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GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 
 

HOT Ă R Â R E nr. ___________ 

din _____________________ 2026 

Chișinău 

 

cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 

cu privire la aprobarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

 

În temeiul art. 18 alin. (1) și poziției 14 din anexa nr. 3 la Legea nr. 235/2011 

privind activitățile de acreditare și de evaluare a conformității (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2012, nr. 46-47, art. 136), cu modificările ulterioare, Guvernul 

HOTĂRĂȘTE: 

 

Prezenta hotărâre transpune Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și 

a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind armonizarea legislației statelor membre 

referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de abrogare a 

Directivei 1999/5/CE (Text cu relevanță pentru SEE), CELEX: 32014L0053, publicată 

în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 153 din 22 mai 2014, astfel cum a fost 

modificată ultima oară prin Regulamentul (UE) 2018/1139 al Parlamentului European 

și al Consiliului din 4 iulie 2018 și prin Directiva (UE) 2024/2749 a Parlamentului 

European și a Consiliului din 9 octombrie 2024. 

 

1. Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea Reglementării 

tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio” (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova nr. 59-65, art. 117 din 22.02.2019), cu modificările ulterioare, se 

modifică după cum urmează: 

 

1.1. în Hotărâre: 

 

1.1.1. la punctul 3, subpunctul 2), textul „ , persoană juridică cu sediul în 

Republica Moldova,” se exclude; 

1.1.2. se completează cu pct. 7 cu următorul cuprins: 

„7. Pct. 4 subpct. 14) și subpct. 15), și capitolul VI din Reglementarea tehnică 

intră în vigoare la data intrării în vigoare a Hotărârii Guvernului nr. 518/2026 cu privire 

la punerea în aplicare a unui cadru de măsuri armonizate privind situațiile de urgență și 

reziliența pieței Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană.” 



1.2. în Reglementarea tehnică: 

 

1.2.1. Clauza de armonizare va avea următorul cuprins: 

,,Prezenta Reglementare transpune Directiva 2014/53/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind armonizarea legislației statelor 

membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de 

abrogare a Directivei 1999/5/CE (Text cu relevanță pentru SEE), CELEX: 32014L0053, 

publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 153 din 22 mai 2014, astfel cum a 

fost modificată ultima oară prin Regulamentul (UE) 2018/1139 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 4 iulie 2018 și prin Directiva (UE) 2024/2749 a 

Parlamentului European și a Consiliului din 9 octombrie 2024; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2022/2380 a Parlamentului European și a 

Consiliului din 23 noiembrie 2022 de modificare a Directivei 2014/53/UE privind 

armonizarea legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio; 

- pune în aplicare Regulamentul delegat (UE) 2023/1717 al Comisiei din 27 

iunie 2023; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2024/2839 a Parlamentului European și a 

Consiliului din 23 octombrie 2024; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2024/2749 a Parlamentului European și a 

Consiliului din 9 octombrie 2024. 

 

1.2.2. punctul 4 se completează cu două noțiuni noi cu următorul cuprins: 

 

„14) bunuri relevante în situații de criză - bunurile care nu pot fi înlocuite ori 

diversificate sau care sunt indispensabile pentru menținerea funcțiilor societale sau a 

activităților economice vitale, astfel încât să se asigure buna funcționare a pieței interne 

a Uniunii Europene și a pieței Republicii Moldova, și a lanțurilor de aprovizionare ale 

acestora, care sunt considerate esențiale pentru a răspunde la o criză. Lista bunurilor 

relevante în situații de criză se aprobă de Guvern în conformitate cu Lista stabilită la 

nivelul Uniunii Europene printr-un act de punere în aplicare adoptat de Consiliul 

Uniunii Europene; 

15) regim de urgență pe piața internă - un cadru care permite să se facă față unei 

crize cu un impact negativ semnificativ asupra pieței interne a Uniunii Europene și pe 

piața Republicii Moldova, care perturbă grav libera circulație a mărfurilor, a serviciilor 

și a persoanelor sau, în cazul în care perturbarea respectivă gravă face sau este probabil 

să facă obiectul unor măsuri naționale divergente, funcționarea lanțurilor de 

aprovizionare de pe piața internă a Uniunii Europene și pe piața Republicii Moldova.” 

 

1.2.3. la punctul 5 subpunctul 4), litera a) va avea următorul cuprins: 

„a) să funcționeze cu accesoriile, altele decât dispozitivele de încărcare pentru 

categoriile sau clasele de echipamente radio specificate în partea I din anexa nr. 1a, 

prevăzute la subpunctul 5);”. 

1.2.4. la punctul 5, se completează cu subpunctul 51) cu următorul cuprins: 

„51) echipamentele radio care se încadrează în categoriile sau clasele specificate 

în partea I din anexa nr. 1a se construiesc astfel încât să respecte specificațiile privind 



capacitățile de încărcare prevăzute în anexa respectivă pentru categoria sau clasa 

relevantă de echipamente radio.” 

 

1.2.5. După punctul 6 se completează cu secțiunea a 2¹-a cu următorul cuprins: 

„Secțiunea a 2¹-a 

Posibilitatea consumatorilor și a altor utilizatori finali de a achiziționa 

anumite categorii sau clase de echipamente radio fără dispozitiv de încărcare 

 

6¹. În cazul în care un operator economic oferă consumatorilor și altor utilizatori 

finali posibilitatea de a achiziționa echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5) 

împreună cu un dispozitiv de încărcare, acesta oferă, de asemenea, consumatorilor și 

altor utilizatori finali posibilitatea de a achiziționa respectivele echipamente radio fără 

un dispozitiv de încărcare. 

6². Operatorii economici se asigură că informațiile din care rezultă dacă 

dispozitivul de încărcare este sau nu inclus împreună cu echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5) sunt afișate într-o formă grafică ce conține pictograma ușor de înțeles 

și ușor accesibilă, prevăzută în partea III din anexa nr. 1a. 

Pictograma se tipărește pe ambalaj sau se aplică pe acesta sub formă de 

autocolant. Atunci când echipamentele radio sunt puse la dispoziția consumatorilor și 

altor utilizatori finali, pictograma se afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării 

la distanță – în apropierea locului unde este indicat prețul.” 

 

1.2.6. la punctul 25 subpunctul 9) se completează cu litera d) cu următorul 

cuprins: 

„d) pentru echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5), informații privind 

specificațiile referitoare la capacitățile de încărcare și la dispozitivele de încărcare 

compatibile ale echipamentelor radio, prevăzute în partea II din anexa nr. 1a. 

În cazul în care producătorii pun echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 

5) la dispoziția consumatorilor și a altor utilizatori finali, informațiile prevăzute la 

prezenta literă se afișează, de asemenea, pe o etichetă, conform părții IV din anexa nr. 

1a. Eticheta se tipărește în cadrul instrucțiunilor și pe ambalaj sau se aplică pe ambalaj 

sub formă de autocolant. În absența unui ambalaj, autocolantul cu eticheta se aplică pe 

echipamentul radio. Eticheta se afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării la 

distanță – în apropierea locului unde este indicat prețul. În cazul în care dimensiunile 

sau natura echipamentului radio nu permit aplicarea etichetei, aceasta poate fi tipărită 

ca document separat care însoțește echipamentul radio.” 

 

1.2.7. la punctul 29 se completează cu subpunctul 13) cu următorul cuprins: 

„13) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a altor utilizatori finali 

echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt furnizate împreună cu o 

etichetă în conformitate cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării la distanță – 

în apropierea locului unde este indicat prețul.” 

 

1.2.8. la punctul 31 se completează cu subpunctul 8) cu următorul cuprins: 



„8) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a altor utilizatori finali 

echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt furnizate împreună cu 

respectiva etichetă în conformitate cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării la distanță – 

în apropierea locului unde este indicat prețul.” 

 

1.2.9. la punctul 38, textul „pct. 5 subpct. 1) și 2)” se substituie cu textul „pct. 5 

subpct. 1), 2) și 5)”. 

 

1.2.10. punctul 81 se expune în redacție nouă: 

„81. În cazul în care Agenția Națională pentru Reglementare în Comunicații are 

suficiente motive să considere că un echipament radio reglementat de prezenta 

Reglementare tehnică prezintă un risc pentru sănătatea sau siguranța persoanelor ori 

pentru alte aspecte ale protecției interesului public care intră sub incidența prezentei 

Reglementări tehnice sau că acesta nu respectă cel puțin una dintre cerințele esențiale 

aplicabile prevăzute la pct. 5, aceasta efectuează o evaluare cu privire la echipamentul 

radio în cauză, acoperind toate cerințele relevante stabilite în prezenta Reglementare 

tehnică. 

Agenții economici vizați cooperează în acest scop cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea acesteia.”. 

 

1.2.11. la punctul 100, după subpunctul 6) se completează cu subpunctele 6¹ - 6³) 

cu următorul cuprins: 

„6¹) pictograma prevăzută la pct. 6² din secțiunea a 2¹-a sau eticheta prevăzută la 

pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu a fost elaborată corect;” 

6²) eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu însoțește echipamentul radio; 

6³) pictograma sau eticheta nu este aplicată sau afișată în conformitate cu pct. 6²  

din secțiunea a 2¹-a sau, după caz, cu pct. 25 subpct. 9) lit. d);”. 

 

1.2.12. la punctul 100, subpunctul 8) se expune în redacție nouă: 

„8) informațiile prevăzute la pct. 25 subpct. 9), declarația de conformitate 

prevăzută la pct. 25 subpct. 10) sau informațiile privind restricțiile de utilizare prevăzute 

la pct. 25 subpct. 11) nu însoțesc echipamentele radio;”. 

 

1.2.13. la punctul 100, subpunctul 10) se expune în redacție nouă: 

„10) nu sunt respectate prevederile pct. 6¹ din secțiunea a 2¹-a sau ale pct. 10-12 

din secțiunea a 4-a a capitolului I din prezenta Reglementare tehnică.”. 

 

1.2.14. se completează cu capitolul VI cu următorul cuprins: 

 

„Capitolul VI 

APLICAREA PROCEDURILOR DE URGENȚĂ 

 

Secțiunea 1 

Aplicarea procedurilor de urgență 



102. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică numai în cazul în care 

Guvernul Republicii Moldova, în temeiul unui act de punere în aplicare al Comisiei 

Europene, activează regimul de urgență pe piața Republicii Moldova în ceea ce privește 

echipamentele radio vizate de prezenta Reglementare tehnică. 

 

103. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică exclusiv echipamentelor 

radio care au fost desemnate drept bunuri relevante în situații de criză în temeiul pct. 55 

din Hotărârea Guvernului nr. 518/2026 cu privire la punerea în aplicare a unui cadru de 

măsuri armonizate privind situațiile de urgență și reziliența pieței Republicii Moldova 

și cooperarea cu Comisia Europeană (în continuare - Hotărârea Guvernului nr. 

518/2026). 

 

104. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 din Reglementarea tehnică se aplică 

numai pe durata regimului de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii 

Moldova care a fost activat în conformitate cu pct. 53-55 din Hotărârea Guvernului nr. 

518/2026. 

Cu toate acestea, pct. 116 se aplică pe durata regimului de urgență pe piața internă 

a Uniunii Europene și a Republicii Moldova și după expirarea sau dezactivarea acestuia. 

 

105. Guvernul Republicii Moldova adoptă actele naționale care transpun actele 

Comisiei Europene de punere în aplicare privind măsurile corective sau restrictive care 

trebuie să fie luate, procedurile care trebuie să fie urmate și cerințele specifice de 

etichetare și trasabilitate cu privire la echipamentele radio introduse pe piață în 

conformitate cu secțiunile a 3-a și a 4-a din prezentul capitol.”. 

 

Secțiunea a 2-a 

Evaluarea cu prioritate a conformității echipamentelor radio desemnate drept 

bunuri relevante în situații de criză 

 

106. Prezenta secțiune se aplică echipamentelor radio enumerate în actul 

normativ național care transpune actul de punere în aplicare menționat la pct. 102 care 

fac obiectul procedurilor de evaluare a conformității menționate în pct. 37-40 care 

presupun implicarea obligatorie a unui organism notificat. 

 

107. Organismele notificate depun toate eforturile necesare pentru a trata cu 

prioritate toate cererile de evaluare a conformității echipamentelor radio menționate la 

pct. 106, indiferent dacă cererile respective au fost depuse înainte sau după activarea 

procedurilor de urgență în temeiul secțiunii 1 din capitolul VI. 

 

108. Tratarea cu prioritate a cererilor de evaluare a conformității echipamentelor 

radio în temeiul pct. 107 nu trebuie să determine costuri suplimentare disproporționate 

pentru producătorii care au depus cererile respective. 

 

109. Organismele notificate depun eforturi rezonabile pentru a-și spori 

capacitățile de testare a echipamentelor radio menționate la pct. 106 care le-au fost 

notificate. 



Secțiunea a 3-a 

Derogare de la procedurile de evaluare a conformității care presupun implicarea 

obligatorie a unui organism notificat 

 

110. Prin derogare de la prevederile menționate în pct. 37-40, Ministerul 

Dezvoltării Economice și Digitalizării poate emite o decizie administrativă, în urma 

unei cereri justificate corespunzător primite din partea unui operator economic, prin 

care autorizează introducerea pe piață a unui echipament radio specific care este inclus 

în actul normativ național care transpune actul de punere în aplicare menționat la pct. 

102 și pentru care nu au fost desfășurate procedurile de evaluare a conformității 

menționate în pct. 37-40 care presupun implicarea obligatorie a unui organism notificat, 

însă în cazul căruia a fost demonstrată, în conformitate cu procedurile menționate în 

decizia respectivă, respectarea tuturor cerințelor esențiale relevante menționate la pct. 5 

din Reglementarea tehnică. 

 

111. Biroul Central de Legătură din Republica Moldova, constituit în temeiul 

Hotărârii Guvernului nr. 518/2026, informează de îndată Comisia Europeană și celelalte 

state membre ale Uniunii Europene cu privire la orice decizie acordată în conformitate 

cu pct. 110. 

Dacă cerințele prevăzute în decizie asigură conformitatea cu cerințele esențiale 

relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică, valabilitatea deciziei este 

extinsă, printr-un act de punere în aplicare al Comisiei Europene, la teritoriul întregii 

Uniuni Europene, care stabilește condițiile în care un echipament radio specific poate fi 

introdus pe piață. 

La solicitarea Comisiei Europene, Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații transmite informații pertinente sau observații cu privire la evaluarea 

tehnică care a servit drept bază pentru decizia menționată la pct. 110. 

Echipamentul radio care face obiectul extinderii valabilității menționate la 

alineatul al doilea al prezentului punct afișează informația că este introdus pe piață ca 

„bun relevant în situații de criză”. În actul de punere în aplicare menționat în alineatul 

doi se precizează conținutul și prezentarea informațiilor respective. Informațiile 

respective, precum și orice etichete, trebuie să fie clare, ușor de înțeles și lizibile și, dacă 

este cazul, trebuie să fie formulate într-o limbă ușor de înțeles de către consumatori și 

de alți utilizatori finali, astfel cum este stabilită de statul în cauză. 

 

112. Din motive imperioase de urgență justificate corespunzător privind protecția 

sănătății și securității persoanelor, actele normative naționale, care transpun actele de 

punere în aplicare ale Comisiei Europene adoptate de Guvernul Republicii Moldova, au 

aplicare imediată. 

 

113. Atât timp cât nu este adoptat un act de punere în aplicare astfel cum se 

menționează la pct. 111-112, decizia acordată de Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării este valabilă numai pe teritoriul Republicii Moldova și pe teritoriile 

oricăror alte state membre ale Uniunii Europene ale căror autorități naționale 

competente au recunoscut valabilitatea deciziei respective înainte de adoptarea unui 

astfel de act de punere în aplicare. În mod similar, Republica Moldova poate recunoaște 



decizia acordată de o autoritate națională competentă dintr-un stat membru al Uniunii 

Europene. 

 

114. Producătorii de echipamente radio care fac obiectul procedurii menționate 

la pct. 110 declară pe proprie răspundere că echipamentele radio în cauză respectă toate 

cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică și sunt 

responsabili pentru îndeplinirea tuturor procedurilor de evaluare a conformității indicate 

de Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării. 

 

115. Orice decizie emisă în temeiul pct. 110 stabilește condițiile și cerințele 

pentru introducerea pe piață a echipamentelor radio. Deciziile respective stabilesc cel 

puțin următoarele: 

1) o descriere a procedurilor prin care s-a demonstrat cu succes respectarea 

cerințelor esențiale relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică; 

2) orice cerință specifică privind trasabilitatea echipamentului radio în cauză; 

3) data încetării valabilității deciziei, care nu poate depăși ultima zi a perioadei 

pentru care a fost activat regimul de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova în conformitate cu pct. 53-55 din Hotărârea Guvernului nr. 

518/2026. 

4) orice cerință specifică privind necesitatea de a asigura evaluarea continuă a 

conformității în ceea ce privește echipamentul radio în cauză; 

5) măsurile care trebuie să fie luate la expirarea sau dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii Moldova în ceea ce privește 

echipamentul radio în cauză care a fost introdus pe piață. 

 

116. Prin derogare de la pct. 23 și 24 și pct. 46-49, echipamentele radio pentru 

care a fost acordată o decizie în temeiul pct. 110 nu poartă marcajul CE și nu cad sub 

incidența pct. 23 și 24. 

 

117. Agenția Națională pentru Reglementare în Comunicații, în cazul în care este 

valabilă o decizie în temeiul pct. 110, pct. 111 și pct. 113, are dreptul, în ceea ce privește 

astfel de echipamente radio, să ia toate măsurile corective și restrictive prevăzute în 

Legea nr. 162/2023 și în temeiul prezentei Reglementări tehnice. Acestea informează 

imediat Comisia și autoritățile de supraveghere a pieței din state membre ale UE cu 

privire la măsurile respective. 

 

118. Utilizarea procedurii prevăzute la pct. 110-113 nu afectează aplicarea 

procedurilor relevante de evaluare a conformității menționate în pct. 37-40. 

 

Secțiunea a 4-a 

Prezumția de conformitate pe baza standardelor și a specificațiilor comune 

 

119. În cazul în care există echipamente radio care au fost desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză, Guvernul Republicii Moldova adoptă actele naționale care 

transpun actele de punere în aplicare ale Comisiei Europene în care sunt enumerate 

standardele corespunzătoare sau prin care se stabilesc specificații comune pentru astfel 



de echipamente radio, vizând cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, în următoarele cazuri: 

1) în cazul în care nu a fost publicată nici o referință la standardele europene 

armonizate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care vizează cerințele esențiale 

relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică și nu se preconizează 

publicarea unei astfel de referințe într-un termen rezonabil; sau 

2) în cazul în care perturbările grave în funcționarea pieței interne a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova, care au condus la activarea regimului de urgență pe 

piața internă a Uniunii Europene și a Republicii Moldova în conformitate cu pct. 53-55 

din Hotărârea Guvernului nr. 518/2026, restricționează semnificativ posibilitățile 

producătorilor de a utiliza standardele moldovenești care adoptă standarde europene 

armonizate, ale căror referințe au fost publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

care vizează cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică. 

 

120. Actele normative naționale care transpun actele de punere în aplicare ale 

Comisiei Europene adoptate de Guvernul Republicii Moldova în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. 518/2026 prevăd cea mai adecvată soluție tehnică alternativă pentru 

asigurarea prezumției de conformitate prevăzută de pct. 122.  

În acest scop, în respectivele acte normative pot fi publicate referințele 

standardelor moldovenești care adoptă standarde europene sau referințele standardelor 

moldovenești, inclusiv care adoptă standarde internaționale aplicabile relevante sau, în 

cazul în care nu există un standard european sau un standard moldovenesc sau 

internațional relevant aplicabil, prin respectivele acte de punere în aplicare se pot stabili 

specificații comune. 

 

121. Actele normative naționale care transpun actele de punere în aplicare ale 

Comisiei Europene adoptate de Guvernul Republicii Moldova în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. 518/2026 se aplică până în ultima zi a perioadei în care s-a activat 

regimul de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii Moldova, cu 

excepția cazului în care respectivele acte naționale sunt modificate sau abrogate în 

conformitate cu pct. 124. 

 

122. Fără a aduce atingere pct. 35-36, echipamentele radio care sunt conforme cu 

standardele sau cu specificațiile comune menționate la pct. 119 sau cu anumite părți ale 

acestora sunt considerate a fi conforme cu cerințele esențiale relevante menționate la 

pct. 5 din Reglementarea tehnică, care fac obiectul standardelor respective, al 

specificațiilor comune respective sau al unor părți ale acestora. Începând cu ziua 

următoare după expirarea sau dezactivarea regimului de urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a Republicii Moldova, producătorii nu se mai pot baza pe 

prezumția de conformitate prevăzută de standardele sau de specificațiile comune 

menționate în actele de punere în aplicare menționate la pct. 119. 

 

123. Prin derogare de la pct. 104, cu excepția cazului în care există motive 

suficiente pentru a considera că echipamentele radio vizate de standardele sau de 

specificațiile comune menționate la pct. 119 prezintă un risc pentru sănătatea sau 



securitatea persoanelor, echipamentele radio care sunt conforme cu standardele sau cu 

specificațiile comune respective și care au fost introduse pe piață sunt considerate 

conforme cu cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică după expirarea sau abrogarea actului normativ național care transpune un act de 

punere în aplicare menționat la pct. 121 și după expirarea sau dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii Moldova. 

 

124. Atunci când un standard sau o specificație comună menționată la pct. 119 

nu satisface în totalitate cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, Guvernul Republicii Moldova informează Comisia Europeană, 

prezentând o explicație detaliată. 

 

Secțiunea 5-a 

Realizarea cu prioritate a activităților de supraveghere a pieței și asistența 

reciprocă între autorități 

 

125. Republica Moldova acordă prioritate activităților de supraveghere a pieței 

pentru echipamentele radio enumerate în actul de punere în aplicare menționat la pct. 

102. 

 

126. Agenția Națională pentru Reglementare în Comunicații se asigură că sunt 

depuse toate eforturile necesare pentru a oferi asistență altor autorități de supraveghere 

a pieței pe durata regimului de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova, inclusiv prin mobilizarea și trimiterea unor echipe de experți care 

să susțină temporar personalul autorităților de supraveghere a pieței care solicită 

asistență sau prin furnizarea de sprijin logistic, cum ar fi consolidarea capacității de 

testare a echipamentelor radio enumerate în actul de punere în aplicare menționat la pct. 

102.”. 

 

1.2.15. Se completează cu Anexa nr. 1a: 

 

Anexa nr. 1a  

la Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

 

Specificații și informații referitoare la încărcare aplicabile anumitor 

categorii sau clase de echipamente radio 

 

PARTEA I 

Specificații privind capacitățile de încărcare 

 

1. Cerințele prevăzute la punctele 2 și 3 din prezenta parte se aplică următoarelor 

categorii sau clase de echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile;  

1.2. tablete; 



1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de navigație; 

1.12. căști intraauriculare; 

1.13. laptopuri. 

 

2. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcare prin cablu, categoriile sau 

clasele de echipamente radio menționate la punctul 1 din prezenta parte trebuie: 

2.1. să fie echipate cu receptaculul USB de tip C, astfel cum este descris în 

standardul SM EN IEC 62680-1-3:2026: „Interfețe de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare electrică - Partea 1-3: Componente comune - Specificație 

pentru cabluri și conectoare USB de tip C”, și receptaculul respectiv trebuie să rămână 

accesibil și operațional în orice moment; 

2.2. să poată fi încărcate cu cabluri care respectă standardul SM EN IEC 62680-

1-3:2026: „Interfețe de magistrală serială universală pentru date și alimentare electrică 

- Partea 1-3: Componente comune - Specificație pentru cabluri și conectoare USB de 

tip C”. 

 

3. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcarea prin cablu la tensiuni mai 

mari de 5 volți, la curenți mai mari de 3 amperi sau la puteri mai mari de 15 wați, 

categoriile sau clasele de echipamente radio menționate la punctul 1 din prezenta parte 

trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul USB Power Delivery, astfel cum este descris în 

standardul SM EN IEC 62680-1-2:2026: „Interfețe de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare electrică. Partea 1-2: Componente comune. Specificație USB 

pentru furnizarea de energie electrică”; 

3.2. să se asigure că orice protocol de încărcare suplimentar permite funcționarea 

deplină a protocolului USB Power Delivery menționat la punctul 3.1, indiferent de 

dispozitivul de încărcare utilizat. 

 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la specificațiile privind capacitățile de încărcare și 

dispozitivele de încărcare compatibile 

 

În cazul echipamentelor radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5), următoarele 

informații se indică în conformitate cu cerințele prevăzute la pct. 25 subpct. 9) lit. d) și 

pot fi puse la dispoziție în mod suplimentar prin intermediul unor coduri QR sau al unor 

soluții electronice similare: 

1) în cazul tuturor categoriilor sau claselor de echipamente radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute în partea I, o descriere a cerințelor cu privire la putere pentru 



dispozitivele de încărcare prin cablu care pot fi utilizate împreună cu echipamentele 

radio respective, inclusiv puterea minimă necesară pentru încărcarea echipamentelor 

radio și puterea maximă necesară pentru încărcarea echipamentelor radio la viteza 

maximă de încărcare exprimată în wați prin afișarea textului: „puterea furnizată de 

încărcător trebuie să se situeze între minimum [xx] wați, de care are nevoie 

echipamentul radio, și maximum [yy] wați pentru a atinge viteza maximă de încărcare”. 

Numărul de wați exprimă puterea minimă de care are nevoie echipamentul radio și, 

respectiv, puterea maximă de care are nevoie echipamentul radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare; 

2) în cazul echipamentelor radio care fac obiectul cerințelor prevăzute la punctul 

3 din partea I, o descriere a specificațiilor privind capacitățile de încărcare ale 

echipamentelor radio, în măsura în care acestea pot fi reîncărcate prin încărcare prin 

cablu la tensiuni mai mari de 5 volți sau curenți mai mari de 3 amperi sau puteri mai 

mari de 15 wați, inclusiv precizarea faptului că echipamentul radio este compatibil cu 

protocolul de încărcare USB Power Delivery, prin afișarea textului „încărcare rapidă 

USB PD”, și indicarea oricărui alt protocol de încărcare compatibil prin afișarea 

denumirii sale în format text. 

 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă alături de echipamentele radio sunt incluse sau 

nu dispozitive de încărcare 

 

1. Pictograma trebuie să aibă următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse dispozitive de încărcare alături de echipamentele 

radio: 



 
 

1.2. În cazul în care nu sunt incluse dispozitive de încărcare alături de 

echipamentele radio: 



 
 

2. Sunt admise diverse variații ale pictogramei (de exemplu, în ce privește 

culoarea, forma plină sau goală, grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să rămână 

vizibilă și lizibilă. În cazul în care pictograma este redusă sau mărită, se păstrează 

proporțiile prevăzute în desenele de la punctul 1 din prezenta parte. Dimensiunea „a” 

menționată la punctul 1 din prezenta parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 mm, 

indiferent de variație. 

 

PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul etichetei 

 

1. Eticheta trebuie să aibă următorul format: 



 
 

2. Literele „XX” se înlocuiesc cu valoarea corespunzătoare puterii minime de 

care are nevoie echipamentul radio pentru încărcare, care indică nivelul minim de putere 

pe care ar trebui să îl furnizeze un dispozitiv de încărcare pentru încărcarea 

echipamentului radio. Literele „YY” se înlocuiesc cu valoarea corespunzătoare puterii 

maxime de care are nevoie echipamentul radio pentru a atinge viteza maximă de 

încărcare, care indică nivelul minim de putere pe care ar trebui să îl furnizeze un 

dispozitiv de încărcare pentru a atinge viteza maximă de încărcare. Trebuie afișată 

abrevierea „USB PD” (USB Power Delivery) în cazul în care echipamentul radio este 

compatibil cu acest protocol de comunicare pentru încărcare. „USB PD” este un 

protocol care negociază furnizarea cea mai rapidă viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații ale etichetei (de exemplu, în ce privește culoarea, 

forma plină sau goală, grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să rămână vizibilă și 

lizibilă. În cazul în care eticheta este redusă sau mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenul de la punctul 1 din prezenta parte. Dimensiunea „a” menționată la 

punctul 1 din prezenta parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 mm, indiferent de 

variație.” 

 

2. Prezenta hotărâre intră în vigoare la expirarea termenului de o lună de la data 

publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 

 

PRIM-MINISTRU    Vasile TOFAN 

  

 Contrasemnează: 

 Ministru al dezvoltării  

 economice şi digitalizării     Claudiu-Iulius-Gavril NĂSUI 



 
NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 

34/2019 cu privire la aprobarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio” 

 

1. Denumirea sau numele autorului și, după caz, a/al participanților la elaborarea 

proiectului actului normativ 

Proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 

cu privire la aprobarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor 

radio” a fost elaborat de către Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării, în vederea 

asigurării alinierii cadrului normativ național în domeniul echipamentelor radio la prevederile 

actualizate ale legislației Uniunii Europene. 

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

Temeiul legal pentru elaborarea proiectului de hotărâre de Guvern îl constituie art. 18 

alin. (1) și poziția 14 din anexa nr. 3 la Legea nr. 235/2011 privind activitățile de acreditare și 

de evaluare a conformității, care stabilesc cadrul juridic pentru aprobarea de către Guvern a 

reglementărilor tehnice și includ în lista produselor din domeniile reglementate echipamentele 

radio și echipamentele terminale de telecomunicații. 

Proiectul de hotărâre este elaborat în vederea implementării articolului 173, capitolul 3, 

titlul V – „Comerțul și aspectele legate de comerț” din Acordul de Asociere dintre Republica 

Moldova, pe de o parte, și Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și 

statele membre ale acestora, pe de altă parte, ratificat prin Legea nr. 112/2014. 

În conformitate cu angajamentele asumate prin articolul 173 al Acordului de Asociere 

RM-UE, Republica Moldova se angajează să adopte măsurile necesare pentru a asigura, în mod 

progresiv, conformitatea cu obiectivele Uniunii în domeniul reglementărilor tehnice, 

standardelor, metrologiei, acreditării, evaluării conformității, sistemelor aferente și 

supravegherii pieței. Totodată, Republica Moldova se obligă să urmeze principiile și practicile 

prevăzute în acquis-ul relevant al Uniunii, integrându-l treptat în legislația națională. 

Raportul de extindere al Uniunii Europene pentru anul 2025 prevede că „Libera circulație 

a mărfurilor asigură posibilitatea comercializării libere a numeroase produse în întreaga Uniune 

Europeană, pe baza unor norme și proceduri comune. În cazurile în care produsele sunt 

reglementate prin norme naționale, principiul liberei circulații a mărfurilor împiedică ca aceste 

norme să genereze bariere nejustificate în calea comerțului”.  

Totodată, elaborarea proiectului este determinată de necesitatea actualizării cadrului 

normativ național în domeniul punerii la dispoziție pe piață a echipamentelor radio în 

conformitate cu evoluțiile acquis-ului Uniunii Europene, în particular cu modificările intervenite 

în Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind 

armonizarea legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 1999/5/CE. 

Subsecvent, proiectul de hotărâre a fost elaborat, reieșind din prevederile documentelor 

de politici naționale, și anume acțiunea 22 din Capitolul 1. Libera circulație a bunurilor, Cluster 

2 „Piața internă”, Anexa A din Programul național de aderare a Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană pentru anii 2025-2029, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 306/2025 și pct. 287 

din Planul de acțiuni al Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării pentru anul 2026. 

 

Prin urmare, ținând cont de necesitatea actualizării continue a cadrului normativ și a 

alinierii legislației naționale la acquis-ul Uniunii Europene în domeniul punerii la dispoziție pe 

piață a echipamentelor radio, a fost necesară elaborarea prezentului proiect de hotărâre, prin care 

se asigură transpunerea și punerea în aplicare, după caz, în legislația națională a următoarelor 

acte ale Uniunii Europene: 

- Directiva (UE) 2022/2380 a Parlamentului European și a Consiliului din 23 noiembrie 

2022 de modificare a Directivei 2014/53/UE privind armonizarea legislației statelor membre 

referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio; 



 
- Regulamentul delegat (UE) 2023/1717 al Comisiei din 27 iunie 2023 de modificare a 

Directivei 2014/53/UE în ceea ce privește specificațiile tehnice pentru receptaculul de încărcare 

și protocolul de comunicare pentru încărcare pentru toate categoriile sau clasele de echipamente 

radio care pot fi reîncărcate prin cablu; 

- Directiva (UE) 2024/2839 a Parlamentului European și a Consiliului din 23 octombrie 

2024 de modificare a Directivelor 1999/2/CE, 2000/14/CE, 2011/24/UE și 2014/53/UE în ceea 

ce privește anumite cerințe de raportare în domeniul alimentelor și ingredientelor alimentare, al 

zgomotului exterior, al drepturilor pacienților și al echipamentelor radio; 

- Directiva (UE) 2024/2749 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 octombrie 

2024 de modificare a Directivelor 2000/14/CE, 2006/42/CE, 2010/35/UE, 2014/29/UE, 

2014/30/UE, 2014/33/UE, 2014/34/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE și 2014/68/UE în ceea ce 

privește procedurile de urgență pentru evaluarea conformității, prezumția de conformitate, 

adoptarea unor specificații comune și supravegherea pieței în contextul unei situații de urgență 

pe piața internă. 

 

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, inclusiv a 

cadrului normativ aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

Cadrul normativ național în domeniul punerii la dispoziție pe piață a echipamentelor 

radio este constituit, în principal, din Legea nr. 235/2011 privind activitățile de acreditare și de 

evaluare a conformității și Reglementarea tehnică „Punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio”, aprobată prin Hotărârea Guvernului nr. 34/2019. 

Reglementarea tehnică aprobată prin Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 stabilește 

cerințele esențiale aplicabile echipamentelor radio, obligațiile producătorilor, reprezentanților 

autorizați, importatorilor și distribuitorilor, procedurile de evaluare a conformității, cerințele 

privind organismele de evaluare a conformității, precum și mecanismele de supraveghere a 

pieței echipamentelor radio. 

Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 a fost elaborată în vederea armonizării cadrului 

normativ național cu Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 

aprilie 2014 privind armonizarea legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 1999/5/CE (RED). 

În anul 2024, cadrul normativ național din domeniu a fost supus evaluării legislative cu 

suportul proiectului „Legislative Pre-Assessment of the EU–Moldova Association Agreement 

- Provisions on Technical Barriers to Trade” (SIEA-2018-19547), având drept obiectiv 

evaluarea legislației naționale din perspectiva transpunerii corespunzătoare a acquis-ului 

Uniunii Europene. Potrivit Final Report Legislative Pre-Assessment of the EU–Moldova 

Association Agreement – Provisions on Technical Barriers to Trade, pentru actele normative 

evaluate a fost constatat un grad de aliniere compatibil. 

Ulterior adoptării Hotărârii Guvernului nr. 34/2019, cadrul juridic al Uniunii Europene 

în domeniul echipamentelor radio a fost modificat și completat, iar noile cerințe și mecanisme 

introduse la nivelul Uniunii Europene nu sunt reflectate integral în cadrul normativ național în 

vigoare. 

În consecință, principalele aspecte care necesită completarea sau actualizarea 

Reglementării tehnice aprobate prin Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 vizează: 

1) introducerea cerințelor privind soluția armonizată de încărcare pentru anumite 

categorii și clase de echipamente radio reîncărcabile prin cablu, inclusiv a cerințelor privind 

interfața comună de încărcare și protocolul de comunicare pentru încărcare rapidă; 

2) instituirea posibilității consumatorilor și a altor utilizatori finali de a achiziționa 

anumite categorii sau clase de echipamente radio fără dispozitiv de încărcare, precum și a 

obligației operatorilor economici de a oferi această posibilitate; 

3) introducerea unor cerințe suplimentare privind informarea consumatorilor, inclusiv 

prin utilizarea unei pictograme care indică dacă dispozitivul de încărcare este sau nu inclus 

împreună cu echipamentul radio și a unei etichete care conține informații privind specificațiile 

de încărcare și compatibilitatea dispozitivelor de încărcare, inclusiv în cazul vânzărilor la 

distanță; 



 
4) actualizarea obligațiilor producătorilor, importatorilor și distribuitorilor, 

corespunzător noilor cerințe privind încărcarea, furnizarea informațiilor și etichetarea 

echipamentelor radio; 

5) actualizarea procedurilor de evaluare a conformității și a mecanismelor de 

supraveghere a pieței, inclusiv a cazurilor de neconformitate formală, în raport cu noile cerințe 

aplicabile anumitor categorii și clase de echipamente radio; 

6) instituirea unor mecanisme speciale aplicabile în contextul unei situații de urgență pe 

piața internă, pentru echipamentele radio desemnate drept bunuri relevante în situații de criză, 

inclusiv în ceea ce privește prioritizarea evaluării conformității, aplicarea unor proceduri 

derogatorii în condițiile stabilite de cadrul normativ, utilizarea standardelor sau a specificațiilor 

comune și prioritizarea activităților de supraveghere a pieței. 

 

În acest context, proiectul este corelat cu Hotărârea Guvernului nr. 518/2026 cu privire 

la punerea în aplicare a unui cadru de măsuri armonizate privind situațiile de urgență și 

reziliența pieței Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană, elaborat în vederea 

transpunerii Regulamentului (UE) 2024/2747. 

Acesta instituie cadrul general de măsuri necesare pentru asigurarea unui răspuns rapid 

și coordonat la situațiile de criză care afectează funcționarea pieței, inclusiv libera circulație și 

disponibilitatea bunurilor și serviciilor relevante în situații de criză. 

În raport cu acest cadru general, prezentul proiect stabilește mecanismele sectoriale 

aplicabile echipamentelor radio desemnate drept bunuri relevante în situații de criză, în 

conformitate cu Directiva (UE) 2024/2749. 

 

În aceste condiții, menținerea cadrului normativ în forma actuală ar determina existența 

unor neconcordanțe între cerințele aplicabile în Republica Moldova și acquis-ul actualizat al 

Uniunii Europene în domeniul echipamentelor radio, inclusiv în ceea ce privește cerințele 

aplicabile operatorilor economici, informarea consumatorilor, evaluarea conformității și 

supravegherea pieței. 

Prin urmare, este necesară actualizarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 în vederea 

asigurării continuității procesului de aliniere a legislației naționale la acquis-ul Uniunii 

Europene și a menținerii unui cadru normativ coerent privind punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio. 

 

3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

Proiectul prevede modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea 

Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio”, în vederea 

actualizării cadrului normativ național și alinierii acestuia la modificările intervenite în acquis-

ul Uniunii Europene în domeniul echipamentelor radio. 

Obiectivul general al proiectului este instituirea unui cadru normativ coerent, actualizat 

și aplicabil pentru punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio, care să garanteze 

respectarea cerințelor esențiale aplicabile acestora, funcționarea corespunzătoare a 

mecanismelor de evaluare a conformității și de supraveghere a pieței, precum și un nivel adecvat 

de informare și protecție a consumatorilor. 

În mod specific, proiectul hotărârii Guvernului urmărește realizarea următoarelor 

obiective: 

1) armonizarea cerințelor tehnice privind încărcarea anumitor categorii și clase de 

echipamente radio și asigurarea interoperabilității dintre echipamentele radio și dispozitivele 

de încărcare; 

2) asigurarea posibilității consumatorilor și a altor utilizatori finali de a achiziționa 

anumite echipamente radio fără dispozitiv de încărcare și îmbunătățirea informării acestora cu 

privire la caracteristicile de încărcare și compatibilitatea dispozitivelor de încărcare; 

3) actualizarea obligațiilor producătorilor, importatorilor și distribuitorilor, precum și a 

procedurilor de evaluare a conformității și de supraveghere a pieței, în raport cu noile cerințe 

aplicabile echipamentelor radio; 



 
4) instituirea cadrului normativ special necesar pentru aplicarea unor proceduri privind 

evaluarea conformității și supravegherea pieței în contextul situațiilor de urgență pe piața 

internă; 

5) asigurarea conformității cadrului normativ național cu cerințele actualizate ale 

Directivei 2014/53/UE (RED), astfel cum aceasta a fost modificată și completată prin actele 

relevante ale Uniunii Europene. 

 

Pentru realizarea obiectivelor menționate, proiectul hotărârii Guvernului prevede un set 

de modificări și completări ale Reglementării tehnice, principalele elemente noi fiind 

următoarele: 

1) completarea cerințelor esențiale aplicabile echipamentelor radio, prin introducerea 

cerințelor privind soluția comună de încărcare pentru anumite categorii și clase de echipamente 

radio reîncărcabile prin cablu; 

2) introducerea unei secțiuni noi privind posibilitatea achiziționării echipamentelor 

radio fără dispozitiv de încărcare, precum și instituirea obligației de informare a consumatorilor, 

prin intermediul unei pictograme, dacă dispozitivul de încărcare este sau nu inclus împreună cu 

echipamentul radio; 

3) completarea obligațiilor producătorilor, importatorilor și distribuitorilor privind 

furnizarea și afișarea informațiilor referitoare la specificațiile de încărcare și la dispozitivele de 

încărcare compatibile, inclusiv în cazul punerii la dispoziție pe piață prin intermediul vânzărilor 

la distanță; 

4) actualizarea procedurilor de evaluare a conformității, de supraveghere a pieței și a 

cazurilor de neconformitate formală, în vederea includerii noilor cerințe privind încărcarea, 

pictograma și eticheta; 

5) introducerea unor noțiuni și proceduri specifice situațiilor de criză și regimului de 

urgență pe piața internă, inclusiv privind prioritizarea evaluării conformității, aplicarea unor 

derogări în condițiile stabilite, utilizarea standardelor sau a specificațiilor comune, prioritizarea 

activităților de supraveghere a pieței și asistența reciprocă între autoritățile competente; 

6) completarea Reglementării tehnice cu anexa nr. 1a „Specificații și informații 

referitoare la încărcare aplicabile anumitor categorii sau clase de echipamente radio”, care 

stabilește categoriile de echipamente vizate și cerințele tehnice aplicabile capacităților de 

încărcare. Anexa cuprinde 13 categorii sau clase de echipamente radio, inclusiv telefoane 

mobile portabile, tablete, camere digitale, căști, console video portabile, e-readere și laptopuri. 

Pentru echipamentele reîncărcabile prin cablu sunt prevăzute cerințe privind receptaculul USB 

de tip C, iar pentru echipamentele care pot fi reîncărcate prin cablu la parametrii prevăzuți în 

anexă este stabilită utilizarea protocolului USB Power Delivery, în conformitate cu standardele 

naționale relevante. 

 

Un element important al proiectului îl constituie introducerea soluției comune de 

încărcare pentru anumite categorii și clase de echipamente radio. Aceasta urmărește sporirea 

interoperabilității dintre echipamentele radio și dispozitivele de încărcare, reducerea 

inconvenientelor pentru consumatori generate de existența unor soluții de încărcare diferite și 

facilitarea reutilizării dispozitivelor de încărcare compatibile deja deținute. Posibilitatea 

achiziționării echipamentului radio fără un dispozitiv de încărcare contribuie, totodată, la 

evitarea achiziționării inutile a unor noi dispozitive de încărcare și, implicit, la diminuarea 

cantității de deșeuri electronice generate. 

În același timp, introducerea pictogramei și a etichetei cu informații privind capacitățile 

de încărcare urmărește asigurarea unei alegeri informate a consumatorului, inclusiv în cazul 

vânzărilor la distanță, prin posibilitatea identificării, înainte de achiziție, a includerii sau 

neincluderii dispozitivului de încărcare și a caracteristicilor de încărcare ale echipamentului. 

 

3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au fost luate 

în considerare 

În procesul de elaborare a proiectului au fost analizate următoarele opțiuni: 

 



 
Opțiunea 1 – Menținerea cadrului normativ existent (fără intervenție) 

Această opțiune ar presupune menținerea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio” în forma actuală, fără preluarea modificărilor intervenite în 

acquis-ul Uniunii Europene. 

Dezavantaje: 

- menținerea neconcordanțelor dintre cadrul normativ național și cerințele actualizate 

ale Uniunii Europene în domeniul echipamentelor radio; 

- lipsa reglementării unor cerințe noi privind soluția comună de încărcare, informarea 

consumatorilor și obligațiile operatorilor economici; 

- neactualizarea procedurilor de evaluare a conformității și de supraveghere a pieței; 

- lipsa cadrului necesar pentru aplicarea procedurilor speciale aferente situațiilor de 

urgență pe piața internă. 

Concluzie: opțiunea nu permite realizarea obiectivelor de aliniere la acquis-ul Uniunii 

Europene și, prin urmare, nu a fost selectată. 

 

Opțiunea 2 – Modificarea și completarea Reglementării tehnice existente (opțiunea 

selectată) 

Această opțiune constă în actualizarea Reglementării tehnice aprobate prin Hotărârea 

Guvernului nr. 34/2019, prin introducerea și corelarea prevederilor necesare pentru alinierea 

acesteia la cerințele actualizate ale legislației Uniunii Europene. 

Avantaje: 

- asigurarea alinierii cadrului normativ național la acquis-ul relevant al Uniunii 

Europene; 

- menținerea continuității și coerenței cadrului de reglementare existent; 

- evitarea elaborării unui nou act normativ distinct pentru același domeniu de 

reglementare; 

- integrarea cerințelor noi în structura deja existentă a Reglementării tehnice; 

- asigurarea unei intervenții normative proporționale cu obiectivele urmărite. 

Concluzie: opțiunea a fost selectată ca fiind cea mai adecvată și eficientă pentru 

realizarea obiectivelor proiectului. 

 

4. Analiza impactului de reglementare 

4.1. Impactul asupra sectorului public  

Proiectul hotărârii Guvernului nu generează un impact structural sau instituțional 

semnificativ asupra sectorului public și nu presupune crearea sau reorganizarea unor autorități 

ori instituții publice. 

Implementarea noilor prevederi se va realiza de către autoritățile competente în limitele 

atribuțiilor stabilite de cadrul normativ aplicabil, inclusiv în ceea ce privește evaluarea 

conformității și supravegherea pieței echipamentelor radio. 

Prin urmare, nu sunt necesare reforme sau restructurări instituționale pentru punerea în 

aplicare a proiectului. 

 

4.2. Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative  

Proiectul hotărârii Guvernului nu implică cheltuieli suplimentare din bugetul de stat și 

nu generează impact financiar asupra bugetelor autorităților publice. Implementarea 

prevederilor proiectului se va realiza în limitele resurselor financiare și instituționale existente. 

 

4.3. Impactul asupra sectorului privat  

Proiectul va avea un impact limitat asupra sectorului privat, în principal asupra 

producătorilor, importatorilor și distribuitorilor de echipamente radio, prin necesitatea 

conformării la cerințele actualizate privind încărcarea, etichetarea și informarea consumatorilor. 

Cerințele propuse derivă din legislația Uniunii Europene și urmăresc asigurarea unor 

condiții armonizate pentru punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio. 

 

 



 
4.4. Impact social  

Proiectul are un impact social pozitiv, în special asupra consumatorilor și altor utilizatori 

finali, prin facilitarea utilizării unor dispozitive de încărcare compatibile pentru mai multe 

categorii de echipamente radio și prin îmbunătățirea informării privind caracteristicile de 

încărcare. 

 

Totodată, posibilitatea achiziționării echipamentelor radio fără dispozitiv de încărcare 

contribuie la evitarea achiziționării inutile a unor dispozitive suplimentare și la reducerea 

inconvenientelor pentru consumatori. 

4.4.1 Impactul asupra datelor cu caracter personal  

Proiectul nu prevede prelucrarea de date cu caracter personal și nu introduce mecanisme 

noi de colectare, stocare sau transfer al unor astfel de date. 

4.4.2 Impactul asupra echității și egalității de gen  

Prevederile proiectului sunt neutre din perspectiva egalității de gen și nu produc efecte 

diferențiate asupra femeilor și bărbaților. 

 

4.5. Impactul asupra mediului  

Proiectul are un impact pozitiv asupra mediului, prin promovarea utilizării unor soluții 

comune de încărcare și reducerea necesității achiziționării unor dispozitive de încărcare 

suplimentare. 

Aceste măsuri contribuie la reducerea cantității de deșeuri de echipamente electrice și 

electronice și la utilizarea mai eficientă a resurselor. 

 

4.6. Alte impacturi și informații relevante 

Proiectul contribuie la îmbunătățirea interoperabilității echipamentelor radio și a 

dispozitivelor de încărcare, precum și la armonizarea cerințelor tehnice aplicabile acestora cu 

cele stabilite la nivelul Uniunii Europene. 

 

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE 

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în legislația 

națională. 

Proiectul are ca obiect actualizarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”, aprobată prin Hotărârea Guvernului nr. 34/2019, în vederea alinierii 

acesteia la Directiva 2014/53/UE (RED), astfel cum a fost modificată și completată ulterior. 

Prin proiect se asigură transpunerea și, după caz, punerea în aplicare a prevederilor 

relevante ale Directivei (UE) 2022/2380, Regulamentului delegat (UE) 2022/30, 

Regulamentului delegat (UE) 2023/1717, Directivei (UE) 2024/2839 și Directivei (UE) 

2024/2749, în limitele domeniului de reglementare al Hotărârii Guvernului nr. 34/2019. 

Prevederile proiectului urmăresc menținerea compatibilității cadrului normativ național 

cu acquis-ul Uniunii Europene aplicabil echipamentelor radio. 

 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea legislației UE. 

Proiectul asigură cadrul juridic intern necesar pentru implementarea prevederilor 

legislației Uniunii Europene transpuse, prin actualizarea cerințelor privind punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio, evaluarea conformității și supravegherea pieței. 

Totodată, prevederile referitoare la situațiile de urgență pe piața internă urmează a fi 

aplicate în corelare cu Hotărârea Guvernului nr. 518/2026 cu privire la punerea în aplicare a 

unui cadru de măsuri armonizate privind situațiile de urgență și reziliența pieței Republicii 

Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană, prin care se transpune Regulamentul (UE) 

2024/2747 și se instituie cadrul general pentru aplicarea mecanismelor aferente situațiilor de 

urgență pe piața internă. 

 

 

 



 
6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

Anunțul privind inițierea elaborării proiectului actului normativ a fost publicat pe site-ul 

web oficial al Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării și portalul particip.gov.md și 

poate fi accesat la următorul link: https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/16317 

În conformitate cu art. 32 din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele normative, proiectul 

hotărârii Guvernului va fi remis spre avizare autorităților și instituțiilor publice competente și 

altor părți interesate, în funcție de obiectul de reglementare. 

 

7. Concluziile expertizelor 

Potrivit art. 34 alin. (1), art. 36 și art. 37 din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele 

normative, proiectul de hotărâre a Guvernului va fi remis Ministerului Justiției și Centrului 

Național Anticorupție pentru a fi supus expertizei juridice și anticorupție. 

Informația privind rezultatele expertizei anticorupție și juridice va fi inclusă în sinteza 

obiecțiilor și propunerilor/recomandărilor în urma recepționării rapoartelor din partea 

instituțiilor. 

 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

Proiectul hotărârii Guvernului prevede modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 și se 

încadrează în prevederile cadrului normativ național, aliniindu-l la cele mai recente modificări 

ale acquis-ului european relevant și contribuind la crearea unui cadru normativ predictibil și 

compatibil cu cerințele europene.  

Conform art. 56 din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele normative, Hotărârea 

Guvernului cu privire la modificarea unor hotărâri ale Guvernului (de aprobare a unor 

reglementări tehnice) va intra în vigoare peste o lună de la data publicării în Monitorul Oficial 

al Republicii Moldova, cu excepția modificărilor prevăzute la pct. 1.1.2 din proiect, potrivit 

cărora pct. 4 subpct. 14) și 15) și capitolul VI din Reglementarea tehnică vor intra în vigoare la 

data intrării în vigoare a Hotărârii Guvernului nr. 518/2026 cu privire la punerea în aplicare a 

unui cadru de măsuri armonizate privind situațiile de urgență și reziliența pieței Republicii 

Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană. 

La elaborarea proiectului s-au respectat principiile oportunității, stabilității și 

predictibilității normelor juridice. Acesta se integrează în cadrul instituțional și normativ 

existent. 

 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului 

normativ 

Implementarea prevederilor proiectului de hotărâre va fi asigurată de Agenția Națională 

pentru Reglementare în Comunicații (ARCOM), în limitele competențelor atribuite prin cadrul 

normativ aplicabil, în special în ceea ce privește supravegherea pieței echipamentelor radio și 

verificarea respectării cerințelor stabilite de Reglementarea tehnică. 

În exercitarea atribuțiilor sale, ARCOM va coopera, după caz, cu celelalte autorități și 

instituții competente, inclusiv în aplicarea mecanismelor prevăzute pentru situațiile de urgență 

pe piața internă. 

Implementarea noilor prevederi nu necesită instituirea unor structuri administrative 

suplimentare și va fi realizată în cadrul capacităților instituționale existente și al resurselor 

financiare aprobate. 

 

 

Ministru al dezvoltării  

economice şi digitalizării    Claudiu-Iulius-Gavril NĂSUI 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/16317


 
Tabelul comparativ 

la proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea Reglementării tehnice 

„Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio” 

 

 

Conținutul normei în vigoare Modificarea propusă Conținutul normei după modificare 

Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio 

3. Pînă la data intrării în vigoare a legii de 

ratificare a Acordului dintre Republica Moldova 

și Uniunea Europeană privind evaluarea 

conformității și acceptarea produselor 

industriale: 

 

1) se admite punerea la dispoziție pe piață și 

darea în folosință a echipamentelor radio cu 

marca de conformitate SM, aplicată conform 

prevederilor Legii nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și de evaluare a 

conformității; 

 

2) producătorul sau reprezentantul autorizat al 

acestuia, persoană juridică cu sediul în Republica 

Moldova, aplică marca de conformitate SM în 

situația în care evaluarea conformității 

echipamentelor radio destinate pieței naționale se 

efectuează de către organismele de evaluare a 

conformității recunoscute, prin utilizarea 

procedurilor prevăzute la capitolul III secțiunea a 

2-a din Reglementarea tehnică „Punerea la 

dispoziție pe piață a echipamentelor radio”; 

1.1. în Hotărâre: 

 

1.1.1. la punctul 3, subpunctul 2), textul „ , persoană 

juridică cu sediul în Republica Moldova,” se exclude; 

3. Pînă la data intrării în vigoare a legii de ratificare a 

Acordului dintre Republica Moldova și Uniunea 

Europeană privind evaluarea conformității și 

acceptarea produselor industriale: 

 

1) se admite punerea la dispoziție pe piață și darea în 

folosință a echipamentelor radio cu marca de 

conformitate SM, aplicată conform prevederilor 

Legii nr. 235/2011 privind activitățile de acreditare și 

de evaluare a conformității; 

 

2) producătorul sau reprezentantul autorizat al 

acestuia, persoană juridică cu sediul în Republica 

Moldova, aplică marca de conformitate SM în 

situația în care evaluarea conformității 

echipamentelor radio destinate pieței naționale se 

efectuează de către organismele de evaluare a 

conformității recunoscute, prin utilizarea procedurilor 

prevăzute la capitolul III secțiunea a 2-a din 

Reglementarea tehnică „Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”; 

6. Prezenta hotărîre intră în vigoare la expirarea 

a 24 de luni de la data publicării. 

 

7. Pct. 4 subpct. 14) și subpct. 15), și capitolul VI din 

Reglementarea tehnică intră în vigoare la data intrării în 

vigoare a Hotărârii Guvernului nr. 518/2026 cu privire 

la punerea în aplicare a unui cadru de măsuri armonizate 

privind situațiile de urgență și reziliența pieței 

Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia 

Europeană. 

6. Prezenta hotărîre intră în vigoare la expirarea a 24 

de luni de la data publicării. 

 

7. Pct. 4 subpct. 14) și subpct. 15), și capitolul VI 

din Reglementarea tehnică intră în vigoare la data 

intrării în vigoare a Hotărârii Guvernului nr. 

518/2026 cu privire la punerea în aplicare a unui 

cadru de măsuri armonizate privind situațiile de 



 
urgență și reziliența pieței Republicii Moldova și 

cooperarea cu Comisia Europeană. 

 

Reglementarea tehnică „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio” 

 

Prezenta Reglementare tehnică transpune parțial 

Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European 

și a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind 

armonizarea legislației statelor membre 

referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 

1999/5/CE (Text cu relevanță pentru SEE), 

publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 

L 153 din 22 mai 2014, astfel cum a fost 

modificată ultima oară prin Regulamentul (UE) 

2018/1139 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 4 iulie 2018. 

1.2.1. Clauza de armonizare va avea următorul cuprins: 

 

,,Prezenta Reglementare transpune parțial Directiva 

2014/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului 

din 16 aprilie 2014 privind armonizarea legislației 

statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe 

piață a echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 

1999/5/CE (Text cu relevanță pentru SEE), CELEX: 

32014L0053, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 153 din 22 mai 2014, astfel cum a fost 

modificată ultima oară prin Regulamentul (UE) 

2018/1139 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 4 iulie 2018 și prin Directiva (UE) 2024/2749 a 

Parlamentului European și a Consiliului din 9 octombrie 

2024; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2022/2380 a 

Parlamentului European și a Consiliului din 23 

noiembrie 2022 de modificare a Directivei 2014/53/UE 

privind armonizarea legislației statelor membre 

referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio; 

- pune în aplicare transpune Regulamentul delegat 

(UE) 2023/1717 al Comisiei din 27 iunie 2023; 

- pune în aplicare transpune Directiva (UE) 

2024/2839 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 23 octombrie 2024; 

- pune în aplicare transpune Directiva (UE) 

2024/2749 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 9 octombrie 2024. 

Prezenta Reglementare transpune parțial 

Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 16 aprilie 2014 privind armonizarea 

legislației statelor membre referitoare la punerea la 

dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de 

abrogare a Directivei 1999/5/CE (Text cu relevanță 

pentru SEE), CELEX: 32014L0053, publicată în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 153 din 22 

mai 2014, astfel cum a fost modificată ultima oară 

prin Regulamentul (UE) 2018/1139 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 4 iulie 2018 și prin 

Directiva (UE) 2024/2749 a Parlamentului European 

și a Consiliului din 9 octombrie 2024; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2022/2380 a 

Parlamentului European și a Consiliului din 23 

noiembrie 2022 de modificare a Directivei 

2014/53/UE privind armonizarea legislației statelor 

membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio; 

- pune în aplicare transpune Regulamentul delegat 

(UE) 2023/1717 al Comisiei din 27 iunie 2023; 

- pune în aplicare transpune Directiva (UE) 

2024/2839 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 23 octombrie 2024; 

- pune în aplicare transpune Directiva (UE) 

2024/2749 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 9 octombrie 2024. 

4. În sensul prezentei Reglementări tehnice se 

utilizează noțiunile definite în Legea nr.235/2011 

privind activitățile de acreditare și de evaluare a 

1.2.2. punctul 4 se completează cu două noțiuni noi cu 

următorul cuprins: 

4. În sensul prezentei Reglementări tehnice se 

utilizează noțiunile definite în Legea nr.235/2011 

privind activitățile de acreditare și de evaluare a 



 
conformității, precum și termenii de mai jos, care 

au următoarele semnificații: 

... 

13) unde radio – unde electromagnetice cu 

frecvențe cuprinse între 9 kHz și 3000 GHz, care 

se propagă în spațiu fără ghidare artificială. 

 

„14) bunuri relevante în situații de criză - bunurile care 

nu pot fi înlocuite ori diversificate sau care sunt 

indispensabile pentru menținerea funcțiilor societale sau 

a activităților economice vitale, astfel încât să se asigure 

buna funcționare a pieței interne a Uniunii Europene și a 

pieței Republicii Moldova, și a lanțurilor de 

aprovizionare ale acestora, care sunt considerate 

esențiale pentru a răspunde la o criză. Lista bunurilor 

relevante în situații de criză se aprobă de Guvern în 

conformitate cu Lista stabilită la nivelul Uniunii 

Europene printr-un act de punere în aplicare adoptat de 

Consiliul Uniunii Europene; 

15) regim de urgență pe piața internă - un cadru care 

permite să se facă față unei crize cu un impact negativ 

semnificativ asupra pieței interne a Uniunii Europene și 

pe piața Republicii Moldova, care perturbă grav libera 

circulație a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor sau, 

în cazul în care perturbarea respectivă gravă face sau 

este probabil să facă obiectul unor măsuri naționale 

divergente, funcționarea lanțurilor de aprovizionare de 

pe piața internă a Uniunii Europene și pe piața 

Republicii Moldova.” 

 

conformității, precum și termenii de mai jos, care au 

următoarele semnificații: 

... 

13) unde radio – unde electromagnetice cu frecvențe 

cuprinse între 9 kHz și 3000 GHz, care se propagă în 

spațiu fără ghidare artificială. 

 

14) bunuri relevante în situații de criză - bunurile 

care nu pot fi înlocuite ori diversificate sau care 

sunt indispensabile pentru menținerea funcțiilor 

societale sau a activităților economice vitale, astfel 

încât să se asigure buna funcționare a pieței 

interne a Uniunii Europene și a pieței Republicii 

Moldova, și a lanțurilor de aprovizionare ale 

acestora, care sunt considerate esențiale pentru a 

răspunde la o criză. Lista bunurilor relevante în 

situații de criză se aprobă de Guvern în 

conformitate cu Lista stabilită la nivelul Uniunii 

Europene printr-un act de punere în aplicare 

adoptat de Consiliul Uniunii Europene; 

15) regim de urgență pe piața internă - un cadru 

care permite să se facă față unei crize cu un 

impact negativ semnificativ asupra pieței interne 

a Uniunii Europene și pe piața Republicii 

Moldova, care perturbă grav libera circulație a 

mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor sau, în 

cazul în care perturbarea respectivă gravă face 

sau este probabil să facă obiectul unor măsuri 

naționale divergente, funcționarea lanțurilor de 

aprovizionare de pe piața internă a Uniunii 

Europene și pe piața Republicii Moldova.” 

 

5. Echipamentele radio trebuie construite astfel 

încît să fie în conformitate cu următoarele cerințe 

esențiale: 

... 

4) echipamentele radio care aparțin anumitor 

categorii sau clase trebuie: 

1.2.3. la punctul 5 subpunctul 4), litera a) va avea 

următorul cuprins: 

 

„a) să funcționeze cu accesoriile, altele decât 

dispozitivele de încărcare pentru categoriile sau clasele 

5. Echipamentele radio trebuie construite astfel încît 

să fie în conformitate cu următoarele cerințe 

esențiale: 

... 

4) echipamentele radio care aparțin anumitor 

categorii sau clase trebuie: 



 
 

a) să interacționeze cu accesoriile, în special cu 

încărcătoarele comune; 

de echipamente radio specificate în partea I din anexa 

nr. 1a, prevăzute la subpunctul 5);”. 

a) să funcționeze cu accesoriile, altele decât 

dispozitivele de încărcare pentru categoriile sau 

clasele de echipamente radio specificate în partea 

I din anexa nr. 1a, prevăzute la subpunctul 5); 

5. Echipamentele radio trebuie construite astfel 

încît să fie în conformitate cu următoarele cerințe 

esențiale: 

... 

i) să prezinte anumite caracteristici ce asigură 

faptul că un software poate fi instalat în 

echipamentul radio doar atunci cînd 

conformitatea ansamblului echipament radio–

software a fost demonstrată. 

1.2.4. la punctul 5, se completează cu subpunctul 51) cu 

următorul cuprins: 

 

„51) echipamentele radio care se încadrează în 

categoriile sau clasele specificate în partea I din anexa 

nr. 1a se construiesc astfel încât să respecte specificațiile 

privind capacitățile de încărcare prevăzute în anexa 

respectivă pentru categoria sau clasa relevantă de 

echipamente radio.” 

5. Echipamentele radio trebuie construite astfel încît 

să fie în conformitate cu următoarele cerințe 

esențiale: 

... 

i) să prezinte anumite caracteristici ce asigură faptul 

că un software poate fi instalat în echipamentul radio 

doar atunci cînd conformitatea ansamblului 

echipament radio–software a fost demonstrată. 

 

51) echipamentele radio care se încadrează în 

categoriile sau clasele specificate în partea I din 

anexa nr. 1a se construiesc astfel încât să respecte 

specificațiile privind capacitățile de încărcare 

prevăzute în anexa respectivă pentru categoria 

sau clasa relevantă de echipamente radio. 

6. Categoriile și clasele de echipamente radio vor 

fi stabilite de Guvern. 

... 

1.2.5. După punctul 6 se completează cu secțiunea a 2¹-a 

cu următorul cuprins: 

 

„Secțiunea a 2¹-a 

Posibilitatea consumatorilor și a altor utilizatori finali de 

a achiziționa anumite categorii sau clase de echipamente 

radio fără dispozitiv de încărcare 

6¹. În cazul în care un operator economic oferă 

consumatorilor și altor utilizatori finali posibilitatea de a 

achiziționa echipamentele radio prevăzute la pct. 5 

subpct. 5) împreună cu un dispozitiv de încărcare, acesta 

oferă, de asemenea, consumatorilor și altor utilizatori 

finali posibilitatea de a achiziționa respectivele 

echipamente radio fără un dispozitiv de încărcare. 

6². Operatorii economici se asigură că informațiile din 

care rezultă dacă dispozitivul de încărcare este sau nu 

inclus împreună cu echipamentele radio prevăzute la 

pct. 5 subpct. 5) sunt afișate într-o formă grafică ce 

6. Categoriile și clasele de echipamente radio vor fi 

stabilite de Guvern. 

 

Secțiunea a 2¹-a 

Posibilitatea consumatorilor și a altor utilizatori 

finali de a achiziționa anumite categorii sau clase 

de echipamente radio fără dispozitiv de încărcare 

 

6¹. În cazul în care un operator economic oferă 

consumatorilor și altor utilizatori finali posibilitatea 

de a achiziționa echipamentele radio prevăzute la pct. 

5 subpct. 5) împreună cu un dispozitiv de încărcare, 

acesta oferă, de asemenea, consumatorilor și altor 

utilizatori finali posibilitatea de a achiziționa 

respectivele echipamente radio fără un dispozitiv de 

încărcare. 

6². Operatorii economici se asigură că informațiile 

din care rezultă dacă dispozitivul de încărcare este 

sau nu inclus împreună cu echipamentele radio 



 
conține pictograma ușor de înțeles și ușor accesibilă, 

prevăzută în partea III din anexa nr. 1a. 

Pictograma se tipărește pe ambalaj sau se aplică pe 

acesta sub formă de autocolant. Atunci când 

echipamentele radio sunt puse la dispoziția 

consumatorilor și altor utilizatori finali, pictograma se 

afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării la 

distanță – în apropierea locului unde este indicat prețul.” 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5) sunt afișate într-o formă 

grafică ce conține pictograma ușor de înțeles și ușor 

accesibilă, prevăzută în partea III din anexa nr. 1a. 

Pictograma se tipărește pe ambalaj sau se aplică pe 

acesta sub formă de autocolant. Atunci când 

echipamentele radio sunt puse la dispoziția 

consumatorilor și altor utilizatori finali, pictograma 

se afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul 

vânzării la distanță – în apropierea locului unde este 

indicat prețul. 

 

Secțiunea a 3-a 

Prezentarea informațiilor privind conformitatea 

combinațiilor de echipamente radio și software 

25. Producătorii au următoarele obligații: 

9) să se asigure că echipamentele radio sînt 

însoțite de instrucțiuni de utilizare privind 

siguranța, traduse în limba de stat, ușor de înțeles 

pentru utilizatori. Instrucțiunile vor fi clare, 

accesibile, inteligibile, relevante și vor include: 

 

a) informații necesare privind utilizarea 

echipamentelor radio conform destinației; 

 

b) descrierea accesoriilor și a componentelor, 

inclusiv a software-ului ce permite 

echipamentelor radio să funcționeze conform 

destinației; 

 

c) banda/benzile de frecvențe radio în care 

funcționează echipamentul radio ce emite 

intenționat și puterea maximă de radiofrecvență 

emisă în banda/benzile de frecvențe radio în care 

acesta funcționează. 

 

Informațiile prevăzute la subpct. 9) sînt 

prezentate sub forma unui manual de utilizare 

redactat în limba de stat, pe suport de hîrtie. 

1.2.6. la punctul 25 subpunctul 9) se completează cu 

litera d) cu următorul cuprins: 

„d) pentru echipamentele radio prevăzute la pct. 5 

subpct. 5), informații privind specificațiile referitoare la 

capacitățile de încărcare și la dispozitivele de încărcare 

compatibile ale echipamentelor radio, prevăzute în 

partea II din anexa nr. 1a. 

În cazul în care producătorii pun echipamentele radio 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5) la dispoziția 

consumatorilor și a altor utilizatori finali, informațiile 

prevăzute la prezenta literă se afișează, de asemenea, pe 

o etichetă, conform părții IV din anexa nr. 1a. Eticheta 

se tipărește în cadrul instrucțiunilor și pe ambalaj sau se 

aplică pe ambalaj sub formă de autocolant. În absența 

unui ambalaj, autocolantul cu eticheta se aplică pe 

echipamentul radio. Eticheta se afișează în mod vizibil 

și lizibil, iar în cazul vânzării la distanță – în apropierea 

locului unde este indicat prețul. În cazul în care 

dimensiunile sau natura echipamentului radio nu permit 

aplicarea etichetei, aceasta poate fi tipărită ca document 

separat care însoțește echipamentul radio.” 

25. Producătorii au următoarele obligații: 

9) să se asigure că echipamentele radio sînt însoțite 

de instrucțiuni de utilizare privind siguranța, traduse 

în limba de stat, ușor de înțeles pentru utilizatori. 

Instrucțiunile vor fi clare, accesibile, inteligibile, 

relevante și vor include: 

 

a) informații necesare privind utilizarea 

echipamentelor radio conform destinației; 

 

b) descrierea accesoriilor și a componentelor, 

inclusiv a software-ului ce permite echipamentelor 

radio să funcționeze conform destinației; 

 

c) banda/benzile de frecvențe radio în care 

funcționează echipamentul radio ce emite intenționat 

și puterea maximă de radiofrecvență emisă în 

banda/benzile de frecvențe radio în care acesta 

funcționează. 

Informațiile prevăzute la subpct. 9) sînt prezentate 

sub forma unui manual de utilizare redactat în limba 

de stat, pe suport de hîrtie. Informațiile pot fi 

prezentate și în format electronic, însă numai după 

acceptul exprimat de utilizatorul final; 



 
Informațiile pot fi prezentate și în format 

electronic, însă numai după acceptul exprimat de 

utilizatorul final; 

d) pentru echipamentele radio prevăzute la pct. 5 

subpct. 5), informații privind specificațiile referitoare 

la capacitățile de încărcare și la dispozitivele de 

încărcare compatibile ale echipamentelor radio, 

prevăzute în partea II din anexa nr. 1a. 

În cazul în care producătorii pun echipamentele 

radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5) la dispoziția 

consumatorilor și a altor utilizatori finali, informațiile 

prevăzute la prezenta literă se afișează, de asemenea, 

pe o etichetă, conform părții IV din anexa nr. 1a. 

Eticheta se tipărește în cadrul instrucțiunilor și pe 

ambalaj sau se aplică pe ambalaj sub formă de 

autocolant. În absența unui ambalaj, autocolantul cu 

eticheta se aplică pe echipamentul radio. Eticheta se 

afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării 

la distanță – în apropierea locului unde este indicat 

prețul. În cazul în care dimensiunile sau natura 

echipamentului radio nu permit aplicarea etichetei, 

aceasta poate fi tipărită ca document separat care 

însoțește echipamentul radio. 

 

29. Importatorii au următoarele obligații: 

... 

12) să coopereze cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea 

acesteia, cu privire la orice acțiune întreprinsă 

pentru eliminarea riscurilor prezentate de 

echipamentele radio pe care aceștia le-au 

introdus pe piață. 

1.2.7. la punctul 29 se completează cu subpunctul 13) cu 

următorul cuprins: 

„13) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali echipamentele radio prevăzute la 

pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu o etichetă în conformitate cu pct. 

25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în 

cazul vânzării la distanță – în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 

29. Importatorii au următoarele obligații: 

... 

12) să coopereze cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea acesteia, 

cu privire la orice acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate de echipamentele 

radio pe care aceștia le-au introdus pe piață. 

 

13) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu o etichetă în conformitate cu 

pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în 

cazul vânzării la distanță – în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 



 
31. Distribuitorii au următoarele obligații: 

... 

7) să coopereze cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea 

acesteia, cu privire la orice acțiune întreprinsă 

pentru eliminarea riscurilor prezentate de 

echipamentele radio pe care aceștia le-au pus la 

dispoziție pe piață. 

1.2.8. la punctul 31 se completează cu subpunctul 8) 

cu următorul cuprins: 

„8) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali echipamentele radio prevăzute la 

pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu respectiva etichetă în 

conformitate cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în 

cazul vânzării la distanță – în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 

31. Distribuitorii au următoarele obligații: 

... 

7) să coopereze cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea acesteia, 

cu privire la orice acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate de echipamentele 

radio pe care aceștia le-au pus la dispoziție pe piață. 

 

8) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau 

sunt furnizate împreună cu respectiva etichetă în 

conformitate cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în 

cazul vânzării la distanță – în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 

 

38. Producătorii demonstrează conformitatea 

echipamentelor radio cu cerințele esențiale 

stabilite în pct.5 subpct.1) și 2) prin oricare 

dintre următoarele proceduri de evaluare a 

conformității: 

1.2.9. la punctul 38, textul „pct. 5 subpct. 1) și 2)” se 

substituie cu textul „pct. 5 subpct. 1), 2) și 5)”. 

38. Producătorii demonstrează conformitatea 

echipamentelor radio cu cerințele esențiale stabilite 

în pct. 5 subpct. 1), 2) și 5) prin oricare dintre 

următoarele proceduri de evaluare a conformității: 

81. În cazul în care Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații are suficiente 

motive să considere că un echipament radio 

reglementat de prezenta Reglementare tehnică 

prezintă un risc pentru sănătatea sau siguranța 

persoanelor ori pentru alte aspecte ale protecției 

interesului public care intră sub incidența 

prezentei Reglementări tehnice, aceasta 

efectuează o evaluare cu privire la echipamentul 

radio în cauză, acoperind toate cerințele 

relevante stabilite în prezenta Reglementare 

tehnică.  

 

1.2.10. punctul 81 se expune în redacție nouă: 

„81. În cazul în care Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații are suficiente motive să 

considere că un echipament radio reglementat de 

prezenta Reglementare tehnică prezintă un risc pentru 

sănătatea sau siguranța persoanelor ori pentru alte 

aspecte ale protecției interesului public care intră sub 

incidența prezentei Reglementări tehnice sau că acesta 

nu respectă cel puțin una dintre cerințele esențiale 

aplicabile prevăzute la pct. 5, aceasta efectuează o 

evaluare cu privire la echipamentul radio în cauză, 

acoperind toate cerințele relevante stabilite în prezenta 

Reglementare tehnică. 

81. În cazul în care Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații are suficiente motive să 

considere că un echipament radio reglementat de 

prezenta Reglementare tehnică prezintă un risc pentru 

sănătatea sau siguranța persoanelor ori pentru alte 

aspecte ale protecției interesului public care intră sub 

incidența prezentei Reglementări tehnice sau că 

acesta nu respectă cel puțin una dintre cerințele 

esențiale aplicabile prevăzute la pct. 5, aceasta 

efectuează o evaluare cu privire la echipamentul 

radio în cauză, acoperind toate cerințele relevante 

stabilite în prezenta Reglementare tehnică. 

 

 

 



 
Agenții economici vizați cooperează în acest 

scop cu Agenția Națională pentru Reglementare 

în Comunicații, la solicitarea acesteia. 

Agenții economici vizați cooperează în acest scop cu 

Agenția Națională pentru Reglementare în Comunicații, 

la solicitarea acesteia.”. 

Agenții economici vizați cooperează în acest scop cu 

Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații, la solicitarea acesteia. 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform 

pct. 81–93, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații solicită agentului 

economic aducerea echipamentului radio în 

conformitate cu prevederile prezentei 

Reglementări tehnice, în termen de maximum 15 

zile calendaristice, în cazul în care se constată 

următoarele: 

... 

6) documentația tehnică nu este disponibilă sau 

este incompletă; 

 

1.2.11. la punctul 100, după subpunctul 6) se 

completează cu subpunctele 6¹ - 6³) cu următorul 

cuprins: 

„6¹) pictograma prevăzută la pct. 6² din secțiunea a 2¹-a 

sau eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu a 

fost elaborată corect;” 

6²) eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu 

însoțește echipamentul radio; 

6³) pictograma sau eticheta nu este aplicată sau afișată în 

conformitate cu pct. 6² din secțiunea a 2¹-a sau, după 

caz, cu pct. 25 subpct. 9) lit. d);”. 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform pct. 

81–93, Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații solicită agentului economic aducerea 

echipamentului radio în conformitate cu prevederile 

prezentei Reglementări tehnice, în termen de 

maximum 15 zile calendaristice, în cazul în care se 

constată următoarele: 

... 

6) documentația tehnică nu este disponibilă sau este 

incompletă; 

 

6¹) pictograma prevăzută la pct. 6² din secțiunea a 2¹-

a sau eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu 

a fost elaborată corect;” 

6²) eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu 

însoțește echipamentul radio; 

6³) pictograma sau eticheta nu este aplicată sau 

afișată în conformitate cu pct. 6² din secțiunea a 2¹-a 

sau, după caz, cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform 

pct. 81–93, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații solicită agentului 

economic aducerea echipamentului radio în 

conformitate cu prevederile prezentei 

Reglementări tehnice, în termen de maximum 15 

zile calendaristice, în cazul în care se constată 

următoarele: 

... 

8) informațiile privind utilizarea echipamentelor 

radio, declarația de conformitate sau restricțiile 

de utilizare prevăzute la pct. 25 subpct. 9)-11) nu 

însoțesc echipamentele radio; 

1.2.12. la punctul 100, subpunctul 8) se expune în 

redacție nouă: 

„8) informațiile prevăzute la pct. 25 subpct. 9), 

declarația de conformitate prevăzută la pct. 25 subpct. 

10) sau informațiile privind restricțiile de utilizare 

prevăzute la pct. 25 subpct. 11) nu însoțesc 

echipamentele radio;”. 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform pct. 

81–93, Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații solicită agentului economic aducerea 

echipamentului radio în conformitate cu prevederile 

prezentei Reglementări tehnice, în termen de 

maximum 15 zile calendaristice, în cazul în care se 

constată următoarele: 

... 

8) informațiile prevăzute la pct. 25 subpct. 9), 

declarația de conformitate prevăzută la pct. 25 

subpct. 10) sau informațiile privind restricțiile de 

utilizare prevăzute la pct. 25 subpct. 11) nu însoțesc 

echipamentele radio; 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform 

pct. 81–93, Agenția Națională pentru 

1.2.13. la punctul 100, subpunctul 10) se expune în 

redacție nouă: 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform pct. 

81–93, Agenția Națională pentru Reglementare în 



 
Reglementare în Comunicații solicită agentului 

economic aducerea echipamentului radio în 

conformitate cu prevederile prezentei 

Reglementări tehnice, în termen de maximum 15 

zile calendaristice, în cazul în care se constată 

următoarele: 

... 

10) nu sînt respectate prevederile pct. 10–12. 

„10) nu sunt respectate prevederile pct. 6¹ din secțiunea 

a 2¹-a sau ale pct. 10-12 din secțiunea a 4-a a capitolului 

I din prezenta Reglementare tehnică.”. 

Comunicații solicită agentului economic aducerea 

echipamentului radio în conformitate cu prevederile 

prezentei Reglementări tehnice, în termen de 

maximum 15 zile calendaristice, în cazul în care se 

constată următoarele: 

... 

10) nu sunt respectate prevederile pct. 6¹ din 

secțiunea a 2¹-a sau ale pct. 10-12 din secțiunea a 4-a 

a capitolului I din prezenta Reglementare tehnică. 

101. În cazul în care neconformitatea menționată 

în pct. 100 se menține, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații ia toate măsurile 

corespunzătoare pentru a restricționa sau a 

interzice punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio corespunzătoare ori pentru 

a se asigura că acestea sînt rechemate sau retrase 

de pe piață. 

... 

1.2.14. se completează cu capitolul VI cu următorul 

cuprins: 

„Capitolul VI 

APLICAREA PROCEDURILOR DE URGENȚĂ 

 

Secțiunea 1 

Aplicarea procedurilor de urgență 

 

102. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică 

numai în cazul în care Guvernul Republicii Moldova, în 

temeiul unui act de punere în aplicare al Comisiei 

Europene, activează regimul de urgență pe piața 

Republicii Moldova în ceea ce privește echipamentele 

radio vizate de prezenta Reglementare tehnică. 

 

103. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică 

exclusiv echipamentelor radio care au fost desemnate 

drept bunuri relevante în situații de criză în temeiul pct. 

55 din Hotărârea Guvernului nr. 518/2026 cu privire la 

punerea în aplicare a unui cadru de măsuri armonizate 

privind situațiile de urgență și reziliența pieței 

Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia 

Europeană (în continuare - Hotărârea Guvernului nr. 

518/2026). 

 

104. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 din 

Reglementarea tehnică se aplică numai pe durata 

regimului de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova care a fost activat în 

101. În cazul în care neconformitatea menționată în 

pct. 100 se menține, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații ia toate măsurile 

corespunzătoare pentru a restricționa sau a interzice 

punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio 

corespunzătoare ori pentru a se asigura că acestea sînt 

rechemate sau retrase de pe piață. 

 

Capitolul VI 

APLICAREA PROCEDURILOR DE URGENȚĂ 

 

Secțiunea 1 

Aplicarea procedurilor de urgență 

 

102. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică 

numai în cazul în care Guvernul Republicii Moldova, 

în temeiul unui act de punere în aplicare al Comisiei 

Europene, activează regimul de urgență pe piața 

Republicii Moldova în ceea ce privește 

echipamentele radio vizate de prezenta Reglementare 

tehnică. 

 

103. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică 

exclusiv echipamentelor radio care au fost desemnate 

drept bunuri relevante în situații de criză în temeiul 

pct. 55 din Hotărârea Guvernului nr. 518/2026 cu 

privire la punerea în aplicare a unui cadru de măsuri 

armonizate privind situațiile de urgență și reziliența 

pieței Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia 



 
conformitate cu pct. 53-55 din Hotărârea Guvernului nr. 

518/2026. 

Cu toate acestea, pct. 116 se aplică pe durata regimului 

de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova și după expirarea sau dezactivarea 

acestuia. 

 

105. Guvernul Republicii Moldova adoptă actele 

naționale care transpun actele Comisiei Europene de 

punere în aplicare privind măsurile corective sau 

restrictive care trebuie să fie luate, procedurile care 

trebuie să fie urmate și cerințele specifice de etichetare 

și trasabilitate cu privire la echipamentele radio 

introduse pe piață în conformitate cu secțiunile a 3-a și a 

4-a din prezentul capitol.”. 

Europeană (în continuare - Hotărârea Guvernului nr. 

518/2026). 

 

104. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 din 

Reglementarea tehnică se aplică numai pe durata 

regimului de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova care a fost activat 

în conformitate cu pct. 53-55 din Hotărârea 

Guvernului nr. 518/2026. 

Cu toate acestea, pct. 116 se aplică pe durata 

regimului de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova și după expirarea 

sau dezactivarea acestuia. 

 

105. Guvernul Republicii Moldova adoptă actele 

naționale care transpun actele Comisiei Europene de 

punere în aplicare privind măsurile corective sau 

restrictive care trebuie să fie luate, procedurile care 

trebuie să fie urmate și cerințele specifice de 

etichetare și trasabilitate cu privire la echipamentele 

radio introduse pe piață în conformitate cu secțiunile 

a 3-a și a 4-a din prezentul capitol. 

 

Secțiunea a 2-a 

Evaluarea cu prioritate a conformității 

echipamentelor radio desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză 

 

106. Prezenta secțiune se aplică echipamentelor 

radio enumerate în actul normativ național care 

transpune actul de punere în aplicare menționat la 

pct. 102 care fac obiectul procedurilor de evaluare a 

conformității menționate în pct. 37-40 care presupun 

implicarea obligatorie a unui organism notificat. 

 

107. Organismele notificate depun toate eforturile 

necesare pentru a trata cu prioritate toate cererile de 

evaluare a conformității echipamentelor radio 



 
menționate la pct. 106, indiferent dacă cererile 

respective au fost depuse înainte sau după activarea 

procedurilor de urgență în temeiul secțiunii 1 din 

capitolul VI. 

 

108. Tratarea cu prioritate a cererilor de evaluare a 

conformității echipamentelor radio în temeiul pct. 

107 nu trebuie să determine costuri suplimentare 

disproporționate pentru producătorii care au depus 

cererile respective. 

 

109. Organismele notificate depun eforturi 

rezonabile pentru a-și spori capacitățile de testare a 

echipamentelor radio menționate la pct. 106 care le-

au fost notificate. 

 

Secțiunea a 3-a 

Derogare de la procedurile de evaluare a 

conformității care presupun implicarea 

obligatorie a unui organism notificat 

 

110. Prin derogare de la prevederile menționate în 

pct. 37-40, Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării poate emite o decizie administrativă, în 

urma unei cereri justificate corespunzător primite din 

partea unui operator economic, prin care autorizează 

introducerea pe piață a unui echipament radio 

specific care este inclus în actul normativ național 

care transpune actul de punere în aplicare menționat 

la pct. 102 și pentru care nu au fost desfășurate 

procedurile de evaluare a conformității menționate în 

pct. 37-40 care presupun implicarea obligatorie a 

unui organism notificat, însă în cazul căruia a fost 

demonstrată, în conformitate cu procedurile 

menționate în decizia respectivă, respectarea tuturor 

cerințelor esențiale relevante menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică. 

 



 
111. Biroul Central de Legătură din Republica 

Moldova, constituit în temeiul Hotărârii Guvernului 

nr. 518/2026, informează de îndată Comisia 

Europeană și celelalte state membre ale Uniunii 

Europene cu privire la orice decizie acordată în 

conformitate cu pct. 110. 

Dacă cerințele prevăzute în decizie asigură 

conformitatea cu cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică, 

valabilitatea deciziei este extinsă, printr-un act de 

punere în aplicare al Comisiei Europene, la teritoriul 

întregii Uniuni Europene, care stabilește condițiile în 

care un echipament radio specific poate fi introdus pe 

piață. 

La solicitarea Comisiei Europene, Agenția Națională 

pentru Reglementare în Comunicații transmite 

informații pertinente sau observații cu privire la 

evaluarea tehnică care a servit drept bază pentru 

decizia menționată la pct. 110. 

Echipamentul radio care face obiectul extinderii 

valabilității menționate la alineatul al doilea al 

prezentului punct afișează informația că este introdus 

pe piață ca „bun relevant în situații de criză”. În actul 

de punere în aplicare menționat în alineatul doi se 

precizează conținutul și prezentarea informațiilor 

respective. Informațiile respective, precum și orice 

etichete, trebuie să fie clare, ușor de înțeles și lizibile 

și, dacă este cazul, trebuie să fie formulate într-o 

limbă ușor de înțeles de către consumatori și de alți 

utilizatori finali, astfel cum este stabilită de statul în 

cauză. 

 

112. Din motive imperioase de urgență justificate 

corespunzător privind protecția sănătății și securității 

persoanelor, actele normative naționale, care 

transpun actele de punere în aplicare ale Comisiei 

Europene adoptate de Guvernul Republicii Moldova, 

au aplicare imediată. 



 
 

113. Atât timp cât nu este adoptat un act de punere în 

aplicare astfel cum se menționează la pct. 111-112, 

decizia acordată de Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării este valabilă numai pe 

teritoriul Republicii Moldova și pe teritoriile oricăror 

alte state membre ale Uniunii Europene ale căror 

autorități naționale competente au recunoscut 

valabilitatea deciziei respective înainte de adoptarea 

unui astfel de act de punere în aplicare. În mod 

similar, Republica Moldova poate recunoaște decizia 

acordată de o autoritate națională competentă dintr-

un stat membru al Uniunii Europene. 

 

114. Producătorii de echipamente radio care fac 

obiectul procedurii menționate la pct. 110 declară pe 

proprie răspundere că echipamentele radio în cauză 

respectă toate cerințele esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea tehnică și sunt 

responsabili pentru îndeplinirea tuturor procedurilor 

de evaluare a conformității indicate de Ministerul 

Dezvoltării Economice și Digitalizării. 

 

115. Orice decizie emisă în temeiul pct. 110 

stabilește condițiile și cerințele pentru introducerea 

pe piață a echipamentelor radio. Deciziile respective 

stabilesc cel puțin următoarele: 

1) o descriere a procedurilor prin care s-a demonstrat 

cu succes respectarea cerințelor esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică; 

2) orice cerință specifică privind trasabilitatea 

echipamentului radio în cauză; 

3) data încetării valabilității deciziei, care nu poate 

depăși ultima zi a perioadei pentru care a fost activat 

regimul de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova în conformitate cu 

pct. 53-55 din Hotărârea Guvernului nr. 518/2026. 



 
4) orice cerință specifică privind necesitatea de a 

asigura evaluarea continuă a conformității în ceea ce 

privește echipamentul radio în cauză; 

5) măsurile care trebuie să fie luate la expirarea sau 

dezactivarea regimului de urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a Republicii Moldova în ceea ce 

privește echipamentul radio în cauză care a fost 

introdus pe piață. 

 

116. Prin derogare de la pct. 23 și 24 și pct. 46-49, 

echipamentele radio pentru care a fost acordată o 

decizie în temeiul pct. 110 nu poartă marcajul CE și 

nu cad sub incidența pct. 23 și 24. 

 

117. Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații, în cazul în care este valabilă o decizie 

în temeiul pct. 110, pct. 111 și pct. 113, are dreptul, 

în ceea ce privește astfel de echipamente radio, să ia 

toate măsurile corective și restrictive prevăzute în 

Legea nr. 162/2023 și în temeiul prezentei 

Reglementări tehnice. Acestea informează imediat 

Comisia și autoritățile de supraveghere a pieței din 

state membre ale UE cu privire la măsurile 

respective. 

 

118. Utilizarea procedurii prevăzute la pct. 110-113 

nu afectează aplicarea procedurilor relevante de 

evaluare a conformității menționate în pct. 37-40. 

 

Secțiunea a 4-a 

Prezumția de conformitate pe baza standardelor 

și a specificațiilor comune 

 

119. În cazul în care există echipamente radio care 

au fost desemnate drept bunuri relevante în situații de 

criză, Guvernul Republicii Moldova adoptă actele 

naționale care transpun actele de punere în aplicare 

ale Comisiei Europene în care sunt enumerate 



 
standardele corespunzătoare sau prin care se stabilesc 

specificații comune pentru astfel de echipamente 

radio, vizând cerințele esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea tehnică, în următoarele 

cazuri: 

1) în cazul în care nu a fost publicată nici o referință 

la standardele europene armonizate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, care vizează cerințele 

esențiale relevante menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică și nu se preconizează 

publicarea unei astfel de referințe într-un termen 

rezonabil; sau 

2) în cazul în care perturbările grave în funcționarea 

pieței interne a Uniunii Europene și a Republicii 

Moldova, care au condus la activarea regimului de 

urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova în conformitate cu pct. 53-55 din 

Hotărârea Guvernului nr. 518/2026, restricționează 

semnificativ posibilitățile producătorilor de a utiliza 

standardele moldovenești care adoptă standarde 

europene armonizate, ale căror referințe au fost 

publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

care vizează cerințele esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea tehnică. 

 

120. Actele normative naționale care transpun actele 

de punere în aplicare ale Comisiei Europene adoptate 

de Guvernul Republicii Moldova în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. 518/2026 prevăd cea mai adecvată 

soluție tehnică alternativă pentru asigurarea 

prezumției de conformitate prevăzută de pct. 122.  

În acest scop, în respectivele acte normative pot fi 

publicate referințele standardelor moldovenești care 

adoptă standarde europene sau referințele 

standardelor moldovenești, inclusiv care adoptă 

standarde internaționale aplicabile relevante sau, în 

cazul în care nu există un standard european sau un 

standard moldovenesc sau internațional relevant 



 
aplicabil, prin respectivele acte de punere în aplicare 

se pot stabili specificații comune. 

 

121. Actele normative naționale care transpun actele 

de punere în aplicare ale Comisiei Europene adoptate 

de Guvernul Republicii Moldova în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. 518/2026 se aplică până în ultima zi a 

perioadei în care s-a activat regimul de urgență pe 

piața internă a Uniunii Europene și a Republicii 

Moldova, cu excepția cazului în care respectivele 

acte naționale sunt modificate sau abrogate în 

conformitate cu pct. 124. 

 

122. Fără a aduce atingere pct. 35-36, echipamentele 

radio care sunt conforme cu standardele sau cu 

specificațiile comune menționate la pct. 119 sau cu 

anumite părți ale acestora sunt considerate a fi 

conforme cu cerințele esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea tehnică, care fac obiectul 

standardelor respective, al specificațiilor comune 

respective sau al unor părți ale acestora. Începând cu 

ziua următoare după expirarea sau dezactivarea 

regimului de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova, producătorii nu se 

mai pot baza pe prezumția de conformitate prevăzută 

de standardele sau de specificațiile comune 

menționate în actele de punere în aplicare menționate 

la pct. 119. 

 

123. Prin derogare de la pct. 104, cu excepția cazului 

în care există motive suficiente pentru a considera că 

echipamentele radio vizate de standardele sau de 

specificațiile comune menționate la pct. 119 prezintă 

un risc pentru sănătatea sau securitatea persoanelor, 

echipamentele radio care sunt conforme cu 

standardele sau cu specificațiile comune respective și 

care au fost introduse pe piață sunt considerate 

conforme cu cerințele esențiale relevante menționate 



 
la pct. 5 din Reglementarea tehnică după expirarea 

sau abrogarea actului normativ național care 

transpune un act de punere în aplicare menționat la 

pct. 121 și după expirarea sau dezactivarea regimului 

de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova. 

 

124. Atunci când un standard sau o specificație 

comună menționată la pct. 119 nu satisface în 

totalitate cerințele esențiale relevante menționate la 

pct. 5 din Reglementarea tehnică, Guvernul 

Republicii Moldova informează Comisia Europeană, 

prezentând o explicație detaliată. 

 

Secțiunea 5-a 

Realizarea cu prioritate a activităților de 

supraveghere a pieței și asistența reciprocă între 

autorități 

 

125. Republica Moldova acordă prioritate 

activităților de supraveghere a pieței pentru 

echipamentele radio enumerate în actul de punere în 

aplicare menționat la pct. 102. 

 

126. Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații se asigură că sunt depuse toate eforturile 

necesare pentru a oferi asistență altor autorități de 

supraveghere a pieței pe durata regimului de urgență 

pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii 

Moldova, inclusiv prin mobilizarea și trimiterea unor 

echipe de experți care să susțină temporar personalul 

autorităților de supraveghere a pieței care solicită 

asistență sau prin furnizarea de sprijin logistic, cum 

ar fi consolidarea capacității de testare a 

echipamentelor radio enumerate în actul de punere în 

aplicare menționat la pct. 102. 

 

 



 
 1.2.15. Se completează cu Anexa nr. 1a: 

Anexa nr. 1a  

la Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

Specificații și informații referitoare la încărcare 

aplicabile anumitor categorii sau clase de 

echipamente radio 

 

PARTEA I 

Specificații privind capacitățile de încărcare 

1. Cerințele prevăzute la punctele 2 și 3 din prezenta 

parte se aplică următoarelor categorii sau clase de 

echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile;  

1.2. tablete; 

1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de navigație; 

1.12. căști intraauriculare; 

1.13. laptopuri. 

 

2. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, categoriile sau clasele de echipamente radio 

menționate la punctul 1 din prezenta parte trebuie: 

2.1. să fie echipate cu receptaculul USB de tip C, astfel 

cum este descris în standardul SM EN IEC 62680-1-

3:2026: „Interfețe de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare electrică - Partea 1-3: 

Componente comune - Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C”, și receptaculul respectiv 

 

Anexa nr. 1a  

la Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

Specificații și informații referitoare la încărcare 

aplicabile anumitor categorii sau clase de 

echipamente radio 

 

PARTEA I 

Specificații privind capacitățile de încărcare 

1. Cerințele prevăzute la punctele 2 și 3 din prezenta 

parte se aplică următoarelor categorii sau clase de 

echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile;  

1.2. tablete; 

1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de navigație; 

1.12. căști intraauriculare; 

1.13. laptopuri. 

 

2. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcare 

prin cablu, categoriile sau clasele de echipamente 

radio menționate la punctul 1 din prezenta parte 

trebuie: 

2.1. să fie echipate cu receptaculul USB de tip C, 

astfel cum este descris în standardul SM EN IEC 

62680-1-3:2026: „Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și alimentare electrică - Partea 

1-3: Componente comune - Specificație pentru 

cabluri și conectoare USB de tip C”, și receptaculul 



 
trebuie să rămână accesibil și operațional în orice 

moment; 

2.2. să poată fi încărcate cu cabluri care respectă 

standardul SM EN IEC 62680-1-3:2026: „Interfețe de 

magistrală serială universală pentru date și alimentare 

electrică - Partea 1-3: Componente comune - 

Specificație pentru cabluri și conectoare USB de tip C”. 

 

3. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcarea 

prin cablu la tensiuni mai mari de 5 volți, la curenți mai 

mari de 3 amperi sau la puteri mai mari de 15 wați, 

categoriile sau clasele de echipamente radio menționate 

la punctul 1 din prezenta parte trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul USB Power Delivery, 

astfel cum este descris în standardul SM EN IEC 62680-

1-2:2026: „Interfețe de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare electrică. Partea 1-2: 

Componente comune. Specificație USB pentru 

furnizarea de energie electrică”; 

3.2. să se asigure că orice protocol de încărcare 

suplimentar permite funcționarea deplină a protocolului 

USB Power Delivery menționat la punctul 3.1, 

indiferent de dispozitivul de încărcare utilizat. 

 

 

 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la specificațiile privind 

capacitățile de încărcare și dispozitivele de încărcare 

compatibile 

 

În cazul echipamentelor radio prevăzute la pct. 5 subpct. 

5), următoarele informații se indică în conformitate cu 

cerințele prevăzute la pct. 25 subpct. 9) lit. d) și pot fi 

puse la dispoziție în mod suplimentar prin intermediul 

unor coduri QR sau al unor soluții electronice similare: 

1) în cazul tuturor categoriilor sau claselor de 

echipamente radio care fac obiectul cerințelor prevăzute 

respectiv trebuie să rămână accesibil și operațional în 

orice moment; 

2.2. să poată fi încărcate cu cabluri care respectă 

standardul SM EN IEC 62680-1-3:2026: „Interfețe 

de magistrală serială universală pentru date și 

alimentare electrică - Partea 1-3: Componente 

comune - Specificație pentru cabluri și conectoare 

USB de tip C”. 

 

3. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcarea 

prin cablu la tensiuni mai mari de 5 volți, la curenți 

mai mari de 3 amperi sau la puteri mai mari de 15 

wați, categoriile sau clasele de echipamente radio 

menționate la punctul 1 din prezenta parte trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul USB Power Delivery, 

astfel cum este descris în standardul SM EN IEC 

62680-1-2:2026: „Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și alimentare electrică. Partea 

1-2: Componente comune. Specificație USB pentru 

furnizarea de energie electrică”; 

3.2. să se asigure că orice protocol de încărcare 

suplimentar permite funcționarea deplină a 

protocolului USB Power Delivery menționat la 

punctul 3.1, indiferent de dispozitivul de încărcare 

utilizat. 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la specificațiile privind 

capacitățile de încărcare și dispozitivele de 

încărcare compatibile 

 

În cazul echipamentelor radio prevăzute la pct. 5 

subpct. 5), următoarele informații se indică în 

conformitate cu cerințele prevăzute la pct. 25 subpct. 

9) lit. d) și pot fi puse la dispoziție în mod 

suplimentar prin intermediul unor coduri QR sau al 

unor soluții electronice similare: 

1) în cazul tuturor categoriilor sau claselor de 

echipamente radio care fac obiectul cerințelor 



 
în partea I, o descriere a cerințelor cu privire la putere 

pentru dispozitivele de încărcare prin cablu care pot fi 

utilizate împreună cu echipamentele radio respective, 

inclusiv puterea minimă necesară pentru încărcarea 

echipamentelor radio și puterea maximă necesară pentru 

încărcarea echipamentelor radio la viteza maximă de 

încărcare exprimată în wați prin afișarea textului: 

„puterea furnizată de încărcător trebuie să se situeze 

între minimum [xx] wați, de care are nevoie 

echipamentul radio, și maximum [yy] wați pentru a 

atinge viteza maximă de încărcare”. Numărul de wați 

exprimă puterea minimă de care are nevoie 

echipamentul radio și, respectiv, puterea maximă de 

care are nevoie echipamentul radio pentru a atinge 

viteza maximă de încărcare; 

2) în cazul echipamentelor radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute la punctul 3 din partea I, o descriere 

a specificațiilor privind capacitățile de încărcare ale 

echipamentelor radio, în măsura în care acestea pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin cablu la tensiuni mai mari 

de 5 volți sau curenți mai mari de 3 amperi sau puteri 

mai mari de 15 wați, inclusiv precizarea faptului că 

echipamentul radio este compatibil cu protocolul de 

încărcare USB Power Delivery, prin afișarea textului 

„încărcare rapidă USB PD”, și indicarea oricărui alt 

protocol de încărcare compatibil prin afișarea denumirii 

sale în format text. 

 

 

 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă alături de 

echipamentele radio sunt incluse sau nu dispozitive 

de încărcare 

 

1. Pictograma trebuie să aibă următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse dispozitive de încărcare 

alături de echipamentele radio: 

prevăzute în partea I, o descriere a cerințelor cu 

privire la putere pentru dispozitivele de încărcare prin 

cablu care pot fi utilizate împreună cu echipamentele 

radio respective, inclusiv puterea minimă necesară 

pentru încărcarea echipamentelor radio și puterea 

maximă necesară pentru încărcarea echipamentelor 

radio la viteza maximă de încărcare exprimată în wați 

prin afișarea textului: „puterea furnizată de încărcător 

trebuie să se situeze între minimum [xx] wați, de care 

are nevoie echipamentul radio, și maximum [yy] wați 

pentru a atinge viteza maximă de încărcare”. 

Numărul de wați exprimă puterea minimă de care are 

nevoie echipamentul radio și, respectiv, puterea 

maximă de care are nevoie echipamentul radio pentru 

a atinge viteza maximă de încărcare; 

2) în cazul echipamentelor radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute la punctul 3 din partea I, o 

descriere a specificațiilor privind capacitățile de 

încărcare ale echipamentelor radio, în măsura în care 

acestea pot fi reîncărcate prin încărcare prin cablu la 

tensiuni mai mari de 5 volți sau curenți mai mari de 3 

amperi sau puteri mai mari de 15 wați, inclusiv 

precizarea faptului că echipamentul radio este 

compatibil cu protocolul de încărcare USB Power 

Delivery, prin afișarea textului „încărcare rapidă 

USB PD”, și indicarea oricărui alt protocol de 

încărcare compatibil prin afișarea denumirii sale în 

format text. 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă alături de 

echipamentele radio sunt incluse sau nu 

dispozitive de încărcare 

 

1. Pictograma trebuie să aibă următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse dispozitive de 

încărcare alături de echipamentele radio: 

 



 
 

 
  

1.2. În cazul în care nu sunt incluse dispozitive de 

încărcare alături de echipamentele radio: 

  

 
2. Sunt admise diverse variații ale pictogramei (de 

exemplu, în ce privește culoarea, forma plină sau goală, 

grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să rămână 

vizibilă și lizibilă. În cazul în care pictograma este 

redusă sau mărită, se păstrează proporțiile prevăzute în 

desenele de la punctul 1 din prezenta parte. 

Dimensiunea „a” menționată la punctul 1 din prezenta 

parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 mm, 

indiferent de variație. 

PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul etichetei 

 

 
  

1.2. În cazul în care nu sunt incluse dispozitive de 

încărcare alături de echipamentele radio: 

  

 
2. Sunt admise diverse variații ale pictogramei (de 

exemplu, în ce privește culoarea, forma plină sau 

goală, grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să 

rămână vizibilă și lizibilă. În cazul în care pictograma 

este redusă sau mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenele de la punctul 1 din prezenta 

parte. Dimensiunea „a” menționată la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 

mm, indiferent de variație. 

PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul etichetei 

 

 



 
1. Eticheta trebuie să aibă următorul format: 

  
2. Literele „XX” se înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii minime de care are nevoie 

echipamentul radio pentru încărcare, care indică nivelul 

minim de putere pe care ar trebui să îl furnizeze un 

dispozitiv de încărcare pentru încărcarea echipamentului 

radio. Literele „YY” se înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii maxime de care are nevoie 

echipamentul radio pentru a atinge viteza maximă de 

încărcare, care indică nivelul minim de putere pe care ar 

trebui să îl furnizeze un dispozitiv de încărcare pentru a 

atinge viteza maximă de încărcare. Trebuie afișată 

abrevierea „USB PD” (USB Power Delivery) în cazul în 

care echipamentul radio este compatibil cu acest 

protocol de comunicare pentru încărcare. „USB PD” 

este un protocol care negociază furnizarea cea mai 

rapidă viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații ale etichetei (de exemplu, 

în ce privește culoarea, forma plină sau goală, grosimea 

liniei), cu condiția ca aceasta să rămână vizibilă și 

lizibilă. În cazul în care eticheta este redusă sau mărită, 

se păstrează proporțiile prevăzute în desenul de la 

punctul 1 din prezenta parte. Dimensiunea „a” 

menționată la punctul 1 din prezenta parte trebuie să fie 

mai mare sau egală cu 7 mm, indiferent de variație.” 

1. Eticheta trebuie să aibă următorul format: 

  
2. Literele „XX” se înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii minime de care are nevoie 

echipamentul radio pentru încărcare, care indică 

nivelul minim de putere pe care ar trebui să îl 

furnizeze un dispozitiv de încărcare pentru încărcarea 

echipamentului radio. Literele „YY” se înlocuiesc cu 

valoarea corespunzătoare puterii maxime de care are 

nevoie echipamentul radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare, care indică nivelul minim de 

putere pe care ar trebui să îl furnizeze un dispozitiv 

de încărcare pentru a atinge viteza maximă de 

încărcare. Trebuie afișată abrevierea „USB PD” 

(USB Power Delivery) în cazul în care echipamentul 

radio este compatibil cu acest protocol de comunicare 

pentru încărcare. „USB PD” este un protocol care 

negociază furnizarea cea mai rapidă viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații ale etichetei (de 

exemplu, în ce privește culoarea, forma plină sau 

goală, grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să 

rămână vizibilă și lizibilă. În cazul în care eticheta 

este redusă sau mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenul de la punctul 1 din prezenta 

parte. Dimensiunea „a” menționată la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 

mm, indiferent de variație. 
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1 1. Titlul actului Uniunii Europene 

DIRECTIVA 2014/53/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI din 16 aprilie 2014 privind armonizarea 

legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 1999/5/CE 

(Text cu relevanță pentru SEE). JO L 153 22.5.2014, p. 62.  

  

2 Titlul actului normativ național 

 

Proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea Reglementării 

tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio” 

3 Gradul general de compatibilitate - Parțial compatibil 

4 Autoritatea/persoana responsabilă 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării/  

Valeriu Gribincea, Șef-adjunct Direcția politici în domeniul comunicațiilor electronice și poștale 

5 Data întocmirii – 10.09.2026 

6  
Actul UE în limba română 

7 

Actul UE în limba engleză 

8 

Actul/actele normativ/e 

național/e în limba română 

9 

Traducerea actului/actelor 

normativ/e în limba engleză 

10 

Gradul de 

compatibilitate 

11 

Observațiile 

Republicii Moldova 

12 

Observațiile Comisiei 

Europene 

13 

CAPITOLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Obiectul și domeniul de 

aplicare 

(1) Prezenta directivă stabilește 

un cadru de reglementare pentru 

punerea la dispoziție pe piață și 

punerea în funcțiune a 

echipamentelor radio în Uniune 

(2) Prezenta directivă nu se 

aplică echipamentelor 

enumerate în anexa I. 

(3) Prezenta directivă nu se 

aplică echipamentelor radio 

utilizate exclusiv în activitățile 

legate de siguranța publică, 

apărare, siguranța statului 

(inclusiv prosperitatea 

economică a statului în cazul în 

care activitățile au tangență cu 

CHAPTER I 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Subject matter and scope 

1. This Directive establishes a 

regulatory framework for the 

making available on the 

market and putting into 

service in the Union of radio 

equipment. 

2. This Directive shall not 

apply to equipment listed in 

Annex I. 

3. This Directive shall not 

apply to radio equipment 

exclusively used for activities 

concerning public security, 

defence, State security, 

including the economic well-

being of the State in the case 

of activities pertaining to 

Reglementarea tehnică 

,,Echipamente radio şi 

recunoaşterea conformităţii 

acestora” 

Capitolul I 

Dispoziţii Generale 

 

Secțiunea 1. Domeniul de 

aplicare și terminologia 

1. Prezenta Reglementare 

tehnică stabileşte un cadru de 

reglementare care are ca obiect 

stabilirea: 

1) cerințelor esențiale ale 

echipamentelor radio; 

2.) condițiilor de introducere pe 

piaţă, punere la dispoziție pe 

piață și/sau de punere în 

funcțiune a echipamentelor 

radio; 

 Compatibil  

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:02014L0053-20260530
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siguranța statului) sau în 

activitățile statului în domeniul 

dreptului penal. 

(4) Echipamentele radio care 

intră în domeniul de aplicare al 

prezentei directive nu fac 

obiectul Directivei 2014/35/UE, 

cu excepția cazurilor prevăzute 

la articolul 3 alineatul (1) litera 

(a) din prezenta directivă. 

State security matters, and the 

activities of the State in the 

area of criminal law. 

4. Radio equipment falling 

within the scope of this 

Directive shall not be subject 

to Directive 2014/35/EU, 

except as set out in point (a) 

of Article 3(1) of this 

Directive. 

 

3) condițiilor și cerințelor cu 

privire la notificarea 

organismelor de evaluare a 

conformității. 

2. Prezenta Reglementare 

tehnică nu se aplică: 

1) echipamentelor radio 

enumerate în anexa nr.1. 

2) echipamentelor radio 

utilizate exclusiv în cadrul 

activităților din domeniul 

apărării naţionale, ordinii 

publice şi siguranţei naţionale, 

inclusiv cel al protecţiei 

intereselor economice ale 

statului, dacă aceste interese se 

referă la siguranța naţională, 

precum și în cadrul activităților 

statului din domeniul dreptului 

penal. 

3. Echipamentele radio care 

intră în domeniul de aplicare al 

prezentei Reglementări tehnice 

nu fac obiectul Reglementării 

tehnice „Punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor 

electrice destinate utilizării în 

cadrul unor anumite limite de 

tensiune”, aprobată prin 

Hotărârea Guvernului 

nr.745/2015, cu excepţia 

cazurilor prevăzuteîn pct. 5 din 

prezenta Reglementare tehnică. 

Articolul 2 

Definiții 

(1)   În sensul prezentei 

directive, se aplică următoarele 

definiții: 

1. „echipament radio” înseamnă 

un produs electric sau electronic 

care emite și/sau recepționează 

intenționat unde radio pentru 

comunicații radio și/sau pentru 

radiodeterminare sau un produs 

electric sau electronic care 

trebuie să fie completat cu un 

accesoriu, cum ar fi o antenă, 

astfel încât să emită și/sau să 

recepționeze intenționat unde 

Article 2 

Definitions 

1. For the purposes of this 

Directive, the following 

definitions apply: 

(1) ‘radio equipment’ means 

an electrical or electronic 

product, which intentionally 

emits and/or receives radio 

waves for the purpose of 

radio communication and/or 

radiodetermination, or an 

electrical or electronic 

product which must be 

completed with an accessory, 

such as antenna, so as to 

II. Termeni şi definiţii 

4. În sensul prezentei 

Reglementări tehnice se 

utilizează noțiunile definite în 

Legea nr.235/2011 privind 

activităţile de acreditare şi de 

evaluare a conformităţii, 

precum şi termenii şi expresiile 

de mai jos, care au următoarele 

semnificaţii: 

1) clasă de echipamente radio 

– un grup care cuprinde 

anumite categorii de 

echipamente radio considerate 

asemănătoare în temeiul 

prezentei Reglementări tehnice 

 Compatibil   
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radio pentru comunicații radio 

și/sau pentru radiodeterminare; 

2.„comunicații radio” înseamnă 

comunicații prin intermediul 

undelor radio; 

3.„radiodeterminare” înseamnă 

determinarea poziției, vitezei 

și/sau a altor caracteristici ale 

unui obiect sau obținerea de 

informații referitoare la 

parametrii respectivi, cu 

ajutorul proprietăților de 

propagare ale undelor radio; 

4.„unde radio” înseamnă unde 

electromagnetice ale căror 

frecvențe sunt mai joase de 3 

000  GHz și care se propagă în 

spațiu fără ghidaj artificial; 

5. „interfață radio” înseamnă 

specificațiile cu privire la 

utilizarea reglementată a 

spectrului de frecvențe radio; 

6. „clasă de echipamente” 

înseamnă un grup care cuprinde 

anumite categorii de 

echipamente radio considerate 

asemănătoare în temeiul 

prezentei directive și interfețele 

radio cărora le sunt destinate 

acele echipamente radio; 

7. „interferență dăunătoare” 

înseamnă interferență 

dăunătoare, astfel cum este 

definită la articolul 2 litera (r) 

din Directiva 2002/21/CE a 

Parlamentului European și a 

Consiliului ( 1 ); 

8. „perturbație 

electromagnetică” înseamnă 

perturbația electromagnetică 

astfel cum este definită la 

articolul 3 alineatul (1) punctul 

5 din Directiva 2014/30/UE; 

9. „punere la dispoziție pe 

piață” înseamnă furnizarea unui 

echipament radio pentru 

distribuție, consum sau uz pe 

piața Uniunii în cursul unei 

activități comerciale, contra 

intentionally emit and/or 

receive radio waves for the 

purpose of radio 

communication and/or 

radiodetermination; 

(2) ‘radio communication’ 

means communication by 

means of radio waves; 

(3) ‘radiodetermination’ 

means the determination of 

the position, velocity and/or 

other characteristics of an 

object, or the obtaining of 

information relating to those 

parameters, by means of the 

propagation properties of 

radio waves; 

(4) ‘radio waves’ means 

electromagnetic waves of 

frequencies lower than 

3 000  GHz, propagated in 

space without artificial guide; 

(5) ‘radio interface’ means the 

specification of the regulated 

use of radio spectrum; 

(6) ‘radio equipment class’ 

means a class identifying 

particular categories of radio 

equipment which, under this 

Directive, are considered 

similar and those radio 

interfaces for which the radio 

equipment is designed; 

(7) ‘harmful interference’ 

means harmful interference as 

defined in point (r) of Article 

2 of Directive 2002/21/EC of 

the European Parliament and 

of the Council ( 1 ); 

(8) ‘electromagnetic 

disturbance’ means 

electromagnetic disturbance 

as defined in point 5 of 

Article 3(1) of Directive 

2014/30/EU; 

(9) ‘making available on the 

market’ means any supply of 

radio equipment for 

distribution, consumption or 

și interfețele radio pentru care 

aceste echipamentele radio sunt 

destinate; 

2) comunicaţii radio – 

comunicaţii prin intermediul 

undelor radio; 

3) echipament radio – un 

produs electric sau electronic 

care emite și/sau recepționează 

intenționat unde radio în scopul 

efectuării comunicațiilor radio 

și/sau radiodeterminării ori un 

produs electric sau electronic 

care trebuie să fie completat cu 

un accesoriu, cum ar fi o 

antenă, astfel încât să emită 

și/sau să recepționeze 

intenționat unde radio în scopul 

efectuării comunicațiilor radio 

și/sau radiodeterminării; 

4) interfață radio – specificație 

tehnică cu privire la utilizarea 

reglementată a spectrului de 

frecvențe radio; 

5) interferență dăunătoare – 

potrivit definiției prevăzute la 

art.2 din Legea comunicaţiilor 

electronice nr.241/2007, cu 

modificările şi completările 

ulterioare; 

6) operator stație de 

radiocomunicații – orice 

persoană ce pune în funcțiune 

ori utilizează o stație de 

radiocomunicații în condițiile 

legii; 

7) perturbație electromagnetică 

– potrivit definiției prevăzute în 

pct.6 din Reglementarea 

tehnică ,,Compatibilitatea 

electromagnetică a 

echipamentelor, aprobată prin 

Hotărârea Guvernului 

nr.807/2015. 

acest echipament sub numele 

sau marca sa; 

8) punere în funcțiune – prima 

utilizare a echipamentului radio 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02014L0053-20241228#E0001
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cost sau gratuit; 

10. „introducere pe piață” 

înseamnă punerea la dispoziție 

pentru prima dată a unui 

echipament radio pe piața 

Uniunii; 

11. „punere în funcțiune” 

înseamnă prima utilizare a 

echipamentului radio pe 

teritoriul Uniunii de către 

utilizatorul final; 

12. „producător” înseamnă 

orice persoană fizică sau 

juridică ce fabrică un 

echipament radio sau pentru 

care se proiectează sau se 

fabrică un astfel de echipament 

radio și care comercializează 

echipamentul în cauză sub 

numele sau marca sa; 

13. „reprezentant autorizat” 

înseamnă orice persoană fizică 

sau juridică stabilită în Uniune 

care a primit un mandat scris 

din partea unui producător de a 

acționa în numele acestuia în 

legătură cu sarcini specifice; 

14. „importator” înseamnă orice 

persoană fizică sau juridică 

stabilită în Uniune, care 

introduce pe piața Uniunii un 

echipament radio dintr-o țară 

terță; 

15. „distribuitor” înseamnă 

orice persoană fizică sau 

juridică din lanțul de furnizare, 

alta decât producătorul sau 

importatorul, care pune la 

dispoziție pe piață un 

echipament radio; 

16. „operatori economici” 

înseamnă producătorul, 

reprezentantul autorizat, 

importatorul și distribuitorul; 

17. „specificație tehnică” 

înseamnă un document care 

stabilește cerințele tehnice pe 

care trebuie să le îndeplinească 

echipamentul radio; 

use on the Union market in 

the course of a commercial 

activity, whether in return for 

payment or free of charge; 

(10) ‘placing on the market’ 

means the first making 

available of radio equipment 

on the Union market; 

(11) ‘putting into service’ 

means the first use of radio 

equipment in the Union by its 

end-user; 

(12) ‘manufacturer’ means 

any natural or legal person 

who manufactures radio 

equipment or has radio 

equipment designed or 

manufactured, and markets 

that equipment under his 

name or trade mark; 

(13) ‘authorised 

representative’ means any 

natural or legal person 

established within the Union 

who has received a written 

mandate from a manufacturer 

to act on his behalf in relation 

to specified tasks; 

(14) ‘importer’ means any 

natural or legal person 

established within the Union 

who places radio equipment 

from a third country on the 

Union market; 

(15) ‘distributor’ means any 

natural or legal person in the 

supply chain, other than the 

manufacturer or the importer, 

who makes radio equipment 

available on the market; 

(16) ‘economic operators’ 

means the manufacturer, the 

authorised representative, the 

importer and the distributor; 

(17) ‘technical specification’ 

means a document that 

prescribes technical 

requirements to be fulfilled by 

radio equipment; 

pe teritoriul Uniunii Europene 

de către utilizatorul final; 

9) radiodeterminare – 

determinarea poziției, vitezei 

și/sau a altor caracteristici ale 

unui obiect ori obținerea de 

informații referitoare la 

parametrii respectivi, cu 

ajutorul proprietăților de 

propagare a undelor radio; 

10) rechemare – orice măsură 

luată în vederea returnării unui 

echipament radio care a fost 

deja pus la dispoziția 

utilizatorului final; 

11) retragere – orice măsură 

luată cu scopul de a împiedica 

punerea la dispoziție pe piață a 

unui echipament radio din 

lanțul de aprovizionare și de 

distribuție; 

12) specificație tehnică – un 

document care stabilește 

cerințele tehnice pe care trebuie 

să le îndeplinească 

echipamentul radio; 

13) standard armonizat – 

standard european adoptat pe 

baza unei solicitări din partea 

Comisiei Europene pentru 

aplicarea legislaţiei de 

armonizare a Uniunii 

Europene. 

14) unde radio – unde 

electromagnetice ale căror 

frecvențe sunt sub 3000 GHz și 

care se propagă în spațiu fără 

ghid artificial. 
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18. „standard armonizat” 

înseamnă standard armonizat 

astfel cum este definit la 

articolul 2 punctul 1 litera (c) 

din Regulamentul (UE) nr. 

1025/2012; 

19. „acreditare” înseamnă 

acreditare astfel cum este 

definită la articolul 2 punctul 10 

din Regulamentul (CE) nr. 

765/2008; 

20. „organism național de 

acreditare” înseamnă organism 

național de acreditare astfel 

cum a fost definit la articolul 2 

punctul 11 din Regulamentul 

(CE) nr. 765/2008; 

21. „evaluare a conformității” 

înseamnă procesul prin care se 

verifică dacă au fost îndeplinite 

cerințele esențiale din prezenta 

directivă cu privire la 

echipamentele radio; 

22. „organism de evaluare a 

conformității” înseamnă un 

organism care efectuează 

activități de evaluare a 

conformității; 

23. „rechemare” înseamnă orice 

măsură luată cu scopul de a 

returna un echipament radio 

care a fost pus deja la dispoziția 

utilizatorului final; 

24. „retragere” înseamnă orice 

măsură cu scopul de a 

împiedica punerea la dispoziție 

pe piață a unui echipament 

radio din lanțul de furnizare; 

25. „legislația de armonizare a 

Uniunii” înseamnă orice act din 

legislația Uniunii care 

armonizează condițiile de 

comercializare a produselor; 

26. „marcaj CE” înseamnă un 

marcaj prin care producătorul 

indică faptul că echipamentul 

radio este în conformitate cu 

cerințele aplicabile stabilite în 

legislația de armonizare a 

(18) ‘harmonised standard’ 

means harmonised standard 

as defined in point (c) of point 

1 of Article 2 of Regulation 

(EU) No 1025/2012; 

(19) ‘accreditation’ means 

accreditation as defined in 

point 10 of Article 2 of 

Regulation (EC) No 

765/2008; 

(20) ‘national accreditation 

body’ means national 

accreditation body as defined 

in point 11 of Article 2 of 

Regulation (EC) No 

765/2008; 

(21) ‘conformity assessment’ 

means the process 

demonstrating whether the 

essential requirements of this 

Directive relating to radio 

equipment have been 

fulfilled; 

(22) ‘conformity assessment 

body’ means a body that 

performs conformity 

assessment activities; 

(23) ‘recall’ means any 

measure aimed at achieving 

the return of radio equipment 

that has already been made 

available to the end-user; 

(24) ‘withdrawal’ means any 

measure aimed at preventing 

radio equipment in the supply 

chain from being made 

available on the market; 

(25) ‘Union harmonisation 

legislation’ means any Union 

legislation harmonising the 

conditions for the marketing 

of products; 

(26) ‘CE marking’ means a 

marking by which the 

manufacturer indicates that 

the radio equipment is in 

conformity with the 

applicable requirements set 

out in Union harmonisation 
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Uniunii care prevede aplicarea 

respectivului marcaj pe produs. 

 

▼M5 

27. „bunuri relevante în situații 

de criză” înseamnă bunuri 

relevante în situații de criză în 

sensul definiției de la articolul 3 

punctul 6 din Regulamentul 

(UE) 2024/2747 al 

Parlamentului European și al 

Consiliului (1);  

28. „regim de urgenţă pe piaţa 

internă” înseamnă regim de 

urgenţă pe piaţă internă în 

sensul definiției de la articolul 3 

punctul 3 din Regulamentul 

(UE) 2024/2747. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼B 

(2)   Comisia poate adopta acte 

de punere în aplicare pentru a 

legislation providing for its 

affixing. 

 

▼M5 

(27) ‘crisis-relevant goods’ 

means crisis-relevant goods 

as defined in Article 3, point 

(6), of Regulation (EU) 

2024/2747. of the European 

Parliament and of the Council 

( 2 ); 

(28) ‘internal market 

emergency mode’ means 

internal market emergency 

mode as defined in Article 3, 

point (3), of Regulation (EU) 

2024/2747. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼B 

2.   The Commission may 

adopt implementing acts to 

 

 

 

▼M5 

„14) bunuri relevante în 

situații de criză - bunurile care 

nu pot fi înlocuite ori 

diversificate sau care sunt 

indispensabile pentru 

menținerea funcțiilor societale 

sau a activităților economice 

vitale, astfel încât să se asigure 

buna funcționare a pieței 

interne a Uniunii Europene și a 

pieței Republicii Moldova, și a 

lanțurilor de aprovizionare ale 

acestora, care sunt considerate 

esențiale pentru a răspunde la o 

criză. Lista bunurilor relevante 

în situații de criză se aprobă de 

Guvern în conformitate cu 

Lista stabilită la nivelul Uniunii 

Europene printr-un act de 

punere în aplicare adoptat de 

Consiliul Uniunii Europene; 

15) regim de urgență pe piața 

internă - un cadru care permite 

să se facă față unei crize cu un 

impact negativ semnificativ 

asupra pieței interne a Uniunii 

Europene și pe piața Republicii 

Moldova, care perturbă grav 

libera circulație a mărfurilor, a 

serviciilor și a persoanelor sau, 

în cazul în care perturbarea 

respectivă gravă face sau este 

probabil să facă obiectul unor 

măsuri naționale divergente, 

funcționarea lanțurilor de 

aprovizionare de pe piața 

internă a Uniunii Europene și 

pe piața Republicii Moldova.” 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
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stabili dacă anumite categorii de 

produse electrice sau 

electronice respectă definiția 

prevăzută la alineatul (1) 

punctul 1 din prezentul articol. 

Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3).. 

determine whether certain 

categories of electrical or 

electronic products meet the 

definition set out in point 1 of 

paragraph 1 of this Article. 

Those implementing acts 

shall be adopted in 

accordance with the 

examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

 

Articolul 3 

Cerințe esențiale 

(1) Echipamentele radio sunt 

construite astfel încât să 

asigure: 

(a) protejarea sănătății și a 

siguranței persoanelor și a 

animalelor domestice, precum 

și protejarea bunurilor, inclusiv 

obiectivele referitoare la 

cerințele de siguranță prevăzute 

în Directiva 2014/35/UE, dar 

fără limite de tensiune; 

(b) un nivel adecvat al 

compatibilității 

electromagnetice în 

conformitate cu Directiva 

2014/30/UE. 

(2) Echipamentele radio sunt 

construite astfel încât să 

utilizeze în mod eficace spectrul 

de frecvențe radio și să sprijine 

totodată utilizarea eficientă a 

acestuia pentru evitarea 

interferențelor dăunătoare. 

(3) Echipamentele radio care 

aparțin anumitor categorii sau 

clase sunt construite astfel încât 

să fie în conformitate cu 

următoarele cerințe esențiale: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 3 

Essential requirements 

1. Radio equipment shall be 

constructed so as to ensure: 

(a) the protection of health 

and safety of persons and of 

domestic animals and the 

protection of property, 

including the objectives with 

respect to safety requirements 

set out in Directive 

2014/35/EU, but with no 

voltage limit applying; 

(b) an adequate level of 

electromagnetic compatibility 

as set out in Directive 

2014/30/EU. 

2. Radio equipment shall be 

so constructed that it both 

effectively uses and supports 

the efficient use of radio 

spectrum in order to avoid 

harmful interference. 

3. Radio equipment within 

certain categories or classes 

shall be so constructed that it 

complies with the following 

essential requirements: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Secțiunea a 2-a. Cerințe 

esențiale 

5. Echipamentele radio 

trebuie construite astfel încât să 

fie în conformitate cu 

următoarele cerințe esențiale: 

1) protecția sănătăţii şi a 

siguranţei persoanelor şi a 

animalelor domestice, precum 

şi protecția bunurilor, inclusiv 

obiectivele referitoare la 

cerinţele de siguranţă prevăzute 

în Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor electrice 

destinate utilizării în cadrul 

unor anumite limite de 

tensiune”, aprobată prin 

Hotărârea Guvernului 

nr.745/2015, dar fără limite de 

tensiune; 

2) un nivel adecvat al 

compatibilității 

electromagnetice în 

conformitate cu Reglementarea 

tehnică ,,Compatibilitatea 

electromagnetică a 

echipamentelor, aprobată prin 

Hotărârea Guvernului 

nr.807/2015; 

3) echipamentele radio 

trebuie să fie construit astfel 

încât să utilizeze eficient 

spectrul de frecvenţe radio 

alocat radiocomunicațiilor 

terestre în scopul evitării 

interferenţelor dăunătoare; 

 Compatibil 
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4) echipamentele radio care 

aparţin anumitor categorii sau 

clase trebuie construite astfel 

încât să fie în conformitate cu 

următoarele cerinţe esenţiale: 

 

▼M2 

a) să funcționeze cu 

accesoriile, altele decât 

dispozitivele de încărcare 

pentru categoriile sau clasele 

de echipamente radio 

specificate în partea I din 

anexa nr. 1a, prevăzute la 

subpunctul 5); 

b) să interacționeze cu alte 

echipamente radio prin 

intermediul rețelelor; 

c) să poată fi conectate la 

interfețe de tip corespunzător în 

cadrul Uniunii Europene; 

d) să nu afecteze rețeaua sau 

funcționarea acesteia și să nu 

folosească în mod 

necorespunzător resursele 

acesteia, cauzând o degradare 

inacceptabilă a serviciului; 

e) să încorporeze sisteme de 

protecţie care să asigure că 

datele cu caracter personal şi 

viaţa privată ale utilizatorului şi 

ale abonatului sunt protejate; 

f) să prezinte anumite 

caracteristici ce asigură 

protecția împotriva fraudelor; 

g) să prezinte anumite 

caracteristici ce asigură accesul 

la serviciile de urgență; 

h) să prezinte anumite 

caracteristici ce facilitează 

utilizarea acestora de către 

persoanele cu dizabilități; 

i) să prezinte anumite 

caracteristici ce asigură faptul 

că un software poate fi instalat 

în echipamentul radio doar 

atunci când conformitatea 

ansamblului echipament radio – 

software a fost demonstrată. 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32022L2380
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▼M2 

(a) echipamentele radio 

funcționează cu accesoriile, 

altele decât dispozitivele de 

încărcare pentru categoriile sau 

clasele de echipamente radio 

menționate în partea I din anexa 

Ia, care sunt menționate în mod 

specific la alineatul (4) din 

prezentul articol; 

 

▼B 

(b) echipamentele radio 

funcționează cu alte 

echipamente radio prin 

intermediul rețelelor; 

(c) echipamentele radio pot fi 

conectate la interfețe de tip 

corespunzător în întreaga 

Uniune; 

(d) echipamentele radio nu 

prejudiciază rețeaua sau 

funcționarea acesteia și nici nu 

utilizează în mod 

necorespunzător resursele 

acesteia, provocând astfel o 

deteriorare inacceptabilă a 

serviciului; 

(e) echipamentele radio 

incorporează sisteme pentru 

asigurarea protecției datelor cu 

caracter personal și a vieții 

private a utilizatorilor și a 

abonaților; 

(f) echipamentele radio sunt 

compatibile cu anumite funcții 

care să asigure protecția 

împotriva fraudelor; 

(g) echipamentele radio sunt 

compatibile cu anumite 

caracteristici care asigură 

accesul la serviciile de urgență; 

(h) echipamentele radio au 

anumite caracteristici care 

facilitează utilizarea lor de către 

persoanele cu handicap; 

(i) echipamentele radio sunt 

compatibile cu anumite funcții 

 

▼M2 

(a) radio equipment 

interworks with accessories 

other than the charging 

devices for the categories or 

classes of radio equipment, 

specified in Part I of Annex 

Ia, which are specifically 

referred to in paragraph 4 of 

this Article; 

 

▼B 

(b) radio equipment 

interworks via networks with 

other radio equipment; 

(c) radio equipment can be 

connected to interfaces of the 

appropriate type throughout 

the Union; 

(d) radio equipment does not 

harm the network or its 

functioning nor misuse 

network resources, thereby 

causing an unacceptable 

degradation of service; 

(e) radio equipment 

incorporates safeguards to 

ensure that the personal data 

and privacy of the user and of 

the subscriber are protected; 

(f) radio equipment supports 

certain features ensuring 

protection from fraud; 

(g) radio equipment supports 

certain features ensuring 

access to emergency services; 

(h) radio equipment supports 

certain features in order to 

facilitate its use by users with 

a disability; 

(i) radio equipment supports 

certain features in order to 

ensure that software can only 

be loaded into the radio 

equipment where the 

compliance of the 

combination of the radio 

equipment and software has 

 

▼M2 

a) să funcționeze cu 

accesoriile, altele decât 

dispozitivele de încărcare 

pentru categoriile sau clasele 

de echipamente radio 

specificate în partea I din 

anexa nr. 1a, prevăzute la 

subpunctul 5); 

 

6. Categoriile și clasele de 

echipamente radio vor fi 

stabilite de Guvern. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32022L2380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022L2380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022L2380
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pentru a se asigura că software-

ul poate fi încărcat în 

echipamentele radio doar în 

cazul în care conformitatea 

combinației echipamentelor 

radio cu software-ul a fost 

demonstrată. 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a specifica ce categorii 

sau clase de echipamente radio 

sunt vizate de fiecare dintre 

cerințele prevăzute la prezentul 

alineat primul paragraf literele 

(a)-(i). 

 

▼M2 

(4) Echipamentele radio care se 

încadrează în categoriile sau 

clasele specificate în partea I 

din anexa Ia sunt construite 

astfel încât să respecte 

specificațiile privind 

capacitățile de încărcare 

prevăzute în anexa respectivă 

pentru categoria sau clasa 

relevantă de echipamente radio. 

 

 

În ceea ce privește 

echipamentele radio care pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, Comisia este 

împuternicită să adopte, în 

conformitate cu articolul 44, 

acte delegate pentru a modifica 

partea I din anexa Ia ținând 

seama de progresele științifice 

și tehnologice sau de evoluțiile 

pieței în scopul asigurării unei 

interoperabilități comune 

minime între echipamentele 

radio și dispozitivele lor de 

încărcare, precum și pentru a 

îmbunătăți confortul 

consumatorilor, pentru a reduce 

deșeurile din mediul 

înconjurător și pentru a evita 

been demonstrated. 

The Commission shall be 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 specifying 

which categories or classes of 

radio equipment are 

concerned by each of the 

requirements set out in points 

(a) to (i) of the first 

subparagraph of this 

paragraph. 

 

 

 

 

 

▼M2 

4.   Radio equipment falling 

within the categories or 

classes specified in Part I of 

Annex Ia shall be so 

constructed that it complies 

with the specifications 

relating to charging 

capabilities set out in that 

Annex for the relevant 

category or class of radio 

equipment. 

 

With respect to radio 

equipment capable of being 

recharged by means of wired 

charging, the Commission is 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 to amend Part 

I of Annex Ia in the light of 

scientific and technological 

progress or market 

developments in order to 

ensure a minimum common 

interoperability between radio 

equipment and its charging 

devices, as well as to improve 

consumer convenience, to 

reduce environmental waste 

and to avoid market 

fragmentation, by: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

51) echipamentele radio care 

se încadrează în categoriile sau 

clasele specificate în partea I 

din anexa nr. 1a se construiesc 

astfel încât să respecte 

specificațiile privind 

capacitățile de încărcare 

prevăzute în anexa respectivă 

pentru categoria sau clasa 

relevantă de echipamente radio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32022L2380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022L2380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022L2380
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fragmentarea pieței, prin: 

(a) modificarea, adăugarea sau 

eliminarea categoriilor sau a 

claselor de echipamente radio; 

(b) modificarea, adăugarea sau 

eliminarea specificațiilor 

tehnice, inclusiv a referințelor și 

a descrierilor, în legătură cu 

receptaculul (receptaculele) de 

încărcare și cu protocolul 

(protocoalele) de comunicare 

pentru încărcare, pentru fiecare 

categorie sau clasă de 

echipamente radio în cauză. 

Comisia evaluează în 

permanență evoluțiile pieței, 

fragmentarea pieței și 

progresele tehnologice pentru a 

identifica categoriile sau clasele 

de echipamente radio care pot fi 

reîncărcate prin încărcarea prin 

cablu și a căror includere în 

partea I din anexa Ia ar avea un 

impact semnificativ asupra 

confortului consumatorilor și ar 

conduce la reducerea deșeurilor 

din mediul înconjurător. 

Comisia transmite 

Parlamentului European și 

Consiliului un raport cu privire 

la evaluarea menționată la al 

treilea paragraf, pentru prima 

dată până la 28 decembrie 2025 

și, ulterior, la fiecare cinci ani și 

adoptă acte delegate în temeiul 

celui de-al doilea paragraf litera 

(a) în consecință. 

În ceea ce privește 

echipamentele radio care pot fi 

reîncărcate prin alte metode 

decât încărcarea prin cablu, 

Comisia este împuternicită să 

adopte, în conformitate cu 

articolul 44, acte delegate 

pentru a modifica partea I din 

anexa Ia ținând seama de 

progresele științifice și 

tehnologice sau de evoluțiile 

pieței în scopul asigurării unei 

(a) modifying, adding or 

removing categories or 

classes of radio equipment; 

(b) modifying, adding or 

removing technical 

specifications, including 

references and descriptions, in 

relation to the charging 

receptacle(s) and charging 

communication protocol(s), 

for each category or class of 

radio equipment concerned. 

The Commission shall 

continuously assess market 

developments, market 

fragmentation and 

technological progress with a 

view to identifying categories 

or classes of radio equipment 

capable of being recharged by 

means of wired charging for 

which the inclusion in Part I 

of Annex Ia would lead to 

significant consumer 

convenience and reduction of 

environmental waste. 

The Commission shall submit 

a report on the assessment 

referred to in the third 

subparagraph to the European 

Parliament and to the 

Council, for the first time by 

28 December 2025 and every 

5 years thereafter, and shall 

adopt delegated acts pursuant 

to the second subparagraph, 

point (a), accordingly. 

With respect to radio 

equipment capable of being 

recharged by means other 

than wired charging, the 

Commission is empowered to 

adopt delegated acts in 

accordance with Article 44 in 

order to amend Part I of 

Annex Ia in the light of 

scientific and technological 

progress or market 

developments in order to 
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interoperabilități comune 

minime între echipamentele 

radio și dispozitivele lor de 

încărcare, precum și pentru a 

îmbunătăți confortul 

consumatorilor, pentru a reduce 

deșeurile din mediul 

înconjurător și pentru a evita 

fragmentarea pieței, prin: 

(a) introducerea, modificarea, 

adăugarea sau eliminarea 

categoriilor sau a claselor de 

echipamente radio; 

(b) introducerea, modificarea, 

adăugarea sau eliminarea 

specificațiilor tehnice, inclusiv 

a referințelor și descrierilor, în 

legătură cu interfața (interfețele) 

de încărcare și cu protocolul 

(protocoalele) de comunicare 

pentru încărcare, pentru fiecare 

categorie sau clasă de 

echipamente radio în cauză. 

În conformitate cu articolul 10 

alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012, până la 

28 decembrie 2024 Comisia 

solicită uneia sau mai multor 

organizații de standardizare 

europene să elaboreze standarde 

armonizate de stabilire a 

specificațiilor tehnice pentru 

interfața (interfețele) de 

încărcare și pentru protocolul 

(protocoalele) de comunicare 

pentru încărcare în ceea ce 

privește echipamentele radio 

care pot fi reîncărcate prin alte 

mijloace decât încărcarea prin 

cablu. În conformitate cu 

procedura prevăzută la 

articolul 10 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) 

nr. 1025/2012, Comisia 

consultă comitetul instituit în 

temeiul articolului 45 alineatul 

(1) din prezenta directivă. 

Cerințele privind conținutul 

standardelor armonizate 

ensure a minimum common 

interoperability between radio 

equipment and its charging 

devices, as well as to improve 

consumer convenience, to 

reduce environmental waste 

and to avoid market 

fragmentation, by: 

(a) introducing, modifying, 

adding or removing 

categories or classes of radio 

equipment; 

(b) introducing, modifying, 

adding or removing technical 

specifications, including 

references and descriptions, in 

relation to charging 

interface(s) and charging 

communication protocol(s), 

for each category or class of 

radio equipment concerned. 

The Commission shall, in 

accordance with Article 10(1) 

of Regulation (EU) 

No 1025/2012, and by 

28 December 2024, request 

one or more European 

standardisation organisations 

to draft harmonised standards 

laying down technical 

specifications for the charging 

interface(s) and charging 

communication protocol(s) 

for radio equipment capable 

of being recharged by means 

other than wired charging. In 

accordance with the 

procedure laid down in 

Article 10(2) of Regulation 

(EU) No 1025/2012, the 

Commission shall consult the 

committee set up under 

Article 45(1) of this 

Directive. The requirements 

as to the content of the 

requested harmonised 

standards shall be based on an 

assessment carried out by the 

Commission of the current 
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solicitate se bazează pe o 

evaluare, care este efectuată de 

Comisie, a situației actuale a 

tehnologiilor de încărcare fără 

fir pentru echipamentele radio, 

acoperind în special evoluțiile 

pieței, pătrunderea pe piață, 

fragmentarea pieței, 

performanțele tehnologice, 

interoperabilitatea, eficiența 

energetică și performanțele de 

încărcare. 

La elaborarea actelor delegate 

menționate la prezentul articol 

în ceea ce privește 

echipamentele radio care pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, precum și în ceea ce 

privește echipamentele radio 

care pot fi reîncărcate prin alte 

mijloace decât încărcarea prin 

cablu, Comisia ține seama de 

gradul de acceptare pe piață a 

specificațiilor tehnice în cauză, 

de confortul creat pentru 

consumatori și de amploarea 

reducerii deșeurilor din mediul 

înconjurător și a fragmentării 

pieței care pot fi preconizate 

drept consecințe ale unor astfel 

de specificații tehnice. Se 

consideră că specificațiile 

tehnice bazate pe standarde 

europene sau internaționale 

relevante disponibile 

îndeplinesc obiectivele stabilite 

în teza anterioară. Cu toate 

acestea, atunci când nu există 

astfel de standarde europene sau 

internaționale sau atunci când 

Comisia stabilește, pe baza unei 

evaluări tehnice, că acestea nu 

îndeplinesc în mod optim 

obiectivele menționate, Comisia 

poate stabili alte specificații 

tehnice care să îndeplinească 

mai bine obiectivele respective. 

state of wireless charging 

technologies for radio 

equipment, covering in 

particular market 

developments, market 

penetration, market 

fragmentation, technological 

performance, interoperability, 

energy efficiency and 

charging performance. 

When preparing the delegated 

acts referred to in this Article 

with respect to radio 

equipment capable of being 

recharged by means of wired 

charging, as well as with 

respect to radio equipment 

capable of being recharged by 

means other than wired 

charging, the Commission 

shall take into account the 

degree of market acceptance 

of the technical specifications 

under consideration, the 

resulting consumer 

convenience and the extent of 

the reduction of 

environmental waste and 

market fragmentation that can 

be expected from such 

technical specifications. 

Technical specifications that 

are based on relevant 

available European or 

international standards shall 

be deemed to meet the 

objectives set out in the 

previous sentence. However, 

where such European or 

international standards do not 

exist, or where the 

Commission determines, 

based on its technical 

assessment, that they do not 

meet those objectives in an 

optimal manner, the 

Commission may set out 

other technical specifications 

which better meet those 
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objectives. 

Articolul 3a 

Posibilitatea 

pentru consumatori și 

alți utilizatorii finali de a 

achiziționa anumite categorii 

sau clase de echipamente 

radio fără dispozitiv de 

încărcare 

(1) În cazul în care un operator 

economic le oferă 

consumatorilor și altor 

utilizatori finali posibilitatea de 

a achiziționa echipamentele 

radio menționate la articolul 3 

alineatul (4) împreună cu un 

dispozitiv de încărcare, 

operatorul economic oferă, de 

asemenea, consumatorilor și 

altor utilizatori finali 

posibilitatea de a achiziționa 

respectivele echipamente radio 

fără un dispozitiv de încărcare. 

(2) Operatorii economici se 

asigură că informațiile din care 

reiese dacă alături de 

echipamentele radio menționate 

la articolul 3 alineatul (4) sunt 

incluse sau nu dispozitive de 

încărcare sunt afișate într-o 

formă grafică ce conține o 

pictogramă ușor de înțeles și 

ușor accesibilă, astfel cum se 

prevede în partea III din anexa 

Ia, atunci când astfel de 

echipamente radio sunt puse la 

dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali. 

Pictograma este fie tipărită pe 

ambalaj, fie aplicată pe acesta 

sub formă de autocolant. Atunci 

când echipamentele radio sunt 

puse la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali, pictograma 

este afișată într-un mod vizibil 

și lizibil și, în cazul vânzării la 

distanță, aproape de locul unde 

este indicat prețul. 

Article 3a 

Possibility for consumers 

and other end-users to 

acquire certain categories 

or classes of radio 

equipment without a 

charging device 

1. Where an economic 

operator offers to consumers 

and other end-users the 

possibility to acquire the radio 

equipment referred to in 

Article 3(4) together with a 

charging device, the 

economic operator shall also 

offer the consumers and other 

end-users the possibility of 

acquiring that radio 

equipment without any 

charging device. 

2. Economic operators shall 

ensure that the information on 

whether or not a charging 

device is included with the 

radio equipment referred to in 

Article 3(4) is displayed in a 

graphic form using a user-

friendly and easily accessible 

pictogram as set out in Part III 

of Annex Ia when such radio 

equipment is made available 

to consumers and other end-

users. The pictogram shall be 

printed on the packaging or 

affixed to the packaging as a 

sticker. When the radio 

equipment is made available 

to consumers and other end-

users, the pictogram shall be 

displayed in a visible and 

legible manner and, in the 

case of distance selling, close 

to the price indication. 

The Commission is 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 in order to 

amend Part III of Annex Ia as 

„Secțiunea a 2¹-a 

Posibilitatea consumatorilor 

și a altor utilizatori finali de a 

achiziționa anumite categorii 

sau clase de echipamente 

radio fără dispozitiv de 

încărcare 

6¹. În cazul în care un operator 

economic oferă consumatorilor 

și altor utilizatori finali 

posibilitatea de a achiziționa 

echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5) împreună cu 

un dispozitiv de încărcare, 

acesta oferă, de asemenea, 

consumatorilor și altor 

utilizatori finali posibilitatea de 

a achiziționa respectivele 

echipamente radio fără un 

dispozitiv de încărcare. 

6². Operatorii economici se 

asigură că informațiile din care 

rezultă dacă dispozitivul de 

încărcare este sau nu inclus 

împreună cu echipamentele 

radio prevăzute la pct. 5 subpct. 

5) sunt afișate într-o formă 

grafică ce conține pictograma 

ușor de înțeles și ușor 

accesibilă, prevăzută în partea 

III din anexa nr. 1a. 

Pictograma se tipărește pe 

ambalaj sau se aplică pe acesta 

sub formă de autocolant. Atunci 

când echipamentele radio sunt 

puse la dispoziția 

consumatorilor și altor 

utilizatori finali, pictograma se 

afișează în mod vizibil și lizibil, 

iar în cazul vânzării la distanță 

– în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 
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Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a modifica partea III din 

anexa Ia, ca urmare a 

modificării părților I și II din 

anexa respectivă sau ca urmare 

a unor modificări viitoare ale 

cerințelor de etichetare, sau 

ținând seama de progresele 

tehnologice, prin introducerea, 

modificarea, adăugarea sau 

eliminarea oricăror elemente 

grafice sau de text. 

▼B 

a consequence of 

amendments to Parts I and II 

of that Annex, or as a 

consequence of future 

amendments to labelling 

requirements, or in the light 

of technological progress, by 

introducing, modifying, 

adding or removing any 

graphic or textual elements. 

 

 

 

 

▼B 

Articolul 4 

Furnizarea de informații 

privind conformitatea 

combinațiilor de echipamente 

radio și software 

(1) Producătorii de echipamente 

radio și de software care 

permite echipamentelor radio să 

fie utilizate conform destinației 

prevăzute furnizează statelor 

membre și Comisiei informații 

privind conformitatea 

combinațiilor prevăzute de 

echipamente radio și software 

cu cerințele esențiale stabilite la 

articolul 3. Informațiile în cauză 

se obțin în urma unei evaluări a 

conformității realizate în 

temeiul articolului 17 și sunt 

prezentate sub forma unei 

declarații de conformitate care 

cuprinde elementele prezentate 

în anexa VI. În funcție de 

combinațiile specifice de 

echipamente radio și software, 

informațiile identifică cu 

precizie echipamentele radio și 

software-ul evaluate; 

informațiile sunt actualizate 

permanent. 

(2) Comisia este împuternicită 

să adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a specifica ce categorii 

Article 4 

Provision of information on 

the compliance of 

combinations of radio 

equipment and software 

1. Manufacturers of radio 

equipment and of software 

allowing radio equipment to 

be used as intended shall 

provide the Member States 

and the Commission with 

information on the 

compliance of intended 

combinations of radio 

equipment and software with 

the essential requirements set 

out in Article 3. Such 

information shall result from 

a conformity assessment 

carried out in accordance with 

Article 17, and shall be given 

in the form of a statement of 

compliance which includes 

the elements set out in Annex 

VI. Depending on the specific 

combinations of radio 

equipment and software, the 

information shall precisely 

identify the radio equipment 

and the software which have 

been assessed, and it shall be 

continuously updated. 

2. The Commission shall be 

empowered to adopt 

Secțiunea a 3-a. Prezentarea 

informațiilor privind 

conformitatea combinațiilor de 

echipamente radio și software 

7. Producătorii de echipamente 

radio și de software care permit 

ca echipamentele radio să fie 

utilizate conform destinației și 

în corespundere cu categoriile 

sau clasele de echipamente 

radio stabilite de Guvern 

trebuie să prezinte Agenției 

Naționale pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației 

informații privind 

conformitatea combinațiilor de 

echipament radio–software cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5. 

8. Informațiile prevăzute la pct. 

7 se obțin în urma unei evaluări 

a conformității realizate potrivit 

prevederilor specificate la pct. 

37–40 și sînt prezentate sub 

forma unei declarații de 

conformitate care trebuie să 

cuprindă elementele prevăzute 

în anexa nr. 6. 

9. În funcție de combinațiile 

specifice de echipament radio–

software, informațiile prevăzute 

la pct. 7 trebuie să identifice în 

mod precis echipamentul radio 

 Compatibil   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
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sau clase de echipamente radio 

sunt vizate de cerința prevăzută 

la alineatul (1) al prezentului 

articol. 

(3) Comisia adoptă acte de 

punere în aplicare pentru 

stabilirea normelor operaționale 

pentru punerea la dispoziție a 

informațiilor privind 

conformitatea pentru categoriile 

și clasele specificate în actele 

delegate adoptate în temeiul 

alineatului (2) al prezentului 

articol. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

 

delegated acts in accordance 

with Article 44 specifying 

which categories or classes of 

radio equipment are 

concerned by the requirement 

set out in paragraph 1 of this 

Article. 

3. The Commission shall 

adopt implementing acts 

laying down the operational 

rules for making the 

information on compliance 

available for the categories 

and classes specified by the 

delegated acts adopted 

pursuant to paragraph 2 of 

this Article. Those 

implementing acts shall be 

adopted in accordance with 

the examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

 

și software-ul evaluate și să fie 

actualizate în permanență 

Articolul 5 

Înregistrarea tipurilor de 

echipamente radio în anumite 

categorii 

(1) De la 12 iunie 2018, 

producătorii înregistrează 

tipurile de echipamente radio în 

categorii de echipamente radio 

cu un nivel scăzut de 

conformitate cu cerințele 

esențiale prevăzute la articolul 3 

într-un sistem central menționat 

la alineatul (4) din prezentul 

articol înainte de introducerea 

pe piață a echipamentelor radio 

din aceste categorii. La 

înregistrarea acestor tipuri de 

echipamente radio, producătorii 

furnizează o parte din 

elementele sau, dacă se 

justifică, toate elementele 

documentației tehnice 

menționate la literele (a), (d), 

(e), (f), (g), (h) și (i) din anexa 

V. Comisia alocă fiecărui tip de 

echipament radio înregistrat un 

număr de înregistrare, pe care 

Article 5 

Registration of radio 

equipment types within 

some categories 

1. As from 12 June 2018, 

manufacturers shall register 

radio equipment types within 

categories of radio equipment 

affected by a low level of 

compliance with the essential 

requirements set out in Article 

3 within a central system 

referred to in paragraph 4 of 

this Article prior to radio 

equipment within those 

categories being placed on the 

market. When registering 

such radio equipment types, 

manufacturers shall provide 

some, or where justified all, 

elements of the technical 

documentation listed in points 

(a), (d), (e), (f), (g), (h) and (i) 

of Annex V. The Commission 

shall allocate to each 

registered radio equipment 

type a registration number, 

Secțiunea a 4-a. Înregistrarea 

tipurilor de echipamente radio 

în anumite categorii 

10. Producătorii au obligația să 

înregistreze, în sistemul de 

evidență pus la dispoziție de 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, 

tipurile de echipamente radio 

aparținînd unor categorii de 

echipamente radio care prezintă 

un nivel scăzut de conformitate 

cu cerințele esențiale prevăzute 

la pct. 5. 

11. Înregistrarea se realizează 

înainte ca echipamentele radio 

aparținînd categoriilor 

prevăzute la pct. 10 să fie 

introduse pe piață. 

12. Pentru înregistrarea 

tipurilor de echipamente radio 

prevăzute la pct. 10, 

producătorii prezintă o parte 

sau, în cazul în care se justifică, 

toate elementele documentației 

tehnice specificate la subpct. 1) 

și 4)-9) din anexa nr. 5. 

 Compatibil   
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producătorii îl aplică pe 

echipamentele radio introduse 

pe piață. 

(2) Comisia este împuternicită 

să adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a specifica ce categorii 

de echipamente radio sunt 

vizate de cerința stabilită la 

alineatul (1) al prezentului 

articol, precum și ce elemente 

din documentația tehnică 

trebuie furnizate, luând în 

considerare informațiile privind 

conformitatea echipamentelor 

radio furnizate de statele 

membre în conformitate cu 

articolul 47 alineatul (1), după 

ce a fost efectuată o evaluare în 

ceea ce privește riscul nepunerii 

în aplicare a cerințelor esențiale. 

(3) Comisia adoptă acte de 

punere în aplicare pentru 

stabilirea normelor operaționale 

pentru înregistrare și la normele 

operaționale pentru aplicarea 

numărului de înregistrare pe 

echipamentele radio în cazul 

categoriilor specificate în actele 

delegate adoptate în temeiul 

alineatului (2) al prezentului 

articol. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

(4) Comisia pune la dispoziție 

un sistem central permițând 

producătorilor să înregistreze 

informațiile necesare. Sistemul 

respectiv garantează controlul 

adecvat al accesului la 

informații confidențiale. 

(5) După data aplicării unui act 

delegat adoptat în temeiul 

alineatului (2) al prezentului 

articol, se evaluează impactul 

său în rapoartele elaborate în 

temeiul articolului 47 alineatele 

which manufacturers shall 

affix on radio equipment 

placed on the market. 

2. The Commission shall be 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 specifying 

which categories of radio 

equipment are concerned by 

the requirement set out in 

paragraph 1 of this Article, 

and the elements of the 

technical documentation to be 

provided, taking into account 

the information on the 

compliance of radio 

equipment provided by 

Member States in accordance 

with Article 47(1) and 

following an evaluation of the 

risk of non-implementation of 

the essential requirements. 

3. The Commission shall 

adopt implementing acts 

laying down the operational 

rules for registration and the 

operational rules for affixing 

the registration number on 

radio equipment for the 

categories specified by the 

delegated acts adopted 

pursuant to paragraph 2 of 

this Article. Those 

implementing acts shall be 

adopted in accordance with 

the examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

4. The Commission shall 

make available a central 

system allowing 

manufacturers to register the 

required information. That 

system shall ensure 

appropriate control of access 

to information of confidential 

nature. 

5. Following the date of 

application of a delegated act 

adopted pursuant to paragraph 

13. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

pune la dispoziție un sistem de 

evidență, care va permite 

producătorilor să înregistreze 

informațiile necesare. Sistemul 

respectiv garantează controlul 

adecvat al accesului la 

informații confidențiale. 
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(1) și (2). 2 of this Article, the reports 

prepared in accordance with 

Article 47(1) and (2) shall 

evaluate its impacts. 

Articolul 6 

Punerea la dispoziție pe piață 

Statele membre iau toate 

măsurile care se impun pentru a 

se asigura că echipamentele 

radio sunt puse la dispoziție pe 

piață numai în cazul în care 

respectă dispozițiile prezentei 

directive. 

Article 6 

Making available on the 

market 

Member States shall take 

appropriate measures to 

ensure that radio equipment is 

made available on the market 

only if it complies with this 

Directive. 

Secțiunea a 5-a. Punerea la 

dispoziţie pe piaţă, punerea în 

funcțiune și/sau utilizarea 

echipamentelor radio 

14. Se admite punerea la 

dispoziție pe piață, punerea în 

funcțiune și/sau utilizarea 

echipamentelor radio care, 

atunci cînd sînt corect instalate, 

întreținute și utilizate conform 

destinației, îndeplinesc 

cerințele prezentei 

Reglementări tehnice și sînt 

însoțite de documente care 

atestă conformitatea. 

 Compatibil   

Articolul 7 

Punerea în funcțiune și 

utilizarea 

Statele membre autorizează 

punerea în funcțiune și 

utilizarea echipamentelor radio 

în cazul în care acestea respectă 

cerințele prezentei directivei, 

fiind instalate în mod 

corespunzător, întreținute și 

utilizate conform destinației 

prevăzute. Fără a aduce atingere 

obligațiilor lor în temeiul 

Deciziei nr. 676/2002/CE, 

precum și condițiilor legate de 

autorizațiile de utilizare a 

frecvențelor, în conformitate cu 

legislația Uniunii, în special în 

conformitate cu articolul 9 

alineatele (3) și (4) din 

Directiva 2002/21/CE, statele 

membre pot introduce cerințe 

suplimentare pentru punerea în 

funcțiune și/sau utilizarea 

echipamentelor radio numai 

pentru motive legate de 

utilizarea eficace și eficientă a 

spectrului de frecvențe radio, de 

evitarea interferențelor 

Article 7 

Putting into service and use 

Member States shall allow the 

putting into service and use of 

radio equipment if it complies 

with this Directive when it is 

properly installed, maintained 

and used for its intended 

purpose. Without prejudice to 

their obligations under 

Decision No 676/2002/EC 

and to the conditions attached 

to authorisations for the use 

of frequencies in conformity 

with Union law, in particular 

under Article 9(3) and (4) of 

Directive 2002/21/EC, 

Member States may only 

introduce additional 

requirements for the putting 

into service and/or use of 

radio equipment for reasons 

related to the effective and 

efficient use of the radio 

spectrum, to the avoidance of 

harmful interference, to the 

avoidance of electromagnetic 

disturbances or to public 

health. 

15. Suplimentar condițiilor 

prevăzute la pct. 14 cu privire 

la punerea în funcțiune și/sau 

utilizarea echipamentelor radio, 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

poate impune cerințe referitoare 

la utilizarea frecvențelor radio, 

pentru motive ce țin de: 

1) utilizarea eficientă a 

spectrului de frecvențe radio; 

2) evitarea interferențelor 

dăunătoare sau a perturbațiilor 

electromagnetice; 

3) respectarea nivelurilor de 

referință prevăzute conform 

legislației naționale privind 

limitarea expunerii populației la 

cîmpuri electromagnetice. 

16. Cerințele prevăzute la pct. 

15 pot fi impuse fără ca acest 

lucru să fie în contradicție cu 

prevederile pct. 14, aplicabile 

echipamentului radio pentru 

punerea la dispoziție pe piață, 

punerea în funcțiune și/sau 

utilizare, ori cu condițiile de 

utilizare a frecvențelor radio 

stabilite conform Legii 

 Compatibil   
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dăunătoare, de evitarea a 

perturbațiilor electromagnetice 

sau de sănătatea publică. 

 comunicațiilor electronice nr. 

241/2007. 

17. În vederea respectării 

normelor privind limitarea 

expunerii populației la efectele 

cîmpurilor electromagnetice, 

punerea în funcțiune și 

utilizarea stațiilor de 

radiocomunicații sînt 

condiționate de întocmirea 

documentației ce cuprinde 

datele necesare cu privire la 

îndeplinirea cerinței esențiale 

prevăzute la pct.5 subpct. 1), 

inclusiv măsurători ale 

radiațiilor electromagnetice 

neionizante. 

18. În cazul stațiilor de 

radiocomunicații existente, 

documentația prevăzută la pct. 

17 se întocmește în termen de 

12 luni de la data intrării în 

vigoare a prezentei hotărîri. În 

cazul stațiilor de 

radiocomunicații ce urmează a 

fi instalate după data intrării în 

vigoare a prezentei hotărîri, 

documentația se întocmește în 

termen de 30 de zile de la data 

punerii în funcțiune. 

19. În vederea asigurării 

continue a respectării cerinței 

esențiale prevăzute la pct. 5 

subpct. 1), stațiile de 

radiocomunicații sînt 

reverificate la intervale de 

maximum 24 de luni. În această 

situație, documentația 

prevăzută la pct.17 este 

actualizată cu datele rezultate 

în urma reverificărilor. 

20. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

este în drept să solicite în orice 

moment, în vederea respectării 

pct. 15 subpct. 3), prezentarea 

documentației realizate potrivit 

prevederilor pct. 17–19. 
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Articolul 8 

Notificarea specificațiilor de 

interfață radio și alocarea 

claselor de echipamente radio 

(1) Statele membre notifică, în 

conformitate cu procedura 

stabilită în Directiva 98/34/CE, 

interfețele radio pe care 

intenționează să le 

reglementeze, cu excepția: 

(a) interfețelor radio care 

respectă pe deplin și fără nicio 

excepție dispozițiile deciziilor 

Comisiei privind utilizarea 

armonizată a spectrului de 

frecvențe radio adoptate în 

temeiul Deciziei nr. 

676/2002/CE; și a 

(b) interfețelor radio care, în 

conformitate cu actele de 

punere în aplicare adoptate în 

temeiul alineatului (2) din 

prezentul articol, corespund 

unor echipamente radio care pot 

fi puse în funcțiune și folosite 

fără restricții pe teritoriul 

Uniunii. 

(2) Comisia adoptă acte de 

punere în aplicare pentru a 

stabili echivalența între 

interfețele radio notificate și 

pentru a aloca o clasă de 

echipamente radio, ale cărei 

detalii sunt publicate 

în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

 

Article 8 

Notification of radio 

interface specifications and 

assignment of radio 

equipment classes 

1. Member States shall notify, 

in accordance with the 

procedure set out in Directive 

98/34/EC, the radio interfaces 

which they intend to regulate 

except: 

(a) the radio interfaces which 

fully and without any 

deviation comply with the 

Commission decisions on the 

harmonised use of radio 

spectrum adopted pursuant to 

Decision No 676/2002/EC; 

and 

(b) the radio interfaces which, 

in accordance with 

implementing acts adopted 

pursuant to paragraph 2 of 

this Article, correspond to 

radio equipment which can be 

put into service and used 

without restrictions within the 

Union. 

2. The Commission shall 

adopt implementing acts 

establishing the equivalence 

between notified radio 

interfaces and assigning a 

radio equipment class, details 

of which shall be published in 

the Official Journal of the 

European Union. Those 

implementing acts shall be 

adopted in accordance with 

the examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

Secțiunea a 6-a. Notificarea 

specificațiilor de interfață 

radio și alocarea claselor de 

echipamente radio 

21. Repartizarea benzilor de 

frecvențe pentru serviciile de 

radiocomunicații, precum și 

condițiile de utilizare a acestora 

sînt stabilite în Tabelul național 

de atribuire a benzilor de 

frecvență (TNABF), aprobat de 

către Comisia de Stat pentru 

Frecvențe Radio a Republicii 

Moldova. 

22. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării va 

publica în Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova și pe 

pagina sa web oficială 

interfețele radio în conformitate 

cu Tabelul național de atribuire 

a benzilor de frecvență. 

 Compatibil   

Articolul 9 

Libera circulație a 

echipamentelor radio 

(1)   Statele membre nu 

împiedică, din motive legate de 

aspectele care intră sub 

incidența prezentei directive, 

punerea la dispoziție pe piață pe 

Article 9 

Free movement of radio 

equipment 

1. Member States shall not 

impede, for reasons relating 

to aspects covered by this 

Directive, the making 

available on the market in 

Secțiunea a 7-a. Garantarea 

accesului pe piață 

23. Autoritățile publice nu pot 

împiedica punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio 

care sînt conforme cu cerințele 

prezentei Reglementări tehnice. 

 Compatibil   
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teritoriul lor a echipamentelor 

radio care sunt conforme cu 

prezenta directivă. 

(2)   Cu ocazia târgurilor 

comerciale, a expozițiilor și a 

altor evenimente similare, 

statele membre nu creează 

obstacole în calea expunerii a 

echipamentelor care nu sunt în 

conformitate cu prezenta 

directivă, cu condiția ca un 

semn vizibil să indice clar că 

aceste echipamente nu pot fi 

puse la dispoziție pe piață sau 

puse în funcțiune înainte de a se 

conforma prezentei directive. 

Demonstrațiile de utilizare a 

echipamentelor radio nu pot fi 

realizate decât dacă au fost luate 

măsuri adecvate, în condițiile 

stabilite de statele membre, 

pentru a evita interferențele 

dăunătoare, perturbațiile 

electromagnetice, precum și 

riscurile la adresa sănătății sau 

siguranței persoanelor, a 

animalelor domestice sau a 

bunurilor. 

their territory of radio 

equipment which complies 

with this Directive. 

2. At trade fairs, exhibitions 

and similar events, Member 

States shall not create any 

obstacles to the display of 

radio equipment which does 

not comply with this 

Directive, provided that a 

visible sign clearly indicates 

that such radio equipment 

may not be made available on 

the market or put into service 

until it has been brought into 

conformity with this 

Directive. Demonstration of 

radio equipment may only 

take place provided that 

adequate measures, as 

prescribed by Member States, 

have been taken to avoid 

harmful interference, 

electromagnetic disturbances 

and risk to the health or safety 

of persons or of domestic 

animals or to property. 

24. Cu ocazia tîrgurilor 

comerciale, a expozițiilor și a 

altor evenimente similare, 

echipamentele radio care nu 

sînt în conformitate cu prezenta 

Reglementare tehnică pot fi 

expuse, cu condiția existenței 

unui semn vizibil care să 

menționeze că astfel de 

echipamente radio nu pot fi 

puse la dispoziție pe piață sau 

puse în funcțiune înainte de 

aducerea acestora în 

conformitate cu prevederile 

prezentei Reglementări tehnice. 

Demonstrațiile de utilizare a 

acestui echipament radio pot fi 

realizate numai dacă au fost 

luate măsuri adecvate, pentru a 

evita interferențele dăunătoare, 

perturbațiile electromagnetice, 

precum și riscurile la adresa 

sănătății și siguranței 

persoanelor, a animalelor 

domestice sau a bunurilor. 

CAPITOLUL II 

 

OBLIGAȚIILE 

OPERATORILOR 

ECONOMICI 

 

Articolul 10 

Obligațiile producătorilor 

(1) Atunci când introduc 

echipamentele lor radio pe 

piață, producătorii se asigură că 

acestea au fost proiectate și 

fabricate în conformitate cu 

cerințele esențiale stabilite la 

articolul 3. 

(2) Producătorii se asigură că 

echipamentele radio sunt 

construite astfel încât să poată 

funcționa în cel puțin un stat 

membru, fără să încalce 

cerințele aplicabile privind 

CHAPTER II 

 

OBLIGATIONS OF 

ECONOMIC 

OPERATORS 

 

Article 10 

Obligations of 

manufacturers 

1. When placing their radio 

equipment on the market, 

manufacturers shall ensure 

that it has been designed and 

manufactured in accordance 

with the essential 

requirements set out in Article 

3. 

2. Manufacturers shall ensure 

that radio equipment shall be 

so constructed that it can be 

operated in at least one 

Capitolul II 

OBLIGAŢIILE 

AGENȚILOR ECONOMICI 

 

Secțiunea 1. Obligațiile 

producătorilor 

25. Producătorii au următoarele 

obligații: 

1) să se asigure că 

echipamentele radio introduse 

pe piață au fost proiectate și 

fabricate în conformitate cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5; 

2) să se asigure că 

echipamentele radio sînt 

construite astfel încît să poată 

funcționa fără a se încălca 

cerințele aplicabile privind 

utilizarea spectrului de 

frecvențe radio; 

 Compatibil   
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utilizarea spectrului de 

frecvențe radio. 

(3) Producătorii întocmesc 

documentația tehnică 

menționată la articolul 21 și 

efectuează procedura de 

evaluare a conformității 

relevantă, menționată la 

articolul 17, sau dispun 

efectuarea acestei proceduri. 

În cazul în care s-a demonstrat 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele aplicabile prin 

procedura de evaluare a 

conformității menționată, 

producătorii întocmesc o 

declarație UE de conformitate și 

aplică marcajul CE. 

(4) Producătorii păstrează 

documentația tehnică și 

declarația UE de conformitate 

timp de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

(5) Producătorii se asigură că 

există proceduri care să 

garanteze conformitatea 

continuă a producției în serie cu 

prezenta directivă. Modificările 

referitoare la proiectarea sau 

caracteristicile echipamentelor 

radio, precum și modificările 

din standardele armonizate sau 

din alte specificații tehnice, în 

raport cu care se declară 

conformitatea echipamentelor 

radio, se iau în considerare în 

mod corespunzător. 

Ori de câte ori acest lucru este 

justificat de riscurile prezentate 

de echipamentele radio, pentru 

protecția sănătății și siguranței 

utilizatorilor finali, producătorii 

realizează încercări prin sondaj 

asupra echipamentelor radio 

puse la dispoziție pe piață, 

examinează și, după caz, 

păstrează un registru de 

reclamații privind 

Member State without 

infringing applicable 

requirements on the use of 

radio spectrum. 

3. Manufacturers shall draw 

up the technical 

documentation referred to in 

Article 21 and carry out the 

relevant conformity 

assessment procedure referred 

to in Article 17 or have it 

carried out. 

Where compliance of radio 

equipment with the applicable 

requirements has been 

demonstrated by that 

conformity assessment 

procedure, manufacturers 

shall draw up an EU 

declaration of conformity and 

affix the CE marking. 

4. Manufacturers shall keep 

the technical documentation 

and the EU declaration of 

conformity for 10 years after 

the radio equipment has been 

placed on the market. 

5. Manufacturers shall ensure 

that procedures are in place 

for series production to 

remain in conformity with 

this Directive. Changes in 

radio equipment design or 

characteristics and changes in 

the harmonised standards or 

in other technical 

specifications by reference to 

which conformity of radio 

equipment is declared shall be 

adequately taken into account. 

When deemed appropriate 

with regard to the risks 

presented by radio equipment, 

manufacturers shall, to protect 

the health and safety of end-

users, carry out sample testing 

of radio equipment made 

available on the market, 

investigate, and, if necessary, 

3) să întocmească documentația 

tehnică menționată la pct. 50 și 

să efectueze procedura de 

evaluare a conformității 

relevantă, menționată la pct. 

37–40, sau să dispună 

efectuarea acestei proceduri. 

În cazul în care s-a demonstrat 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele aplicabile 

prin procedura de evaluare a 

conformității menționată, 

producătorii întocmesc o 

declarație de conformitate și 

aplică marcajul CE; 

4) să păstreze documentația 

tehnică și declarația de 

conformitate timp de 10 ani 

după introducerea pe piață a 

echipamentelor radio, în funcție 

de ciclul de viață al obiectului 

declarației și de nivelul de risc; 

5) să elaboreze proceduri care 

să garanteze conformitatea 

continuă a producției în serie cu 

prezenta Reglementare tehnică. 

Modificările referitoare la 

proiectarea sau caracteristicile 

echipamentelor radio, precum 

și modificările din standardele 

armonizate sau din alte 

specificații tehnice, în raport cu 

care se declară conformitatea 

echipamentelor radio, se iau în 

considerare în mod 

corespunzător; 

6) să efectueze, în vederea 

utilizării eficiente a spectrului 

de frecvențe radio, protecției 

sănătății și siguranței 

utilizatorilor finali, ori de cîte 

ori acest lucru este justificat de 

riscurile prezentate de 

echipamentele radio, încercări 

de laborator prin eșantionare 

asupra echipamentelor radio 

puse la dispoziție pe piață, să 

investigheze și, după caz, să 

păstreze un registru de 
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echipamentele radio 

neconforme și rechemări ale 

unor echipamente radio și 

informează distribuitorii privind 

orice astfel de activități de 

monitorizare. 

(6) Producătorii se asigură că 

echipamentele radio pe care le-

au introdus pe piață poartă tipul, 

lotul sau numărul de serie sau 

alt element care permite 

identificarea lor sau, dacă 

dimensiunea sau natura 

echipamentelor radio nu 

permite acest lucru, 

producătorii se asigură că 

informația solicitată este 

prevăzută pe ambalaj sau într-

un document care însoțește 

echipamentele radio. 

(7) Producătorii indică pe 

echipamentele radio propria 

denumire, denumirea 

comercială înregistrată sau 

marca înregistrată și adresa 

poștală la care pot fi contactați 

sau, în cazul în care 

dimensiunea sau natura 

echipamentelor radio nu 

permite acest lucru, 

producătorii indică aceste 

informații pe ambalaj sau într-

un document care însoțește 

echipamentele radio. Adresa 

indică un singur punct de 

contact pentru producător. 

Datele de contact sunt 

comunicate într-o limbă ușor de 

înțeles de utilizatorii finali și de 

autoritățile de supraveghere a 

pieței. 

 

 

 

 

 

 

 

 

keep a register of complaints, 

of non-conforming radio 

equipment and radio 

equipment recalls, and shall 

keep distributors informed of 

any such monitoring. 

6. Manufacturers shall ensure 

that radio equipment which 

they have placed on the 

market bears a type, batch or 

serial number or other 

element allowing its 

identification, or, where the 

size or nature of the radio 

equipment does not allow it, 

that the required information 

is provided on the packaging, 

or in a document 

accompanying the radio 

equipment. 

7. Manufacturers shall 

indicate on the radio 

equipment their name, 

registered trade name or 

registered trade mark and the 

postal address at which they 

can be contacted or, where the 

size or nature of radio 

equipment does not allow it, 

on its packaging, or in a 

document accompanying the 

radio equipment. The address 

shall indicate a single point at 

which the manufacturer can 

be contacted. The contact 

details shall be in a language 

easily understood by end-

users and market surveillance 

authorities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

reclamații privind 

echipamentele radio 

neconforme și rechemările 

acestora, cu informarea 

distribuitorilor despre aceste 

activități de monitorizare; 

7) să se asigure că pe 

echipamentele radio pe care le 

introduc pe piață este marcat 

tipul, lotul ori numărul de serie 

sau orice alt element care 

permite identificarea lor; dacă 

dimensiunea sau natura 

echipamentelor radio nu 

permite acest lucru, să se 

asigure că informația solicitată 

este prevăzută pe ambalaj sau 

într-un document care însoțește 

echipamentul radio; 

8) să indice pe echipamentele 

radio propria denumire, 

denumirea comercială 

înregistrată sau marca 

înregistrată și adresa poștală la 

care pot fi contactați ori, în 

cazul în care dimensiunea sau 

natura echipamentelor radio nu 

permite acest lucru, să indice 

aceste informații pe ambalaj 

sau într-un document care 

însoțește echipamentele radio. 

Adresa menționată de 

producător trebuie să indice un 

singur punct de contact. Datele 

de contact ale producătorului 

trebuie să fie în limba de stat; 

9) să se asigure că 

echipamentele radio sînt 

însoțite de instrucțiuni de 

utilizare privind siguranța, 

traduse în limba de stat, ușor de 

înțeles pentru utilizatori. 

Instrucțiunile vor fi clare, 

accesibile, inteligibile, 

relevante și vor include: 

a) informații necesare privind 

utilizarea echipamentelor radio 

conform destinației; 
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▼M2 

(8) Producătorii se asigură că 

echipamentele radio sunt 

însoțite de instrucțiuni și 

informații de siguranță. 

Instrucțiunile includ 

informațiile necesare pentru 

utilizarea echipamentelor radio 

în conformitate cu destinația 

prevăzută. Aceste informații 

includ, după caz, o descriere a 

accesoriilor și a componentelor, 

inclusiv a produselor software, 

care permit echipamentelor 

radio să funcționeze conform 

destinației prevăzute. 

Instrucțiunile și informațiile de 

siguranță, precum și conținutul 

etichetelor, trebuie să fie clare, 

ușor de înțeles și inteligibile. 

De asemenea, în cazul 

echipamentelor care emit 

intenționat unde radio, în 

instrucțiuni sunt incluse 

următoarele informații: 
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8.   Manufacturers shall 

ensure that the radio 

equipment is accompanied by 

instructions and safety 

information. Instructions shall 

include the information 

required to use radio 

equipment in accordance with 

its intended use. Such 

information shall include, 

where applicable, a 

description of accessories and 

components, including 

software, which allow the 

radio equipment to operate as 

intended. Such instructions 

and safety information, as 

well as any labelling, shall be 

clear, understandable and 

intelligible. 

The following information 

shall also be included in the 

instructions in the case of 

radio equipment intentionally 

b) descrierea accesoriilor și a 

componentelor, inclusiv a 

software-ului ce permite 

echipamentelor radio să 

funcționeze conform 

destinației; 

c) banda/benzile de frecvențe 

radio în care funcționează 

echipamentul radio ce emite 

intenționat și puterea maximă 

de radiofrecvență emisă în 

banda/benzile de frecvențe 

radio în care acesta 

funcționează. 

Informațiile prevăzute la 

subpct. 9) sînt prezentate sub 

forma unui manual de utilizare 

redactat în limba de stat, pe 

suport de hîrtie. Informațiile 

pot fi prezentate și în format 

electronic, însă numai după 

acceptul exprimat de 

utilizatorul final; 

 

▼M2 

sd) pentru echipamentele radio 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5), 

informații privind specificațiile 

referitoare la capacitățile de 

încărcare și la dispozitivele de 

încărcare compatibile ale 

echipamentelor radio, 

prevăzute în partea II din anexa 

nr. 1a. 

În cazul în care producătorii 

pun echipamentele radio 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5) la 

dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali, 

informațiile prevăzute la 

prezenta literă se afișează, de 

asemenea, pe o etichetă, 

conform părții IV din anexa nr. 

1a. Eticheta se tipărește în 

cadrul instrucțiunilor și pe 

ambalaj sau se aplică pe 

ambalaj sub formă de 

autocolant. În absența unui 

ambalaj, autocolantul cu 
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(a) banda (benzile) de frecvență 

în care funcționează 

echipamentele radio; 

(b) puterea maximă de 

radiofrecvență transmisă în 

banda (benzile) de frecvențe în 

care funcționează echipamentul 

radio. 

În cazul echipamentelor radio 

menționate la articolul 3 

alineatul (4), instrucțiunile 

conțin informații privind 

specificațiile referitoare la 

capacitățile de încărcare și la 

dispozitivele de încărcare 

compatibile ale echipamentelor 

radio, astfel cum sunt prevăzute 

în partea II din anexa Ia. Pe 

lângă faptul că sunt incluse în 

instrucțiuni, atunci când 

producătorii pun astfel de 

echipamente radio la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali, informațiile se 

afișează, de asemenea, pe o 

etichetă, astfel cum se prevede 

în partea IV din anexa Ia. 

Eticheta este fie tipărită în 

cadrul instrucțiunilor și pe 

ambalaj, fie aplicată pe ambalaj 

sub formă de autocolant. În 

absența unui ambalaj, 

autocolantul cu eticheta este 

aplicat pe echipamentul radio. 

Atunci când echipamentele 

radio sunt puse la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali, eticheta este 

afișată într-un mod vizibil și 

lizibil și, în cazul vânzării la 

distanță, aproape de locul unde 

este indicat prețul. În cazul în 

care dimensiunile sau natura 

echipamentului radio nu permit 

aplicarea etichetei, aceasta 

poate fi tipărită ca document 

separat care însoțește 

echipamentul radio. 

Instrucțiunile și informațiile de 

emitting radio waves: 

(a) frequency band(s) in 

which the radio equipment 

operates; 

(b) maximum radio-frequency 

power transmitted in the 

frequency band(s) in which 

the radio equipment operates. 

In the case of radio equipment 

referred to in Article 3(4), the 

instructions shall contain 

information on the 

specifications relating to the 

radio equipment’s charging 

capabilities and the 

compatible charging devices, 

as set out in Part II of Annex 

Ia. In addition to being 

included in the instructions, 

when the manufacturers make 

such radio equipment 

available to consumers and 

other end-users, the 

information shall be also 

displayed on a label, as set 

out in Part IV of Annex Ia. 

The label shall be printed in 

the instructions and on the 

packaging or affixed to the 

packaging as a sticker. In the 

absence of packaging, the 

sticker with the label shall be 

affixed to the radio 

equipment. When the radio 

equipment is made available 

to consumers and other end-

users, the label shall be 

displayed in a visible and 

legible manner and, in the 

case of distance selling, close 

to the price indication. Where 

the size or nature of the radio 

equipment does not allow 

otherwise, the label may be 

printed as a separate 

document accompanying the 

radio equipment. 

The instructions and safety 

information referred to in the 

eticheta se aplică pe 

echipamentul radio. Eticheta se 

afișează în mod vizibil și 

lizibil, iar în cazul vânzării la 

distanță – în apropierea locului 

unde este indicat prețul. În 

cazul în care dimensiunile sau 

natura echipamentului radio nu 

permit aplicarea etichetei, 

aceasta poate fi tipărită ca 

document separat care însoțește 

echipamentul radio 

 

10) să ia măsurile necesare 

pentru ca fiecare echipament 

radio să fie însoțit de o copie a 

declarației de conformitate sau 

de o declarație de conformitate 

simplificată, completată în 

limba de stat. Declarația de 

conformitate simplificată 

trebuie să conțină adresa de 

internet și/sau de e-mail exactă 

de unde poate fi obținut textul 

integral al declarației de 

conformitate; 

11) să menționeze, pe 

ambalajul echipamentului radio 

și în instrucțiunile de utilizare, 

restricțiile de punere în 

funcțiune, zonele ori regiunile 

geografice în care este necesară 

o autorizare privind utilizarea 

spectrului de frecvențe radio, 

dacă este cazul. Astfel de 

informații sînt completate în 

instrucțiunile care însoțesc 

echipamentele radio; 

12) să lanseze de îndată, în 

cazul în care consideră sau au 

motive să creadă că un 

echipament radio care a fost 

introdus pe piață nu este 

conform cu prezenta 

Reglementare tehnică, măsuri 

corective necesare pentru a 

aduce în conformitate 

respectivul echipament radio, 
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siguranță menționate la primul, 

al doilea si al treilea paragraf de 

la prezentul alineat sunt 

redactate într-o limbă care poate 

fi ușor înțeleasă de către 

consumatori și alți utilizatori 

finali, după cum se stabilește de 

către statul membru în cauză. 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a modifica părțile II și 

IV din anexa Ia, ca urmare a 

modificării părții I din anexa 

respectivă, sau ca urmare a unor 

modificări viitoare ale cerințelor 

de etichetare, sau ținând seama 

de progresele tehnologice, prin 

introducerea, modificarea, 

adăugarea sau eliminarea 

oricăror detalii referitoare la 

informațiile, elementele grafice 

sau de text, astfel cum sunt 

prevăzute în prezentul articol. 

 

 

▼B 

(9) Producătorii iau măsurile 

necesare pentru ca fiecare 

echipament radio să fie însoțit 

de o copie a declarației UE de 

conformitate sau de o declarație 

UE de conformitate 

simplificată. În cazul în care se 

furnizează o declarație UE de 

conformitate simplificată, 

aceasta conține adresa de 

internet exactă de unde poate fi 

obținut textul integral al 

declarației UE de conformitate. 

(10) În cazul unor restricții 

privind punerea în funcțiune sau 

în cazul cerințelor de autorizare 

a utilizării, informațiile 

disponibile pe ambalaj permit 

identificarea statelor membre 

sau a zonei geografice dintr-un 

stat membru unde există 

restricții privind punerea în 

first, second and third 

subparagraphs of this 

paragraph shall be in a 

language which can be easily 

understood by consumers and 

other end-users, as 

determined by the Member 

State concerned. 

The Commission is 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 in order to 

amend Parts II and IV of 

Annex Ia, as a consequence of 

amendments to Part I of that 

Annex, or as a consequence 

of future amendments to 

labelling requirements, or in 

the light of technological 

progress, by introducing, 

modifying, adding or 

removing any details in 

relation to the information, 

graphic or textual elements, 

as set out in this Article. 

 

▼B 

9. Manufacturers shall ensure 

that each item of radio 

equipment is accompanied by 

a copy of the EU declaration 

of conformity or by a 

simplified EU declaration of 

conformity. Where a 

simplified EU declaration of 

conformity is provided, it 

shall contain the exact 

internet address where the full 

text of the EU declaration of 

conformity can be obtained. 

10. In cases of restrictions on 

putting into service or of 

requirements for authorisation 

of use, information available 

on the packaging shall allow 

the identification of the 

Member States or the 

geographical area within a 

Member State where 

pentru a-l retrage sau pentru a-l 

rechema, după caz. 

În situația în care echipamentul 

radio pus la dispoziţie pe piaţă 

prezintă un risc, producătorii 

informează imediat în acest 

sens Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, 

indicînd detaliile, în special 

cele cu privire la 

neconformitate şi la măsurile 

corective întreprinse; 

13) să coopereze cu Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații, la solicitarea 

acesteia, cu privire la orice 

acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

aceștia le-au introdus pe piață. 

 

 

 

 

 

 

 

26. Producătorii, la cererea 

motivată a Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații, trebuie să prezinte 

în format electronic sau pe 

suport de hîrtie, în limba 

acceptată de către autoritate, 

toate informațiile și 

documentația necesară pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio cu 

prezenta Reglementare tehnică. 
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funcțiune sau cerințe privind 

autorizarea utilizării. Astfel de 

informații sunt completate în 

instrucțiunile care însoțesc 

echipamentele radio. Comisia 

poate adopta acte de punere în 

aplicare prin care se precizează 

modul de prezentare a acestor 

informații. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

consultare menționată la 

articolul 45 alineatul (2). 

(11) Producătorii care consideră 

sau au motive să creadă că 

echipamentele radio pe care le-

au introdus pe piață nu sunt 

conforme cu prezenta directivă 

iau de îndată măsurile corective 

necesare pentru a aduce în 

conformitate respectivele 

echipament radio, pentru a-l 

retrage sau pentru a-l rechema, 

după caz. În plus, în cazul în 

care echipamentele radio 

prezintă un risc, producătorii 

informează imediat în acest 

sens autoritățile naționale 

competente din statele membre 

în care au pus la dispoziție pe 

piață echipamentul radio, 

indicând detaliile, în special cu 

privire la nonconformitate, la 

orice măsuri corective luate și la 

rezultatele lor. 

(12) Producătorii, în urma unei 

cereri motivate din partea unei 

autorități naționale competente, 

îi furnizează acesteia, în format 

electronic sau pe suport de 

hârtie, toate informațiile și 

documentația necesare pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio cu 

prezenta directivă, într-o limbă 

care poate fi ușor înțeleasă de 

către autoritatea în cauză. 

Aceștia cooperează cu 

autoritatea respectivă, la cererea 

restrictions on putting into 

service or requirements for 

authorisation of use exist. 

Such information shall be 

completed in the instructions 

accompanying the radio 

equipment. The Commission 

may adopt implementing acts 

specifying how to present that 

information. Those 

implementing acts shall be 

adopted in accordance with 

the advisory procedure 

referred to in Article 45(2). 

11. Manufacturers who 

consider or have reason to 

believe that radio equipment 

which they have placed on the 

market is not in conformity 

with this Directive shall 

immediately take the 

corrective measures necessary 

to bring that radio equipment 

into conformity, to withdraw 

it or recall it, if appropriate. 

Furthermore, where the radio 

equipment presents a risk, 

manufacturers shall 

immediately inform the 

competent national authorities 

of the Member States in 

which they made the radio 

equipment available on the 

market to that effect, giving 

details, in particular, of the 

non-compliance, of any 

corrective measures taken and 

of the results thereof. 

12. Manufacturers shall, 

further to a reasoned request 

from a competent national 

authority, provide it with all 

the information and 

documentation in paper or 

electronic form necessary to 

demonstrate the conformity of 

the radio equipment with this 

Directive, in a language 

which can be easily 
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acesteia, cu privire la orice 

acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

aceștia le-au introdus pe piață. 

understood by that authority. 

They shall cooperate with that 

authority, at its request, on 

any action taken to eliminate 

the risks posed by radio 

equipment which they have 

placed on the market. 

Articolul 11 

Reprezentanții autorizați 

(1) Un producător poate numi 

printr-un mandat scris un 

reprezentant autorizat. 

Obligațiile stabilite la articolul 

10 alineatul (1) și obligația de 

întocmire a documentației 

tehnice menționată la articolul 

10 alineatul (3) nu fac parte din 

mandatul reprezentantului 

autorizat. 

(2) Reprezentantul autorizat 

îndeplinește sarcinile prevăzute 

în mandatul primit de la 

producător. Mandatul permite 

reprezentantului autorizat să 

îndeplinească cel puțin 

următoarele sarcini: 

(a) să mențină declarația UE de 

conformitate și documentația 

tehnică la dispoziția autorităților 

naționale de supraveghere a 

pieței timp de 10 ani după ce 

echipamentele radio au fost 

introduse pe piață; 

(b) în urma unei cereri motivate 

din partea autorității naționale 

competente, să furnizeze acestei 

autorități toate informațiile și 

documentația necesare pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio; 

(c) să coopereze cu autoritățile 

naționale competente, la cererea 

acestora, cu privire la orice 

acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor 

reprezentate de echipamentele 

radio acoperite de mandatul 

reprezentantului autorizat. 

Article 11 

Authorised representatives 

1. A manufacturer may, by a 

written mandate, appoint an 

authorised representative. 

The obligations laid down in 

Article 10(1) and the 

obligation to draw up 

technical documentation laid 

down in Article 10(3) shall 

not form part of the 

authorised representative's 

mandate. 

2. An authorised 

representative shall perform 

the tasks specified in the 

mandate received from the 

manufacturer. The mandate 

shall allow the authorised 

representative to do at least 

the following: 

(a) keep the EU declaration of 

conformity and the technical 

documentation at the disposal 

of national market 

surveillance authorities for 10 

years after the radio 

equipment has been placed on 

the market; 

(b) further to a reasoned 

request from a competent 

national authority, provide 

that authority with all the 

information and 

documentation necessary to 

demonstrate the conformity of 

radio equipment; 

(c) cooperate with the 

competent national 

authorities, at their request, on 

any action taken to eliminate 

the risks posed by radio 

Secțiunea a 2-a. 

Reprezentanții autorizați 

27. Un producător poate numi 

prin mandat scris un 

reprezentant autorizat. 

Obligațiile stabilite în pct. 25 

subpct. 1) și 3) și obligația de 

întocmire a documentației 

tehnice menționate la pct. 50 nu 

fac parte din mandatul 

reprezentantului autorizat. 

28. Reprezentantul autorizat 

îndeplinește sarcinile prevăzute 

în mandatul primit de la 

producător. Mandatul permite 

reprezentantului autorizat să 

îndeplinească cel puțin 

următoarele sarcini: 

1) să mențină declarația de 

conformitate și documentația 

tehnică la dispoziția Agenției 

Naționale pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației pe o 

perioadă de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio; 

2) să prezinte, la cererea 

motivată a Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, toate 

informațiile și documentația 

necesară pentru a demonstra 

conformitatea echipamentelor 

radio; 

3) să coopereze cu Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației cu 

privire la orice acțiune 

întreprinsă pentru eliminarea 

 Compatibil   
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equipment covered by the 

authorised representative's 

mandate. 

 

riscurilor prezentate de 

echipamentelor radio vizate de 

mandatul lor. 

Articolul 12 

Obligațiile importatorilor 

(1) Importatorii introduc pe 

piață numai echipamente radio 

conforme. 

(2) Înainte de introducerea 

echipamentelor radio pe piață, 

importatorii garantează că 

procedura corespunzătoare de 

evaluare a conformității 

menționată la articolul 17 a fost 

îndeplinită de către producător 

și că echipamentele radio sunt 

construite astfel încât să poată 

funcționa în cel puțin un stat 

membru, fără să încalce 

cerințele aplicabile privind 

utilizarea spectrului de 

frecvențe radio. Aceștia se 

asigură că producătorul a 

întocmit documentația tehnică, 

că echipamentele radio poartă 

marcajul CE, că acestea sunt 

însoțite de informațiile și de 

documentele menționate la 

articolul 10 alineatele (8), (9) și 

(10) și că producătorul a 

respectat cerințele prevăzute la 

articolul 10 alineatele (6) și (7). 

Dacă importatorul consideră sau 

are motive să creadă că 

echipamentele radio nu sunt 

conforme cu cerințele esențiale 

prevăzute la articolul 3, acesta 

nu introduce echipamentele 

radio pe piață înainte ca acestea 

să fie aduse în conformitate. În 

plus, atunci când echipamentele 

radio prezintă un risc, 

importatorul informează 

producătorul și autoritățile de 

supraveghere a pieței în acest 

sens. 

(3) Importatorii indică pe 

echipamentele radio propria 

Article 12 

Obligations of importers 

1. Importers shall place only 

compliant radio equipment on 

the market. 

2. Before placing radio 

equipment on the market 

importers shall ensure that the 

appropriate conformity 

assessment procedure referred 

to in Article 17 has been 

carried out by the 

manufacturer and that the 

radio equipment is so 

constructed that it can be 

operated in at least one 

Member State without 

infringing applicable 

requirements on the use of 

radio spectrum. They shall 

ensure that the manufacturer 

has drawn up the technical 

documentation, that the radio 

equipment bears the CE 

marking and is accompanied 

by the information and 

documents referred to in 

Article 10(8), (9) and (10), 

and that the manufacturer has 

complied with the 

requirements set out in Article 

10(6) and (7). 

Where an importer considers 

or has reason to believe that 

radio equipment is not in 

conformity with the essential 

requirements set out in Article 

3, he shall not place the radio 

equipment on the market until 

it has been brought into 

conformity. Furthermore, 

where the radio equipment 

presents a risk, the importer 

shall inform the manufacturer 

and the market surveillance 

Secțiunea a 3-a. Obligațiile 

importatorilor 

29. Importatorii au următoarele 

obligații: 

1) să se asigure că 

echipamentele radio introduse 

pe piață sînt conforme cu 

prevederile prezentei 

Reglementări tehnice; 

2) să se asigure, înainte de 

introducerea echipamentelor 

radio pe piață, că procedura 

corespunzătoare de evaluare a 

conformității menționată la pct. 

37–40 a fost îndeplinită de 

către producător și că 

echipamentele radio sînt 

construite astfel încît să poată 

funcționa fără să încalce 

cerințele aplicabile privind 

utilizarea spectrului de 

frecvențe radio; 

3) să se asigure că producătorul 

a întocmit documentația 

tehnică, că echipamentele radio 

poartă marcajul CE și 

îndeplinesc cerințele prevăzute 

la pct. 46–49, că acestea sînt 

însoțite de informațiile și de 

documentele prevăzute la pct. 

25 subpct. 9)-11) și că 

producătorul a respectat 

cerințele prevăzute la pct. 25 

subpct. 7) și 8); 

4) să nu introducă pe piață 

echipamentul radio în cazul în 

care consideră sau au motive să 

creadă că acesta nu este 

conform cu cerințele esențiale 

prevăzute la pct. 5, înainte de a 

fi adus în conformitate. Atunci 

cînd echipamentele radio 

prezintă un risc, importatorii 

trebuie să informeze în acest 

sens producătorul și Agenția 

 Compatibil   
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denumire, denumirea 

comercială înregistrată sau 

marca înregistrată și adresa 

poștală la care pot fi contactați 

sau, dacă acest lucru nu este 

posibil, pe ambalaj sau într-un 

document care însoțește 

echipamentele radio. Printre 

acestea se numără cazurile în 

care dimensiunea 

echipamentelor radio nu 

permite acest lucru sau în cazul 

în care importatorii ar trebui să 

deschidă ambalajul pentru a-și 

înscrie numele și adresa pe 

echipamentele radio. Datele de 

contact sunt comunicate într-o 

limbă ușor de înțeles de 

utilizatorii finali și de 

autoritățile de supraveghere a 

pieței. 

(4) Importatorii se asigură că 

echipamentele radio sunt 

însoțite de instrucțiuni și 

informații de siguranță, într-o 

limbă ușor de înțeles de către 

consumator și de alți utilizatori 

finali, după cum se stabilește de 

către statul membru în cauză. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

authorities to that effect. 

3. Importers shall indicate on 

the radio equipment their 

name, registered trade name 

or registered trade mark and 

the postal address at which 

they can be contacted or, 

where that is not possible, on 

its packaging or in a 

document accompanying the 

radio equipment. This 

includes cases where the size 

of radio equipment does not 

allow it, or where importers 

would have to open the 

packaging in order to indicate 

their name and address on the 

radio equipment. The contact 

details shall be in a language 

easily understood by end-

users and market surveillance 

authorities. 

4. Importers shall ensure that 

the radio equipment is 

accompanied by instructions 

and safety information in a 

language which can be easily 

understood by consumers and 

other end-users, as 

determined by the Member 

State concerned. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației; 

5) să indice pe echipamentul 

radio numele, denumirea 

comercială sau marca 

înregistrată și adresa poștală la 

care pot fi contactați sau, dacă 

acest lucru nu este posibil, în 

cazul în care dimensiunea 

echipamentului radio nu 

permite acest lucru ori ar trebui 

să deschidă ambalajul pentru a-

și înscrie denumirea și adresa 

pe echipamentul radio – pe 

ambalaj sau într-un document 

care însoțește echipamentul 

radio. Datele de contact sînt 

comunicate în limba de stat; 

6) să se asigure de faptul că 

instrucțiunile de utilizare și 

informațiile privind siguranța 

ce însoțesc echipamentele radio 

respectă cerințele prevăzute la 

pct. 25 subpct. 9); 

7) să se asigure că, atît timp cît 

echipamentele radio constituie 

responsabilitatea lor, condițiile 

de depozitare sau transport al 

echipamentelor radio nu 

periclitează conformitatea 

acestora cu cerințele esențiale 

stabilite în pct. 5; 

8) să efectueze, în vederea 

utilizării eficiente a spectrului 

de frecvențe radio, protecției 

sănătății și siguranței 

utilizatorilor finali, ori de cîte 

ori acest lucru este justificat de 

riscurile prezentate de 

echipamentele radio, încercări 

de laborator prin eșantionare 

asupra echipamentelor radio 

puse la dispoziție pe piață, să 

investigheze și, după caz, să 

păstreze un registru de 

reclamații privind 

echipamentele radio 

neconforme și rechemările 
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acestora, cu informarea 

distribuitorilor despre aceste 

activități de monitorizare; 

9) în cazul în care consideră 

sau au motive să creadă că un 

echipament radio care a fost 

introdus pe piață nu este 

conform cu prezenta 

Reglementare tehnică, să 

lanseze de îndată măsuri 

corective necesare pentru a 

aduce în conformitate 

respectivul echipament radio, 

pentru a-l retrage sau pentru a-l 

rechema, după caz. 

În această situație, importatorii 

informează imediat Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației dacă 

echipamentul radio introdus pe 

piață prezintă un risc ce poate 

afecta funcționarea acestuia sau 

funcționarea altor echipamente 

radio ori din rațiuni de 

siguranță, furnizînd detalii în 

special cu privire la 

neconformitate, la măsurile 

corective luate și la rezultatele 

acestora; 

10) să păstreze o copie a 

declarației de conformitate timp 

de 10 ani după introducerea pe 

piață a echipamentelor radio și 

să se asigure că documentația 

tehnică poate fi pusă la 

dispoziția Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, la 

cerere; 

11) să prezinte, la cererea 

motivată a Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, în 

format electronic sau pe suport 

de hîrtie, în limba acceptată de 

către autoritate, toate 
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▼M2 

Atunci când pun la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali echipamentele 

radio menționate la articolul 3 

alineatul (4), importatorii se 

asigură că: 

(a) astfel de echipamente radio 

au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu o etichetă 

în conformitate cu articolul 10 

alineatul (8) al treilea paragraf; 

(b) respectiva etichetă este 

afișată într-un mod vizibil și 

lizibil și, în cazul vânzării la 

distanță, aproape de locul unde 

este indicat prețul. 

 

▼B 

(5) Importatorii se asigură că, 

atât timp cât echipamentele 

radio constituie 

responsabilitatea lor, condițiile 

de depozitare sau transport ale 

echipamentelor radio nu 

periclitează conformitatea cu 

cerințele esențiale stabilite la 

articolul 3. 

(6) Ori de câte ori acest lucru 

este justificat de riscurile 

prezentate de echipamentele 

radio, pentru protecția sănătății 

și siguranței utilizatorilor finali, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

When making the radio 

equipment referred to in 

Article 3(4) available to 

consumers and other end-

users, importers shall ensure 

that: 

(a) such radio equipment 

displays, or is supplied with, a 

label in accordance with 

Article 10(8), third 

subparagraph; 

(b) that label is displayed in a 

visible and legible manner 

and, in the case of distance 

selling, close to the price 

indication. 

 

▼B 

5. Importers shall ensure that, 

while radio equipment is 

under their responsibility, its 

storage or transport 

conditions do not jeopardise 

its compliance with the 

essential requirements set out 

in Article 3. 

6. When deemed appropriate 

with regard to the risks 

presented by radio equipment, 

importers shall, to protect the 

health and safety of end-

users, carry out sample testing 

informațiile și documentația 

necesară pentru a demonstra 

conformitatea echipamentelor 

radio cu prezenta Reglementare 

tehnică; 

12) să coopereze cu Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, la 

solicitarea acesteia, cu privire 

la orice acțiune întreprinsă 

pentru eliminarea riscurilor 

prezentate de echipamentele 

radio pe care aceștia le-au 

introdus pe piață. 

 

▼M2 

13) atunci când pun la 

dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali 

echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5), să se 

asigure că: 

a) echipamentele radio au 

aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu o 

etichetă în conformitate cu pct. 

25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod 

vizibil și lizibil, iar în cazul 

vânzării la distanță – în 

apropierea locului unde este 

indicat prețul. 

 

30. Un importator este 

considerat producător în sensul 

prezentei Reglementări tehnice 

și este supus obligațiilor ce 

revin producătorului în temeiul 

pct. 25–26 atunci cînd 

introduce pe piață un 

echipament radio sub 

denumirea sau marca sa ori 

modifică un echipament radio 

deja introdus pe piață într-o 

manieră care poate afecta 

conformitatea acestuia cu 
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importatorii realizează încercări 

prin sondaj asupra 

echipamentelor radio puse la 

dispoziție pe piață, examinează 

și, după caz, păstrează un 

registru de reclamații privind 

echipamentele radio 

neconforme și rechemări ale 

unor echipamente radio și 

informează distribuitorii privind 

orice astfel de activități de 

monitorizare. 

(7) Importatorii care consideră 

sau au motive să creadă că 

echipamentele radio pe care le-

au introdus pe piață nu sunt 

conforme cu prezenta directivă 

iau de îndată măsurile corective 

necesare pentru a aduce 

respectivele echipamente radio 

în conformitate, pentru a le 

retrage sau pentru a le rechema, 

după caz. În plus, în cazul în 

care echipamentele radio 

prezintă un risc, importatorii 

informează imediat în acest 

sens autoritățile naționale 

competente din statele membre 

în care au pus la dispoziție pe 

piață echipamentele radio, 

indicând detaliile, în special cu 

privire la nonconformitate și la 

orice măsuri corective luate. 

(8) Importatorii păstrează o 

copie a declarației UE de 

conformitate la dispoziția 

autorităților de supraveghere a 

pieței pentru o perioadă de 10 

ani după introducerea pe piață a 

echipamentelor radio și se 

asigură că documentația tehnică 

poate fi pusă la dispoziția 

acestor autorități, la cerere. 

(9) Importatorii, în urma unei 

cereri motivate din partea unei 

autorități naționale competente, 

îi furnizează acesteia, pe suport 

de hârtie sau în format 

electronic, toate informațiile și 

of radio equipment made 

available on the market, 

investigate, and, if necessary, 

keep a register of complaints, 

of non-conforming radio 

equipment and radio 

equipment recalls, and shall 

keep distributors informed of 

any such monitoring. 

7. Importers who consider or 

have reason to believe that 

radio equipment which they 

have placed on the market is 

not in conformity with this 

Directive shall immediately 

take the corrective measures 

necessary to bring that radio 

equipment into conformity, to 

withdraw it or recall it, if 

appropriate. Furthermore, 

where the radio equipment 

presents a risk, importers 

shall immediately inform the 

competent national authorities 

of the Member States in 

which they made the radio 

equipment available on the 

market to that effect, giving 

details, in particular, of the 

non-compliance and of any 

corrective measures taken. 

8. Importers shall, for 10 

years after the radio 

equipment has been placed on 

the market, keep a copy of the 

EU declaration of conformity 

at the disposal of the market 

surveillance authorities and 

ensure that the technical 

documentation can be made 

available to those authorities, 

upon request. 

9. Importers shall, further to a 

reasoned request from a 

competent national authority, 

provide it with all the 

information and 

documentation in paper or 

electronic form necessary to 

prevederile prezentei 

Reglementări tehnice. 
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documentația necesară pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio, într-o 

limbă care poate fi ușor 

înțeleasă de autoritatea în cauză. 

Aceștia cooperează cu 

autoritatea respectivă, la cererea 

acesteia, cu privire la orice 

acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

aceștia le-au introdus pe piață. 

demonstrate the conformity of 

radio equipment in a language 

which can be easily 

understood by that authority. 

They shall cooperate with that 

authority, at its request, on 

any action taken to eliminate 

the risks posed by radio 

equipment which they have 

placed on the market. 

Articolul 13 

Obligațiile distribuitorilor 

(1)   În cazul în care pun la 

dispoziție echipamente radio pe 

piață, distribuitorii acționează 

cu grija cuvenită privind 

cerințele prezentei directive. 

(2)   Înainte de a pune la 

dispoziție echipamente radio pe 

piață, distribuitorii verifică dacă 

echipamentele radio poartă 

marcajul CE, dacă acestea sunt 

însoțite de documentele 

necesare în temeiul prezentei 

directive, precum și de 

instrucțiunile și informațiile de 

siguranță, într-o limbă ușor de 

înțeles de către consumatori și 

de alți utilizatori finali din statul 

membru în care echipamentele 

radio urmează să fie puse la 

dispoziție pe piață, precum și 

dacă producătorul și 

importatorul au respectat 

cerințele prevăzute la articolul 

10 alineatul (2), articolul 10 

alineatele (6)-(10) și, respectiv, 

la articolul 12 alineatul (3). 

În cazul în care un distribuitor 

consideră sau are motive să 

creadă că echipamentele radio 

nu sunt conforme cu cerințele 

prevăzute la articolul 3, acesta 

nu pune la dispoziție 

echipamentele radio pe piață 

înainte ca acestea să fie aduse în 

conformitate. Mai mult, atunci 

Article 13 

Obligations of distributors 

1. When making radio 

equipment available on the 

market distributors shall act 

with due care in relation to 

the requirements of this 

Directive. 

2. Before making radio 

equipment available on the 

market distributors shall 

verify that the radio 

equipment bears the CE 

marking, that it is 

accompanied by the 

documents required by this 

Directive and by the 

instructions and safety 

information in a language 

which can be easily 

understood by consumers and 

other end-users in the 

Member State in which the 

radio equipment is to be made 

available on the market, and 

that the manufacturer and the 

importer have complied with 

the requirements set out in 

Article 10(2) and (6) to (10) 

and Article 12(3) 

respectively. 

Where a distributor considers 

or has reason to believe that 

radio equipment is not in 

conformity with the essential 

requirements set out in Article 

3, he shall not make the radio 

Secțiunea a 4-a. Obligațiile 

distribuitorilor 

31. Distribuitorii au următoarele 

obligații: 

1) să se asigure că modul în 

care pun la dispoziție pe piață 

echipamente radio nu este de 

natură să afecteze cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5; 

2) să verifice, înainte de a pune 

la dispoziție pe piață 

echipamentele radio, dacă 

acestea poartă marcajul CE și 

îndeplinesc cerințele prevăzute 

la pct. 41–45, dacă acestea sînt 

însoțite de documentația 

prevăzută de prezenta 

Reglementare tehnică și de 

instrucțiunile de utilizare și 

informațiile privind siguranța, 

cu respectarea întocmai a 

cerințelor pct. 25 subpct. 9), 

precum și dacă producătorul și 

importatorul au respectat 

cerințele prevăzute la pct. 25 

subpct. 2) și 7)-11) și, respectiv, 

la pct. 29 subpct. 5); 

3) să nu introducă pe piață 

echipamentul radio în cazul în 

care consideră sau au motive să 

creadă că acesta nu este 

conform cu cerințele esențiale 

prevăzute la pct. 5, înainte de a 

fi adus în conformitate. În cazul 

în care echipamentele radio 

prezintă un risc, distribuitorii 

trebuie să informeze în acest 
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când echipamentele radio 

prezintă un risc, distribuitorul 

informează producătorul sau 

importatorul în acest sens, 

precum și autoritățile de 

supraveghere a pieței. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

equipment available on the 

market until it has been 

brought into conformity. 

Furthermore, where the radio 

equipment presents a risk, the 

distributor shall inform the 

manufacturer or the importer 

to that effect as well as the 

market surveillance 

authorities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

sens producătorul sau 

importatorul și Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației; 

4) să se asigure că, atît timp cît 

echipamentele radio constituie 

responsabilitatea lor, condițiile 

de depozitare sau transport al 

echipamentelor radio nu 

periclitează conformitatea 

acestora cu cerințele esențiale 

stabilite în pct. 5; 

 

5) în cazul în care consideră sau 

au motive să creadă că un 

echipament radio care a fost 

introdus pe piață nu este 

conform cu prezenta 

Reglementare tehnică, să 

lanseze de îndată măsuri 

corective necesare pentru a 

aduce în conformitate 

respectivul echipament radio, 

pentru a-l retrage sau pentru a-l 

rechema, după caz. 

În această situație, distribuitorii 

informează imediat Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații dacă 

echipamentul radio introdus pe 

piață prezintă un risc ce poate 

afecta funcționarea acestuia sau 

funcționarea altor echipamente 

radio ori din rațiuni de 

siguranță, furnizînd detalii în 

special cu privire la 

neconformitate, la măsurile 

corective luate și la rezultatele 

acestora; 

6) să prezinte, la cererea 

motivată a Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, în 

format electronic sau pe suport 

de hîrtie, în limba acceptată de 

către autoritate, toate 

informațiile și documentația 
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▼M2 

Atunci când pun la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali echipamentele 

radio menționate la articolul 3 

alineatul (4), distribuitorii se 

asigură că: 

(a) astfel de echipamente radio 

au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu 

respectiva etichetă în 

conformitate cu articolul 10 

alineatul (8) al treilea paragraf; 

(b) respectiva etichetă este 

afișată într-un mod vizibil și 

lizibil și, în cazul vânzării la 

distanță, aproape de locul unde 

este indicat prețul. 

▼B 

(3) Distribuitorii se asigură că, 

atât timp cât echipamentele 

radio constituie 

responsabilitatea lor, condițiile 

de depozitare sau transport a 

acestora nu periclitează 

conformitatea cu cerințele 

stabilite la articolul 3. 

(4) Distribuitorii care consideră 

sau au motive să creadă că 

echipamentele radio pe care le-

au pus la dispoziție pe piață nu 

sunt conforme cu prezenta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

When making the radio 

equipment referred to in 

Article 3(4) available to 

consumers and other end-

users, distributors shall ensure 

that: 

(a) such radio equipment 

displays, or is supplied with, a 

label in accordance with 

Article 10(8), third 

subparagraph; 

(b) that label is displayed in a 

visible and legible manner 

and, in the case of distance 

selling, close to the price 

indication. 

▼B 

3. Distributors shall ensure 

that, while radio equipment is 

under their responsibility, its 

storage or transport 

conditions do not jeopardise 

its compliance with the 

essential requirements set out 

in Article 3. 

4. Distributors who consider 

or have reason to believe that 

radio equipment which they 

have made available on the 

market is not in conformity 

with this Directive shall make 

necesară pentru a demonstra 

conformitatea echipamentelor 

radio cu prezenta Reglementare 

tehnică; 

7) să coopereze cu Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, la 

solicitarea acesteia, cu privire la 

orice acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

aceștia le-au pus la dispoziție pe 

piață. 

 

▼M2 

8) atunci când pun la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali echipamentele 

radio prevăzute la pct. 5 subpct. 

5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au 

aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu 

respectiva etichetă în 

conformitate cu pct. 25 subpct. 

9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod 

vizibil și lizibil, iar în cazul 

vânzării la distanță – în 

apropierea locului unde este 

indicat prețul. 
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directivă se asigură că sunt luate 

măsurile corective necesare 

pentru a aduce respectivele 

echipamente radio în 

conformitate, pentru a le retrage 

sau pentru a le rechema, după 

caz. În plus, în cazul în care 

echipamentele radio prezintă un 

risc, distribuitorii informează 

imediat în acest sens autoritățile 

naționale competente din statele 

membre în care au pus la 

dispoziție pe piață 

echipamentele radio, indicând 

detaliile, în special cu privire la 

nonconformitate și la orice 

măsuri corective luate. 

(5) Distribuitorii, la cererea 

motivată a unei autorități 

naționale competente, 

furnizează acesteia toate 

informațiile și documentația 

necesară, pe suport de hârtie sau 

în format electronic, pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio. Aceștia 

cooperează cu autoritatea 

respectivă, la cererea acesteia, 

cu privire la orice acțiune de 

eliminare a riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

le-au pus la dispoziție pe piață. 

 

 

sure that the corrective 

measures necessary to bring 

that radio equipment into 

conformity, to withdraw it or 

recall it, if appropriate, are 

taken. Furthermore, where the 

radio equipment presents a 

risk, distributors shall 

immediately inform the 

competent national authorities 

of the Member States in 

which they made the radio 

equipment available on the 

market to that effect, giving 

details, in particular, of the 

non-compliance and of any 

corrective measures taken. 

5. Distributors shall, further to 

a reasoned request from a 

competent national authority, 

provide it with all the 

information and 

documentation in paper or 

electronic form necessary to 

demonstrate the conformity of 

radio equipment. They shall 

cooperate with that authority, 

at its request, on any action 

taken to eliminate the risks 

posed by radio equipment 

which they have made 

available on the market. 

Articolul 14 

Situațiile în care obligațiile 

producătorilor se aplică 

importatorilor și 

distribuitorilor 

Un importator sau un 

distribuitor este considerat 

producător în sensul prezentei 

directive și este supus 

obligațiilor ce revin 

producătorului în temeiul 

articolului 10 atunci când 

introduce pe piață echipamente 

radio sub numele sau marca sa 

sau modifică echipamente radio 

Article 14 

Cases in which obligations 

of manufacturers apply to 

importers and distributors 

 

An importer or distributor 

shall be considered a 

manufacturer for the purposes 

of this Directive and he shall 

be subject to the obligations 

of the manufacturer under 

Article 10, where he places 

radio equipment on the 

market under his name or 

trade mark or modifies radio 

32. Un distribuitor este 

considerat producător în sensul 

prezentei Reglementări tehnice 

și este supus obligațiilor ce 

revin producătorului în temeiul 

pct. 25–26 atunci cînd introduce 

pe piață un echipament radio 

sub denumirea sau marca sa ori 

modifică un echipament radio 

deja introdus pe piață într-o 

manieră care poate afecta 

conformitatea acestuia cu 

prevederile prezentei 

Reglementări tehnice 

 Compatibil   
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deja introduse pe piață într-o 

manieră care poate afecta 

conformitatea cu prezenta 

directivă. 

equipment already placed on 

the market in such a way that 

compliance with this 

Directive may be affected. 

Articolul 15 

Identificarea operatorilor 

economici 

Operatorii economici transmit, 

la cerere, către autoritățile de 

supraveghere a pieței datele de 

identificare ale: 

(a) oricărui operator economic 

care le-a furnizat echipamente 

radio; 

(b) oricărui operator economic 

căruia i-au furnizat echipamente 

radio. 

Operatorii economici trebuie să 

poată prezenta informațiile 

prevăzute la primul paragraf 

timp de 10 ani după ce le-au 

fost furnizate echipamentele 

radio și timp de 10 ani după ce 

au furnizat echipamentele radio. 

Article 15 

Identification of economic 

operators 

Economic operators shall, on 

request, identify the following 

to the market surveillance 

authorities: 

(a) any economic operator 

who has supplied them with 

radio equipment; 

(b) any economic operator to 

whom they have supplied 

radio equipment. 

Economic operators shall be 

able to present the 

information referred to in the 

first paragraph for 10 years 

after they have been supplied 

with the radio equipment and 

for 10 years after they have 

supplied the radio equipment. 

Secțiunea a 5-a. Identificarea 

agenților economici 

33. Agenții economici transmit, 

la cerere, Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației datele 

de identificare: 

1) ale oricărui agent economic 

care le-a furnizat echipamente 

radio; 

2) ale oricărui agent economic 

căruia i-au furnizat 

echipamente radio. 

34. Agenții economici trebuie 

să poată prezenta informațiile 

prevăzute la pct. 33 timp de 10 

ani după ce le-a fost furnizat 

echipamentul radio și timp de 

10 ani după ce au furnizat 

echipamentul radio. 

 Compatibil   

CAPITOLUL III 

 

CONFORMITATEA 

ECHIPAMENTELOR 

RADIO 

 

Articolul 16 

Prezumția de conformitate a 

echipamentelor radio 

Echipamentele radio care sunt 

în conformitate cu standardele 

armonizate sau cu părți ale 

acestora ale căror referințe au 

fost publicate în Jurnalul Oficial 

al Uniunii Europene sunt 

considerate a fi în conformitate 

cu cerințele esențiale prevăzute 

la articolul 3 vizate de 

standardele respective sau de 

părțile lor. 

CHAPTER III 

 

CONFORMITY OF 

RADIO EQUIPMENT 

 

Article 16 

Presumption of conformity 

of radio equipment 

Radio equipment which is in 

conformity with harmonised 

standards or parts thereof the 

references of which have been 

published in the Official 

Journal of the European 

Union shall be presumed to 

be in conformity with the 

essential requirements set out 

in Article 3 covered by those 

standards or parts thereof. 

Capitolul III 

CONFORMITATEA 

ECHIPAMENTELOR 

RADIO 

 

Secțiunea 1. Prezumția de 

conformitate a echipamentelor 

radio 

35. Echipamentele radio care 

sînt conforme cu prevederile 

standardelor moldovenești ce 

adoptă standarde armonizate 

ale căror referințe au fost 

publicate în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene ori cu părți 

ale acestora sînt considerate a fi 

în conformitate cu cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5, 

vizate de acele standarde sau 

părți ale acestora. 

36. Lista standardelor 

moldovenești care adoptă 

standardele armonizate, 
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prevăzute la pct.35, ale căror 

referințe au fost publicate în 

Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene se elaborează și se 

aprobă prin ordin al ministrului 

dezvoltării economice și 

digitalizării, se actualizează 

periodic și se publică în 

Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova. 

Articolul 17 

Procedurile de evaluare a 

conformității 

(1) Producătorul realizează o 

evaluare a conformității 

echipamentelor radio pentru a 

asigura respectarea cerințelor 

esențiale prevăzute la articolul 

3. Evaluarea conformității ține 

seama de toate condițiile de 

funcționare prevăzute și pentru 

cerința esențială stabilită la 

articolul 3 alienatul (1) litera (a) 

evaluarea ține seama, de 

asemenea, de condițiile 

previzibile în mod rezonabil. În 

cazul în care echipamentele 

radio pot avea configurații 

diferite, evaluarea conformității 

determină dacă echipamentele 

radio corespund cerințelor 

esențiale stabilite la articolul 3 

în cazul tuturor configurațiilor 

posibile. 

(2) Producătorii demonstrează 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele esențiale 

stabilite la articolul  

 

 

 

 

►M2   articolul 3 alineatele (1) 

și (4) ◄ prin oricare dintre 

următoarele proceduri de 

evaluare a conformității: 

(a) controlul intern al producției 

prevăzut în anexa II; 

(b) examinarea UE de tip care 

Article 17 

Conformity assessment 

procedures 

1. The manufacturer shall 

perform a conformity 

assessment of the radio 

equipment with a view to 

meeting the essential 

requirements set out in Article 

3. The conformity assessment 

shall take into account all 

intended operating conditions 

and, for the essential 

requirement set out in point 

(a) of Article 3(1), the 

assessment shall also take into 

account the reasonably 

foreseeable conditions. Where 

the radio equipment is 

capable of taking different 

configurations, the 

conformity assessment shall 

confirm whether the radio 

equipment meets the essential 

requirements set out in Article 

3 in all possible 

configurations. 

2. Manufacturers shall 

demonstrate compliance of 

radio equipment with the 

essential requirements set out 

in  

►M2   Article 3(1) and (4) ◄ 

using any of the following 

conformity assessment 

procedures: 

(a) internal production control 

set out in Annex II; 

(b) EU-type examination that 

Secțiunea a 2-a. Procedurile 

de evaluare a conformității 

37. Producătorul are obligația 

de a realiza, în vederea 

respectării cerințelor esențiale 

prevăzute la pct. 5, o evaluare a 

conformității echipamentelor 

radio în următoarele condiții: 

1) evaluarea conformității 

echipamentelor radio ține cont 

de toate condițiile de 

funcționare prevăzute conform 

destinației acestora; 

2) în cazul cerinței esențiale 

prevăzute la pct. 5 subpct. 1), 

evaluarea conformității ține 

seama de condițiile previzibile 

în mod rezonabil; 

3) în cazul echipamentelor 

radio care permit configurații 

diferite, evaluarea conformității 

trebuie să determine dacă 

echipamentele radio corespund 

cerințelor esențiale prevăzute la 

pct. 5, în cazul tuturor 

configurațiilor posibile. 

 

 

 

 

38. Producătorii demonstrează 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele esențiale 

stabilite în  ►M2   pct.5 

subpct.1), 2)  și 5) prin oricare 

dintre următoarele proceduri de 

evaluare a conformității: 

1) controlul intern al producției, 

prevăzut în anexa nr. 2; 
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este urmată de conformitatea de 

tip bazată pe controlul intern al 

producției prevăzută în anexa 

III; 

(c) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale 

stabilită în anexa IV. 

(3) În cazul în care, în procesul 

de evaluare a conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale menționate la 

articolul 3 alineatele (2) și (3), 

producătorul a aplicat 

standardele armonizate, ale 

căror referințe au fost publicate 

în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene, el utilizează oricare 

dintre următoarele proceduri: 

(a) controlul intern al producției 

prevăzut în anexa II; 

(b) examinarea UE de tip care 

este urmată de conformitatea de 

tip bazată pe controlul intern al 

producției prevăzută în anexa 

III; 

(c) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale 

stabilită în anexa IV. 

(4) În cazul în care, în procesul 

de evaluare a conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

articolul 3 alineatele (2) și (3), 

producătorul nu a aplicat sau a 

aplicat doar parțial standardele 

armonizate ale căror referințe 

au fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene sau 

în cazul în care astfel de 

standarde armonizate nu există, 

echipamentelor radio li se 

aplică pentru evaluare în raport 

cu acele cerințe esențiale una 

dintre următoarele proceduri: 

(a) examinarea UE de tip care 

este urmată de conformitatea de 

tip bazată pe controlul intern al 

producției prevăzută în anexa 

III; 

is followed by the conformity 

to type based on internal 

production control set out in 

Annex III; 

(c) conformity based on full 

quality assurance set out in 

Annex IV. 

3. Where, in assessing the 

compliance of radio 

equipment with the essential 

requirements set out in Article 

3(2) and (3), the manufacturer 

has applied harmonised 

standards the references of 

which have been published in 

the Official Journal of the 

European Union, he shall use 

any of the following 

procedures: 

(a) internal production control 

set out in Annex II; 

(b) EU-type examination that 

is followed by the conformity 

to type based on internal 

production control set out in 

Annex III; 

(c) conformity based on full 

quality assurance set out in 

Annex IV. 

4. Where, in assessing the 

compliance of radio 

equipment with the essential 

requirements set out in Article 

3(2) and (3), the manufacturer 

has not applied or has applied 

only in part harmonised 

standards the references of 

which have been published in 

the Official Journal of the 

European Union, or where 

such harmonised standards do 

not exist, radio equipment 

shall be submitted with regard 

to those essential 

requirements to either of the 

following procedures: 

(a) EU-type examination that 

is followed by the conformity 

to type based on internal 

2) examinarea de tip, urmată de 

conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției, 

prevăzută în anexa nr. 3; 

3) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale, 

stabilită în anexa nr. 4. 

39. În cazul în care, în procesul 

de evaluare a conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5 subpct. 3) și 4), 

producătorul a aplicat 

standardele armonizate ale 

căror referințe au fost publicate 

în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene, au fost adoptate ca 

standarde moldovenești și ale 

căror liste au fost aprobate de 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării, el 

utilizează oricare dintre 

următoarele proceduri: 

1) controlul intern al producției, 

prevăzut în anexa nr. 2; 

2) examinarea de tip, urmată de 

conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției, 

prevăzută în anexa nr. 3; 

3) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale, 

stabilită în anexa nr. 4. 

40. În cazul în care, în procesul 

de evaluare a conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5 subpct. 3) și 4), 

producătorul nu a aplicat sau a 

aplicat parțial standardele 

armonizate ale căror referințe 

au fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, 

care sînt adoptate ca standarde 

moldovenești și ale căror liste 

au fost aprobate de Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării ori în cazul în care 

astfel de standarde armonizate 

nu există, echipamentelor radio 
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(b) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale 

stabilită în anexa IV. 

production control set out in 

Annex III; 

(b) conformity based on full 

quality assurance set out in 

Annex IV. 

li se aplică pentru evaluare una 

dintre următoarele proceduri: 

1) examinarea de tip, urmată de 

conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției, 

prevăzută în anexa nr. 3; 

2) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale, 

stabilită în anexa nr. 4. 

Articolul 18 

Declarația UE de 

conformitate 

(1) Declarația UE de 

conformitate precizează că 

îndeplinirea cerințelor esențiale 

menționate la articolul 3 a fost 

demonstrată. 

(2) Declarația UE de 

conformitate are structura 

modelului stabilit în anexa VI, 

conține elementele prevăzute în 

anexa respectivă și se 

actualizează în permanență. 

Aceasta se traduce în limba 

(limbile) impusă (impuse) de 

statul membru pe piața căruia 

este introdus sau pus la 

dispoziție echipamentul radio. 

Declarația UE de conformitate 

simplificată menționată la 

articolul 10 alineatul (9) conține 

elementele prevăzute în anexa 

VII și se actualizează în 

permanență. Aceasta este 

tradusă în limba (limbile) 

impusă (impuse) de statul 

membru pe piața căruia este 

introdus sau pus la dispoziție 

echipamentul radio. Textul 

complet al declarației de 

conformitate UE este accesibil 

la adresa de internet menționată 

în declarația de conformitate 

UE simplificată, în limba 

(limbile) solicitată (solicitate) 

de statul membru pe piața 

căruia echipamentul radio este 

introdus sau pus la dispoziție. 

Article 18 

EU declaration of 

conformity 

1. The EU declaration of 

conformity shall state that the 

fulfilment of the essential 

requirements set out in Article 

3 has been demonstrated. 

2. The EU declaration of 

conformity shall have the 

model structure set out in 

Annex VI, shall contain the 

elements set out in that Annex 

and shall be continuously 

updated. It shall be translated 

into the language or 

languages required by the 

Member State in which the 

radio equipment is placed or 

made available on the market. 

The simplified EU declaration 

of conformity referred to in 

Article 10(9) shall contain the 

elements set out in Annex VII 

and shall be continuously 

updated. It shall be translated 

into the language or 

languages required by the 

Member State in which the 

radio equipment is placed or 

made available on the market. 

The full text of the EU 

declaration of conformity 

shall be available at the 

internet address referred to in 

the simplified EU declaration 

of conformity, in a language 

or languages required by the 

Member State in which the 

Secțiunea a 3-a. Declarația de 

conformitate 

41. Declarația de conformitate 

redactată conform pct. 25 

subpct. 3) atestă faptul că a fost 

demonstrată îndeplinirea 

cerințelor esențiale stabilite la 

pct. 5. 

42. Declarația de conformitate 

se redactează incluzînd toate 

elementele prevăzute în anexa 

nr. 6 și se actualizează în 

permanență. Declarația de 

conformitate se întocmește/se 

traduce în limba de stat. 

43. Declarația de conformitate 

simplificată menționată la pct. 

25 subpct. 10) conține 

elementele prevăzute în anexa 

nr. 7 și se actualizează în 

permanență. Textul complet al 

declarației de conformitate este 

accesibil la adresa de Internet 

menționată în declarația de 

conformitate simplificată, 

perfectată în limba de stat. 

44. În cazul în care 

echipamentul radio intră sub 

incidența mai multor acte 

normative prin care se solicită o 

declarație de conformitate, se 

întocmește o singură declarație 

de conformitate. Această 

declarație trebuie să cuprindă 

mențiuni cu privire la 

identificarea tuturor actelor 

normative, inclusiv referințele 

de publicare ale acestora. 
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(3) În cazul în care 

echipamentul radio face 

obiectul mai multor acte ale 

Uniunii prin care se solicită o 

declarație UE de conformitate, 

se redactează o singură 

declarație UE de conformitate 

pentru toate aceste acte ale 

Uniunii. Declarația respectivă 

conține identificarea actelor în 

cauză ale Uniunii, inclusiv 

referințele de publicare ale 

acestora. 

(4) Prin redactarea declarației 

UE de conformitate, 

producătorul își asumă 

responsabilitatea pentru 

conformitatea echipamentului 

radio cu cerințele stabilite în 

prezenta directivă. 

radio equipment is placed or 

made available on the market. 

3. Where radio equipment is 

subject to more than one 

Union act requiring an EU 

declaration of conformity, a 

single EU declaration of 

conformity shall be drawn up 

in respect of all such Union 

acts. That declaration shall 

contain the identification of 

the Union acts concerned 

including their publication 

references. 

4. By drawing up the EU 

declaration of conformity, the 

manufacturer shall assume 

responsibility for the 

compliance of the radio 

equipment with the 

requirements laid down in this 

Directive. 

45. Prin întocmirea declarației 

de conformitate, producătorul 

își asumă responsabilitatea 

pentru conformitatea 

echipamentului radio cu 

cerințele prevăzute în prezenta 

Reglementare tehnică. 

Articolul 19 

Principii generale ale 

marcajului CE 

(1) Marcajul CE face obiectul 

principiilor generale prevăzute 

la articolul 30 din Regulamentul 

(CE) nr. 765/2008. 

(2) În funcție de natura 

echipamentului radio, înălțimea 

marcajului CE aplicat pe 

echipamentele radio poate fi 

mai mică de 5 mm, cu condiția 

ca acesta să rămână vizibil și 

lizibil. 

Article 19 

General principles of the 

CE marking 

1. The CE marking shall be 

subject to the general 

principles set out in Article 30 

of Regulation (EC) No 

765/2008. 

2. On account of the nature of 

radio equipment, the height of 

the CE marking affixed to 

radio equipment may be 

lower than 5 mm, provided 

that it remains visible and 

legible. 

Secțiunea a 4-a. Principii 

generale ale marcajului CE 

46. Conformitatea unui 

echipament radio cu prezenta 

Reglementare tehnică este 

indicată prin prezența pe 

echipamentul radio a marcajului 

CE. 

47. Marcajul CE este supus 

principiilor generale prevăzute 

în Legea nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și de 

evaluare a conformității. 

În funcție de natura 

echipamentului radio, înălțimea 

marcajului CE aplicat pe 

echipamentele radio poate fi 

mai mică de 5 mm, cu condiția 

ca acesta să rămînă vizibil și 

lizibil. 
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Articolul 20 

Norme și condiții pentru 

aplicarea marcajului CE și a 

numărului de identificare al 

organismului notificat 

(1) Marcajul CE se aplică în 

Article 20 

Rules and conditions for 

affixing the CE marking 

and the identification 

number of the notified body 

1. The CE marking shall be 

Secțiunea a 5-a. Norme şi 

condiţii pentru aplicarea 

marcajului CE şi a numărului 

de identificare al organismului 

notificat 
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mod vizibil, lizibil și imposibil 

de șters pe echipamentele radio 

sau pe plăcuțele cu datele 

tehnice ale acestora, cu excepția 

cazului în care acest lucru nu 

este posibil sau justificat din 

considerente ținând de natura 

echipamentului radio. Marcajul 

CE trebuie să fie, de asemenea, 

aplicat în mod vizibil și lizibil 

pe ambalaj. 

(2) Marcajul CE se aplică 

înainte ca echipamentul radio să 

fie introdus pe piață. 

(3) Marcajul CE este urmat de 

numărul de identificare al 

organismului notificat, în cazul 

în care se aplică procedura de 

evaluare a conformității stabilită 

în anexa IV. 

Numărul de identificare al 

organismului notificat are 

aceeași înălțime ca marcajul 

CE. 

Numărul de identificare al 

organismului notificat se aplică 

de către organismul notificat 

însuși sau, conform 

instrucțiunilor acestuia, de către 

producător sau reprezentantul 

său autorizat. 

(4) Statele membre se bazează 

pe mecanismele existente 

pentru a asigura aplicarea 

corectă a regimului aplicabil 

marcajului CE și iau măsurile 

corespunzătoare în cazul 

utilizării inadecvate a 

respectivului marcaj. 

affixed visibly, legibly and 

indelibly to the radio 

equipment or to its data plate, 

unless that is not possible or 

not warranted on account of 

the nature of radio equipment. 

The CE marking shall also be 

affixed visibly and legibly to 

the packaging. 

2. The CE marking shall be 

affixed before the radio 

equipment is placed on the 

market. 

3. The CE marking shall be 

followed by the identification 

number of the notified body 

where the conformity 

assessment procedure set out 

in Annex IV is applied. 

The identification number of 

the notified body shall have 

the same height as the CE 

marking. 

The identification number of 

the notified body shall be 

affixed by the notified body 

itself or, under its 

instructions, by the 

manufacturer or his 

authorised representative. 

4. Member States shall build 

upon existing mechanisms to 

ensure correct application of 

the regime governing the CE 

marking and shall take 

appropriate action in the event 

of improper use of that 

marking. 

48. Marcajul CE se aplică pe 

echipamentele radio în 

următoarele condiții: 

1) se aplică, în mod vizibil, 

lizibil și într-o formă care nu 

poate fi ștearsă, pe 

echipamentul radio sau pe 

plăcuța sa de identificare, cu 

excepția cazului în care acest 

lucru nu este posibil sau este 

justificat din considerente 

ținînd de natura echipamentului 

radio. Marcajul CE se aplică, în 

mod vizibil și lizibil, și pe 

ambalaj; 

2) se aplică înainte ca 

echipamentul radio să fie 

introdus pe piață; 

3) în situația în care pentru 

evaluarea conformității este 

utilizată procedura de evaluare 

a conformității prevăzută în 

anexa nr. 4, marcajul CE 

trebuie însoțit de numărul de 

identificare al organismului 

notificat. Numărul de 

identificare al organismului 

notificat trebuie să aibă aceeași 

înălțime ca și marcajul CE; 

4) în situația prevăzută la 

subpct. 3), numărul de 

identificare al organismului 

notificat se aplică de către 

organismul notificat însuși ori, 

conform instrucțiunilor 

acestuia, de către producător 

sau reprezentantul său 

autorizat. 

49. În cazul în care Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației 

constată că marcajul CE nu a 

fost aplicat corespunzător, 

producătorul sau reprezentantul 

său autorizat stabilit în 

Republica Moldova ia măsuri 

pentru aducerea echipamentului 

radio în conformitate cu 
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dispozițiile privind marcajul 

CE. 

Articolul 21 

Documentația tehnică 

(1) Documentația tehnică 

conține toate datele și detaliile 

relevante referitoare la 

mijloacele utilizate de 

producător pentru a garanta că 

echipamentul radio este în 

conformitate cu cerințele 

esențiale prevăzute la articolul 

3. Aceasta conține cel puțin 

elementele prevăzute în anexa 

V. 

(2) Documentația tehnică este 

redactată înainte de 

introducerea pe piață a 

echipamentului radio și se 

actualizează în permanență. 

(3) Documentația tehnică și 

corespondența referitoare la 

orice procedură de examinare 

UE de tip sunt întocmite într-

una din limbile oficiale ale 

statului membru unde este 

stabilit organismul notificat sau 

într-o limbă acceptată de acesta. 

(4) În cazul în care 

documentația tehnică nu este în 

conformitate cu alineatele (1), 

(2) sau (3) din prezentul articol, 

și în acest sens nu reușește să 

prezinte suficiente date sau 

mijloace relevante utilizate 

pentru a asigura conformitatea 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale stabilite la 

articolul 3, autoritatea de 

supraveghere a pieței poate 

solicita producătorului sau 

importatorului să apeleze la un 

organism acceptabil de către 

autoritatea de supraveghere a 

pieței în vederea efectuării unui 

test, pe cheltuiala 

producătorului sau a 

importatorului, într-o anumită 

perioadă de timp, pentru a 

Article 21 

Technical documentation 

1. The technical 

documentation shall contain 

all relevant data or details of 

the means used by the 

manufacturer to ensure that 

radio equipment complies 

with the essential 

requirements set out in Article 

3. It shall, at least, contain the 

elements set out in Annex V. 

2. The technical 

documentation shall be drawn 

up before radio equipment is 

placed on the market and 

shall be continuously updated. 

3. The technical 

documentation and 

correspondence relating to 

any EU-type examination 

procedure shall be drawn up 

in an official language of the 

Member State in which the 

notified body is established or 

in a language acceptable to 

that body. 

4. Where the technical 

documentation does not 

comply with paragraphs 1, 2 

or 3 of this Article, and in so 

doing fails to present 

sufficient relevant data or 

means used to ensure 

compliance of radio 

equipment with the essential 

requirements set out in Article 

3, the market surveillance 

authority may ask the 

manufacturer or the importer 

to have a test performed by a 

body acceptable to the market 

surveillance authority at the 

expense of the manufacturer 

or the importer within a 

specified period in order to 

verify compliance with the 

Secțiunea a 6-a. Documentaţia 

tehnică 

50. Documentația tehnică 

pentru echipamentele radio 

trebuie să corespundă 

următoarelor condiții: 

1) trebuie să conțină toate 

datele și detaliile relevante 

referitoare la mijloacele 

utilizate de către producător 

pentru a se asigura că 

echipamentul radio este în 

conformitate cu cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5. 

Aceasta trebuie să conțină cel 

puțin elementele prevăzute în 

anexa nr. 5; 

2) se întocmește înainte de 

introducerea pe piață a 

echipamentului radio și se 

actualizează în permanență; 

3) documentația tehnică și 

corespondența referitoare la 

orice procedură de examinare 

de tip se întocmesc în limba de 

stat sau în altă limbă acceptată 

de organismul de evaluare a 

conformității notificat. 

51. În cazul în care 

documentația tehnică nu 

respectă prevederile pct. 50 și 

în acest sens nu sînt prezentate 

suficiente date sau mijloace 

relevante utilizate pentru a se 

asigura conformitatea 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5, Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, după 

caz, este în drept să solicite 

producătorului sau 

importatorului să apeleze la un 

organism de evaluare a 

conformității recunoscut de 

către autoritatea de 

 Compatibil   



45 
 

verifica conformitatea cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

articolul 3. 

essential requirements set out 

in Article 3. 

reglementare în vederea 

efectuării unor încercări. 

52. Încercările prevăzute la pct. 

51 sînt realizate pentru a se 

verifica conformitatea cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5. Cheltuielile pentru 

efectuarea acestor încercări sînt 

suportate conform prevederilor 

art. 34 din Legea nr. 162/2023 

privind supravegherea pieței și 

conformitatea produselor. 

CAPITOLUL IV 

 

NOTIFICAREA 

ORGANISMELOR DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂȚII 

 

Articolul 22 

Notificarea 

Statele membre notifică 

Comisiei și celorlalte state 

membre organismele autorizate 

să îndeplinească sarcini de 

evaluare a conformității ca părți 

terțe în temeiul prezentei 

Directive. 

CHAPTER IV 

 

NOTIFICATION OF 

CONFORMITY 

ASSESSMENT BODIES 

 

Article 22 

Notification 

Member States shall notify 

the Commission and the other 

Member States of bodies 

authorised to carry out third-

party conformity assessment 

tasks under this Directive. 

Capitolul IV 

NOTIFICAREA 

ORGANISMELOR DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂŢII 

 

Secțiunea 1. Notificarea. 

Autoritățile de notificare 

 

53. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării este 

autoritatea de notificare căreia îi 

revine răspunderea pentru 

instituirea și îndeplinirea 

procedurilor necesare pentru 

evaluarea și notificarea 

organismelor de evaluare a 

conformității și pentru 

monitorizarea organismelor 

notificate, inclusiv respectarea 

prevederilor pct. 68. 

54. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

notifică Comisiei Europene 

organismele de evaluare a 

conformității recunoscute 

pentru a efectua sarcinile de 

evaluare a conformității ca părți 

terțe în temeiul prezentei 

Reglementări tehnice. 

55. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării poate 

decide ca evaluarea și 

monitorizarea menționate în 

pct. 53 să fie efectuate de 

organismul național de 

 Compatibil   



46 
 

acreditare în sensul și în 

conformitate cu Legea nr. 

235/2011 privind activitățile de 

acreditare și de evaluare a 

conformității. 

56. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării își 

asumă întreaga responsabilitate 

pentru sarcinile îndeplinite de 

organismul menționat în pct. 

55. 

Articolul 23 

Autoritățile de notificare 

(1) Statele membre desemnează 

o autoritate de notificare care 

este responsabilă de stabilirea și 

îndeplinirea procedurilor 

necesare pentru evaluarea și 

notificarea organismelor de 

evaluare a conformității și de 

monitorizarea organismelor 

notificate, incluzând 

conformitatea cu articolul 28. 

(2) Statele membre pot decide 

ca evaluarea și monitorizarea 

menționate la alineatul (1) să fie 

efectuate de către un organism 

național de acreditare în sensul 

Regulamentului (CE) nr. 

765/2008 și în conformitate cu 

acesta. 

(3) În cazul în care autoritatea 

de notificare deleagă sau 

încredințează în alt mod 

evaluarea, notificarea sau 

monitorizarea menționate la 

alineatul (1) unui organism care 

nu reprezintă o entitate 

guvernamentală, respectivul 

organism este o persoană 

juridică și îndeplinește, mutatis 

mutandis, cerințele prevăzute la 

articolul 24. În plus, un astfel de 

organism prevede modalități de 

acoperire a responsabilităților 

decurgând din activitățile 

desfășurate. 

(4) Autoritatea de notificare își 

Article 23 

Notifying authorities 

1. Member States shall 

designate a notifying 

authority that shall be 

responsible for setting up and 

carrying out the necessary 

procedures for the assessment 

and notification of conformity 

assessment bodies and the 

monitoring of notified bodies, 

including compliance with 

Article 28. 

2. Member States may decide 

that the assessment and 

monitoring referred to in 

paragraph 1 shall be carried 

out by a national accreditation 

body within the meaning of 

and in accordance with 

Regulation (EC) No 

765/2008. 

3. Where the notifying 

authority delegates or 

otherwise entrusts the 

assessment, notification or 

monitoring referred to in 

paragraph 1 to a body which 

is not a governmental entity, 

that body shall be a legal 

entity and shall comply 

mutatis mutandis with the 

requirements laid down in 

Article 24. In addition it shall 

have arrangements to cover 

liabilities arising out of its 

activities. 
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asumă întreaga răspundere 

pentru sarcinile îndeplinite de 

organismul menționat la 

alineatul (3). 

4. The notifying authority 

shall take full responsibility 

for the tasks performed by the 

body referred to in paragraph 

3. 

Articolul 24 

Cerințe privind autoritățile de 

notificare 

(1) Autoritatea de notificare 

este instituită în așa fel încât să 

nu existe conflicte de interese 

cu organismele de evaluare a 

conformității. 

(2) Autoritatea de notificare 

este organizată și funcționează 

în așa fel încât să garanteze 

obiectivitatea și imparțialitatea 

activităților sale. 

(3) Autoritatea de notificare 

este organizată în așa fel încât 

fiecare decizie cu privire la 

notificarea organismului de 

evaluare a conformității să fie 

luată de persoane competente, 

altele decât cele care au efectuat 

evaluarea. 

(4) Autoritatea de notificare nu 

oferă și nu prestează activități 

pe care le prestează organismele 

de evaluare a conformității și 

nici servicii de consultanță în 

condiții comerciale sau 

concurențiale. 

(5) Autoritatea de notificare 

garantează confidențialitatea 

informațiilor obținute. 

(6) Autoritatea de notificare are 

la dispoziție personal competent 

suficient în vederea îndeplinirii 

corespunzătoare a sarcinilor 

sale. 

Article 24 

Requirements relating to 

notifying authorities 

1. A notifying authority shall 

be established in such a way 

that no conflict of interest 

with conformity assessment 

bodies occurs. 

2. A notifying authority shall 

be organised and operated so 

as to safeguard the objectivity 

and impartiality of its 

activities. 

3. A notifying authority shall 

be organised in such a way 

that each decision relating to 

notification of a conformity 

assessment body is taken by 

competent persons different 

from those who carried out 

the assessment. 

4. A notifying authority shall 

not offer or provide any 

activities that conformity 

assessment bodies perform or 

consultancy services on a 

commercial or competitive 

basis. 

5. A notifying authority shall 

safeguard the confidentiality 

of the information it obtains. 

6. A notifying authority shall 

have a sufficient number of 

competent personnel at its 

disposal for the proper 

performance of its tasks. 

Secțiunea a 2-a. Cerinţe 

privind autoritatea de 

notificare 

57. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării ca 

autoritate de notificare, 

activează în următoarele 

condiții: 

1) este instituit astfel încît să nu 

existe conflicte de interese cu 

organismele de evaluare a 

conformității; 

2) se organizează și 

funcționează astfel încît să 

garanteze obiectivitatea și 

imparțialitatea activităților sale; 

3) se organizează astfel încît 

fiecare decizie cu privire la 

notificarea organismului de 

evaluare a conformității să fie 

luată de persoane competente, 

altele decît cele care au efectuat 

evaluarea; 

4) garantează confidențialitatea 

informațiilor obținute; 

5) dispune de suficient personal 

competent în vederea 

îndeplinirii corespunzătoare a 

atribuțiilor sale. 

58. Autoritatea de notificare nu 

oferă și nu prestează activități 

pe care le prestează 

organismele de evaluare a 

conformității și nici servicii de 

consultanță în condiții 

comerciale sau concurențiale 

 Compatibil   

Articolul 25 

Obligația de informare a 

autorităților de notificare 

Statele membre informează 

Comisia în legătură cu 

procedurile lor de evaluare și 

notificare a organismelor de 

Article 25 

Information obligation on 

notifying authorities 

Member States shall inform 

the Commission of their 

procedures for the assessment 

and notification of conformity 
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evaluare a conformității și de 

monitorizare a organismelor 

notificate, precum și în legătură 

cu orice modificări ale acestora. 

Comisia pune la dispoziția 

publicului informațiile 

respective. 

assessment bodies and the 

monitoring of notified bodies, 

and of any changes thereto. 

The Commission shall make 

that information publicly 

available. 

Articolul 26 

Cerințele cu privire la 

organismele notificate 

(1) Pentru a fi notificat, un 

organism de evaluare a 

conformității îndeplinește 

cerințele prevăzute la alineatele 

(2)-(11). 

(2) Organismul de evaluare a 

conformității este înființat în 

temeiul legislației naționale a 

unui stat membru și are 

personalitate juridică. 

(3) Un organism de evaluare a 

conformității reprezintă un 

organism terț, independent de 

organizația sau de 

echipamentele radio pe care le 

evaluează. 

Un organism care aparține unei 

asociații de afaceri sau unei 

federații profesionale care 

reprezintă întreprinderile 

implicate în proiectarea, 

fabricarea, furnizarea, 

asamblarea, utilizarea sau 

întreținerea echipamentelor 

radio pe care le evaluează poate 

fi considerat a fi un astfel de 

organism, cu condiția să se 

demonstreze că este 

independent și că nu există 

conflicte de interese. 

(4) Organismul de evaluare a 

conformității, personalul de 

conducere și personalul 

responsabil cu îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității nu trebuie să 

acționeze ca proiectant, 

producător, furnizor, instalator, 

cumpărător, proprietar, 

Article 26 

Requirements relating to 

notified bodies 

1. For the purposes of 

notification, a conformity 

assessment body shall meet 

the requirements laid down in 

paragraphs 2 to 11. 

2. A conformity assessment 

body shall be established 

under national law of a 

Member State and have legal 

personality. 

3. A conformity assessment 

body shall be a third-party 

body independent of the 

organisation or the radio 

equipment it assesses. 

A body belonging to a 

business association or 

professional federation 

representing undertakings 

involved in the design, 

manufacturing, provision, 

assembly, use or maintenance 

of radio equipment which it 

assesses may, on condition 

that its independence and the 

absence of any conflict of 

interest are demonstrated, be 

considered such a body. 

4. A conformity assessment 

body, its top level 

management and the 

personnel responsible for 

carrying out the conformity 

assessment tasks shall not be 

the designer, manufacturer, 

supplier, installer, purchaser, 

owner, user or maintainer of 

the radio equipment which 

they assess, nor the 

Secțiunea a 3-a. Cerinţele cu 

privire la organismele 

notificate 

59. Pentru a fi notificat, un 

organism de evaluare a 

conformității trebuie să 

îndeplinească următoarele 

cerințe: 

1) să fie înființat conform 

cadrului legal național și să fie 

persoană juridică; 

2) să reprezinte un organism 

terț, independent de organizația 

sau de echipamentele radio pe 

care le evaluează; 

3) în cazul în care aparține unei 

asociații de întreprinderi sau 

unei federații profesionale care 

reprezintă întreprinderile 

implicate în proiectarea, 

fabricarea, furnizarea, 

asamblarea, utilizarea sau 

întreținerea echipamentelor 

radio pe care le evaluează, să 

demonstreze că este 

independent și că nu există 

conflicte de interese; 

4) personalul de conducere și 

personalul responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității nu 

trebuie să acționeze ca 

proiectant, producător, furnizor, 

instalator, cumpărător, 

proprietar, utilizator sau 

operator de întreținere a 

echipamentelor radio pe care le 

evaluează și nici ca 

reprezentant al vreuneia dintre 

acele părți. Acest lucru nu 

exclude utilizarea 

echipamentelor radio evaluate 
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utilizator sau operator de 

întreținere a echipamentelor 

radio pe care le evaluează și 

nici ca reprezentant al vreuneia 

dintre acele părți. Acest lucru 

nu exclude utilizarea 

echipamentelor radio evaluate 

care sunt necesare pentru 

operațiunile organismului de 

evaluare a conformității sau 

utilizarea unor astfel de 

echipamente radio în scopuri 

personale. 

Organismul de evaluare a 

conformității, personalul său de 

conducere și personalul 

responsabil cu îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității nu sunt direct 

implicați în proiectarea, 

fabricarea sau construcția, 

comercializarea, instalarea, 

utilizarea sau întreținerea 

echipamentelor radio în cauză și 

nu reprezintă părțile angajate în 

activitățile respective. Ei nu se 

implică în activități care le-ar 

putea afecta imparțialitatea sau 

integritatea în ceea ce privește 

activitățile de evaluare a 

conformității pentru care sunt 

notificați. Aceste dispoziții se 

aplică în special serviciilor de 

consultanță. 

Organismele de evaluare a 

conformității se asigură că 

activitățile filialelor sau ale 

subcontractanților lor nu 

afectează confidențialitatea, 

obiectivitatea sau 

imparțialitatea activităților lor 

de evaluare a conformității. 

(5) Organismele de evaluare a 

conformității și personalul 

acestora îndeplinesc activitățile 

de evaluare a conformității la 

cel mai înalt grad de integritate 

profesională și de competență 

tehnică necesară în domeniul 

representative of any of those 

parties. This shall not 

preclude the use of assessed 

radio equipment that is 

necessary for the operations 

of the conformity assessment 

body or the use of such radio 

equipment for personal 

purposes. 

A conformity assessment 

body, its top level 

management and the 

personnel responsible for 

carrying out the conformity 

assessment tasks shall not be 

directly involved in the 

design, manufacture or 

construction, the marketing, 

installation, use or 

maintenance of that radio 

equipment, or represent the 

parties engaged in those 

activities. They shall not 

engage in any activity that 

may conflict with their 

independence of judgement or 

integrity in relation to 

conformity assessment 

activities for which they are 

notified. This shall in 

particular apply to 

consultancy services. 

Conformity assessment 

bodies shall ensure that the 

activities of their subsidiaries 

or subcontractors do not 

affect the confidentiality, 

objectivity or impartiality of 

their conformity assessment 

activities. 

5. Conformity assessment 

bodies and their personnel 

shall carry out the conformity 

assessment activities with the 

highest degree of professional 

integrity and the requisite 

technical competence in the 

specific field and shall be free 

from all pressures and 

care sînt necesare pentru 

operațiunile organismului de 

evaluare a conformității sau 

utilizarea unor astfel de 

echipamente radio în scopuri 

personale; 

5) personalul cu funcții de 

conducere și personalul 

responsabil de îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității nu trebuie să fie 

direct implicat în proiectarea, 

fabricarea sau construcția, 

comercializarea, instalarea, 

utilizarea sau întreținerea 

echipamentelor radio respective 

și nu trebuie să reprezinte 

părțile angajate în acele 

activități. Acesta nu trebuie să 

se implice în activități care i-ar 

putea afecta imparțialitatea sau 

integritatea în ceea ce privește 

activitățile de evaluare a 

conformității pentru care este 

notificat. Aceste dispoziții se 

aplică în special serviciilor de 

consultanță; 

6) să se asigure că activitățile 

filialelor sau ale 

subcontractanților săi nu 

afectează confidențialitatea, 

obiectivitatea sau 

imparțialitatea activităților de 

evaluare a conformității; 

7) personalul său trebuie să 

îndeplinească activitățile de 

evaluare a conformității la cel 

mai înalt grad de integritate 

profesională și de competență 

tehnică necesară în domeniul 

respectiv și trebuie să fie liber 

de orice presiuni și stimulente, 

îndeosebi financiare, care i-ar 

putea influența aprecierea sau 

rezultatele activităților sale de 

evaluare a conformității, în 

special din partea persoanelor 

sau a grupurilor de persoane cu 
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respectiv și sunt liberi de orice 

presiuni și stimulente, îndeosebi 

financiare, care le-ar putea 

influența aprecierea sau 

rezultatele activităților lor de 

evaluare a conformității, în 

special în ceea ce privește 

persoanele sau grupurile de 

persoane interesate de 

rezultatele activităților în cauză. 

(6) Organismul de evaluare a 

conformității are capacitatea să 

îndeplinească toate atribuțiile de 

evaluare a conformității care îi 

sunt atribuite prin anexele III și 

IV și pentru care a fost notificat, 

indiferent dacă acele atribuții 

sunt îndeplinite chiar de către 

organismul de evaluare a 

conformității sau în numele și 

sub responsabilitatea acestuia. 

De fiecare dată și pentru fiecare 

procedură de evaluare a 

conformității și pentru fiecare 

tip sau categorie de 

echipamente radio pentru care a 

fost notificat, organismul de 

evaluare a conformității are la 

dispoziție: 

(a) personalul necesar având 

cunoștințe tehnice și experiență 

suficiente și corespunzătoare 

pentru a îndeplini sarcinile de 

evaluare a conformității; 

(b) descrierile procedurilor în 

conformitate cu care se 

realizează evaluarea 

conformității, asigurându-se 

transparența și posibilitatea de a 

reproduce procedurile în cauză. 

El dispune de politici și 

proceduri adecvate care fac o 

distincție între sarcinile 

îndeplinite ca organism notificat 

și alte activități; 

(c) procedurile necesare pentru 

a-și desfășura activitatea ținând 

seama în mod corespunzător de 

dimensiunea unei întreprinderi, 

inducements, particularly 

financial, which might 

influence their judgement or 

the results of their conformity 

assessment activities, 

especially as regards persons 

or groups of persons with an 

interest in the results of those 

activities. 

6. A conformity assessment 

body shall be capable of 

carrying out all the 

conformity assessment tasks 

assigned to it by Annexes III 

and IV in relation to which it 

has been notified, whether 

those tasks are carried out by 

the conformity assessment 

body itself or on its behalf 

and under its responsibility. 

At all times and for each 

conformity assessment 

procedure and each kind or 

category of radio equipment 

in relation to which it has 

been notified, a conformity 

assessment body shall have at 

its disposal the necessary: 

(a) personnel with technical 

knowledge and sufficient and 

appropriate experience to 

perform the conformity 

assessment tasks; 

(b) descriptions of procedures 

in accordance with which 

conformity assessment is 

carried out, ensuring the 

transparency and the ability of 

reproduction of those 

procedures. It shall have 

appropriate policies and 

procedures in place that 

distinguish between tasks it 

carries out as a notified body 

and other activities; 

(c) procedures for the 

performance of activities 

which take due account of the 

size of an undertaking, the 

un interes pentru rezultatele 

acelor activități; 

8) să aibă capacitatea de a 

îndeplini toate atribuțiile de 

evaluare a conformității care îi 

sînt atribuite conform anexei 

nr. 3 și pentru care a fost 

notificat, indiferent dacă acele 

atribuții sînt îndeplinite chiar 

de către organismul de evaluare 

a conformității sau în numele și 

sub responsabilitatea acestuia; 

9) de fiecare dată și pentru 

fiecare procedură de evaluare a 

conformității și pentru fiecare 

tip sau categorie de 

echipamente radio pentru care a 

fost notificat, organismul de 

evaluare a conformității trebuie 

să aibă la dispoziție: 

a) personalul necesar, cu 

cunoștințe tehnice și experiență 

corespunzătoare pentru a 

îndeplini atribuțiile de evaluare 

a conformității; 

b) descrierile necesare ale 

procedurilor în corespundere cu 

care se realizează evaluarea 

conformității, asigurîndu-se 

transparența și posibilitatea de 

a reproduce procedurile în 

cauză. Organismul de evaluare 

a conformității trebuie să 

dispună de politici și proceduri 

care fac o distincție clară între 

atribuțiile îndeplinite ca 

organism notificat și oricare 

alte activități; 

c) procedurile necesare pentru 

a-și desfășura activitatea, ținînd 

seama în mod corespunzător de 

dimensiunea unei întreprinderi, 

de domeniul de activitate și 

structura acesteia, de gradul de 

complexitate al tehnologiei 

echipamentului radio în cauză, 

precum și de caracterul de serie 

sau de masă al procesului de 

producție; 
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domeniul de activitate și 

structura acesteia, de gradul de 

complexitate a tehnologiei 

utilizate pentru echipamentele 

radio, precum și de caracterul 

de serie sau de masă al 

procesului de producție. 

Organismul de evaluare a 

conformității dispune de 

mijloacele necesare pentru 

îndeplinirea sarcinilor tehnice și 

administrative legate de 

efectuarea în mod 

corespunzător a activităților de 

evaluare a conformității. 

(7) Personalul responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității trebuie 

să posede următoarele: 

(a) o bună pregătire tehnică și 

profesională care acoperă toate 

activitățile de evaluare a 

conformității pentru care 

organismul de evaluare a 

conformității a fost notificat; 

(b) cunoștințe satisfăcătoare ale 

cerințelor evaluărilor pe care le 

realizează și autoritate 

suficientă pentru realizarea 

respectivelor evaluări; 

(c) cunoștințe și înțelegerea 

corespunzătoare a cerințelor 

esențiale stabilite la articolul 3, 

a standardelor armonizate 

aplicabile și a dispozițiilor 

relevante din legislația de 

armonizare a Uniunii și din 

legislația națională; 

(d) abilitatea necesară pentru a 

elabora certificate de examinare 

UE de tip sau aprobări ale 

sistemului calității, evidențe și 

rapoarte pentru a demonstra că 

evaluările au fost îndeplinite. 

(8) Trebuie să fie garantată 

imparțialitatea organismelor de 

evaluare a conformității, a 

personalului de conducere și a 

personalului responsabil de 

sector in which it operates, its 

structure, the degree of 

complexity of radio 

equipment technology in 

question and the mass or 

serial nature of the production 

process. 

A conformity assessment 

body shall have the means 

necessary to perform the 

technical and administrative 

tasks connected with the 

conformity assessment 

activities in an appropriate 

manner. 

7. The personnel responsible 

for carrying out conformity 

assessment tasks shall have 

the following: 

(a) sound technical and 

vocational training covering 

all the conformity assessment 

activities in relation to which 

the conformity assessment 

body has been notified; 

(b) satisfactory knowledge of 

the requirements of the 

assessments they carry out 

and adequate authority to 

carry out those assessments; 

(c) appropriate knowledge 

and understanding of the 

essential requirements set out 

in Article 3, of the applicable 

harmonised standards and of 

the relevant provisions of 

Union harmonisation 

legislation and of national 

legislation; 

(d) the ability to draw up EU-

type examination certificates 

or quality system approvals, 

records and reports 

demonstrating that 

assessments have been carried 

out. 

8. The impartiality of the 

conformity assessment 

bodies, their top level 

10) să aibă mijloacele necesare 

pentru a îndeplini în mod 

corespunzător atribuțiile 

tehnice și administrative ce țin 

de activitățile de evaluare a 

conformității și să aibă acces la 

toate echipamentele sau 

facilitățile necesare. 

60. Personalul responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității trebuie 

să posede: 

1) pregătire tehnică și 

profesională care acoperă toate 

activitățile de evaluare a 

conformității pentru care 

organismul de evaluare a 

conformității a fost notificat; 

2) cunoștințe privind cerințele 

evaluărilor pe care le realizează 

și autoritatea corespunzătoare 

pentru realizarea acestor 

evaluări; 

3) cunoștințe privind cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5, 

standardele armonizate 

aplicabile și procedurile de 

evaluare a conformității; 

4) abilitatea de a elabora 

certificate de examinare de tip 

sau certificate pentru aprobări 

ale sistemului de calitate, 

evidențe și rapoarte pentru a 

demonstra că evaluările au fost 

îndeplinite. 

61. Imparțialitatea 

organismelor de evaluare a 

conformității, a personalului de 

conducere și a personalului 

responsabil de îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității trebuie să fie 

asigurată în baza procesului de 

acreditare. 

62. Remunerația personalului 

cu funcții de conducere și a 

personalului responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității din 
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îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității. 

Remunerația personalului cu 

funcții superioare de conducere 

și a personalului responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității din 

cadrul organismului de evaluare 

a conformității nu depinde de 

numărul de evaluări realizate 

sau de rezultatele acestor 

evaluări. 

(9) Organismele de evaluare a 

conformității încheie o 

asigurare de răspundere în cazul 

în care răspunderea nu este 

asumată de stat în conformitate 

cu legislația națională sau statul 

membru nu este direct 

responsabil pentru evaluarea 

conformității. 

(10) Personalul organismului de 

evaluare a conformității 

păstrează secretul profesional 

referitor la toate informațiile 

obținute în îndeplinirea 

sarcinilor sale în temeiul 

anexelor III și IV sau al oricărei 

dispoziții din legislația 

națională de punere în aplicare a 

acestora, excepție făcând relația 

cu autoritățile competente ale 

statului membru în care își 

desfășoară activitățile. 

Drepturile de autor sunt 

protejate. 

(11) Organismele de evaluare a 

conformității participă la sesiuni 

de informare sau se asigură că 

personalul lor responsabil cu 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității este 

informat în legătură cu 

activitățile de standardizare 

relevante, cu activitățile de 

reglementare în domeniul 

echipamentelor radio și al 

planificării frecvențelor, precum 

și cu activitățile grupului de 

management and of the 

personnel responsible for 

carrying out the conformity 

assessment tasks shall be 

guaranteed. 

The remuneration of the top 

level management and 

personnel responsible for 

carrying out the conformity 

assessment tasks of a 

conformity assessment body 

shall not depend on the 

number of assessments 

carried out or on the results of 

those assessments. 

9. Conformity assessment 

bodies shall take out liability 

insurance unless liability is 

assumed by the State in 

accordance with national law, 

or the Member State itself is 

directly responsible for the 

conformity assessment. 

10. The personnel of a 

conformity assessment body 

shall observe professional 

secrecy with regard to all 

information obtained in 

carrying out their tasks under 

Annexes III and IV or any 

provision of national law 

giving effect to them, except 

in relation to the competent 

authorities of the Member 

State in which its activities 

are carried out. Proprietary 

rights shall be protected. 

11. Conformity assessment 

bodies shall participate in, or 

ensure that their personnel 

responsible for carrying out 

the conformity assessment 

tasks are informed of, the 

relevant standardisation 

activities, the regulatory 

activities in the area of radio 

equipment and frequency 

planning, and the activities of 

the notified body coordination 

cadrul organismului de 

evaluare a conformității nu 

depinde de numărul de evaluări 

realizate sau de rezultatele 

acestor evaluări. 

63. Organismele de evaluare a 

conformității încheie contracte 

de asigurare cu companiile de 

asigurare recunoscute legal pe 

teritoriul Republicii Moldova și 

dețin polițe de asigurare pentru 

a repara prejudiciul care poate 

fi cauzat terțelor părți prin 

activitatea lor și față de care 

poartă răspundere în 

conformitate cu legislația cu 

privire la asigurări. 

64. Personalul organismului de 

evaluare a conformității 

păstrează secretul profesional 

referitor la toate informațiile 

obținute în îndeplinirea 

sarcinilor sale în temeiul 

anexelor nr. 3 și nr. 4 sau al 

oricărei dispoziții din legislația 

națională. Drepturile de autor 

sînt protejate conform 

prevederilor Legii nr. 230/2022 

privind dreptul de autor și 

drepturile conexe. 

65. Organismele de evaluare a 

conformității participă la 

sesiuni de informare sau se 

asigură că personalul 

responsabil de îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității este informat în 

legătură cu activitățile de 

standardizare relevante, cu 

activitățile de reglementare în 

domeniul echipamentelor radio 

și al planificării frecvențelor 

radio 
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coordonare a organismelor 

notificate înființat în temeiul 

legislației de armonizare 

relevante a Uniunii și pun în 

aplicare ca orientare generală 

deciziile și documentele 

administrative rezultate în urma 

activității grupului sus-

menționat. 

group established under the 

relevant Union harmonisation 

legislation and shall apply as 

general guidance the 

administrative decisions and 

documents produced as a 

result of the work of that 

group. 

Articolul 27 

Prezumția de conformitate a 

organismelor notificate 

În cazul în care un organism de 

evaluare a conformității își 

demonstrează conformitatea cu 

criteriile prevăzute în 

standardele armonizate 

relevante sau în părți din 

acestea, ale căror referințe au 

fost publicate în Jurnalul Oficial 

al Uniunii Europene, se 

consideră că acesta este în 

conformitate cu cerințele 

prevăzute la articolul 26 în 

măsura în care standardele 

armonizate aplicabile vizează 

aceste cerințe. 

Article 27 

Presumption of conformity 

of notified bodies 

Where a conformity 

assessment body 

demonstrates its conformity 

with the criteria laid down in 

the relevant harmonised 

standards or parts thereof the 

references of which have been 

published in the Official 

Journal of the European 

Union it shall be presumed to 

comply with the requirements 

set out in Article 26 in so far 

as the applicable harmonised 

standards cover those 

requirements 

Secțiunea a 4-a. Prezumţia de 

conformitate a organismelor 

notificate 

 

66. Cerințele prevăzute la pct. 

59–65 sînt considerate a fi 

respectate în situația în care 

organismul de evaluare a 

conformității își demonstrează 

conformitatea cu criteriile 

prevăzute în standardele 

armonizate relevante sau în 

părți ale acestora, ale căror 

referințe au fost publicate în 

Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene și care sînt adoptate 

ca standarde moldovenești. 

67. Se consideră că organismul 

de evaluare a conformității 

respectă cerințele prevăzute la 

pct. 59–65 în măsura în care 

standardele de referință 

moldovenești care adoptă 

standarde europene armonizate 

acoperă aceste cerințe. 

Obținerea titlului de organism 

de evaluare a conformității 

acreditat atestă îndeplinirea 

cerințelor prevăzute la pct. 59–

65. 

 Compatibil   

Articolul 28 

Filialele organismelor 

notificate și subcontractarea 

de către organismele 

notificate 

(1) În cazul în care 

subcontractează anumite sarcini 

referitoare la evaluarea 

conformității sau recurge la o 

Article 28 

Subsidiaries of and 

subcontracting by notified 

bodies 

1. Where a notified body 

subcontracts specific tasks 

connected with conformity 

assessment or has recourse to 

a subsidiary, it shall ensure 

Secțiunea a 5-a. Filialele 

organismelor notificate şi 

subcontractarea de către 

organismele notificate 

68. Un organism notificat, în 

cazul în care subcontractează 

anumite sarcini referitoare la 

evaluarea conformității sau 

recurge la o filială, se asigură 

 Compatibil   
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filială, un organism notificat se 

asigură că subcontractantul sau 

filiala îndeplinește cerințele 

stabilite la articolul 26 și 

informează autoritatea de 

notificare în acest sens. 

(2) Organismele notificate își 

asumă întreaga responsabilitate 

pentru sarcinile îndeplinite de 

subcontractanți sau filiale, 

oriunde ar fi acestea stabilite. 

(3) Activitățile pot fi 

subcontractate sau realizate de o 

filială numai cu acordul 

clientului. 

(4)   Organismele notificate pun 

la dispoziția autorității de 

notificare documentele 

relevante privind evaluarea 

calificărilor subcontractantului 

sau ale filialei și a activităților 

executate de către aceștia în 

temeiul anexelor III și IV. 

that the subcontractor or the 

subsidiary meets the 

requirements set out in Article 

26 and shall inform the 

notifying authority 

accordingly. 

2. Notified bodies shall take 

full responsibility for the 

tasks performed by 

subcontractors or subsidiaries 

wherever these are 

established. 

3. Activities may be 

subcontracted or carried out 

by a subsidiary only with the 

agreement of the client. 

4.   Notified bodies shall keep 

at the disposal of the 

notifying authority the 

relevant documents 

concerning the assessment of 

the qualifications of the 

subcontractor or the 

subsidiary and the work 

carried out by them under 

Annexes III and IV. 

că subcontractantul sau filiala 

îndeplinește cerințele stabilite 

în pct. 66–67 și informează în 

acest sens Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării. 

69. Organismul notificat preia 

întreaga responsabilitate pentru 

sarcinile îndeplinite de 

subcontractanți sau filiale, 

oriunde ar fi acestea stabilite. 

Activitățile pot fi 

subcontractate sau realizate de 

o filială numai cu acordul 

clientului. 

70. Organismul notificat pune 

la dispoziția Ministerului 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării documentele 

relevante privind evaluarea 

calificărilor subcontractantului 

sau ale filialei și a activităților 

executate de către aceștia în 

temeiul anexelor nr. 3 și nr. 4. 

Articolul 29 

Cererea de notificare 

(1) Un organism de evaluare a 

conformității depune o cerere 

de notificare către autoritatea de 

notificare a statului membru în 

care este înființat. 

(2) Cererea de notificare este 

însoțită de o descriere a 

activităților de evaluare a 

conformității, a modulului sau 

modulelor de evaluare a 

conformității și a 

echipamentelor radio pentru 

care organismul se consideră a 

fi competent, precum și de un 

certificat de acreditare, în cazul 

în care există, eliberat de un 

organism național de acreditare 

care să ateste că organismul de 

evaluare a conformității 

satisface cerințele prevăzute la 

articolul 26. 

Article 29 

Application for notification 

1. A conformity assessment 

body shall submit an 

application for notification to 

the notifying authority of the 

Member State in which it is 

established. 

2. The application for 

notification shall be 

accompanied by a description 

of the conformity assessment 

activities, the conformity 

assessment module or 

modules and the radio 

equipment for which that 

body claims to be competent, 

as well as by an accreditation 

certificate, where one exists, 

issued by a national 

accreditation body attesting 

that the conformity 

assessment body fulfils the 

Secțiunea a 6-a. Cererea şi 

procedura de notificare 

71. Etapele de notificare a unui 

organism de evaluare a 

conformității sînt următoarele: 

1) organismul de evaluare 

depune o cerere de 

recunoaștere la organismul 

național de acreditare; 

2) organismul național de 

acreditare informează 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

atunci cînd organismul de 

evaluare a conformității solicită 

notificarea și după acordarea 

acreditării transmite solicitarea, 

însoțită de actele respective, 

Ministerului Dezvoltării 

Economice și Digitalizării în 

scopul notificării; 

3) cererea de recunoaștere este 

însoțită de o descriere a 

 Compatibil   
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(3) În cazul în care organismul 

respectiv de evaluare a 

conformității nu poate prezenta 

un certificat de acreditare, 

acesta prezintă autorității de 

notificare toate documentele 

justificative necesare pentru 

verificarea, recunoașterea și 

monitorizarea periodică a 

conformității acestuia cu 

cerințele prevăzute la articolul 

26. 

requirements laid down in 

Article 26. 

3. Where the conformity 

assessment body concerned 

cannot provide an 

accreditation certificate, it 

shall provide the notifying 

authority with all the 

documentary evidence 

necessary for the verification, 

recognition and regular 

monitoring of its compliance 

with the requirements laid 

down in Article 26. 

activităților de evaluare a 

conformității, a modulului sau 

modulelor de evaluare a 

conformității și a 

echipamentului radio pentru 

care organismul se consideră a 

fi competent, precum și de un 

certificat de acreditare, eliberat 

de organismul național de 

acreditare, care să ateste că 

organismul de evaluare a 

conformității satisface cerințele 

prevăzute la pct. 66–67; 

Articolul 30 

Procedura de notificare 

(1) Autoritățile de notificare pot 

notifica numai organismele de 

evaluare a conformității care au 

satisfăcut cerințele prevăzute la 

articolul 26. 

(2) Acestea notifică Comisia și 

celelalte state membre folosind 

instrumentul de notificare 

electronică elaborat și gestionat 

de Comisie. 

(3) Notificarea include detalii 

complete ale activităților de 

evaluare a conformității, ale 

modulului sau modulelor de 

evaluare a conformității și ale 

echipamentelor radio în cauză și 

atestarea relevantă a 

competenței. 

(4) În cazul în care o notificare 

nu se bazează pe un certificat de 

acreditare menționat la articolul 

29 alineatul (2), autoritatea de 

notificare prezintă Comisiei și 

celorlalte state membre 

documentele justificative care 

atestă competența organismului 

de evaluare a conformității și 

măsurile adoptate pentru a se 

asigura că organismul este 

monitorizat periodic și că va 

îndeplini în continuare cerințele 

prevăzute la articolul 26. 

(5) Organismul în cauză poate 

Article 30 

Notification procedure 

1. Notifying authorities may 

notify only conformity 

assessment bodies which have 

satisfied the requirements laid 

down in Article 26. 

2. They shall notify the 

Commission and the other 

Member States using the 

electronic notification tool 

developed and managed by 

the Commission. 

3. The notification shall 

include full details of the 

conformity assessment 

activities, the conformity 

assessment module or 

modules and the radio 

equipment concerned and the 

relevant attestation of 

competence. 

4. Where a notification is not 

based on an accreditation 

certificate as referred to in 

Article 29(2), the notifying 

authority shall provide the 

Commission and the other 

Member States with 

documentary evidence which 

attests to the conformity 

assessment body's 

competence and the 

arrangements in place to 

ensure that that body will be 

4) Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

notifică numai organismele de 

evaluare a conformității care au 

îndeplinit cerințele prevăzute la 

pct. 59–65; 

5) Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

notifică folosind instrumentul 

de notificare electronică 

dezvoltat și gestionat de 

Comisia Europeană; 

6) notificarea include detalii 

complete ale activităților de 

evaluare a conformității, ale 

modulului sau modulelor de 

evaluare a conformității și ale 

echipamentului radio în cauză 

și atestarea competenței 

necesare; 

7) Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

informează Comisia Europeană 

în legătură cu orice modificare 

ulterioară relevantă adusă 

notificării. 

 Compatibil   
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îndeplini activitățile unui 

organism notificat numai dacă 

Comisia și celelalte state 

membre nu au ridicat obiecții, 

în termen de două săptămâni de 

la notificare în cazul în care se 

utilizează un certificat de 

acreditare și de două luni de la 

notificare în cazul în care nu se 

utilizează acreditarea. 

Numai un astfel de organism 

este considerat organism 

notificat în sensul prezentei 

directive. 

(6) Autoritatea de notificare 

notifică Comisia și celelalte 

state membre în legătură cu 

orice modificări ulterioare 

relevante aduse notificării. 

monitored regularly and will 

continue to satisfy the 

requirements laid down in 

Article 26. 

5. The body concerned may 

perform the activities of a 

notified body only where no 

objections are raised by the 

Commission or the other 

Member States within two 

weeks of a notification where 

an accreditation certificate is 

used or within two months of 

a notification where 

accreditation is not used. 

Only such a body shall be 

considered a notified body for 

the purposes of this Directive. 

6. The notifying authority 

shall notify the Commission 

and the other Member States 

of any subsequent relevant 

changes to the notification. 

Articolul 31 

Numerele de identificare și 

listele cu organisme notificate 

(1) Comisia atribuie un număr 

de identificare organismului 

notificat. 

Comisia atribuie un singur 

astfel de număr, chiar dacă 

organismul este notificat în 

temeiul mai multor acte ale 

Uniunii. 

(2) Comisia pune la dispoziția 

publicului lista organismelor 

notificate în temeiul prezentei 

directive, inclusiv numerele de 

identificare care le-au fost 

alocate, precum și activitățile 

pentru care acestea au fost 

notificate. 

Comisia asigură actualizarea 

listei. 

Article 31 

Identification numbers and 

lists of notified bodies 

1. The Commission shall 

assign an identification 

number to a notified body. 

It shall assign a single such 

number even where the body 

is notified under several 

Union acts. 

2. The Commission shall 

make publicly available the 

list of the bodies notified 

under this Directive, 

including the identification 

numbers that have been 

assigned to them and the 

activities for which they have 

been notified. 

The Commission shall ensure 

that the list is kept up to date. 

     

Articolul 32 

Modificări ale notificărilor 

(1) În cazul în care o autoritate 

de notificare a constatat sau a 

fost informată că un organism 

Article 32 

Changes to notifications 

1. Where a notifying authority 

has ascertained or has been 

informed that a notified body 

Secțiunea a 7-a. Modificarea 

notificărilor 

72. În cazul în care a constatat 

sau a fost informat că un 

organism notificat nu mai 

 Compatibil   
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notificat nu mai satisface 

cerințele prevăzute la articolul 

26 sau că acesta nu își 

îndeplinește obligațiile, 

autoritatea de notificare 

restricționează, suspendă sau 

retrage notificarea, după caz, în 

funcție de gravitatea încălcării 

cerințelor sau a neîndeplinirii 

obligațiilor. Ea trebuie să 

informeze imediat Comisia și 

celelalte state membre în 

consecință. 

(2) În caz de restricționare, 

suspendare sau retragere a 

notificării sau în cazul în care 

organismul notificat și-a încetat 

activitatea, statul membru 

notificator ia măsurile adecvate 

pentru a se asigura că dosarele 

organismului respectiv sunt fie 

prelucrate de un alt organism 

notificat, fie puse la dispoziția 

autorităților competente de 

notificare și de supraveghere a 

pieței, la cererea acestora. 

no longer meets the 

requirements laid down in 

Article 26, or that it is failing 

to fulfil its obligations, the 

notifying authority shall 

restrict, suspend or withdraw 

notification as appropriate, 

depending on the seriousness 

of the failure to meet those 

requirements or fulfil those 

obligations. It shall 

immediately inform the 

Commission and the other 

Member States accordingly. 

2. In the event of restriction, 

suspension or withdrawal of 

notification, or where the 

notified body has ceased its 

activity, the notifying 

Member State shall take 

appropriate steps to ensure 

that the files of that body are 

either processed by another 

notified body or kept 

available for the responsible 

notifying and market 

surveillance authorities at 

their request. 

respectă cerințele prevăzute la 

pct. 59–65 sau că acesta nu își 

îndeplinește obligațiile, 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării ia 

măsurile necesare în scopul 

restricționării, suspendării sau 

retragerii notificării, după caz, 

în funcție de gravitatea 

nerespectării cerințelor sau a 

neîndeplinirii obligațiilor. 

73. În cazul restricționării, 

suspendării sau retragerii 

notificării ori în cazul în care 

organismul notificat și-a încetat 

activitatea, Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării ia măsurile 

adecvate pentru a se asigura că 

dosarele organismului respectiv 

fie sînt preluate de un alt 

organism notificat, fie, în lipsa 

unui alt organism notificat, sînt 

puse la dispoziția autorităților 

competente și a Agenției 

Naționale pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, la 

cererea acestora. 

Articolul 33 

Contestarea competenței 

organismelor notificate 

(1) Comisia investighează toate 

cazurile în care se îndoiește sau 

i se atrage atenția asupra unei 

îndoieli privind competența 

unui organism notificat sau 

continuarea îndeplinirii de către 

un organism notificat a 

cerințelor și a responsabilităților 

care îi revin. 

(2) Statul membru notificator 

prezintă Comisiei, la cerere, 

toate informațiile referitoare la 

temeiul notificării sau la 

menținerea competenței 

organismului notificat în cauză. 

(3) Comisia se asigură că toate 

Article 33 

Challenge of the 

competence of notified 

bodies 

1. The Commission shall 

investigate all cases where it 

doubts, or doubt is brought to 

its attention regarding, the 

competence of a notified body 

or the continued fulfilment by 

a notified body of the 

requirements and 

responsibilities to which it is 

subject. 

2. The notifying Member 

State shall provide the 

Commission, on request, with 

all information relating to the 

basis for the notification or 
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informațiile sensibile obținute 

pe parcursul investigațiilor sale 

sunt tratate confidențial. 

(4) În cazul în care Comisia 

constată că un organism 

notificat nu respectă sau nu mai 

respectă cerințele pentru a fi 

notificat, Comisia adoptă un act 

de punere în aplicare prin care 

solicită statului membru 

notificator să ia măsurile 

corective necesare, inclusiv 

retragerea notificării, dacă este 

necesar. 

Acest act de punere în aplicare 

se adoptă în conformitate cu 

procedura de consultare 

menționată la articolul 45 

alineatul (2). 

the maintenance of the 

competence of the notified 

body concerned. 

3. The Commission shall 

ensure that all sensitive 

information obtained in the 

course of its investigations is 

treated confidentially. 

4. Where the Commission 

ascertains that a notified body 

does not meet or no longer 

meets the requirements for its 

notification, it shall adopt an 

implementing act requesting 

the notifying Member State to 

take the necessary corrective 

measures, including 

withdrawal of notification if 

necessary. 

That implementing act shall 

be adopted in accordance with 

the advisory procedure 

referred to in Article 45(2). 

Articolul 34 

Obligații operaționale ale 

organismelor notificate 

(1) Organismele notificate 

efectuează evaluări ale 

conformității în conformitate cu 

procedurile de evaluare a 

conformității prevăzute în 

anexele III și IV. 

(2) Evaluările conformității sunt 

realizate în mod proporțional, 

evitând sarcinile inutile pentru 

operatorii economici. 

Organismele de evaluare a 

conformității își desfășoară 

activitatea ținând seama în mod 

corespunzător de dimensiunea 

unei întreprinderi, de domeniul 

de activitate și structura 

acesteia, de gradul de 

complexitate a tehnologiei 

echipamentelor radio, precum și 

de caracterul de serie sau de 

masă al procesului de producție. 

În același timp, organismele de 

evaluare a conformității trebuie 

Article 34 

Operational obligations of 

notified bodies 

1. Notified bodies shall carry 

out conformity assessments in 

accordance with the 

conformity assessment 

procedures provided for in 

Annexes III and IV. 

2. Conformity assessments 

shall be carried out in a 

proportionate manner, 

avoiding unnecessary burdens 

for economic operators. 

Conformity assessment 

bodies shall perform their 

activities taking due account 

of the size of an undertaking, 

the sector in which it 

operates, its structure, the 

degree of complexity of the 

radio equipment technology 

in question and the mass or 

serial nature of the production 

process. 

In so doing they shall 

Secțiunea a 8-a. Obligații 

operaționale ale organismelor 

notificate 

74. Organismele notificate 

efectuează evaluări ale 

conformității în corespundere 

cu procedurile de evaluare a 

conformității prevăzute în 

anexele nr. 3 şi nr. 4, în 

următoarele condiții: 

1) evaluările conformității sînt 

realizate în mod proporțional, 

evitînd sarcinile inutile pentru 

operatorii economici. 

Organismele de evaluare a 

conformității își desfășoară 

activitatea ținînd seama în mod 

corespunzător de dimensiunea 

unei întreprinderi, de domeniul 

de activitate și structura 

acesteia, de gradul de 

complexitate al tehnologiei 

echipamentelor radio, precum 

și de caracterul de serie sau de 

masă al procesului de 

producție. În același timp, 
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să respecte gradul de precizie și 

nivelul de protecție necesare 

pentru conformitatea 

echipamentelor radio cu 

prezenta directivă. 

(3) În cazul în care un organism 

notificat constată că cerințele 

esențiale prevăzute la articolul 3 

sau în standardele armonizate 

sau în alte specificații tehnice 

nu sunt îndeplinite de către un 

producător, acesta solicită 

producătorului să ia măsurile 

corective corespunzătoare și nu 

emite un certificat de examinare 

UE de tip sau o aprobare a 

sistemului calității. 

(4) În cazul în care, pe parcursul 

monitorizării conformității, 

ulterior eliberării certificatului 

de examinare UE de tip sau a 

aprobării sistemului calității, un 

organism notificat constată că 

echipamentele radio nu mai 

sunt conforme, acesta solicită 

producătorului să ia măsurile 

corective corespunzătoare și 

suspendă sau retrage certificatul 

de examinare UE de tip sau 

aprobarea sistemului calității 

dacă este necesar. 

(5) În cazul în care nu sunt 

adoptate măsuri corective sau 

acestea nu au efectul cerut, 

organismul notificat 

restricționează, suspendă sau 

retrage certificatele de 

examinare UE de tip sau 

aprobările sistemului calității, 

după caz. 

nevertheless respect the 

degree of rigour and the level 

of protection required for the 

compliance of the radio 

equipment with this Directive. 

3. Where a notified body 

finds that the essential 

requirements set out in Article 

3 or corresponding 

harmonised standards or other 

technical specifications have 

not been met by a 

manufacturer, it shall require 

that manufacturer to take 

appropriate corrective 

measures and shall not issue 

an EU-type examination 

certificate or a quality system 

approval. 

4. Where, in the course of the 

monitoring of conformity 

following the issue of an EU-

type examination certificate 

or a quality system approval, 

a notified body finds that 

radio equipment no longer 

complies, it shall require the 

manufacturer to take 

appropriate corrective 

measures and shall suspend or 

withdraw the EU-type 

examination certificate or the 

quality system approval if 

necessary. 

5. Where corrective measures 

are not taken or do not have 

the required effect, the 

notified body shall restrict, 

suspend or withdraw any EU-

type examination certificates 

or quality system approvals, 

as appropriate. 

organismele de evaluare a 

conformității trebuie să 

respecte gradul de precizie și 

nivelul de protecție necesare 

pentru conformitatea 

echipamentelor radio cu 

prezenta Reglementare tehnică; 

2) în cazul în care un organism 

notificat constată că cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5 sau 

în standardele armonizate ori în 

alte specificații tehnice nu sînt 

îndeplinite de către un 

producător, acesta solicită 

producătorului să ia măsurile 

corective corespunzătoare și nu 

emite un certificat de 

examinare de tip sau o aprobare 

a sistemului de calitate; 

3) în cazul în care, pe parcursul 

monitorizării conformității, 

ulterior eliberării certificatului 

de examinare de tip sau 

aprobării sistemului de calitate, 

un organism notificat constată 

că echipamentele radio nu mai 

sînt conforme, acesta solicită 

producătorului să ia măsurile 

corective corespunzătoare și 

suspendă sau retrage 

certificatul de examinare de tip 

ori aprobarea sistemului de 

calitate, dacă este necesar. 

75. În cazul în care nu sînt 

adoptate măsuri corective sau 

în cazul în care acestea nu au 

efectul cerut, organismul 

notificat restricționează, 

suspendă sau retrage 

certificatele de examinare de 

tip ori aprobările sistemului de 

calitate, după caz. 

Articolul 35 

Căi de atac împotriva 

deciziilor organismelor 

notificate 

Statele membre se asigură că 

este disponibilă o procedură de 

Article 35 

Appeal against decisions of 

notified bodies 

Member States shall ensure 

that an appeal procedure 

against decisions of the 
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recurs împotriva deciziilor 

organismelor notificate. 

notified bodies is available. 

Articolul 36 

Obligații de informare în 

sarcina organismelor 

notificate 

(1) Organismele notificate 

informează autoritatea de 

notificare în legătură cu: 

(a) orice refuz, restricție, 

suspendare sau retragere a unui 

certificat de examinare UE de 

tip sau a unei aprobări a 

sistemului calității în 

conformitate cu cerințele din 

anexele III și IV; 

(b) orice circumstanțe care 

afectează domeniul de aplicare 

sau condițiile notificării; 

(c) orice cerere de informații cu 

privire la activități de evaluare a 

conformității, primită de la 

autoritățile de supraveghere a 

pieței; 

(d) la cerere, activitățile de 

evaluare a conformității 

realizate în limita domeniului 

de aplicare a notificării și în 

legătură cu orice altă activitate 

realizată, inclusiv activități 

transfrontaliere și de 

subcontractare. 

(2) Organismele notificate 

oferă, în conformitate cu 

cerințele din anexele III și IV, 

celorlalte organisme notificate 

în conformitate cu prezenta 

directivă, care îndeplinesc 

activități similare de evaluare a 

conformității, vizând aceleași 

categorii de echipamente radio, 

informații relevante privind 

aspecte legate de rezultatele 

negative ale evaluărilor 

conformității și, la cerere, 

rezultatele pozitive ale 

evaluărilor conformității. 

(3) Organismele notificate își 

îndeplinesc obligațiile de 

Article 36 

Information obligation on 

notified bodies 

1. Notified bodies shall 

inform the notifying authority 

of the following: 

(a) any refusal, restriction, 

suspension or withdrawal of 

an EU-type examination 

certificate or a quality system 

approval in accordance with 

the requirements of Annexes 

III and IV; 

(b) any circumstances 

affecting the scope of or 

conditions for notification; 

(c) any request for 

information which they have 

received from market 

surveillance authorities 

regarding conformity 

assessment activities; 

(d) on request, conformity 

assessment activities 

performed within the scope of 

their notification and any 

other activity performed, 

including cross-border 

activities and subcontracting. 

2. Notified bodies shall, in 

accordance with the 

requirements of Annexes III 

and IV, provide the other 

bodies notified under this 

Directive carrying out similar 

conformity assessment 

activities covering the same 

categories of radio equipment 

with relevant information on 

issues relating to negative 

and, on request, positive 

conformity assessment 

results. 

3. Notified bodies shall fulfil 

information obligations under 

Annexes III and IV. 

Secțiunea a 9-a. Obligaţii de 

informare în sarcina 

organismelor notificate 

76. Organismele notificate 

informează Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării în legătură cu: 

1) orice refuz, restricție, 

suspendare sau retragere a 

certificatelor; 

2) orice circumstanțe care 

afectează domeniul de aplicare 

sau condițiile notificării; 

3) orice cerere de informare cu 

privire la activitățile de 

evaluare a conformității 

desfășurate, primită de la 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației; 

4) la cerere, activitățile de 

evaluare a conformității 

realizate în cadrul notificării 

primite, precum și orice altă 

activitate realizată, inclusiv 

activitățile subcontractare. 

77. Organismele notificate 

oferă, în corespundere cu 

cerințele din anexele nr. 3 și nr. 

4, celorlalte organisme 

notificate conform prezentei 

Reglementări tehnice, care 

îndeplinesc activități similare 

de evaluare a conformității, 

vizînd aceleași categorii de 

echipamente radio, informații 

relevante privind aspectele ce 

țin de rezultatele negative ale 

evaluărilor conformității și, la 

cerere, rezultatele pozitive ale 

evaluărilor conformității. 

78. Organismele notificate își 

îndeplinesc obligațiile de 

informare în conformitate cu 

anexele nr. 3 și nr. 4. 
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informare în conformitate cu 

anexele III și IV. 

Articolul 37 

Schimbul de experiență 

Comisia asigură organizarea 

unui schimb de experiență între 

autoritățile naționale ale statelor 

membre responsabile de politica 

privind notificarea. 

Article 37 

Exchange of experience 

The Commission shall 

provide for the organisation 

of exchange of experience 

between the Member States' 

national authorities 

responsible for notification 

policy. 

     

Articolul 38 

Coordonarea organismelor 

notificate 

Comisia se asigură că este pusă 

în aplicare și utilizată corect o 

coordonare și cooperare 

corespunzătoare între 

organismele notificate în 

temeiul prezentei directive, sub 

forma unui grup sectorial al 

organismelor notificate. 

Statele membre se asigură că 

organismele notificate de 

acestea participă la activitatea 

grupului respectiv, în mod 

direct sau prin intermediul unor 

reprezentanți desemnați. 

Article 38 

Coordination of notified 

bodies 

The Commission shall ensure 

that appropriate coordination 

and cooperation between 

bodies notified under this 

Directive are put in place and 

properly operated in the form 

of a sectoral group of notified 

bodies. 

Member States shall ensure 

that the bodies notified by 

them participate in the work 

of that group, directly or by 

means of designated 

representatives. 

79. Organismele de evaluare a 

conformității notificate pot 

participa, în mod direct sau prin 

intermediul unui reprezentant 

desemnat, la grupul sectorial al 

organismelor notificate 

coordonat de Comisia 

Europeană. 

 Compatibil   

CAPITOLUL V 

 

SUPRAVEGHEREA PIEȚEI 

UNIUNII, CONTROLUL 

ECHIPAMENTELOR 

RADIO CARE INTRĂ PE 

PIAȚA UNIUNII ȘI 

PROCEDURA DE 

SALVGARDARE LA 

NIVELUL UNIUNII 

 

Articolul 39 

Supravegherea pieței Uniunii 

și controlul echipamentelor 

radio care intră pe piața 

Uniunii 

Articolul 15 alineatul (3) și 

articolele 16-29 din 

Regulamentul (CE) nr. 

765/2008 se aplică 

echipamentelor radio. 

CHAPTER V 

 

UNION MARKET 

SURVEILLANCE, 

CONTROL OF RADIO 

EQUIPMENT ENTERING 

THE UNION MARKET 

AND UNION 

SAFEGUARD 

PROCEDURE 

 

Article 39 

Union market surveillance 

and control of radio 

equipment entering the 

Union market 

Article 15(3) and Articles 16 

to 29 of Regulation (EC) No 

765/2008 shall apply to radio 

equipment. 

Capitolul V 

SUPRAVEGHEREA PIEŢEI  

 

 

 

Secțiunea 1. Procedura 

aplicabilă echipamentelor 

radio care prezintă un risc la 

nivel național 

80. Supravegherea pieței și 

controlul echipamentelor radio 

care sînt plasate pe piață se 

efectuează în condițiile Legii 

nr.162/2023 privind 

supravegherea pieței și 

conformitatea produselor. 
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Articolul 40 

▼M2 

Procedura la nivel național 

aplicabilă echipamentelor radio 

care prezintă un risc sau care nu 

sunt conforme cu cerințele 

esențiale 

▼B 

(1) ►M2   În cazul în care au 

motive suficiente să creadă că 

echipamentele radio care intră 

sub incidența prezentei directive 

prezintă un risc pentru sănătatea 

sau siguranța persoanelor sau 

pentru alte aspecte referitoare la 

protecția interesului public care 

intră sub incidența prezentei 

directive, sau că nu respectă cel 

puțin una dintre cerințele 

esențiale aplicabile prevăzute la 

articolul 3, autoritățile de 

supraveghere a pieței dintr-un 

stat membru fac o evaluare cu 

privire la echipamentele radio 

în cauză, acoperind toate 

cerințele relevante stabilite în 

prezenta directivă. Operatorii 

economici relevanți cooperează 

cu autoritățile de supraveghere 

a pieței în acest scop, dacă este 

necesar. ◄ 

 

În cazul în care, pe parcursul 

evaluării menționate la primul 

paragraf, autoritățile de 

supraveghere a pieței constată 

că echipamentele radio nu 

respectă cerințele stabilite în 

prezenta directivă, ele solicită 

de îndată operatorului economic 

relevant să întreprindă toate 

acțiunile corective adecvate 

pentru a aduce echipamentele 

radio în conformitate cu 

respectivele cerințe, să retragă 

echipamentele radio de pe piață 

sau să le recheme în decursul 

unei perioade rezonabile, 

proporțională cu natura riscului, 

Article 40 

▼M2 

Procedure at national level for 

dealing with radio equipment 

presenting a risk or not in 

compliance with essential 

requirements 

▼B 

1. ►M2   Where the market 

surveillance authorities of a 

Member State have sufficient 

reason to believe that radio 

equipment covered by this 

Directive presents a risk to 

the health or safety of persons 

or to other aspects of public 

interest protection covered by 

this Directive, or that it does 

not comply with at least one 

of the applicable essential 

requirements set out in Article 

3, they shall carry out an 

evaluation in relation to the 

radio equipment concerned 

covering all relevant 

requirements laid down in this 

Directive. The relevant 

economic operators shall 

cooperate as necessary with 

the market surveillance 

authorities for that purpose. 

◄ 

Where, in the course of the 

evaluation referred to in the 

first subparagraph, the market 

surveillance authorities find 

that the radio equipment does 

not comply with the 

requirements laid down in this 

Directive, they shall without 

delay require the relevant 

economic operator to take all 

appropriate corrective actions 

to bring the radio equipment 

into compliance with those 

requirements, to withdraw the 

radio equipment from the 

market, or to recall it within a 

reasonable period, 

 

▼M2 

 

81. În cazul în care Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații are suficiente 

motive să considere că un 

echipament radio reglementat 

de prezenta Reglementare 

tehnică prezintă un risc pentru 

sănătatea sau siguranța 

persoanelor ori pentru alte 

aspecte ale protecției 

interesului public care intră sub 

incidența prezentei 

Reglementări tehnice sau că 

acesta nu respectă cel puțin una 

dintre cerințele esențiale 

aplicabile prevăzute la pct. 5, 

aceasta efectuează o evaluare 

cu privire la echipamentul radio 

în cauză, acoperind toate 

cerințele relevante stabilite în 

prezenta Reglementare tehnică. 

Agenții economici vizați 

cooperează în acest scop cu 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, 

la solicitarea acesteia. 

 

 

 

82. În cazul în care, pe 

parcursul evaluării realizate 

conform pct. 81, Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației 

constată că echipamentul radio 

nu este conform cerințelor 

prevăzute în prezenta 

Reglementare tehnică, Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației solicită 

de îndată agentului economic 

vizat să întreprindă toate 

măsurile corective necesare 

pentru a aduce echipamentul 
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pe care o stabilesc acestea. 

Autoritățile de supraveghere a 

pieței informează organismul 

notificat relevant în consecință. 

 

Articolul 21 din Regulamentul 

(CE) nr. 765/2008 se aplică 

măsurilor menționate la al 

doilea paragraf de la prezentul 

alineat. 

 

(2) În cazul în care autoritățile 

de supraveghere a pieței 

consideră că nonconformitatea 

nu se limitează la teritoriul lor 

național, ele informează 

Comisia și celelalte state 

membre cu privire la rezultatele 

evaluării și la acțiunile pe care 

le-au impus operatorului 

economic. 

(3) Operatorul economic se 

asigură că sunt întreprinse toate 

acțiunile corective adecvate 

pentru toate echipamentele 

radio vizate pe care acesta le-a 

pus la dispoziție pe piață în 

Uniune. 

(4) În cazul în care operatorul 

economic relevant nu 

întreprinde acțiunile corective 

adecvate în termenul menționat 

la alineatul (1) paragraful al 

doilea, autoritățile de 

supraveghere a pieței iau toate 

măsurile provizorii 

corespunzătoare pentru a 

interzice sau a restrânge 

punerea la dispoziție a 

echipamentelor radio pe piața 

națională, pentru a retrage 

echipamentele radio de pe piață 

sau a le rechema. 

Autoritățile de supraveghere a 

pieței informează Comisia și 

celelalte state membre fără 

întârziere cu privire la astfel de 

măsuri. 

(5) Informațiile menționate la 

commensurate with the nature 

of the risk, as they may 

prescribe. 

The market surveillance 

authorities shall inform the 

relevant notified body 

accordingly. 

 

 

Article 21 of Regulation (EC) 

No 765/2008 shall apply to 

the measures referred to in the 

second subparagraph of this 

paragraph. 

2. Where the market 

surveillance authorities 

consider that non-compliance 

is not restricted to their 

national territory, they shall 

inform the Commission and 

the other Member States of 

the results of the evaluation 

and of the actions which they 

have required the economic 

operator to take. 

3. The economic operator 

shall ensure that all 

appropriate corrective action 

is taken in respect of all radio 

equipment concerned that it 

has made available on the 

market throughout the Union. 

4. Where the relevant 

economic operator does not 

take adequate corrective 

action within the period 

referred to in the second 

subparagraph of paragraph 1, 

the market surveillance 

authorities shall take all 

appropriate provisional 

measures to prohibit or 

restrict the radio equipment 

being made available on their 

national market, to withdraw 

the radio equipment from that 

market or to recall it. 

The market surveillance 

authorities shall inform the 

radio în conformitate cu 

cerințele respective sau să îl 

retragă de pe piață și/sau să îl 

recheme într-un termen 

rezonabil stabilit proporțional 

cu natura riscului de către 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației. Termenul se 

stabilește în funcție de 

circumstanțele fiecărui caz în 

parte, ținînd cont de numărul de 

echipamente radio asupra 

cărora urmează a fi dispuse 

măsurile corective necesare, 

precum și de locul în care 

acestea se află. 

83. În situația prevăzută la pct. 

82, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației informează 

organismul notificat ce a 

realizat evaluarea conformității 

în legătură cu măsurile 

întreprinse. 

84. Legislația privind 

supravegherea pieței se aplică 

măsurilor menționate la pct. 81 

din prezenta Reglementare 

tehnică. 

85. În cazul în care Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației 

consideră că neconformitatea 

nu se limitează la teritoriul 

țării, aceasta informează 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării cu 

privire la rezultatele evaluării și 

la acțiunile pe care le-a solicitat 

din partea agentului economic. 

86. Agentul economic se 

asigură că sînt întreprinse toate 

măsurile corective adecvate 

pentru toate echipamentele 
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alineatul (4) al doilea paragraf 

includ toate detaliile 

disponibile, în special cu privire 

la datele necesare pentru a 

identifica echipamentele radio 

neconforme, originea 

echipamentelor radio, natura 

nonconformității invocate și 

riscul implicat, natura și durata 

măsurilor naționale luate, 

precum și argumentele 

prezentate de operatorul 

economic relevant. Autoritățile 

de supraveghere a pieței indică, 

în special, dacă 

nonconformitatea se datorează 

uneia dintre următoarele 

situații: 

(a) echipamentele radio nu 

îndeplinesc cerințele esențiale 

relevante menționate la articolul 

3; sau 

(b) există deficiențe ale 

standardelor armonizate 

menționate la articolul 16 care 

conferă prezumția de 

conformitate. 

(6) Statele membre, altele decât 

statul membru care a inițiat 

procedura în temeiul 

prezentului articol, informează 

de îndată Comisia și celelalte 

state membre cu privire la 

măsurile adoptate și informațiile 

suplimentare referitoare la 

nonconformitatea 

echipamentelor radio în cauză, 

aflate la dispoziția lor, și cu 

privire la obiecțiile lor, în caz 

de dezacord cu măsura 

națională adoptată. 

(7) În cazul în care, în termen 

de trei luni de la primirea 

informațiilor menționate la 

alineatul (4) al doilea paragraf, 

niciun stat membru sau Comisia 

nu a ridicat obiecții cu privire la 

o măsură provizorie luată de un 

stat membru, măsura este 

Commission and the other 

Member States, without 

delay, of those measures. 

5. The information referred to 

in the second subparagraph of 

paragraph 4 shall include all 

available details, in particular 

the data necessary for the 

identification of the non-

compliant radio equipment, 

the origin of the radio 

equipment, the nature of the 

non-compliance alleged and 

the risk involved, the nature 

and duration of the national 

measures taken and the 

arguments put forward by the 

relevant economic operator. 

In particular, the market 

surveillance authorities shall 

indicate whether the non-

compliance is due to either of 

the following: 

(a) failure of the radio 

equipment to meet the 

relevant essential 

requirements set out in Article 

3; or 

(b) shortcomings in the 

harmonised standards referred 

to in Article 16 conferring a 

presumption of conformity. 

6. Member States other than 

the Member State initiating 

the procedure under this 

Article shall without delay 

inform the Commission and 

the other Member States of 

any measures adopted and of 

any additional information at 

their disposal relating to the 

non-compliance of the radio 

equipment concerned, and, in 

the event of disagreement 

with the adopted national 

measure, of their objections. 

7. Where, within three months 

of receipt of the information 

referred to in the second 

radio vizate pe care acesta le-a 

pus la dispoziție pe piață. 

87. În cazul în care agentul 

economic relevant nu 

întreprinde măsurile corective 

adecvate în termenul menționat 

la pct. 82, Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației ia toate 

măsurile provizorii 

corespunzătoare pentru a 

interzice sau a restricționa 

punerea la dispoziție pe piața 

națională a echipamentului 

radio ori pentru a retrage și/sau 

a rechema echipamentul radio 

de pe piață. 

88. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației informează de 

îndată Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

despre măsurile luate în 

conformitate cu pct. 87. 

89. Informațiile menționate la 

pct. 88 includ toate detaliile 

disponibile, în special cele cu 

privire la datele necesare pentru 

a identifica echipamentul radio 

neconform, originea 

echipamentului radio, natura 

neconformității invocate și 

riscul implicat, natura și durata 

măsurilor naționale luate, 

precum și argumentele 

prezentate de agentul economic 

relevant. Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației indică, 

în special, dacă 

neconformitatea se datorează 

oricărei dintre următoarele 

situații: 

1) nerespectarea cerințelor 

esențiale relevante prevăzute la 

pct. 5; 
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considerată justificată. 

(8) Statele membre se asigură 

că se iau fără întârziere măsurile 

restrictive adecvate, cum ar fi 

retragerea echipamentelor radio 

de pe piață, în legătură cu 

echipamentele radio în cauză. 

subparagraph of paragraph 4, 

no objection has been raised 

by either a Member State or 

the Commission in respect of 

a provisional measure taken 

by a Member State, that 

measure shall be deemed 

justified. 

8. Member States shall ensure 

that appropriate restrictive 

measures, such as withdrawal 

of the radio equipment from 

the market, are taken in 

respect of the radio equipment 

concerned without delay. 

2) existența deficiențelor 

standardelor armonizate 

menționate la pct. 35, care 

conferă prezumția de 

conformitate. 

90. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

informează Comisia Europeană 

cu privire la măsurile adoptate 

și oferă informațiile 

suplimentare prevăzute 

conform pct. 89. 

91. În cazul în care, în termen 

de 3 luni de la data primirii 

informațiilor menționate la pct. 

89, Comisia Europeană nu a 

ridicat obiecții cu privire la 

măsura provizorie luată de 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației, măsura este 

considerată justificată. 

92. În cazul în care Comisia 

Europeană adoptă un act prin 

care stabilește că măsura ori 

măsurile provizorii nu sînt 

justificate, Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației retrage 

măsurile dispuse. 

93. În situația în care măsurile 

sînt considerate justificate, 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației dispune ca măsurile 

provizorii prevăzute la pct. 87 

să fie aplicate cu caracter 

permanent. 

Articolul 41 

Procedura de salvgardare la 

nivelul Uniunii 

(1) În cazul în care, la 

finalizarea procedurii prevăzute 

la articolul 40 alineatele (3) și 

(4), se ridică obiecții la adresa 

Article 41 

Union safeguard procedure 

1. Where, on completion of 

the procedure set out in 

Article 40(3) and (4), 

objections are raised against a 

measure taken by a Member 

  Compatibil   
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unei măsuri luate de un stat 

membru sau în cazul în care 

Comisia consideră că măsura 

națională este contrară 

legislației Uniunii, Comisia 

inițiază fără întârziere consultări 

cu statele membre și operatorul 

(operatorii) economic(i) 

relevant (relevanți) și evaluează 

măsura națională. Pe baza 

rezultatelor evaluării respective, 

Comisia adoptă un act de 

punere în aplicare prin care 

stabilește dacă măsura națională 

este justificată sau nu. 

Comisia adresează decizia sa 

tuturor statelor membre și o 

comunică imediat acestora și 

operatorului (operatorilor) 

economic(i) relevant (relevanți). 

(2) În cazul în care măsura 

națională este considerată 

justificată, toate statele membre 

iau măsurile necesare pentru a 

garanta că echipamentele radio 

neconforme sunt retrase sau 

rechemate de pe piețele lor și 

informează Comisia în 

consecință. În cazul în care 

măsura națională este 

considerată nejustificată, statul 

membru în cauză retrage 

măsura respectivă. 

(3) În cazul în care măsura 

națională este considerată 

justificată, iar nonconformitatea 

echipamentelor radio este 

atribuită unor deficiențe ale 

standardelor armonizate 

menționate la articolul 40 

alineatul (5) litera (b) din 

prezenta directivă, Comisia 

aplică procedura prevăzută la 

articolul 11 din Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012. 

State, or where the 

Commission considers a 

national measure to be 

contrary to Union legislation, 

the Commission shall without 

delay enter into consultation 

with the Member States and 

the relevant economic 

operator or operators and 

shall evaluate the national 

measure. On the basis of the 

results of that evaluation, the 

Commission shall adopt an 

implementing act determining 

whether the national measure 

is justified or not. 

The Commission shall 

address its decision to all 

Member States and shall 

immediately communicate it 

to them and the relevant 

economic operator or 

operators. 

2. If the national measure is 

considered justified, all 

Member States shall take the 

necessary measures to ensure 

that the non-compliant radio 

equipment is withdrawn or 

recalled from their market, 

and shall inform the 

Commission accordingly. If 

the national measure is 

considered unjustified, the 

Member State concerned shall 

withdraw that measure. 

3. Where the national 

measure is considered 

justified and the non-

compliance of the radio 

equipment is attributed to 

shortcomings in the 

harmonised standards referred 

to in point (b) of Article 40(5) 

of this Directive, the 

Commission shall apply the 

procedure provided for in 

Article 11 of Regulation (EU) 

No 1025/2012. 
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Articolul 42 

Echipamente radio conforme 

care prezintă un risc 

(1) În cazul în care, în urma 

efectuării unei evaluări în 

conformitate cu articolul 40 

alineatul (1), un stat membru 

constată că, deși este în 

conformitate cu prezenta 

directivă, un echipament radio 

prezintă un risc pentru sănătatea 

sau siguranța persoanelor sau 

pentru alte aspecte privind 

protecția interesului public 

specificate în prezenta directivă, 

acesta solicită operatorului 

economic relevant să ia toate 

măsurile corespunzătoare 

pentru a se asigura că 

echipamentul radio în cauză, în 

momentul introducerii pe piață, 

nu mai prezintă respectivul risc 

sau pentru a retrage 

echipamentul radio de pe piață 

sau a-l rechema într-un termen 

rezonabil, proporțional cu 

natura riscului, indicat de statul 

membru în cauză. 

(2) Operatorul economic 

garantează că sunt întreprinse 

acțiuni corective pentru toate 

echipamentele radio vizate pe 

care le-a pus la dispoziție pe 

piață în cadrul Uniunii. 

(3) Statul membru informează 

imediat Comisia și celelalte 

state membre. Informațiile 

includ toate detaliile 

disponibile, în special datele 

necesare pentru a identifica 

echipamentele radio respective, 

originea și lanțul de furnizare al 

echipamentelor radio, natura 

riscului implicat, precum și 

natura și durata măsurilor 

naționale adoptate. 

(4) Comisia inițiază fără 

întârziere consultări cu statele 

membre și cu operatorul 

Article 42 

Compliant radio equipment 

which presents a risk 

1. Where, having carried out 

an evaluation under Article 

40(1), a Member State finds 

that although radio equipment 

is in compliance with this 

Directive, it presents a risk to 

the health or safety of persons 

or to other aspects of public 

interest protection covered by 

this Directive, it shall require 

the relevant economic 

operator to take all 

appropriate measures to 

ensure that the radio 

equipment concerned, when 

placed on the market, no 

longer presents that risk, to 

withdraw the radio equipment 

from the market or to recall it 

within a reasonable period, 

commensurate with the nature 

of the risk, as it may 

prescribe. 

2. The economic operator 

shall ensure that corrective 

action is taken in respect of 

all the radio equipment 

concerned that he has made 

available on the market 

throughout the Union. 

3. The Member State shall 

immediately inform the 

Commission and the other 

Member States. That 

information shall include all 

available details, in particular 

the data necessary for the 

identification of the radio 

equipment concerned, the 

origin and the supply chain of 

radio equipment, the nature of 

the risk involved and the 

nature and duration of the 

national measures taken. 

4. The Commission shall 

without delay enter into 

Secțiunea a 2-a. Echipamente 

radio conforme care prezintă 

un risc 

94. În cazul în care, ca urmare a 

evaluării realizate conform pct. 

81, se constată că, deși 

echipamentul radio este 

conform cerințelor prevăzute în 

prezenta Reglementare tehnică, 

acesta prezintă totuși un risc 

pentru sănătatea sau siguranța 

persoanelor ori pentru alte 

aspecte privind protecția 

interesului public protejat de 

prevederile prezentei 

Reglementări tehnice, Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației solicită 

agentului economic să ia toate 

măsurile corective necesare 

pentru ca acel echipament radio 

să nu mai prezinte respectivul 

risc ori să retragă echipamentul 

radio de pe piață și/sau să îl 

recheme într-un termen 

rezonabil, proporțional cu 

natura riscului. Perioada de 

timp pentru luarea măsurilor 

corective se stabilește în funcție 

de circumstanțele fiecărui caz 

în parte, ținîndu-se cont de 

numărul de echipamente radio 

asupra cărora urmează a fi 

dispuse măsurile corective 

necesare, precum și locul în 

care acestea se află. 

95. Agentul economic are 

obligația de a lua toate măsurile 

corective corespunzătoare 

pentru toate echipamentele 

radio în cauză pe care acesta le-

a pus la dispoziție pe piață. 

96. Măsurile corective 

prevăzute conform pct. 94 și 95 

se dispun prin decizia 

Consiliului de administrație al 

Agenției Naționale pentru 

Reglementare în Comunicații 

 Compatibil   
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(operatorii) economic(i) 

relevant (relevanți) și evaluează 

măsurile naționale luate. Pe 

baza rezultatelor evaluării 

respective, Comisia decide, prin 

intermediul actelor de punere în 

aplicare, dacă măsura națională 

este sau nu justificată, și, după 

caz, propune măsuri adecvate. 

Actele de punere în aplicare 

menționate la primul paragraf 

din prezentul alineat se adoptă 

în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

Din motive imperioase de 

urgență justificate în mod 

corespunzător referitoare la 

protecția sănătății și siguranței 

persoanelor, Comisia adoptă 

acte de punere în aplicare 

imediat aplicabile, în 

conformitate cu procedura 

menționată la articolul 45 

alineatul (4). 

(5) Comisia adresează decizia 

sa tuturor statelor membre și o 

comunică imediat acestora și 

operatorului (operatorilor) 

economic(i) relevant (relevanți). 

 

consultation with the Member 

States and the relevant 

economic operator or 

operators and shall evaluate 

the national measures taken. 

On the basis of the results of 

that evaluation, the 

Commission shall decide by 

means of implementing acts 

whether the national measure 

is justified or not and, where 

necessary, propose 

appropriate measures. 

The implementing acts 

referred to in the first 

subparagraph of this 

paragraph shall be adopted in 

accordance with the 

examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

On duly justified imperative 

grounds of urgency relating to 

the protection of health and 

safety of persons, the 

Commission shall adopt 

immediately applicable 

implementing acts in 

accordance with the 

procedure referred to in 

Article 45(4). 

5. The Commission shall 

address its decision to all 

Member States and shall 

immediately communicate it 

to them and the relevant 

economic operator or 

operators. 

 

Electronice și Tehnologia 

Informației. 

97. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației informează de 

îndată Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

despre măsurile dispuse în 

conformitate cu prevederile pct. 

96. 

98. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

informează Comisia Europeană 

cu privire la măsurile dispuse 

conform prevederilor pct. 96. 

99. Informarea prevăzută la pct. 

97 și 98 va cuprinde toate 

detaliile disponibile, cel puțin 

datele necesare pentru a 

identifica echipamentul radio 

respectiv, originea și lanțul de 

aprovizionare și de distribuție, 

natura riscului implicat, precum 

și natura și durata măsurilor 

naționale adoptate. 

Articolul 43 

Nonconformitatea formală 

(1) Fără a aduce atingere 

articolului 40, un stat membru 

solicită operatorului economic 

relevant să pună capăt 

nonconformității respective în 

cazul în care constată una dintre 

situațiile următoare: 

(a) marcajul CE a fost aplicat 

prin încălcarea articolului 30 

Article 43 

Formal non-compliance 

1. Without prejudice to 

Article 40, where a Member 

State makes one of the 

following findings, it shall 

require the relevant economic 

operator to put an end to the 

non-compliance concerned: 

(a) the CE marking has been 

affixed in violation of Article 

Secțiunea a 3-a. 

Nonconformitatea formală 

100. Fără a exclude măsurile 

dispuse conform pct. 81–93, 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației solicită agentului 

economic aducerea 

echipamentului radio în 

conformitate cu prevederile 

 Compatibil   
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din Regulamentul (CE) nr. 

765/2008 sau a articolului 20 

din prezenta directivă; 

(b) marcajul CE nu a fost 

aplicat; 

(c) numărul de identificare al 

organismului notificat, în cazul 

în care se utilizează procedura 

de evaluare a conformității 

menționată în anexa IV, a fost 

aplicat prin încălcarea 

articolului 20 sau nu a fost 

aplicat; 

(d) declarația UE de 

conformitate nu a fost 

întocmită; 

(e) declarația UE de 

conformitate nu a fost întocmită 

corect; 

(f) documentația tehnică nu este 

disponibilă sau este incompletă; 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

(fa) pictograma menționată la 

articolul 3a alineatul (2) sau 

eticheta menționată la articolul 

10 alineatul (8) nu a fost corect 

elaborată; 

(fb) eticheta menționată la 

articolul 10 alineatul (8) nu 

însoțește echipamentul radio 

vizat; 

(fc) pictograma sau eticheta nu 

este aplicată sau afișată în 

conformitate cu articolul 3a 

alineatul (2) sau cu articolul 10 

alineatul (8); 

 

▼B 

(g) informațiile menționate la 

articolul 10 alineatul (6) sau 

alineatul (7) sau la articolul 12 

30 of Regulation (EC) No 

765/2008 or of Article 20 of 

this Directive; 

(b) the CE marking has not 

been affixed; 

(c) the identification number 

of the notified body, where 

the conformity assessment 

procedure set out in Annex IV 

is applied, has been affixed in 

violation of Article 20 or has 

not been affixed; 

(d) the EU declaration of 

conformity has not been 

drawn up; 

(e) the EU declaration of 

conformity has not been 

drawn up correctly; 

(f) technical documentation is 

either not available or not 

complete; 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

(fa) the pictogram as referred 

to in Article 3a(2), or the 

label as referred to in Article 

10(8), has not been drawn up 

correctly; 

(fb) the label as referred to in 

Article 10(8) does not 

accompany the radio 

equipment concerned; 

(fc) the pictogram or the label 

is not affixed or displayed in 

accordance with Article 3a(2) 

or Article 10(8), respectively; 

 

 

▼B 

(g) the information referred to 

in Article 10(6) or (7) or 

Article 12(3) is absent, false 

prezentei Reglementări tehnice, 

în termen de maximum 15 zile 

calendaristice, în cazul în care 

se constată următoarele: 

1) marcajul CE a fost aplicat cu 

încălcarea prevederilor art. 231 

din Legea nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și de 

evaluare a conformității și/sau a 

prevederilor pct. 46 din 

prezenta Reglementare tehnică; 

2) nu a fost aplicat marcajul 

CE; 

3) numărul de identificare al 

organismului notificat, în cazul 

în care se utilizează procedura 

de evaluare a conformității 

prevăzută în anexa nr. 4, a fost 

aplicat cu încălcarea 

prevederilor pct. 48 sau nu a 

fost aplicat; 

4) nu a fost întocmită declarația 

de conformitate; 

5) declarația de conformitate nu 

a fost întocmită corect; 

 

6) documentația tehnică nu este 

disponibilă sau este incompletă; 

 

▼M2 

6¹) pictograma prevăzută la pct. 

6² din secțiunea a 2¹-a sau 

eticheta prevăzută la pct. 25 

subpct. 9) lit. d) nu a fost 

elaborată corect;” 

6²) eticheta prevăzută la pct. 25 

subpct. 9) lit. d) nu însoțește 

echipamentul radio; 

6³) pictograma sau eticheta nu 

este aplicată sau afișată în 

conformitate cu pct. 6²  din 

secțiunea a 2¹-a sau, după caz, 

cu pct. 25 subpct. 9) lit. d) 

 

 

 

7) informațiile prevăzute la pct. 

25 subpct. 7) sau 8) ori la pct. 
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alineatul (3) lipsesc, sunt false 

sau sunt incomplete; 

 

▼M2 

(h) informațiile menționate la 

articolul 10 alineatul (8), 

declarația UE de conformitate 

menționată la articolul 10 

alineatul (9) sau informațiile 

privind restricțiile de utilizare 

menționate la articolul 10 

alineatul (10) nu însoțesc 

echipamentele radio; 

 

▼B 

(i) cerințele privind 

identificarea operatorilor 

economici prevăzute la articolul 

15 nu sunt îndeplinite; 

 

▼M2 

(j) nonconformitatea cu 

articolul 3a alineatul (1) sau cu 

articolul 5. 

 

 

 

 

▼B 

(2) În cazul în care 

nonconformitatea menționată la 

alineatul (1) se menține, statul 

membru în cauză ia toate 

măsurile corespunzătoare 

pentru a restricționa sau a 

interzice punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio 

corespunzătoare sau pentru a se 

asigura că acestea sunt 

rechemate sau retrase de pe 

piață. 

▼M5 

or incomplete; 

 

 

▼M2 

(h) the information referred to 

in Article 10(8), the EU 

declaration of conformity 

referred to in Article 10(9) or 

the information on usage 

restrictions referred to in 

Article 10(10) does not 

accompany the radio 

equipment; 

 

▼B 

(i) requirements on 

identification of economic 

operators set out in Article 15 

are not fulfilled; 

 

▼M2 

(j) Article 3a(1) or Article 5 is 

not complied with. 

 

 

 

 

 

▼B 

2. Where the non-compliance 

referred to in paragraph 1 

persists, the Member State 

concerned shall take all 

appropriate measures to 

restrict or prohibit 

corresponding radio 

equipment being made 

available on the market or 

ensure that it is withdrawn or 

recalled from the market. 

▼M5 

29 subpct. 5) lipsesc, sînt false 

sau incomplete; 

 

 

▼M2 

8) informațiile prevăzute la pct. 

25 subpct. 9), declarația de 

conformitate prevăzută la pct. 

25 subpct. 10) sau informațiile 

privind restricțiile de utilizare 

prevăzute la pct. 25 subpct. 11) 

nu însoțesc echipamentele 

radio; 

 

 

 

9) cerințele prevăzute la pct. 

33–34 privind identificarea 

agenților economici nu sînt 

îndeplinite; 

 

▼M2 

10) nu sunt respectate 

prevederile pct. 6¹ din secțiunea 

a 2¹-a sau ale pct. 10-12 din 

secțiunea a 4-a a capitolului I 

din prezenta Reglementare 

tehnică. 

 

101. În cazul în care 

neconformitatea menționată în 

pct. 100 se menține, Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației ia toate 

măsurile corespunzătoare 

pentru a restricționa sau a 

interzice punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio 

corespunzătoare ori pentru a se 

asigura că acestea sînt 

rechemate sau retrase de pe 

piață. 

CAPITOLUL Va 

PROCEDURI DE URGENȚĂ 

 

 

 

Chapter Va 

Emergency procedures 

 

 

 

Capitolul VI 

APLICAREA 

PROCEDURILOR DE 

URGENȚĂ 

    

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
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Articolul 43a 

Aplicarea procedurilor de 

urgență 

 

(1) Statele membre se asigură 

că măsurile luate pentru 

transpunerea articolelor 43b-

43e din prezenta directivă se 

aplică numai în cazul în care 

Comisia a adoptat un act de 

punere în aplicare în temeiul 

articolului 28 din Regulamentul 

(UE) 2024/2747 în ceea ce 

privește echipamentele radio 

vizate de prezenta directivă. 

(2) Statele membre se asigură 

că măsurile luate pentru 

transpunerea articolelor 43b-

43e din prezenta directivă se 

aplică exclusiv echipamentelor 

radio care au fost desemnate 

drept bunuri relevante în situații 

de criză în temeiul 

articolului 18 alineatul (4) din 

Regulamentul (UE) 2024/2747. 

(3) Statele membre se asigură 

că măsurile luate pentru 

transpunerea articolelor 43b-

43e din prezenta directivă se 

aplică numai pe durata 

regimului de urgență pe piața 

internă care a fost activat în 

conformitate cu articolul 18 din 

Regulamentul (UE) 2024/2747. 

Cu toate acestea, articolul 43c 

alineatul (7) din prezenta 

directivă se aplică pe durata 

regimului de urgență pe piața 

internă și după expirarea sau 

dezactivarea acestuia. 

(4) Comisia poate adopta acte 

de punere în aplicare privind 

măsurile corective sau 

restrictive care trebuie să fie 

luate, procedurile care trebuie 

să fie urmate și cerințele 

specifice de etichetare și 

trasabilitate cu privire la 

 

Article 43a 

Application of emergency 

procedures 

 

1. Member States shall ensure 

that measures taken to 

transpose Articles 43b to 43e 

of this Directive apply only if 

the Commission has adopted 

an implementing act pursuant 

to Article 28 of Regulation 

(EU) 2024/2747 with respect 

to radio equipment covered 

by this Directive. 

2. Member States shall ensure 

that measures taken to 

transpose Articles 43b to 43e 

of this Directive apply only to 

radio equipment which has 

been designated as crisis-

relevant goods pursuant to 

Article 18(4) of Regulation 

(EU) 2024/2747. 

3. Member States shall ensure 

that measures taken to 

transpose Articles 43b to 43e 

of this Directive apply only 

during the internal market 

emergency mode that has 

been activated in accordance 

with Article 18 of Regulation 

(EU) 2024/2747. 

However, Article 43c(7) of 

this Directive shall apply 

during the internal market 

emergency mode and after its 

expiry or deactivation. 

4. The Commission may 

adopt implementing acts 

regarding the corrective or 

restrictive actions to be taken, 

the procedures to be followed 

and the specific labelling and 

traceability requirements with 

respect to radio equipment 

placed on the market in 

accordance with Articles 43c 

and 43d. Those implementing 

 

Secțiunea 1. Aplicarea 

procedurilor de urgență 

 

102. Prevederile prevăzute în 

pct. 106-126 se aplică numai în 

cazul în care Guvernul 

Republicii Moldova, în temeiul 

unui act de punere în aplicare al 

Comisiei Europene, activează 

regimul de urgență pe piața 

Republicii Moldova în ceea ce 

privește echipamentele radio 

vizate de prezenta 

Reglementare tehnică. 

 

103. Prevederile prevăzute în 

pct. 106-126 se aplică exclusiv 

echipamentelor radio care au 

fost desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză în 

temeiul pct. 55 din Hotărârea 

Guvernului nr. 518/2026 cu 

privire la punerea în aplicare a 

unui cadru de măsuri 

armonizate privind situațiile de 

urgență și reziliența pieței 

Republicii Moldova și 

cooperarea cu Comisia 

Europeană (în continuare - 

Hotărârea Guvernului nr. 

518/2026). 

 

104. Prevederile prevăzute în 

pct. 106-126 din Reglementarea 

tehnică se aplică numai pe 

durata regimului de urgență pe 

piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii 

Moldova care a fost activat în 

conformitate cu pct. 53-55 din 

Hotărârea Guvernului nr. 

518/2026. 

Cu toate acestea, pct. 116 se 

aplică pe durata regimului de 

urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a 
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echipamentele radio introduse 

pe piață în conformitate cu 

articolele 43c și 43d. 

Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

acts shall be adopted in 

accordance with the 

examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

Republicii Moldova și după 

expirarea sau dezactivarea 

acestuia. 

 

105. Guvernul Republicii 

Moldova adoptă actele 

naționale care transpun actele 

Comisiei Europene de punere în 

aplicare privind măsurile 

corective sau restrictive care 

trebuie să fie luate, procedurile 

care trebuie să fie urmate și 

cerințele specifice de etichetare 

și trasabilitate cu privire la 

echipamentele radio introduse 

pe piață în conformitate cu 

secțiunile a 3-a și a 4-a din 

prezentul capitol.”. 

Articolul 43b 

Evaluarea cu prioritate 

a conformității echipamentelor 

radio desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză 

 

(1) Prezentul articol se aplică 

tuturor echipamentelor radio 

enumerate în actul de punere în 

aplicare menționat la 

articolul 43a alineatul (1) care 

fac obiectul procedurilor de 

evaluare a conformității 

menționate la articolul 17 care 

presupun implicarea obligatorie 

a unui organism notificat. 

(2) Organismele notificate 

depun toate eforturile necesare 

pentru a trata cu prioritate toate 

cererile de evaluare 

a conformității echipamentelor 

radio menționate la alineatul (1) 

de la prezentul articol, 

indiferent dacă cererile 

respective au fost depuse 

înainte sau după activarea 

procedurilor de urgență în 

temeiul articolului 43a. 

(3) Tratarea cu prioritate 

a cererilor de evaluare 

Article 43b 

Prioritisation of the 

conformity assessment of 

radio equipment designated as 

crisis-relevant goods 

 

1. This Article applies to 

radio equipment listed in the 

implementing act referred to 

in Article 43a(1) that is 

subject to the conformity 

assessment procedures 

referred to in Article 17 that 

require the mandatory 

involvement of a notified 

body. 

2. The notified bodies shall 

make best efforts to process 

as a matter of priority all 

applications for a conformity 

assessment of radio 

equipment referred to in 

paragraph 1 of this Article, 

irrespective of whether those 

applications have been lodged 

before or after the activation 

of the emergency procedures 

pursuant to Article 43a. 

3. The prioritisation of 

applications for a conformity 

Secțiunea a 2-a 

Evaluarea cu prioritate a 

conformității echipamentelor 

radio desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză 

 

106. Prezenta secțiune se aplică 

echipamentelor radio enumerate 

în actul normativ național care 

transpune actul de punere în 

aplicare menționat la pct. 102 

care fac obiectul procedurilor 

de evaluare a conformității 

menționate în pct. 37-40 care 

presupun implicarea obligatorie 

a unui organism notificat. 

 

107. Organismele notificate 

depun toate eforturile necesare 

pentru a trata cu prioritate toate 

cererile de evaluare a 

conformității echipamentelor 

radio menționate la pct. 106, 

indiferent dacă cererile 

respective au fost depuse 

înainte sau după activarea 

procedurilor de urgență în 
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a conformității echipamentelor 

radio în temeiul alineatului (2) 

nu trebuie să determine costuri 

suplimentare disproporționate 

pentru producătorii care au 

depus cererile respective. 

(4) Organismele notificate 

depun eforturi rezonabile pentru 

a-și spori capacitățile de testare 

a echipamentelor radio 

menționate la alineatul (1) care 

le-au fost notificate. 

assessment of radio 

equipment pursuant to 

paragraph 2 shall not result in 

additional disproportionate 

costs for the manufacturers 

who have lodged those 

applications. 

4. The notified bodies shall 

make reasonable efforts to 

increase their testing 

capacities for radio equipment 

referred to in paragraph 1 in 

respect of which they have 

been notified. 

temeiul secțiunii 1 din capitolul 

VI. 

 

108. Tratarea cu prioritate a 

cererilor de evaluare a 

conformității echipamentelor 

radio în temeiul pct. 107 nu 

trebuie să determine costuri 

suplimentare disproporționate 

pentru producătorii care au 

depus cererile respective. 

 

109. Organismele notificate 

depun eforturi rezonabile pentru 

a-și spori capacitățile de testare 

a echipamentelor radio 

menționate la pct. 106 care le-

au fost notificate. 

Articolul 43c 

Derogare de la procedurile de 

evaluare a conformității care 

presupun implicarea obligatorie 

a unui organism notificat 

 

 

 

(1) Prin derogare de la articolul 

17, un stat membru poate 

autoriza, în urma unei cereri 

justificate corespunzător primite 

din partea unui operator 

economic, introducerea pe piață 

pe teritoriul statului membru 

respectiv a echipamentelor 

radio specifice enumerate în 

actul de punere în aplicare 

menționat la articolul 43a 

alineatul (1) și pentru care nu au 

fost desfășurate procedurile de 

evaluare a conformității 

menționate la articolul 17 care 

presupun implicarea obligatorie 

a unui organism notificat, însă 

în cazul cărora a fost 

demonstrată, în conformitate cu 

procedurile menționate în 

autorizația respectivă, 

Article 43c 

Derogation from the 

conformity assessment 

procedures requiring the 

mandatory involvement of a 

notified body 

 

 

1. By way of derogation from 

Article 17, a Member State 

may authorise, on a duly 

justified request from an 

economic operator, the 

placing on the market within 

the territory of that Member 

State, of specific radio 

equipment listed in the 

implementing act referred to 

in Article 43a(1) and for 

which the conformity 

assessment procedures 

referred to in Article 17 that 

require the mandatory 

involvement of a notified 

body have not been carried 

out but for which the 

compliance with all the 

relevant essential 

requirements set out in Article 

Secțiunea a 3-a 

Derogare de la procedurile de 

evaluare a conformității care 

presupun implicarea 

obligatorie a unui organism 

notificat 

 

110. Prin derogare de la 

prevederile menționate în pct. 

37-40, Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării poate 

emite o decizie administrativă, 

în urma unei cereri justificate 

corespunzător primite din partea 

unui operator economic, prin 

care autorizează introducerea pe 

piață a unui echipament radio 

specific care este inclus în actul 

normativ național care 

transpune actul de punere în 

aplicare menționat la pct. 102 și 

pentru care nu au fost 

desfășurate procedurile de 

evaluare a conformității 

menționate în pct. 37-40 care 

presupun implicarea obligatorie 

a unui organism notificat, însă 

în cazul căruia a fost 
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respectarea tuturor cerințelor 

esențiale relevante prevăzute la 

articolul 3. 

(2) Statul membru informează 

de îndată Comisia și celelalte 

state membre cu privire la orice 

autorizație acordată în 

conformitate cu alineatul (1) de 

la prezentul articol. Cu condiția 

ca cerințele prevăzute în 

autorizație să asigure 

conformitatea cu cerințele 

esențiale relevante prevăzute la 

articolul 3, Comisia adoptă, fără 

întârziere, un act de punere în 

aplicare prin care extinde 

valabilitatea autorizației 

acordate de un stat membru în 

conformitate cu alineatul (1) de 

la prezentul articol la teritoriul 

întregii Uniuni și stabilește 

condițiile în care echipamentele 

radio pot fi introduse pe piață. 

Atunci când pregătește proiectul 

de act de punere în aplicare, 

Comisia poate solicita 

autorităților naționale de 

supraveghere a pieței să 

transmită informații pertinente 

sau observații cu privire la 

evaluarea tehnică care a servit 

drept bază pentru autorizarea 

menționată la alineatul (1) de la 

prezentul articol. Actul de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

Echipamentul radio care face 

obiectul extinderii valabilității 

menționate la primul paragraf 

afișează informația că este 

introdus pe piață ca „bun 

relevant în situații de criză”. În 

actul de punere în aplicare 

menționat la primul paragraf se 

precizează conținutul și 

prezentarea informațiilor 

respective. Informațiile 

3 has been demonstrated in 

accordance with procedures 

referred to in that 

authorisation. 

2. The Member State shall 

immediately inform the 

Commission and the other 

Member States of any 

authorisation granted in 

accordance with paragraph 1 

of this Article. Provided that 

the requirements set out in the 

authorisation ensure 

conformity with the relevant 

essential requirements set out 

in Article 3, the Commission 

shall adopt, without delay, an 

implementing act extending 

the validity of the 

authorisation granted by a 

Member State in accordance 

with paragraph 1 of this 

Article to the territory of the 

whole Union and shall set out 

the conditions under which 

the specific radio equipment 

may be placed on the market. 

When preparing the draft 

implementing act, the 

Commission may request 

national market surveillance 

authorities to provide relevant 

information or comments 

regarding the technical 

assessment that served as the 

basis for the authorisation 

referred to in paragraph 1 of 

this Article. The 

implementing act shall be 

adopted in accordance with 

the examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

The radio equipment subject 

to the extension of validity 

referred to in the first 

subparagraph shall bear the 

information that it is placed 

on the market as a ‘crisis-

relevant good’. The 

demonstrată, în conformitate cu 

procedurile menționate în 

decizia respectivă, respectarea 

tuturor cerințelor esențiale 

relevante menționate la pct. 5 

din Reglementarea tehnică. 

 

111. Biroul Central de Legătură 

din Republica Moldova, 

constituit în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. 518/2026, 

informează de îndată Comisia 

Europeană și celelalte state 

membre ale Uniunii Europene 

cu privire la orice decizie 

acordată în conformitate cu pct. 

110. 

Dacă cerințele prevăzute în 

decizie asigură conformitatea cu 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, 

valabilitatea deciziei este 

extinsă, printr-un act de punere 

în aplicare al Comisiei 

Europene, la teritoriul întregii 

Uniuni Europene, care 

stabilește condițiile în care un 

echipament radio specific poate 

fi introdus pe piață. 

La solicitarea Comisiei 

Europene, Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații transmite 

informații pertinente sau 

observații cu privire la 

evaluarea tehnică care a servit 

drept bază pentru decizia 

menționată la pct. 110. 

Echipamentul radio care face 

obiectul extinderii valabilității 

menționate la alineatul al doilea 

al prezentului punct afișează 

informația că este introdus pe 

piață ca „bun relevant în situații 

de criză”. În actul de punere în 

aplicare menționat în alineatul 
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respective, precum și orice 

etichete, trebuie să fie clare, 

ușor de înțeles și lizibile și, dacă 

este cazul, trebuie să fie 

formulate într-o limbă ușor de 

înțeles de către consumatori și 

de alți utilizatori finali, astfel 

cum este stabilită de statul 

membru în cauză. 

(3) Din motive imperioase de 

urgență justificate 

corespunzător privind protecția 

sănătății și securității 

persoanelor, Comisia adoptă 

acte de punere în aplicare 

imediat aplicabile în 

conformitate cu procedura 

menționată la articolul 45 

alineatul (4). 

(4) Atât timp cât nu este adoptat 

un act de punere în aplicare 

astfel cum se menționează la 

alineatul (2) sau (3), autorizația 

acordată de o autoritate 

națională competentă dintr-un 

stat membru este valabilă numai 

pe teritoriul statului membru 

respectiv și pe teritoriile 

oricăror alte state membre ale 

căror autorități naționale 

competente au recunoscut 

valabilitatea autorizației 

respective înainte de adoptarea 

unui astfel de act de punere în 

aplicare. Statele membre 

informează Comisia și celelalte 

state membre cu privire la orice 

decizie de recunoaștere 

a valabilității autorizației în 

cauză. 

(5) Producătorii de echipamente 

radio care fac obiectul 

procedurii de autorizare 

menționate la alineatul (1) 

declară pe proprie răspundere 

că echipamentele radio în cauză 

respectă toate cerințele esențiale 

relevante prevăzute la 

articolul 3 și sunt responsabili 

implementing act referred to 

in the first subparagraph shall 

specify the content and 

presentation of that 

information. That 

information, as well as any 

labelling, shall be clear, 

understandable and 

intelligible and, where 

relevant, in a language which 

can be easily understood by 

consumers and other end-

users, as determined by the 

Member State concerned. 

3. On duly justified 

imperative grounds of 

urgency relating to the need 

to preserve the health and 

safety of persons, the 

Commission shall adopt 

immediately applicable 

implementing acts in 

accordance with the 

procedure referred to in 

Article 45(4). 

4. As long as an 

implementing act as referred 

to in paragraph 2 or 3 is not 

adopted, the authorisation 

granted by a competent 

national authority in one 

Member State shall be valid 

only on the territory of that 

Member State, and on the 

territories of any other 

Member States whose 

competent national authorities 

have recognised the validity 

of that authorisation before 

the adoption of such an 

implementing act. Member 

States shall inform the 

Commission and the other 

Member States of any 

decision to recognise the 

validity of that authorisation. 

5. Manufacturers of radio 

equipment subject to the 

authorisation procedure 

doi se precizează conținutul și 

prezentarea informațiilor 

respective. Informațiile 

respective, precum și orice 

etichete, trebuie să fie clare, 

ușor de înțeles și lizibile și, dacă 

este cazul, trebuie să fie 

formulate într-o limbă ușor de 

înțeles de către consumatori și 

de alți utilizatori finali, astfel 

cum este stabilită de statul în 

cauză. 

 

112. Din motive imperioase de 

urgență justificate 

corespunzător privind protecția 

sănătății și securității 

persoanelor, actele normative 

naționale, care transpun actele 

de punere în aplicare ale 

Comisiei Europene adoptate de 

Guvernul Republicii Moldova, 

au aplicare imediată. 

 

113. Atât timp cât nu este 

adoptat un act de punere în 

aplicare astfel cum se 

menționează la pct. 111-112, 

decizia acordată de Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării este valabilă numai 

pe teritoriul Republicii Moldova 

și pe teritoriile oricăror alte 

state membre ale Uniunii 

Europene ale căror autorități 

naționale competente au 

recunoscut valabilitatea deciziei 

respective înainte de adoptarea 

unui astfel de act de punere în 

aplicare. În mod similar, 

Republica Moldova poate 

recunoaște decizia acordată de o 

autoritate națională competentă 

dintr-un stat membru al Uniunii 

Europene. 
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pentru îndeplinirea tuturor 

procedurilor de evaluare 

a conformității indicate de 

autoritatea națională 

competentă. 

(6) Orice autorizație emisă în 

temeiul alineatului (1) stabilește 

condițiile și cerințele pentru 

introducerea pe piață 

a echipamentelor radio. 

Autorizațiile respective 

stabilesc cel puțin următoarele: 

(a) o descriere a procedurilor 

prin care s-a demonstrat cu 

succes respectarea cerințelor 

esențiale relevante prevăzute la 

articolul 3 din prezenta 

directivă; 

(b) orice cerință specifică 

privind trasabilitatea 

echipamentului radio în cauză; 

(c) data încetării valabilității 

autorizației, care nu poate 

depăși ultima zi a perioadei 

pentru care a fost activat 

regimul de urgență pe piața 

internă în conformitate cu 

articolul 18 din Regulamentul 

(UE) 2024/2747; 

(d) orice cerință specifică 

privind necesitatea de a asigura 

evaluarea continuă 

a conformității în ceea ce 

privește echipamentul radio în 

cauză; 

(e) măsurile care trebuie să fie 

luate la expirarea sau 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă în ceea 

ce privește echipamentul radio 

în cauză care a fost introdus pe 

piață. 

(7) Prin derogare de la articolele 

9, 19 și 20, echipamentele radio 

pentru care a fost acordată 

o autorizație în temeiul 

alineatului (1) din prezentul 

articol nu poartă marcajul CE și 

nu cad sub incidența 

referred to in paragraph 1 

shall declare on their sole 

responsibility that the radio 

equipment concerned 

complies with all the relevant 

essential requirements set out 

in Article 3 and shall be 

responsible for the fulfilment 

of all the conformity 

assessment procedures 

indicated by the competent 

national authority. 

6. Any authorisation issued 

pursuant to paragraph 1 shall 

set out the conditions and 

requirements under which the 

radio equipment may be 

placed on the market. Such 

authorisations shall set out at 

least the following: 

(a) a description of the 

procedures, by means of 

which compliance with the 

relevant essential 

requirements set out in Article 

3 of this Directive was 

successfully demonstrated; 

(b) any specific requirements 

regarding the traceability of 

the radio equipment 

concerned; 

(c) an end date of validity of 

the authorisation, which 

cannot go beyond the last day 

of the period for which the 

internal market emergency 

mode has been activated in 

accordance with Article 18 

Regulation (EU) 2024/2747; 

(d) any specific requirements 

regarding the need to ensure a 

continuous conformity 

assessment with respect to the 

radio equipment concerned; 

(e) measures to be taken upon 

expiry or deactivation of the 

internal market emergency 

mode with respect to the radio 

equipment concerned that has 

114. Producătorii de 

echipamente radio care fac 

obiectul procedurii menționate 

la pct. 110 declară pe proprie 

răspundere că echipamentele 

radio în cauză respectă toate 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică și sunt 

responsabili pentru îndeplinirea 

tuturor procedurilor de evaluare 

a conformității indicate de 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării. 

 

115. Orice decizie emisă în 

temeiul pct. 110 stabilește 

condițiile și cerințele pentru 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. Deciziile 

respective stabilesc cel puțin 

următoarele: 

1) o descriere a procedurilor 

prin care s-a demonstrat cu 

succes respectarea cerințelor 

esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică; 

2) orice cerință specifică 

privind trasabilitatea 

echipamentului radio în cauză; 

3) data încetării valabilității 

deciziei, care nu poate depăși 

ultima zi a perioadei pentru care 

a fost activat regimul de urgență 

pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii 

Moldova în conformitate cu pct. 

53-55 din Hotărârea Guvernului 

nr. 518/2026. 

4) orice cerință specifică 

privind necesitatea de a asigura 

evaluarea continuă a 

conformității în ceea ce privește 

echipamentul radio în cauză; 

5) măsurile care trebuie să fie 

luate la expirarea sau 
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articolului 9. 

(8) Autoritățile de supraveghere 

a pieței dintr-un stat membru în 

care este valabilă o autorizație 

în temeiul alineatelor (1), (2) 

și (4) din prezentul articol au 

dreptul, în ceea ce privește 

astfel de echipamente radio, să 

ia toate măsurile corective și 

restrictive la nivel național 

prevăzute în Regulamentul 

(UE) 2019/1020 al 

Parlamentului European și al 

Consiliului ( 3 ) și în prezenta 

directivă. Acestea informează 

imediat Comisia și autoritățile 

de supraveghere a pieței din 

toate celelalte state membre cu 

privire la măsurile respective. 

(9) Utilizarea procedurii de 

autorizare prevăzute la 

alineatele (1)-(4) din prezentul 

articol nu afectează aplicarea 

procedurilor relevante de 

evaluare a conformității 

prevăzute la articolul 17 pe 

teritoriul statului membru în 

cauză. 

been placed on the market. 

7. By way of derogation from 

Articles 9, 19 and 20, radio 

equipment for which an 

authorisation has been 

granted in accordance with 

paragraph 1 of this Article 

shall not bear the CE marking 

and Article 9 shall not apply. 

8. The market surveillance 

authorities of a Member State 

where an authorisation 

pursuant to paragraphs 1, 2 

and 4 of this Article is valid 

shall be entitled, with respect 

to such radio equipment, to 

take all corrective and 

restrictive actions at national 

level provided for under 

Regulation (EU) 2019/1020 

of the European Parliament 

and of the Council ( 3 ) and 

under this Directive. They 

shall immediately inform the 

Commission and the market 

surveillance authorities of all 

other Member States of these 

actions. 

9. The use of the authorisation 

procedure set out in 

paragraphs 1 to 4 of this 

Article shall not affect the 

application on the territory of 

the Member State concerned 

of the relevant conformity 

assessment procedures laid 

down in Article 17. 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova în ceea ce 

privește echipamentul radio în 

cauză care a fost introdus pe 

piață. 

 

116. Prin derogare de la pct. 23 

și 24 și pct. 46-49, 

echipamentele radio pentru care 

a fost acordată o decizie în 

temeiul pct. 110 nu poartă 

marcajul CE și nu cad sub 

incidența pct. 23 și 24. 

 

117. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, 

în cazul în care este valabilă o 

decizie în temeiul pct. 110, pct. 

111 și pct. 113, are dreptul, în 

ceea ce privește astfel de 

echipamente radio, să ia toate 

măsurile corective și restrictive 

prevăzute în Legea nr. 162/2023 

și în temeiul prezentei 

Reglementări tehnice. Acestea 

informează imediat Comisia și 

autoritățile de supraveghere a 

pieței din state membre ale UE 

cu privire la măsurile 

respective. 

 

118. Utilizarea procedurii 

prevăzute la pct. 110-113 nu 

afectează aplicarea procedurilor 

relevante de evaluare a 

conformității menționate în pct. 

37-40. 

Articolul 43d 

Prezumția de conformitate pe 

baza standardelor și 

a specificațiilor comune 

 

 

(1) În cazul în care există 

echipamente radio care au fost 

Article 43d 

Presumption of conformity 

based on standards and 

common specifications 

 

 

1. Where radio equipment has 

been designated as crisis-

Secțiunea a 4-a 

Prezumția de conformitate pe 

baza standardelor și a 

specificațiilor comune 

 

119. În cazul în care există 

echipamente radio care au fost 

    

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:02014L0053-20260530#E0003
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desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză, 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte de punere în 

aplicare în care sunt enumerate 

standardele corespunzătoare sau 

prin care se stabilesc specificații 

comune pentru astfel de 

echipamente radio, vizând 

cerințele esențiale relevante 

prevăzute la articolul 3 din 

prezenta directivă, în 

următoarele cazuri: 

(a) în cazul în care nu a fost 

publicată în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene nicio 

referință la standardele 

armonizate care vizează 

cerințele esențiale relevante 

prevăzute la articolul 3 din 

prezenta directivă, în 

conformitate cu Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012, și nu se 

preconizează publicarea unei 

astfel de referințe într-un 

termen rezonabil; sau 

(b) în cazul în care perturbările 

grave în funcționarea pieței 

interne care au condus la 

activarea regimului de urgență 

pe piața internă în conformitate 

cu articolul 18 din 

Regulamentul (UE) 2024/2747 

restricționează semnificativ 

posibilitățile producătorilor de 

a utiliza standardele armonizate 

care vizează cerințele esențiale 

relevante prevăzute la 

articolul 3 din prezenta 

directivă și ale căror referințe au 

fost publicate deja în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene în 

conformitate cu Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012. 

(2) Actele de punere în aplicare 

menționate la alineatul (1) 

prevăd cea mai adecvată soluție 

tehnică alternativă pentru 

asigurarea prezumției de 

relevant goods, the 

Commission is empowered to 

adopt implementing acts 

listing appropriate standards 

or establishing common 

specifications for such radio 

equipment to cover the 

relevant essential 

requirements set out in Article 

3 of this Directive in the 

following cases: 

(a) where a reference to 

harmonised standards 

covering the relevant essential 

requirements set out in Article 

3 of this Directive has not 

been published in the Official 

Journal of the European 

Union in accordance with 

Regulation (EU) No 

1025/2012 and no such 

reference is expected to be 

published within a reasonable 

period; or 

(b) where severe disruptions 

to the functioning of the 

internal market, which led to 

the activation of the internal 

market emergency mode in 

accordance with Article 18 of 

Regulation (EU) 2024/2747, 

significantly restrict the 

possibilities of manufacturers 

to make use of the 

harmonised standards that 

cover the relevant essential 

requirements set out in Article 

3 of this Directive and the 

references of which have 

already been published in the 

Official Journal of the 

European Union in 

accordance with Regulation 

(EU) No 1025/2012. 

2. The implementing acts 

referred to in paragraph 1 

shall set out the most 

appropriate alternative 

technical solution for the 

desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză, 

Guvernul Republicii Moldova 

adoptă actele naționale care 

transpun actele de punere în 

aplicare ale Comisiei Europene 

în care sunt enumerate 

standardele corespunzătoare sau 

prin care se stabilesc specificații 

comune pentru astfel de 

echipamente radio, vizând 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, în 

următoarele cazuri: 

1) în cazul în care nu a fost 

publicată nici o referință la 

standardele europene 

armonizate în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene, care vizează 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică și nu se 

preconizează publicarea unei 

astfel de referințe într-un 

termen rezonabil; sau 

2) în cazul în care perturbările 

grave în funcționarea pieței 

interne a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova, care au 

condus la activarea regimului 

de urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova în 

conformitate cu pct. 53-55 din 

Hotărârea Guvernului nr. 

518/2026, restricționează 

semnificativ posibilitățile 

producătorilor de a utiliza 

standardele moldovenești care 

adoptă standarde europene 

armonizate, ale căror referințe 

au fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, 

care vizează cerințele esențiale 

relevante menționate la pct. 5 

din Reglementarea tehnică. 
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conformitate potrivit 

alineatului (5). În acest scop, în 

respectivele acte de punere în 

aplicare pot fi publicate 

referințele standardelor 

europene sau referințele 

standardelor naționale sau 

internaționale aplicabile 

relevante sau, în cazul în care 

nu există un standard european 

sau un standard național sau 

internațional relevant aplicabil, 

prin respectivele acte de punere 

în aplicare se pot stabili 

specificații comune. 

(3) Actele de punere în aplicare 

menționate la alineatul (1) din 

prezentul articol se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3) și se 

aplică până în ultima zi 

a perioadei în care s-a activat 

regimul de urgență pe piața 

internă, cu excepția cazului în 

care respectivele acte de punere 

în aplicare sunt modificate sau 

abrogate în conformitate cu 

alineatul (7) din prezentul 

articol. 

(4) Înainte de a pregăti proiectul 

de act de punere în aplicare 

menționat la alineatul (1) din 

prezentul articol, Comisia 

informează comitetul menționat 

la articolul 22 din Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012 că, în 

opinia sa, au fost îndeplinite 

condițiile prevăzute la 

alineatul (1) din prezentul 

articol. Atunci când pregătește 

respectivul proiect de act de 

punere în aplicare, Comisia ține 

seama de opiniile organismelor 

competente sau ale grupurilor 

de experți instituite în 

conformitate cu prezenta 

directivă și consultă în mod 

corespunzător toate părțile 

purposes of providing a 

presumption of conformity in 

accordance with paragraph 5. 

To that end, references of 

European standards or 

references of relevant 

applicable national or 

international standards may 

be published in those 

implementing acts or, if there 

is no European standard or 

relevant applicable national or 

international standard, 

common specifications may 

be established by those 

implementing acts. 

3. The implementing acts 

referred to in paragraph 1 of 

this Article shall be adopted 

in accordance with the 

examination procedure 

referred to in Article 45(3) 

and shall apply until the last 

day of the period during 

which the internal market 

emergency mode is activated, 

unless such implementing 

acts are amended or repealed 

in accordance with paragraph 

7 of this Article. 

4. Before preparing the draft 

implementing act referred to 

in paragraph 1 of this Article, 

the Commission shall inform 

the committee referred to in 

Article 22 of Regulation (EU) 

No 1025/2012 that it 

considers that the conditions 

in paragraph 1 of this Article 

have been fulfilled. When 

preparing that draft 

implementing act, the 

Commission shall take into 

account the views of relevant 

bodies or expert groups 

established under this 

Directive and shall duly 

consult all relevant 

stakeholders. 

120. Actele normative naționale 

care transpun actele de punere 

în aplicare ale Comisiei 

Europene adoptate de Guvernul 

Republicii Moldova în temeiul 

Hotărârii Guvernului nr. 

518/2026 prevăd cea mai 

adecvată soluție tehnică 

alternativă pentru asigurarea 

prezumției de conformitate 

prevăzută de pct. 122.  

În acest scop, în respectivele 

acte normative pot fi publicate 

referințele standardelor 

moldovenești care adoptă 

standarde europene sau 

referințele standardelor 

moldovenești, inclusiv care 

adoptă standarde internaționale 

aplicabile relevante sau, în 

cazul în care nu există un 

standard european sau un 

standard moldovenesc sau 

internațional relevant aplicabil, 

prin respectivele acte de punere 

în aplicare se pot stabili 

specificații comune. 

 

121. Actele normative naționale 

care transpun actele de punere 

în aplicare ale Comisiei 

Europene adoptate de Guvernul 

Republicii Moldova în temeiul 

Hotărârii Guvernului nr. 

518/2026 se aplică până în 

ultima zi a perioadei în care s-a 

activat regimul de urgență pe 

piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii 

Moldova, cu excepția cazului în 

care respectivele acte naționale 

sunt modificate sau abrogate în 

conformitate cu pct. 124. 

 

122. Fără a aduce atingere pct. 

35-36, echipamentele radio care 

sunt conforme cu standardele 
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interesate vizate. 

(5) Fără a aduce atingere 

articolului 16, echipamentele 

radio care sunt conforme cu 

standardele sau cu specificațiile 

comune menționate la 

alineatul (1) din prezentul 

articol sau cu anumite părți ale 

acestora sunt considerate a fi 

conforme cu cerințele esențiale 

relevante prevăzute la 

articolul 3 care fac obiectul 

standardelor respective, al 

specificațiilor comune 

respective sau al unor părți ale 

acestora. Începând cu ziua 

următoare după expirarea sau 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă, 

producătorii nu se mai pot baza 

pe prezumția de conformitate 

prevăzută de standardele sau de 

specificațiile comune 

menționate în actele de punere 

în aplicare menționate la 

alineatul (1) din prezentul 

articol. 

(6) Prin derogare de la articolul 

43a alineatul (3) primul 

paragraf, cu excepția cazului în 

care există motive suficiente 

pentru a considera că 

echipamentele radio vizate de 

standardele sau de specificațiile 

comune menționate la 

alineatul (1) din prezentul 

articol prezintă un risc pentru 

sănătatea sau securitatea 

persoanelor, echipamentele 

radio care sunt conforme cu 

standardele sau cu specificațiile 

comune în cauză și care au fost 

introduse pe piață sunt 

considerate conforme cu 

cerințele esențiale de securitate 

relevante prevăzute la 

articolul 3 după expirarea sau 

abrogarea unui act de punere în 

aplicare adoptat în temeiul 

5. Without prejudice to 

Article 16, radio equipment 

that is in conformity with the 

standards or common 

specifications referred to in 

paragraph 1 of this Article, or 

parts thereof, shall be 

presumed to be in conformity 

with the relevant essential 

requirements set out in Article 

3 that are covered by those 

standards, common 

specifications or parts thereof. 

From the day following the 

expiry or deactivation of the 

internal market emergency 

mode, it shall no longer be 

possible for manufacturers to 

rely on the presumption of 

conformity provided by the 

standards or the common 

specifications referred to in 

the implementing acts 

referred to in paragraph 1 of 

this Article. 

6. By way of derogation from 

Article 43a(3), first 

subparagraph, unless there is 

sufficient reason to believe 

that the radio equipment 

covered by the standards or 

common specifications 

referred to in paragraph 1 of 

this Article presents a risk to 

the health or safety of 

persons, the radio equipment 

that is in conformity with 

those standards or common 

specifications and which has 

been placed on the market 

shall be deemed to be in 

conformity with the relevant 

essential requirements set out 

in Article 3 after the expiry or 

repeal of an implementing act 

adopted pursuant to paragraph 

3 of this Article and after the 

expiry or deactivation of the 

internal market emergency 

sau cu specificațiile comune 

menționate la pct. 119 sau cu 

anumite părți ale acestora sunt 

considerate a fi conforme cu 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, care fac 

obiectul standardelor respective, 

al specificațiilor comune 

respective sau al unor părți ale 

acestora. Începând cu ziua 

următoare după expirarea sau 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova, 

producătorii nu se mai pot baza 

pe prezumția de conformitate 

prevăzută de standardele sau de 

specificațiile comune 

menționate în actele de punere 

în aplicare menționate la pct. 

119. 

 

123. Prin derogare de la pct. 

104, cu excepția cazului în care 

există motive suficiente pentru 

a considera că echipamentele 

radio vizate de standardele sau 

de specificațiile comune 

menționate la pct. 119 prezintă 

un risc pentru sănătatea sau 

securitatea persoanelor, 

echipamentele radio care sunt 

conforme cu standardele sau cu 

specificațiile comune respective 

și care au fost introduse pe piață 

sunt considerate conforme cu 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică după 

expirarea sau abrogarea actului 

normativ național care 

transpune un act de punere în 

aplicare menționat la pct. 121 și 

după expirarea sau dezactivarea 

regimului de urgență pe piața 
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alineatului (3) din prezentul 

articol și după expirarea sau 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă. 

(7) Atunci când un stat membru 

consideră că un standard sau 

o specificație comună 

menționată la alineatul (1) din 

prezentul articol nu satisface în 

totalitate cerințele esențiale 

relevante prevăzute la 

articolul 3, acesta informează 

Comisia în acest sens, 

prezentând o explicație 

detaliată. Comisia analizează 

respectiva explicație detaliată 

și, dacă este cazul, poate 

modifica sau abroga actul de 

punere în aplicare în care se 

indică standardul sau prin care 

se stabilește specificația 

comună în cauză. 

mode. 

7. When a Member State 

considers that a standard or 

common specification as 

referred to in paragraph 1 of 

this Article does not entirely 

satisfy the relevant essential 

requirements set out in Article 

3, it shall inform the 

Commission thereof by 

submitting a detailed 

explanation. The Commission 

shall assess that detailed 

explanation and may, if 

appropriate, amend or repeal 

the implementing act listing 

the standard or establishing 

the common specification in 

question. 

internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova. 

 

124. Atunci când un standard 

sau o specificație comună 

menționată la pct. 119 nu 

satisface în totalitate cerințele 

esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică, Guvernul Republicii 

Moldova informează Comisia 

Europeană, prezentând o 

explicație detaliată. 

Articolul 43e 

Realizarea cu prioritate 

a activităților de supraveghere 

a pieței și asistența reciprocă 

între autorități 

 

 

(1) Statele membre acordă 

prioritate activităților de 

supraveghere a pieței pentru 

echipamentele radio enumerate 

în actul de punere în aplicare 

menționat la articolul 43a 

alineatul (1) din prezenta 

directivă. Comisia facilitează 

coordonarea eforturilor de 

realizare cu prioritate 

a activităților respective prin 

intermediul rețelei Uniunii 

pentru conformitatea 

produselor, instituită în temeiul 

articolului 29 din Regulamentul 

(UE) 2019/1020. 

(2) Autoritățile de supraveghere 

a pieței din statele membre se 

asigură că sunt depuse toate 

eforturile necesare pentru 

Article 43e 

Prioritisation of market 

surveillance activities and 

mutual assistance among 

authorities 

 

 

1. Member States shall 

prioritise the market 

surveillance activities for 

radio equipment listed in the 

implementing act referred to 

in Article 43a(1) of this 

Directive. The Commission 

shall facilitate coordination of 

such prioritisation efforts 

through the Union Product 

Compliance Network 

established under Article 29 

of Regulation (EU) 

2019/1020. 

2. The market surveillance 

authorities of the Member 

States shall ensure that best 

efforts are made to provide 

assistance to other market 

surveillance authorities during 

Secțiunea 5-a 

Realizarea cu prioritate a 

activităților de supraveghere 

a pieței și asistența reciprocă 

între autorități 

 

125. Republica Moldova acordă 

prioritate activităților de 

supraveghere a pieței pentru 

echipamentele radio enumerate 

în actul de punere în aplicare 

menționat la pct. 102. 

 

126. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații se 

asigură că sunt depuse toate 

eforturile necesare pentru a 

oferi asistență altor autorități de 

supraveghere a pieței pe durata 

regimului de urgență pe piața 

internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova, inclusiv 

prin mobilizarea și trimiterea 

unor echipe de experți care să 

susțină temporar personalul 

    



82 
 

a oferi asistență altor autorități 

de supraveghere a pieței pe 

durata regimului de urgență pe 

piața internă, inclusiv prin 

mobilizarea și trimiterea unor 

echipe de experți care să susțină 

temporar personalul 

autorităților de supraveghere 

a pieței care solicită asistență 

sau prin furnizarea de sprijin 

logistic, cum ar fi consolidarea 

capacității de testare 

a echipamentelor radio 

enumerate în actul de punere în 

aplicare menționat la 

articolul 43a alineatul (1). 

▼B 

an internal market emergency 

mode, including by 

mobilising and dispatching 

expert teams to temporarily 

reinforce the staff of market 

surveillance authorities 

requesting assistance or by 

providing logistical support, 

such as the reinforcement of 

the testing capacity for radio 

equipment listed in the 

implementing act referred to 

in Article 43a(1). 

▼B 

autorităților de supraveghere a 

pieței care solicită asistență sau 

prin furnizarea de sprijin 

logistic, cum ar fi consolidarea 

capacității de testare a 

echipamentelor radio enumerate 

în actul de punere în aplicare 

menționat la pct. 102.”. 

CAPITOLUL VI 

 

ACTE DELEGATE, ACTE 

DE PUNERE ÎN APLICARE 

ȘI COMITETUL 

 

Articolul 44 

Exercitarea delegării de 

competențe 

(1) Competența de a adopta acte 

delegate este conferită Comisiei 

în condițiile prevăzute la 

prezentul articol. 

(2) Competența de a adopta acte 

delegate menționată la articolul 

3 alineatul (3) al doilea 

paragraf, la articolul 4 alineatul 

(2) și la articolul 5 alineatul (2) 

se conferă Comisiei pe o 

perioadă de cinci ani de la 11 

iunie 2014. ►M2   Competența 

de a adopta acte delegate 

menționată la articolul 3 

alineatul (4), la articolul 3a 

alineatul (2) al doilea paragraf 

și la articolul 10 alineatul (8) al 

cincilea paragraf se conferă 

Comisiei pe o perioadă de cinci 

ani de la 27 decembrie 2022. ◄ 

Comisia prezintă un raport 

privind delegarea de 

competențe cel târziu cu nouă 

CHAPTER VI 

 

DELEGATED ACTS AND 

IMPLEMENTING ACTS 

AND THE COMMITTEE 

 

Article 44 

Exercise of the delegation 

1. The power to adopt 

delegated acts is conferred on 

the Commission subject to the 

conditions laid down in this 

Article. 

2. The power to adopt 

delegated acts referred to in 

the second subparagraph of 

Articles 3(3), 4(2) and 5(2) 

shall be conferred on the 

Commission for a period of 

five years from 11 June 2014. 

►M2   The power to adopt 

delegated acts referred to in 

Article 3(4), Article 3a(2), 

second subparagraph, and 

Article 10(8), fifth 

subparagraph, shall be 

conferred on the Commission 

for a period of 5 years from 

27 December 2022 ◄ . The 

Commission shall draw up a 

report in respect of the 

delegation of power not later 

  Prevederi UE 

neaplicabile 

Normă adresată 

instituțiilor Uniunii 

Europene 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
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luni înainte de încheierea 

perioadei de cinci ani. 

Delegarea de competențe se 

prelungește tacit cu perioade de 

timp identice, cu excepția 

cazului în care Parlamentul 

European sau Consiliul se opun 

prelungirii respective cel târziu 

cu trei luni înainte de încheierea 

fiecărei perioade. 

(3) ►M2   Delegarea de 

competențe menționată la 

articolul 3 alineatul (3) al doilea 

paragraf, articolul 3 alineatul 

(4), articolul 3a alineatul (2) al 

doilea paragraf, articolul 4 

alineatul (2), articolul 5 

alineatul (2) și articolul 10 

alineatul (8) al cincilea paragraf 

poate fi revocată oricând de 

Parlamentul European sau de 

Consiliu. ◄ O decizie de 

revocare pune capăt delegării de 

competențe specificată în 

decizia respectivă. Decizia 

produce efecte din ziua care 

urmează datei publicării 

acesteia în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene sau de la o 

dată ulterioară menționată în 

decizie. Decizia nu aduce 

atingere valabilității actelor 

delegate aflate deja în vigoare. 

▼M2 

(3a) Înainte de adoptarea unui 

act delegat, Comisia consultă 

experții desemnați de fiecare 

stat membru în conformitate cu 

principiile prevăzute în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 

2016 privind o mai bună 

legiferare ( 2 ). 

▼B 

(4)   De îndată ce adoptă un act 

delegat, Comisia îl notifică 

simultan Parlamentului 

European și Consiliului. 

▼M2 

(5) Un act delegat adoptat în 

than nine months before the 

end of the five-year period. 

The delegation of power shall 

be tacitly extended for periods 

of an identical duration, 

unless the European 

Parliament or the Council 

opposes such extension not 

later than three months before 

the end of each period. 

3. ►M2   The delegation of 

power referred to in Article 

3(3), second subparagraph, 

Article 3(4), Article 3a(2), 

second subparagraph, Article 

4(2), Article 5(2) and Article 

10(8), fifth subparagraph, 

may be revoked at any time 

by the European Parliament 

or by the Council. ◄ A 

decision to revoke shall put 

an end to the delegation of the 

power specified in that 

decision. It shall take effect 

the day following the 

publication of the decision in 

the Official Journal of the 

European Union or at a later 

date specified therein. It shall 

not affect the validity of any 

delegated acts already in 

force. 

 

▼M2 

3a. Before adopting a 

delegated act, the 

Commission shall consult 

experts designated by each 

Member State in accordance 

with the principles laid down 

in the Interinstitutional 

Agreement of 13 April 2016 

on Better Law-Making ( 2 ). 

▼B 

4. As soon as it adopts a 

delegated act, the 

Commission shall notify it 

simultaneously to the 

European Parliament and to 
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temeiul articolului 3 alineatul 

(3) al doilea paragraf, al 

articolului 3 alineatul (4), al 

articolului 3a alineatul (2) al 

doilea paragraf, al articolului 4 

alineatul (2), al articolului 5 

alineatul (2) sau al articolului 

10 alineatul (8) al cincilea 

paragraf intră în vigoare numai 

în cazul în care nici Parlamentul 

European și nici Consiliul nu au 

formulat obiecții în termen de 

două luni de la notificarea 

acestuia către Parlamentul 

European și Consiliu sau în 

cazul în care, înaintea expirării 

termenului respectiv, 

Parlamentul European și 

Consiliul au informat Comisia 

că nu vor formula obiecții. 

Respectivul termen se 

prelungește cu două luni la 

inițiativa Parlamentului 

European sau a Consiliului. 

▼B 

the Council. 

▼M2 

5. A delegated act adopted 

pursuant to Article 3(3), 

second subparagraph, Article 

3(4), Article 3a(2), second 

subparagraph, Article 4(2), 

Article 5(2) or Article 10(8), 

fifth subparagraph, shall enter 

into force only if no objection 

has been expressed either by 

the European Parliament or 

by the Council within a 

period of 2 months of 

notification of that act to the 

European Parliament and the 

Council or if, before the 

expiry of that period, the 

European Parliament and the 

Council have both informed 

the Commission that they will 

not object. That period shall 

be extended by 2 months at 

the initiative of the European 

Parliament or of the Council. 

▼B 

Articolul 45 

Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de 

către Comitetul pentru 

evaluarea conformității și 

supravegherea pieței 

telecomunicațiilor. Comitetul 

respectiv este un comitet în 

sensul Regulamentului (UE) nr. 

182/2011. 

(2) În cazul în care se face 

trimitere la prezentul alineat, se 

aplică articolul 4 din 

Regulamentul (UE) nr. 

182/2011. 

(3) În cazul în care se face 

trimitere la prezentul alineat, se 

aplică articolul 5 din 

Regulamentul (UE) nr. 

182/2011. 

(4) În cazul în care se face 

trimitere la prezentul alineat, se 

aplică articolul 8 din 

Article 45 

Committee procedure 

1. The Commission shall be 

assisted by the 

Telecommunication 

Conformity Assessment and 

Market Surveillance 

Committee. That committee 

shall be a committee within 

the meaning of Regulation 

(EU) No 182/2011. 

2. Where reference is made to 

this paragraph, Article 4 of 

Regulation (EU) No 182/2011 

shall apply. 

3. Where reference is made to 

this paragraph, Article 5 of 

Regulation (EU) No 182/2011 

shall apply. 

4. Where reference is made to 

this paragraph, Article 8 of 

Regulation (EU) No 

182/2011, in conjunction with 
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Regulamentul (UE) nr. 

182/2011, coroborat cu articolul 

5 din respectivul regulament. 

(5) Comitetul este consultat de 

către Comisie cu privire la orice 

aspect pentru care se impune 

consultarea experților din 

domeniu în temeiul 

Regulamentului (UE) nr. 

1025/2012 sau al oricărui act 

din legislația Uniunii. 

Comitetul poate, de asemenea, 

examina orice alt aspect privind 

punerea în aplicare a prezentei 

directive, semnalat fie de către 

președinte, fie de către un 

reprezentant al unui stat 

membru, în conformitate cu 

regulamentul său de procedură. 

Article 5 thereof, shall apply. 

5. The committee shall be 

consulted by the Commission 

on any matter for which 

consultation of sectoral 

experts is required by 

Regulation (EU) No 

1025/2012 or by any other 

Union legislation. 

The committee may 

furthermore examine any 

other matter concerning the 

application of this Directive 

raised either by its chair or by 

a representative of a Member 

State in accordance with its 

rules of procedure. 

CAPITOLUL VII 

 

DISPOZIȚII FINALE ȘI 

TRANZITORII 

 

Articolul 46 

Sancțiuni 

Statele membre stabilesc 

normele privind sancțiunile 

aplicabile în cazul încălcării de 

către operatorii economici a 

dispozițiilor de drept intern 

adoptate în temeiul prezentei 

directive și iau toate măsurile 

necesare pentru a asigura 

aplicarea acestora. Astfel de 

norme pot include sancțiuni 

penale pentru încălcări grave. 

 

Sancțiunile prevăzute trebuie să 

fie eficace, proporționale și cu 

efect de descurajare. 

CHAPTER VII 

 

FINAL AND 

TRANSITIONAL 

PROVISIONS 

 

Article 46 

Penalties 

Member States shall lay down 

rules on penalties applicable 

to infringements by economic 

operators of the provisions of 

national law adopted pursuant 

to this Directive and shall 

take all measures necessary to 

ensure that they are enforced. 

Such rules may include 

criminal penalties for serious 

infringements. 

The penalties provided for 

shall be effective, 

proportionate and dissuasive. 
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Articolul 47 

Revizuirea și raportarea 

▼M4 

(1) Statele membre transmit 

Comisiei rapoarte privind 

aplicarea prezentei directive 

până la 12 decembrie 2027 

pentru perioada începând cu 13 

Article 47 

Review and reporting 

▼M4 

1. Member States shall submit 

to the Commission reports on 

the application of this 

Directive by 12 December 

2027, covering the period 
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iunie 2023 și, ulterior, o dată la 

cinci ani. Rapoartele conțin o 

prezentare a activităților de 

supraveghere a pieței efectuate 

de către statele membre și oferă 

informații pentru a stabili dacă 

și în ce măsură conformitatea cu 

cerințele prezentei directive a 

fost atinsă, inclusiv în special 

cerințele privind identificarea 

operatorilor economici. 

▼B 

(2) Comisia revizuiește punerea 

în aplicare a prezentei directive 

și transmite un raport 

Parlamentului European și 

Consiliului cel târziu până la 12 

iunie 2018 și, ulterior, la fiecare 

cinci ani. Acest raport se referă 

la progresele înregistrate în 

elaborarea standardelor 

relevante, precum și la orice 

problemă care a apărut, 

eventual, în cursul aplicării. 

Acesta conține și un rezumat al 

activităților Comitetului pentru 

evaluarea conformității și 

supravegherea pieței 

telecomunicațiilor și evaluează 

progresul înregistrat în 

realizarea unei piețe 

concurențiale deschise a 

echipamentelor radio la nivelul 

Uniunii și analizează 

posibilitățile de dezvoltare a 

cadrului de reglementare 

prevăzut pentru punerea la 

dispoziție pe piață și punerea în 

funcțiune a echipamentelor 

radio astfel încât: 

(a) să se asigure că pentru toate 

echipamentele radio a fost 

stabilit un sistem coerent la 

nivelul Uniunii; 

(b) să permită convergența 

sectoarelor de telecomunicații, 

audiovizual și de tehnologie a 

informației; 

(c) să permită armonizarea 

from 13 June 2023, and every 

5 years thereafter. The reports 

shall contain a presentation of 

the market surveillance 

activities performed by the 

Member States and provide 

information on whether and to 

what extent compliance with 

the requirements of this 

Directive has been attained, 

including in particular 

requirements on identification 

of economic operators. 

▼B 

2. The Commission shall 

review the operation of this 

Directive and report thereon 

to the European Parliament 

and to the Council, by 12 

June 2018 and every five 

years thereafter. The report 

shall cover progress on 

drawing up the relevant 

standards, as well as any 

problems that have arisen in 

the course of implementation. 

The report shall also outline 

the activities of the 

Telecommunication 

Conformity Assessment and 

Market Surveillance 

Committee, assess progress in 

achieving an open 

competitive market for radio 

equipment at Union level and 

examine how the regulatory 

framework for the making 

available on the market and 

putting into service of radio 

equipment should be 

developed in order to achieve 

the following: 

(a) ensure that a coherent 

system is achieved at Union 

level for all radio equipment; 

(b) allow for convergence of 

the telecommunications, 

audiovisual and information 

technology sectors; 
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măsurilor de reglementare la 

nivel internațional; 

(d) să atingă un nivel ridicat de 

protecție a consumatorilor; 

(e) să garanteze că 

echipamentele radio sunt 

interoperabile cu accesoriile, în 

special cu încărcătoarele 

comune; 

(f) în cazul în care 

echipamentele radio sunt dotate 

cu afișaj integral, să permită 

afișarea informațiilor solicitate 

pe afișajul integral. 

▼M2 

(3) Până la 28 decembrie 2026, 

Comisia prezintă Parlamentului 

European și Consiliului un 

raport privind impactul 

posibilității de a achiziționa 

echipamente radio fără vreun 

dispozitiv de încărcare și fără 

cablu, în special în ceea ce 

privește confortul 

consumatorilor, reducerea 

deșeurilor din mediul 

înconjurător, modificările de 

comportament și evoluția 

practicilor de piață. Raportul 

respectiv este însoțit, dacă este 

cazul, de o propunere legislativă 

de modificare a prezentei 

directive în vederea introducerii 

obligativității separării vânzării 

dispozitivelor de încărcare și a 

cablurilor de vânzarea 

echipamentelor radio. 

▼B 

(c) enable regulatory 

measures to be harmonised at 

international level; 

(d) reach a high level of 

consumer protection; 

(e) ensure that portable radio 

equipment interworks with 

accessories, in particular with 

common chargers; 

(f) where radio equipment is 

fitted with an integral screen, 

allow the display of the 

required information on the 

integral screen. 

▼M2 

3. By 28 December 2026, the 

Commission shall submit to 

the European Parliament and 

the Council a report on the 

impact of the possibility to 

acquire radio equipment 

without any charging device 

and without cables, 

particularly with regard to 

consumer convenience, the 

reduction of environmental 

waste, behavioural changes 

and the development of 

market practices. That report 

shall be accompanied, if 

appropriate, by a legislative 

proposal to amend this 

Directive to introduce 

mandatory unbundling of the 

sale of charging devices and 

cables from the sale of radio 

equipment. 

▼B 

Articolul 48 

Dispoziții tranzitorii 

Statele membre nu împiedică, în 

ceea ce privește aspectele 

acoperite de prezenta directivă, 

punerea la dispoziție pe piață 

sau punerea în funcțiune a 

echipamentelor radio care fac 

obiectul prezentei directive care 

este în conformitate cu 

legislația relevantă de 

Article 48 

Transitional provisions 

Member States shall not 

impede, for the aspects 

covered by this Directive, the 

making available on the 

market or putting into service 

of radio equipment covered 

by this Directive which is in 

conformity with the relevant 

Union harmonisation 
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armonizare a Uniunii aplicabilă 

înainte de 13 iunie 2016 și care 

au fost introduse pe piață 

înainte de 13 iunie 2017. 

legislation applicable before 

13 June 2016 and which was 

placed on the market before 

13 June 2017. 

Articolul 49 

Transpunere 

(1) Statele membre adoptă și 

publică până la 12 iunie 2016, 

actele cu putere de lege și actele 

administrative necesare pentru a 

se conforma prezentei directive. 

Statele membre comunică de 

îndată textele acestor măsuri 

Comisiei. 

Statele membre aplică 

respectivele măsuri de la 13 

iunie 2016. 

Atunci când statele membre 

adoptă aceste măsuri, ele 

cuprind o trimitere la prezenta 

directivă sau sunt însoțite de o 

asemenea trimitere la data 

publicării lor oficiale. De 

asemenea, ele conțin o 

declarație conform căreia 

trimiterile la actualele legi, 

regulamente și norme 

administrative abrogate prin 

prezenta directivă se 

interpretează ca trimiteri la 

prezenta directivă. Statele 

membre stabilesc modalitatea 

de efectuare a acestei trimiteri și 

modul în care este formulată 

declarația respectivă. 

(2) Statele membre comunică 

Comisiei textele principalelor 

dispoziții de drept intern pe care 

le adoptă în domeniul 

reglementat de prezenta 

directivă. 

 

Article 49 

Transposition 

1. Member States shall adopt 

and publish, by 12 June 2016, 

the laws, regulations and 

administrative provisions 

necessary to comply with this 

Directive. They shall 

forthwith communicate the 

text of those measures to the 

Commission. 

They shall apply those 

measures from 13 June 2016. 

When Member States adopt 

those measures, they shall 

contain a reference to this 

Directive or be accompanied 

by such a reference on the 

occasion of their official 

publication. They shall also 

include a statement that 

references in existing laws, 

regulations and administrative 

provisions to the Directive 

repealed by this Directive 

shall be construed as 

references to this Directive. 

Member States shall 

determine how such reference 

is to be made and how that 

statement is to be formulated. 

2. Member States shall 

communicate to the 

Commission the texts of the 

main provisions of national 

law which they adopt in the 

field covered by this 

Directive. 

     

Articolul 50 

Abrogare 

Directiva 1999/5/CE se abrogă 

cu începere de la 13 iunie 2016. 

Trimiterile la directiva abrogată 

se înțeleg ca trimiteri la 

prezenta directivă și se citesc în 

Article 50 

Repeal 

Directive 1999/5/EC is 

repealed with effect from 13 

June 2016. 

References to the repealed 

Directive shall be construed 
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conformitate cu tabelul de 

corespondență din anexa VIII. 

as references to this Directive 

and shall be read in 

accordance with the 

correlation table in Annex 

VIII. 

Articolul 51 

Intrarea în vigoare 

Prezenta directivă întră în 

vigoare în a douăzecea zi de la 

data publicării sale în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

Article 51 

Entry into force 

This Directive shall enter into 

force on the twentieth day 

following that of its 

publication in the Official 

Journal of the European 

Union. 
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Articolul 52 

Destinatari 

Prezenta directivă se adresează 

statelor membre. 

Article 52 

Addressees 

This Directive is addressed to 

the Member States. 
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ANEXA I 

ECHIPAMENTE CARE NU 

SUNT REGLEMENTATE 

DE PREZENTA 

DIRECTIVĂ 

1. Echipamentele radio utilizate 

de radioamatori în sensul 

articolului 1 definiția 56 din 

Regulamentul de 

radiocomunicații al Uniunii 

internaționale de 

telecomunicații (UIT), cu 

condiția ca echipamentele să nu 

fie puse la dispoziție pe piață. 

Următoarele echipamente sunt 

considerate ca nefiind puse la 

dispoziție pe piață: 

(a) kituri radio destinate 

montării și utilizării de către 

radioamatori; 

(b) echipamente radio 

modificate de radioamatori 

pentru uz propriu; 

(c) echipamente construite de 

radioamatori acționând 

individual în scopuri științifice 

și experimentale în cadrul 

activității de radioamator. 

2. Echipamentele maritime care 

intră sub incidența Directivei 

96/98/CE a Consiliului ( 3 ). 

▼M1 

ANNEX I 

EQUIPMENT NOT 

COVERED BY THIS 

DIRECTIVE 

1. Radio equipment used by 

radio amateurs within the 

meaning of Article 1, 

definition 56, of the 

International 

Telecommunications Union 

(ITU) Radio Regulations, 

unless the equipment is made 

available on the market. 

The following shall be 

regarded as not being made 

available on the market: 

(a) radio kits for assembly 

and use by radio amateurs; 

(b) radio equipment modified 

by and for the use of radio 

amateurs; 

(c) equipment constructed by 

individual radio amateurs for 

experimental and scientific 

purposes related to amateur 

radio. 

2. Marine equipment falling 

within the scope of Council 

Directive 96/98/EC ( 3 ). 

▼M1 

3. The following aviation 

equipment, where that 

Anexa nr.1 

Echipamentele care nu sînt 

reglementate 

de Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe 

piață a echipamentelor radio” 

Nu sînt reglementate de 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

următoarele echipamente: 

1) echipamentele radio utilizate 

de radioamatori în sensul art. 1 

(definiția (56)) din 

Regulamentul de 

radiocomunicații al Uniunii 

Internaționale de 

Telecomunicații (UIT), în afară 

de cazul în care echipamentele 

sînt puse la dispoziție pe piață. 

Următoarele echipamente sînt 

considerate ca nefiind puse la 

dispoziție pe piață: 

a) kituri radio destinate 

montării și utilizării de către 

radioamatori; 

b) echipamente radio 

modificate de radioamatori 

pentru uz propriu; 

c) echipamente construite de 

radioamatori acționînd 

individual în scopuri științifice 

 Compatibil   
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3. Următoarele echipamente 

aeronautice, în cazul în care 

aceste echipamente intră în 

domeniul de aplicare al 

Regulamentului (UE) 

2018/1139 al Parlamentului 

European și al Consiliului ( 4 ) 

și sunt destinate exclusiv 

utilizării în zbor: 

(a) aeronave, altele decât 

aeronavele fără pilot la bord, 

precum și motoarele, elicele, 

piesele și echipamentele 

neinstalate ale acestora; 

(b) aeronave fără pilot la bord, 

precum și motoarele, elicele, 

piesele și echipamentele 

neinstalate ale acestora a căror 

proiectare este certificată în 

conformitate cu articolul 56 la 

alineatul (1) din regulamentul 

respectiv și care sunt destinate 

operării exclusiv pe frecvențe 

alocate prin reglementările 

radio ale Uniunii Internaționale 

a Telecomunicațiilor pentru 

utilizarea aeronautică protejată. 

▼B 

4. Kituri de evaluare construite 

la comandă, destinate 

profesioniștilor, care urmează 

să fie folosite exclusiv în 

instalații de cercetare și 

dezvoltare în aceste scopuri. 

▼M2 

equipment falls within the 

scope of Regulation (EU) 

2018/1139 of the European 

Parliament and of the Council 

( 4 ) and is intended 

exclusively for airborne use: 

(a) aircraft, other than 

unmanned aircraft, as well as 

associated engines, propellers, 

parts and non-installed 

equipment; 

(b) unmanned aircraft, as well 

as associated engines, 

propellers, parts and non-

installed equipment, the 

design of which is certified in 

accordance with Article 56(1) 

of that Regulation and which 

are intended to operate only 

on frequencies allocated by 

the Radio Regulations of the 

International 

Telecommunications Union 

for protected aeronautical use. 

▼B 

4. Custom-built evaluation 

kits destined for professionals 

to be used solely at research 

and development facilities for 

such purposes. 

▼M2 

și experimentale în cadrul 

activității de radioamator; 

 

2) echipamentele maritime 

destinate utilizării la bordul: 

a) unei nave noi, indiferent 

dacă nava este sau nu situată în 

Republica Moldova în timpul 

construcției; 

b) unei nave existente: 

în cazul în care acest 

echipament nu a fost dus la 

bord anterior; sau - 

în cazul în care echipamentul 

ce a fost dus anterior la bordul 

navei este înlocuit, cu excepția 

cazurilor în care convențiile 

internaționale permit altfel, 

indiferent dacă nava este sau nu 

situată în Republica Moldova 

atunci cînd echipamentul este 

montat la bord; - 

3) echipamentele aeronautice, 

care sînt destinate exclusiv 

utilizării în zbor: 

a) aeronave, altele decît 

aeronavele fără pilot la bord, 

precum și motoarele, elicele, 

piesele și echipamentele 

neinstalate ale acestora; 

b) aeronave fără pilot la bord, 

precum și motoarele, elicele, 

piesele și echipamentele 

neinstalate ale acestora a căror 

proiectare este certificată și 

care sînt destinate operării 

exclusiv pe frecvențe alocate 

prin reglementările radio ale 

Uniunii Internaționale de 

Telecomunicații pentru 

utilizarea aeronautică protejată; 

4) kituri de evaluare construite 

la comandă, destinate 

profesioniștilor, care urmează 

să fie folosite exclusiv în 

instalații de cercetare și 

dezvoltare în aceste scopuri. 

ANEXA Ia ANNEX Ia Anexa nr. 1a:     
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SPECIFICAȚII ȘI 

INFORMAȚII 

REFERITOARE LA 

ÎNCĂRCARE APLICABILE 

ANUMITOR CATEGORII 

SAU CLASE DE 

ECHIPAMENTE RADIO 

 

 

PARTEA I 

Specificații privind capacitățile 

de încărcare 

1. Cerințele prevăzute la 

punctele 2 și 3 din prezenta 

parte se aplică următoarelor 

categorii sau clase de 

echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile; 

1.2. tablete; 

1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de 

navigație; 

1.12. căști intraauriculare. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. În măsura în care pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, categoriile sau clasele de 

echipamente radio menționate 

la punctul 1 din prezenta parte 

trebuie: 

2.1. să fie echipate cu 

receptaculul USB de tip C, 

astfel cum este descris în 

standardul ►M3   EN IEC 

SPECIFICATIONS AND 

INFORMATION 

RELATING TO 

CHARGING 

APPLICABLE TO 

CERTAIN CATEGORIES 

OR CLASSES OF RADIO 

EQUIPMENT 

 

Part I 

Specifications relating to 

charging capabilities 

1. The requirements set out in 

points 2 and 3 of this Part 

shall apply to the following 

categories or classes of radio 

equipment: 

1.1. handheld mobile phones; 

1.2. tablets; 

1.3. digital cameras; 

1.4. headphones; 

1.5. headsets; 

1.6. handheld videogame 

consoles; 

1.7. portable speakers; 

1.8. e-readers; 

1.9. keyboards; 

1.10. mice; 

1.11. portable navigation 

systems; 

1.12. earbuds. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. In so far as they are capable 

of being recharged by means 

of wired charging, the 

categories or classes of radio 

equipment referred to in point 

1 of this Part shall: 

2.1. be equipped with the 

USB Type-C receptacle, as 

described in the standard 

►M3   EN IEC 62680-1-

Specificații și informații 

referitoare la încărcare 

aplicabile anumitor categorii 

sau clase de echipamente 

radio 

 

 

 

PARTEA I 

Specificații privind 

capacitățile de încărcare 

1. Cerințele prevăzute la 

punctele 2 și 3 din prezenta 

parte se aplică următoarelor 

categorii sau clase de 

echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile;

  

1.2. tablete; 

1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de 

navigație; 

1.12. căști intraauriculare; 

1.13. laptopuri. 

 

2. În măsura în care pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, categoriile sau clasele de 

echipamente radio menționate 

la punctul 1 din prezenta parte 

trebuie: 

2.1. să fie echipate cu 

receptaculul USB de tip C, 

astfel cum este descris în 

standardul SM EN IEC 62680-
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62680-1-3:2022 ◄ : „Interfețe 

de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare 

electrică – Partea 1-3: 

Componente comune – 

Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C®”, și 

receptaculul respectiv trebuie să 

rămână accesibil și operațional 

în orice moment; 

 

 

2.2. să poată fi încărcate cu 

cabluri care respectă standardul 

EN IEC 62680-1-3: 2021 ►M3   

EN IEC 62680-1-3:2022 ◄ 

„Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și 

alimentare electrică – Partea 1-

3: Componente comune – 

Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C®”. 

 

3. În măsura în care pot fi 

reîncărcate prin încărcarea prin 

cablu la tensiuni mai mari de 5 

volți, la curenți mai mari de 3 

amperi sau la puteri mai mari de 

15 wați, categoriile sau clasele 

de echipamente radio 

menționate la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul 

USB Power Delivery, astfel 

cum este descris în standardul 

►M3   EN IEC 62680-1-

2:2022 ◄ , „Interfețe de 

magistrală serială universală 

pentru date și alimentare 

electrică. Partea 1-2: 

Componente comune. 

Specificație USB pentru 

furnizarea de curent”; 

3.2. să se asigure că orice 

protocol de încărcare 

suplimentar permite 

funcționarea deplină a 

protocolului USB Power 

Delivery menționat la punctul 

3:2022 ◄ ‘Universal serial 

bus interfaces for data and 

power – Part 1-3: Common 

components – USB Type-C® 

Cable and Connector 

Specification’, and that 

receptacle shall remain 

accessible and operational at 

all times; 

 

 

 

2.2. be capable of being 

charged with cables which 

comply with the standard 

►M3   EN IEC 62680-1-

3:2022 ◄ ‘Universal serial 

bus interfaces for data and 

power – Part 1-3: Common 

components – USB Type-C® 

Cable and Connector 

Specification’. 

 

3. In so far as they are capable 

of being recharged by means 

of wired charging at voltages 

higher than 5 Volts, currents 

higher than 3 Amperes or 

powers higher than 15 Watts, 

the categories or classes of 

radio equipment referred to in 

point 1 of this Part shall: 

3.1. incorporate the USB 

Power Delivery, as described 

in the standard ►M3   EN 

IEC 62680-1-2:2022 ◄ 

‘Universal serial bus 

interfaces for data and power 

– Part 1-2: Common 

components – USB Power 

Delivery specification’; 

3.2. ensure that any additional 

charging protocol allows for 

the full functionality of the 

USB Power Delivery referred 

to in point 3.1, irrespective of 

the charging device used. 

 

 

1-3:2026: „Interfețe de 

magistrală serială universală 

pentru date și alimentare 

electrică - Partea 1-3: 

Componente comune - 

Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C”, și 

receptaculul respectiv trebuie să 

rămână accesibil și operațional 

în orice moment; 

 

2.2. să poată fi încărcate cu 

cabluri care respectă standardul 

SM EN IEC 62680-1-3:2026: 

„Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și 

alimentare electrică - Partea 1-

3: Componente comune - 

Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C”. 

 

3. În măsura în care pot fi 

reîncărcate prin încărcarea prin 

cablu la tensiuni mai mari de 5 

volți, la curenți mai mari de 3 

amperi sau la puteri mai mari de 

15 wați, categoriile sau clasele 

de echipamente radio 

menționate la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul 

USB Power Delivery, astfel 

cum este descris în standardul 

SM EN IEC 62680-1-2:2026: 

„Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și 

alimentare electrică. Partea 1-2: 

Componente comune. 

Specificație USB pentru 

furnizarea de energie electrică”; 

3.2. să se asigure că orice 

protocol de încărcare 

suplimentar permite 

funcționarea deplină a 

protocolului USB Power 

Delivery menționat la punctul 
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3.1, indiferent de dispozitivul 

de încărcare utilizat. 

 

 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la 

specificațiile privind 

capacitățile de încărcare și 

dispozitivele de încărcare 

compatibile 

În cazul echipamentelor radio 

care intră sub incidența 

articolului 3 alineatul (4) primul 

paragraf, următoarele informații 

se indică în conformitate cu 

cerințele prevăzute la articolul 

10 alineatul (8) și pot fi puse la 

dispoziție în mod suplimentar 

prin intermediul unor coduri 

QR sau al unor soluții 

electronice similare: 

(a) în cazul tuturor categoriilor 

sau claselor de echipamente 

radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute în partea I, 

o descriere a cerințelor cu 

privire la putere pentru 

dispozitivele de încărcare prin 

cablu care pot fi utilizate 

împreună cu echipamentele 

radio respective, inclusiv 

puterea minimă necesară pentru 

încărcarea echipamentelor radio 

și puterea maximă necesară 

pentru încărcarea 

echipamentelor radio la viteza 

maximă de încărcare exprimată 

în wați prin afișarea textului: 

„puterea furnizată de încărcător 

trebuie să se situeze între 

minimum [xx] wați, de care are 

nevoie echipamentul radio, și 

maximum [yy] wați pentru a 

atinge viteza maximă de 

încărcare”. Numărul de wați 

exprimă puterea minimă de care 

are nevoie echipamentul radio 

și, respectiv, puterea maximă de 

care are nevoie echipamentul 

 

 

 

 

Part II 

Information on specifications 

relating to charging 

capabilities and the 

compatible charging devices 

In the case of radio equipment 

falling within the scope of 

Article 3(4), first 

subparagraph, the following 

information shall be indicated 

in accordance with the 

requirements set out in Article 

10(8), and may be made 

available in addition by 

means of QR codes or similar 

electronic solutions: 

(a) in the case of all 

categories or classes of radio 

equipment which are subject 

to the requirements set out in 

Part I, a description of the 

power requirements of the 

wired charging devices that 

can be used with that radio 

equipment, including the 

minimum power required to 

charge the radio equipment, 

and the maximum power 

required to charge the radio 

equipment at the maximum 

charging speed expressed in 

Watts by displaying the text: 

‘the power delivered by the 

charger must be between min 

[xx] Watts required by the 

radio equipment, and max 

[yy] Watts in order to achieve 

the maximum charging 

speed’. The number of Watts 

shall express, respectively, 

the minimum power required 

by the radio equipment, and 

the maximum power required 

by the radio equipment to 

achieve the maximum 

3.1, indiferent de dispozitivul 

de încărcare utilizat. 

 

 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la 

specificațiile privind 

capacitățile de încărcare și 

dispozitivele de încărcare 

compatibile 

 

În cazul echipamentelor radio 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5), 

următoarele informații se indică 

în conformitate cu cerințele 

prevăzute la pct. 25 subpct. 9) 

lit. d) și pot fi puse la dispoziție 

în mod suplimentar prin 

intermediul unor coduri QR sau 

al unor soluții electronice 

similare: 

1) în cazul tuturor categoriilor 

sau claselor de echipamente 

radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute în partea I, 

o descriere a cerințelor cu 

privire la putere pentru 

dispozitivele de încărcare prin 

cablu care pot fi utilizate 

împreună cu echipamentele 

radio respective, inclusiv 

puterea minimă necesară pentru 

încărcarea echipamentelor radio 

și puterea maximă necesară 

pentru încărcarea 

echipamentelor radio la viteza 

maximă de încărcare exprimată 

în wați prin afișarea textului: 

„puterea furnizată de încărcător 

trebuie să se situeze între 

minimum [xx] wați, de care are 

nevoie echipamentul radio, și 

maximum [yy] wați pentru a 

atinge viteza maximă de 

încărcare”. Numărul de wați 

exprimă puterea minimă de care 

are nevoie echipamentul radio 
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radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare; 

(b) în cazul echipamentelor 

radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute la punctul 3 

din partea I, o descriere a 

specificațiilor privind 

capacitățile de încărcare ale 

echipamentelor radio, în măsura 

în care acestea pot fi reîncărcate 

prin încărcare prin cablu la 

tensiuni mai mari de 5 volți sau 

curenți mai mari de 3 amperi 

sau puteri mai mari de 15 wați, 

inclusiv precizarea faptului că 

echipamentul radio este 

compatibil cu protocolul de 

încărcare USB Power Delivery, 

prin afișarea textului „încărcare 

rapidă USB PD”, și indicarea 

oricărui alt protocol de 

încărcare compatibil prin 

afișarea denumirii sale în 

format text. 

 

 

 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă 

alături de echipamentele radio 

sunt incluse sau nu dispozitive 

de încărcare 

1. Pictograma trebuie să aibă 

următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse 

dispozitive de încărcare alături 

de echipamentele radio: 

 

charging speed; 

(b) in the case of radio 

equipment which is subject to 

the requirements set out in 

point 3 of Part I, a description 

of the specifications relating 

to charging capabilities of the 

radio equipment, in so far as 

it is capable of being 

recharged by means of wired 

charging at voltages higher 

than 5 Volts or currents 

higher than 3 Amperes or 

powers higher than 15 Watts, 

including an indication that 

the radio equipment supports 

the USB Power Delivery 

charging protocol by 

displaying the text ‘USB PD 

fast charging’ and an 

indication of any other 

supported charging protocol 

by displaying its name in text 

format. 

 

 

 

Part III 

Pictogram indicating whether 

or not a charging device is 

included with the radio 

equipment 

1. The pictogram shall have 

the following formats: 

1.1. If a charging device is 

included with the radio 

equipment: 

 

și, respectiv, puterea maximă de 

care are nevoie echipamentul 

radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare; 

2) în cazul echipamentelor radio 

care fac obiectul cerințelor 

prevăzute la punctul 3 din 

partea I, o descriere a 

specificațiilor privind 

capacitățile de încărcare ale 

echipamentelor radio, în măsura 

în care acestea pot fi reîncărcate 

prin încărcare prin cablu la 

tensiuni mai mari de 5 volți sau 

curenți mai mari de 3 amperi 

sau puteri mai mari de 15 wați, 

inclusiv precizarea faptului că 

echipamentul radio este 

compatibil cu protocolul de 

încărcare USB Power Delivery, 

prin afișarea textului „încărcare 

rapidă USB PD”, și indicarea 

oricărui alt protocol de 

încărcare compatibil prin 

afișarea denumirii sale în 

format text. 

 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă 

alături de echipamentele 

radio sunt incluse sau nu 

dispozitive de încărcare 

 

1. Pictograma trebuie să aibă 

următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse 

dispozitive de încărcare alături 

de echipamentele radio: 
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1.2. În cazul în care nu sunt 

incluse dispozitive de încărcare 

alături de echipamentele radio: 

 
2. Sunt admise diverse variații 

ale pictogramei (de exemplu, în 

ce privește culoarea, forma 

plină sau goală, grosimea 

liniei), cu condiția ca aceasta să 

rămână vizibilă și lizibilă. În 

cazul în care pictograma este 

redusă sau mărită, se păstrează 

proporțiile prevăzute în 

desenele de la punctul 1 din 

prezenta parte. Dimensiunea 

„a” menționată la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie să fie mai 

mare sau egală cu 7 mm, 

indiferent de variație. 

 

 
 

1.2. If no charging device is 

included with the radio 

equipment: 

 
2. The pictogram may vary in 

appearance (e.g. as to its 

colour, solid or hollow, line 

thickness), provided that it 

remains visible and legible. If 

the pictogram is reduced or 

enlarged, the proportions set 

out in the drawings in point 1 

of this Part shall be 

maintained. The dimension 

‘a’ referred to in point 1 of 

this Part shall be greater than 

or equal to 7 mm, irrespective 

of the variation. 

 

 

 

 

1.2. În cazul în care nu sunt 

incluse dispozitive de încărcare 

alături de echipamentele radio: 

 

2. Sunt admise diverse variații 

ale pictogramei (de exemplu, în 

ce privește culoarea, forma 

plină sau goală, grosimea 

liniei), cu condiția ca aceasta să 

rămână vizibilă și lizibilă. În 

cazul în care pictograma este 

redusă sau mărită, se păstrează 

proporțiile prevăzute în 

desenele de la punctul 1 din 

prezenta parte. Dimensiunea 

„a” menționată la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie să fie mai 

mare sau egală cu 7 mm, 

indiferent de variație. 
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PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul etichetei 

1. Eticheta trebuie să aibă 

următorul format: 

 

 
 

 

2. Literele „XX” se înlocuiesc 

cu valoarea corespunzătoare 

puterii minime de care are 

nevoie echipamentul radio 

pentru încărcare, care indică 

nivelul minim de putere pe care 

ar trebui să îl furnizeze un 

dispozitiv de încărcare pentru 

încărcarea echipamentului 

radio. Literele „YY” se 

înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii maxime 

de care are nevoie echipamentul 

radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare, care 

indică nivelul minim de putere 

pe care ar trebui să îl furnizeze 

un dispozitiv de încărcare 

pentru a atinge viteza maximă 

de încărcare. Trebuie afișată 

abrevierea „USB PD” (USB 

Power Delivery) în cazul în care 

echipamentul radio este 

compatibil cu acest protocol de 

comunicare pentru încărcare. 

Part IV 

Content and format of the 

label 

1. The label shall have the 

following format: 

 

 
 

2. The letters ‘XX’ shall be 

replaced by the figure 

corresponding to the 

minimum power required by 

the radio equipment to 

charge, which determines the 

minimum power that a 

charging device needs to 

supply to charge the radio 

equipment. The letters ‘YY’ 

shall be replaced by the figure 

corresponding to the 

maximum power required by 

the radio equipment to 

achieve maximum charging 

speed, which determines the 

power that a charging device 

needs to supply at least to 

achieve that maximum 

charging speed. The 

abbreviation ‘USB PD’ (USB 

Power Delivery) shall be 

displayed if the radio 

equipment supports that 

charging communication 

PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul 

etichetei 

1. Eticheta trebuie să aibă 

următorul format: 

 

 

2. Literele „XX” se înlocuiesc 

cu valoarea corespunzătoare 

puterii minime de care are 

nevoie echipamentul radio 

pentru încărcare, care indică 

nivelul minim de putere pe care 

ar trebui să îl furnizeze un 

dispozitiv de încărcare pentru 

încărcarea echipamentului 

radio. Literele „YY” se 

înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii maxime 

de care are nevoie echipamentul 

radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare, care 

indică nivelul minim de putere 

pe care ar trebui să îl furnizeze 

un dispozitiv de încărcare 

pentru a atinge viteza maximă 

de încărcare. Trebuie afișată 

abrevierea „USB PD” (USB 

Power Delivery) în cazul în care 

echipamentul radio este 

compatibil cu acest protocol de 

comunicare pentru încărcare. 
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„USB PD” este un protocol care 

negociază furnizarea cea mai 

rapidă de curent de la 

dispozitivul de încărcare la 

echipamentul radio, fără a 

scurta durata de viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații 

ale etichetei (de exemplu, în ce 

privește culoarea, forma plină 

sau goală, grosimea liniei), cu 

condiția ca aceasta să rămână 

vizibilă și lizibilă. În cazul în 

care eticheta este redusă sau 

mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenul de la 

punctul 1 din prezenta parte. 

Dimensiunea „a” menționată la 

punctul 1 din prezenta parte 

trebuie să fie mai mare sau 

egală cu 7 mm, indiferent de 

variație. 

▼B 

protocol. ‘USB PD’ is a 

protocol that negotiates the 

fastest delivery of current 

from the charging device to 

the radio equipment without 

shortening the battery 

lifetime. 

3. The label may vary in 

appearance (e.g. as to its 

colour, solid or hollow, line 

thickness), provided that it 

remains visible and legible. If 

the label is reduced or 

enlarged, the proportions set 

out in the drawing in point 1 

of this Part shall be 

maintained. The dimension 

‘a’ referred to in point 1 of 

this Part shall be greater than 

or equal to 7 mm, irrespective 

of the variation. 

▼B 

„USB PD” este un protocol care 

negociază furnizarea cea mai 

rapidă viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații 

ale etichetei (de exemplu, în ce 

privește culoarea, forma plină 

sau goală, grosimea liniei), cu 

condiția ca aceasta să rămână 

vizibilă și lizibilă. În cazul în 

care eticheta este redusă sau 

mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenul de la 

punctul 1 din prezenta parte. 

Dimensiunea „a” menționată la 

punctul 1 din prezenta parte 

trebuie să fie mai mare sau 

egală cu 7 mm, indiferent de 

variație.” 

ANEXA II 

MODULUL A DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂȚII 

CONTROLUL INTERN AL 

PRODUCȚIEI 

1. Controlul intern al producției 

este procedura de evaluare a 

conformității prin care 

producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la punctele 

2, 3 și 4 din prezenta anexă și 

asigură și declară pe 

răspunderea sa exclusivă că 

echipamentele radio în cauză 

satisfac cerințele esențiale 

stabilite la articolul 3. 

2. Documentația tehnică 

Producătorul redactează 

documentația tehnică în 

conformitate cu articolul 21. 

3. Fabricare 

Producătorul ia toate măsurile 

necesare pentru ca procesul de 

fabricație și monitorizarea 

acestuia să asigure 

conformitatea echipamentelor 

ANNEX II 

CONFORMITY 

ASSESSMENT MODULE 

A 

INTERNAL 

PRODUCTION CONTROL 

1.Internal production control 

is the conformity assessment 

procedure whereby the 

manufacturer fulfils the 

obligations laid down in 

points 2, 3 and 4 of this 

Annex, and ensures and 

declares on his sole 

responsibility that the radio 

equipment concerned satisfies 

the essential requirements set 

out in Article 3. 

2. Technical documentation 

The manufacturer shall 

establish the technical 

documentation in accordance 

with Article 21. 

3.Manufacturing 

The manufacturer shall take 

all measures necessary so that 

the manufacturing process 

Anexa nr.2 

Modulul A de evaluare a 

conformităţii– controlul intern 

al producției 

1) Controlul intern al producției 

este procedura de evaluare a 

conformității prin care 

producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la pct. 2)-

4) și asigură și declară pe 

propria răspundere că 

echipamentele radio în cauză 

satisfac cerințele esențiale 

stabilite în pct. 5 din 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” (în 

continuare – Reglementare 

tehnică). 

2) Documentația tehnică 

Producătorul întocmește 

documentația tehnică în 

conformitate cu pct. 37–40 din 

Reglementarea tehnică. 

3) Fabricare 

Producătorul trebuie să ia toate 

măsurile necesare pentru ca 

 Compatibil   
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radio cu documentația tehnică 

menționată la punctul 2 al 

prezentei anexe și cu cerințele 

esențiale relevante menționate 

la articolul 3. 

 

 

 

4. Marcajul CE și declarația 

UE de conformitate 

4.1. Producătorul aplică 

marcajul CE în conformitate cu 

articolele 19 și 20 pe fiecare 

echipament radio care satisface 

cerințele aplicabile din prezenta 

directivă. 

4.2. Producătorul întocmește o 

declarație UE de conformitate 

scrisă pentru fiecare tip de 

echipament radio și o păstrează 

în documentația tehnică la 

dispoziția autorităților naționale 

pe o perioadă de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

Declarația UE de conformitate 

identifică produsul pentru care a 

fost întocmită. 

O copie a declarației UE de 

conformitate este pusă la 

dispoziția autorităților 

relevante, la cerere. 

5. Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

stabilite la punctul 4 pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

and its monitoring ensure 

compliance of the 

manufactured radio 

equipment with the technical 

documentation referred to in 

point 2 of this Annex and 

with the relevant essential 

requirements set out in Article 

3. 

4. CE marking and EU 

declaration of conformity 

4.1. The manufacturer shall 

affix the CE marking in 

accordance with Articles 19 

and 20 to each item of radio 

equipment that satisfies the 

applicable requirements of 

this Directive. 

4.2. The manufacturer shall 

draw up a written EU 

declaration of conformity for 

each radio equipment type 

and keep it together with the 

technical documentation at 

the disposal of the national 

authorities for 10 years after 

the radio equipment has been 

placed on the market. The EU 

declaration of conformity 

shall identify the radio 

equipment for which it has 

been drawn up. 

A copy of the EU declaration 

of conformity shall be made 

available to the relevant 

authorities upon request. 

5. Authorised representative 

The manufacturer's 

obligations set out in point 4 

may be fulfilled by his 

authorised representative, on 

his behalf and under his 

responsibility, provided that 

they are specified in the 

mandate. 

 

 

 

 

procesul de fabricație și 

monitorizarea acestuia să 

asigure conformitatea 

echipamentelor radio cu 

documentația tehnică prevăzută 

la pct. 2) și cu cerințele 

esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică. 

4) Marcajul CE și declarația de 

conformitate 

a) Producătorul aplică marcajul 

CE, în conformitate cu pct. 46–

47 din Reglementarea tehnică, 

pe fiecare echipament radio 

care satisface cerințele 

aplicabile din Reglementarea 

tehnică. 

b) Producătorul întocmește o 

declarație de conformitate 

scrisă pentru fiecare tip de 

echipament radio și o păstrează 

în documentația tehnică la 

dispoziția autorității de 

supraveghere a pieței pe o 

perioadă de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

Declarația de conformitate 

trebuie să identifice 

echipamentul radio pentru care 

a fost întocmită. 

c) La cerere, producătorul 

trebuie să pună la dispoziția 

autorității de supraveghere a 

pieței o copie a declarației de 

conformitate. 

5) Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

stabilite la pct. 4) pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

prevăzute în mandat. 



99 
 

ANEXA III 

MODULELE B ȘI C DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂȚII 

EXAMINAREA UE DE TIP 

ȘI CONFORMITATEA DE 

TIP BAZATA PE 

CONTROLUL INTERN AL 

PRODUCȚIEI 

 

Atunci când se face trimitere la 

prezenta anexă, procedura de 

evaluare a conformității 

respectă modulele B 

(examinarea UE de tip) și C 

(conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției) 

din prezenta anexă. 

 

Modulul B 

Examinarea UE de tip 

1. Examinarea UE de tip este 

acea parte a procedurii de 

evaluare a conformității prin 

care un organism notificat 

examinează desenul tehnic al 

echipamentelor radio și verifică 

desenul tehnic al 

echipamentelor radio și atestă 

că acesta corespunde cerințelor 

esențiale stabilite la articolul 3. 

2. Examinarea UE de tip se 

efectuează prin evaluarea 

caracterului adecvat al 

proiectului tehnic al 

echipamentelor radio prin 

examinarea documentației 

tehnice și a documentației 

suplimentare prevăzute la 

punctul 3, fără examinarea unui 

eșantion (tip de model). 

3. Producătorul trebuie să 

înainteze o cerere de examinare 

UE de tip către un singur 

organism notificat ales de el. 

Cererea cuprinde: 

(a) numele și adresa 

producătorului și, în cazul în 

care cererea este depusă de 

ANNEX III 

CONFORMITY 

ASSESSMENT MODULES 

B AND C 

EU-TYPE EXAMINATION 

AND CONFORMITY TO 

TYPE BASED ON 

INTERNAL 

PRODUCTION CONTROL 

 

When reference is made to 

this Annex, the conformity 

assessment procedure shall 

follow Modules B (EU-type 

examination) and C 

(Conformity to type based on 

internal production control) of 

this Annex. 

 

Module B 

EU-type examination 

1.EU-type examination is the 

part of a conformity 

assessment procedure in 

which a notified body 

examines the technical design 

of the radio equipment and 

verifies and attests that the 

technical design of the radio 

equipment meets the essential 

requirements set out in Article 

3. 

2.EU-type examination shall 

be carried out by assessment 

of the adequacy of the 

technical design of the radio 

equipment through 

examination of the technical 

documentation and supporting 

evidence referred to in point 

3, without examination of a 

specimen (design type). 

3.The manufacturer shall 

lodge an application for EU-

type examination with a 

single notified body of his 

choice. 

The application shall include: 

(a) the name and address of 

Anexa nr.3 

Modulele B şi C de evaluare a 

conformităţii – examinarea 

de tip și conformitatea de tip 

bazată pe controlul intern al 

producției 

Modulul B - Examinarea de 

tip 

 1) Examinarea de tip este acea 

parte a procedurii de evaluare a 

conformității prin care un 

organism notificat examinează 

desenul tehnic al 

echipamentelor radio, îl 

verifică și atestă că acesta 

corespunde cerințelor esențiale 

stabilite în pct. 5 din 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” (în 

continuare – Reglementare 

tehnică). 

2) Examinarea de tip se 

efectuează prin evaluarea 

caracterului adecvat al 

proiectului tehnic al 

echipamentelor radio la 

examinarea documentației 

tehnice și a documentației 

suplimentare prevăzute la pct. 

3), fără examinarea unui 

eșantion (tip de model). 

3) Producătorul trebuie să 

înainteze o cerere pentru 

examinarea de tip către un 

singur organism notificat, la 

alegerea sa. 

Cererea trebuie să conțină 

următoarele: 

a) numele și adresa 

producătorului și, în cazul în 

care cererea este depusă de 

către reprezentantul autorizat, 

se precizează și numele și 

adresa acestuia; 

b) o declarație scrisă care să 

specifice că aceeași cerere nu a 

fost înaintată unui alt organism 

notificat. 

 Compatibil   
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către reprezentantul autorizat, 

se precizează și numele și 

adresa acestuia; 

(b) o declarație scrisă care să 

specifice că aceeași cerere nu a 

fost înaintată unui alt organism 

notificat; 

(c) documentația tehnică. 

Documentația tehnică permite 

evaluarea conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele aplicabile ale prezentei 

directive și include o analiză 

adecvată și o evaluare a riscului 

(riscurilor). Documentația 

tehnică specifică cerințele 

aplicabile și vizează, în măsura 

în care este acest lucru relevant 

pentru evaluare, proiectarea, 

fabricarea și exploatarea 

echipamentelor radio. 

Documentația tehnică cuprinde, 

oricând este cazul, elementele 

menționate în anexa V; 

(d) documente justificative 

privind caracterul adecvat al 

soluției proiectului tehnic. 

Aceste documente justificative 

menționează orice document 

care a fost utilizat, în special 

atunci când standardele 

relevante armonizate nu au fost 

aplicate sau nu au fost aplicate 

în întregime. Documentele 

justificative includ, în cazul în 

care este necesar, rezultatele 

testelor efectuate, în 

conformitate cu alte specificații 

tehnice relevante, de laboratorul 

corespunzător al producătorului, 

sau de un alt laborator de testare 

în numele producătorului și pe 

răspunderea acestuia. 

4. Organismul notificat 

examinează documentația 

tehnică și documentele 

justificative pentru a evalua 

caracterul adecvat al desenului 

tehnic al echipamentelor radio. 

the manufacturer and, if the 

application is lodged by the 

authorised representative, his 

name and address as well; 

(b) a written declaration that 

the same application has not 

been lodged with any other 

notified body; 

(c) the technical 

documentation. The technical 

documentation shall make it 

possible to assess the radio 

equipment's conformity with 

the applicable requirements of 

this Directive and shall 

include an adequate analysis 

and assessment of the risk(s). 

The technical documentation 

shall specify the applicable 

requirements and cover, as far 

as relevant for the assessment, 

the design, manufacture and 

operation of the radio 

equipment. The technical 

documentation shall contain, 

wherever applicable, the 

elements set out in Annex V; 

(d) the supporting evidence 

for the adequacy of the 

technical design solution. 

That supporting evidence 

shall mention any documents 

that have been used, in 

particular where the relevant 

harmonised standards have 

not been applied or have not 

been fully applied. The 

supporting evidence shall 

include, where necessary, the 

results of tests carried out in 

accordance with other 

relevant technical 

specifications by the 

appropriate laboratory of the 

manufacturer, or by another 

testing laboratory on his 

behalf and under his 

responsibility. 

4.The notified body shall 

Cererea trebuie să fie însoțită 

de: 

a) documentația tehnică, care 

trebuie să permită evaluarea 

conformității echipamentului 

radio cu cerințele aplicabile ale 

Reglementării tehnice și trebuie 

să conțină o analiză și o 

evaluare adecvată a riscurilor. 

Documentația tehnică trebuie 

să specifice cerințele aplicabile 

și să conțină, în măsura în care 

acest lucru este relevant pentru 

evaluare, informații privind 

proiectarea, fabricarea și 

funcționarea echipamentelor 

radio. Documentația tehnică 

trebuie să cuprindă, după caz, 

elementele prevăzute în anexa 

nr. 5; 

b) documentele justificative 

privind caracterul adecvat al 

soluției proiectului tehnic, care 

trebuie să menționeze toate 

documentele care au fost 

utilizate, în special atunci cînd 

standardele relevante 

armonizate nu au fost aplicate 

în întregime sau deloc. 

Documentele justificative 

trebuie să conțină, dacă este 

necesar, rezultatele încercărilor 

efectuate, în conformitate cu 

alte specificații tehnice 

relevante, de laboratorul 

competent al producătorului 

sau de un alt laborator de 

încercări în numele 

producătorului și pe 

răspunderea acestuia. 

4) Organismul notificat 

examinează documentația 

tehnică și documentele 

justificative pentru a evalua 

caracterul adecvat al proiectului 

tehnic al echipamentelor radio. 

5) Organismul notificat 

întocmește un raport de 

evaluare care evidențiază 
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5. Organismul notificat 

întocmește un raport de 

evaluare care evidențiază 

activitățile întreprinse conform 

punctului 4, precum și 

rezultatele acestora. Fără a 

aduce atingere obligațiilor 

specificate la punctul 8, 

organismul notificat poate 

divulga conținutul raportului, 

integral sau parțial, numai cu 

acordul producătorului. 

6. În cazul în care tipul satisface 

cerințele prezentei directive 

care se aplică echipamentelor 

radio în cauză, organismul 

notificat emite pentru 

producător un certificat de 

examinare UE de tip. 

Certificatul respectiv cuprinde 

denumirea și adresa 

producătorului, concluziile 

examinării, aspectele cerințelor 

esențiale vizate de examinare, 

condițiile (în cazul în care 

există) pentru valabilitatea sa și 

datele necesare pentru 

identificarea tipului evaluat. 

Certificatul de examinare UE de 

tip poate avea atașată una sau 

mai multe anexe. 

Certificatul de examinare UE de 

tip și anexele acestuia conțin 

toate informațiile relevante care 

permit evaluarea conformității 

cu tipul examinat a 

echipamentelor radio fabricate 

și care permit controlul în 

utilizare. 

În cazul în care tipul nu 

satisface cerințele aplicabile ale 

prezentei directive, organismul 

notificat refuză emiterea unui 

certificat de examinare UE de 

tip și informează solicitantul în 

consecință, motivând refuzul 

său în mod amănunțit. 

7. Organismul notificat se va 

informa permanent în legătură 

examine the technical 

documentation and supporting 

evidence to assess the 

adequacy of the technical 

design of the radio 

equipment. 

5.The notified body shall 

draw up an evaluation report 

that records the activities 

undertaken in accordance 

with point 4 and their 

outcomes. Without prejudice 

to its obligations as provided 

in point 8, the notified body 

shall release the content of 

that report, in full or in part, 

only with the agreement of 

the manufacturer. 

6.Where the type meets the 

requirements of this Directive 

that apply to the radio 

equipment concerned, the 

notified body shall issue an 

EU-type examination 

certificate to the 

manufacturer. That certificate 

shall contain the name and 

address of the manufacturer, 

the conclusions of the 

examination, the aspects of 

the essential requirements 

covered by the examination, 

the conditions (if any) for its 

validity and the necessary 

data for identification of the 

assessed type. The EU-type 

examination certificate may 

have one or more annexes 

attached. 

The EU-type examination 

certificate and its annexes 

shall contain all relevant 

information to allow the 

conformity of manufactured 

radio equipment with the 

examined type to be evaluated 

and to allow for in-service 

control. 

Where the type does not 

activitățile întreprinse conform 

pct. 4), precum și rezultatele 

acestora. Fără a aduce atingere 

obligațiilor specificate la pct. 

8), organismul notificat poate 

divulga conținutul raportului, 

integral sau parțial, numai cu 

acordul producătorului. 

6) Atunci cînd tipul de 

echipament radio îndeplinește 

cerințele Reglementării tehnice, 

organismul notificat emite 

producătorului un certificat de 

examinare de tip. Acest 

certificat cuprinde denumirea și 

adresa producătorului, 

concluziile examinării, 

aspectele cerințelor esențiale ce 

țin de examinare, condițiile, în 

cazul în care există, pentru 

valabilitatea sa și datele 

necesare pentru identificarea 

tipului evaluat. Certificatul de 

examinare de tip poate avea 

atașate una sau mai multe 

anexe. 

Certificatul de examinare de tip 

și anexele sale conțin toate 

informațiile relevante care 

permit evaluarea conformității 

echipamentelor radio fabricate 

cu tipul examinat și care permit 

controlul în utilizare. 

În cazul în care tipul nu 

satisface cerințele aplicabile ale 

Reglementării tehnice, 

organismul notificat refuză 

emiterea unui certificat de 

examinare de tip și informează 

solicitantul în consecință, 

precizînd în detaliu motivele 

refuzului. 

7) Organismul notificat se 

informează permanent în 

legătură cu orice modificare a 

stadiului actual al tehnologiei 

general recunoscut care indică 

faptul că tipul aprobat poate să 

nu mai fie conform cu cerințele 
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cu orice modificări ale stadiului 

actual al tehnologiei general 

recunoscut care indică faptul că 

tipul aprobat poate să nu mai fie 

conform cu cerințele aplicabile 

ale prezentei directive și 

stabilește dacă aceste modificări 

necesită investigații 

aprofundate. În acest caz, 

organismul notificat informează 

în consecință producătorul. 

Producătorul informează 

organismul notificat care deține 

documentația tehnică referitoare 

la certificatul de examinare UE 

de tip cu privire la toate 

modificările tipului aprobat, 

care pot influența conformitatea 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale din prezenta 

directivă sau cu condițiile de 

valabilitate ale certificatului 

respectiv. Aceste modificări 

necesită o aprobare 

suplimentară sub forma unui 

supliment la certificatul original 

de examinare UE de tip. 

8. Fiecare organism notificat își 

informează autoritatea de 

notificare cu privire la 

certificatele de examinare UE 

de tip și/sau orice completări 

aduse acestora pe care le-a emis 

sau retras și pune la dispoziția 

autorității sale de notificare, 

periodic sau la cerere, lista 

acestor certificate și/sau a 

oricăror completări la acestea 

refuzate, suspendate sau 

restricționate în alt mod. 

Fiecare organism notificat 

informează celelalte organisme 

notificate în legătură cu 

certificatele de examinare UE 

de tip și/sau orice suplimente la 

acestea pe care le-a refuzat, 

retras, suspendat sau 

restricționat în alt mod și, la 

cerere, în legătură cu astfel de 

satisfy the applicable 

requirements of this 

Directive, the notified body 

shall refuse to issue an EU-

type examination certificate 

and shall inform the applicant 

accordingly, giving detailed 

reasons for its refusal. 

7.The notified body shall 

keep itself apprised of any 

changes in the generally 

acknowledged state of the art 

which indicate that the 

approved type may no longer 

comply with the applicable 

requirements of this 

Directive, and shall determine 

whether such changes require 

further investigation. If so, the 

notified body shall inform the 

manufacturer accordingly. 

The manufacturer shall 

inform the notified body that 

holds the technical 

documentation relating to the 

EU-type examination 

certificate of all modifications 

to the approved type that may 

affect the conformity of the 

radio equipment with the 

essential requirements of this 

Directive or the conditions for 

validity of that certificate. 

Such modifications shall 

require additional approval in 

the form of an addition to the 

original EU-type examination 

certificate. 

8.Each notified body shall 

inform its notifying authority 

concerning the EU-type 

examination certificates 

and/or any additions thereto 

which it has issued or 

withdrawn, and shall, 

periodically or upon request, 

make available to its notifying 

authority the list of such 

certificates and/or any 

aplicabile ale Reglementării 

tehnice și stabilește dacă aceste 

modificări necesită investigații 

suplimentare. În acest caz, 

organismul notificat 

informează producătorul în 

consecință. 

Producătorul informează 

organismul notificat care deține 

documentația tehnică 

referitoare la certificatul de 

examinare de tip în legătură cu 

toate modificările tipului 

aprobat care ar putea afecta 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele esențiale sau 

cu condițiile de valabilitate ale 

certificatului respectiv. Aceste 

modificări necesită o aprobare 

suplimentară sub forma unei 

completări aduse certificatului 

original de examinare de tip. 

8) Fiecare organism notificat 

informează Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării cu privire la 

certificatele de examinare de 

tip și/sau orice completări 

aduse acestora pe care le-a emis 

sau retras și pune la dispoziția 

autorității sale de notificare, 

periodic sau la cerere, lista 

acestor certificate și/sau a 

oricăror completări aduse 

acestora refuzate, suspendate 

sau restricționate în alt mod. 

Fiecare organism notificat 

informează celelalte organisme 

notificate în legătură cu 

certificatele de examinare de 

tip și/sau orice completări 

aduse acestora pe care le-a 

refuzat, retras, suspendat sau 

restricționat în alt mod și, la 

cerere, în legătură cu astfel de 

certificate și/sau completări 

aduse acestora pe care le-a 

emis. 
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certificate și/sau suplimentele la 

acestea pe care le-a emis. 

Fiecare organism notificat 

informează statele membre 

despre certificatele de 

examinare UE de tip eliberate 

și/sau suplimentele la acestea în 

cazurile în care standardele 

armonizate, ale căror referințe 

au fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, nu 

au fost aplicate sau nu au fost 

aplicate în întregime. Statele 

membre, Comisia și celelalte 

organisme notificate pot obține, 

la cerere, o copie a certificatelor 

de examinare UE de tip și/sau a 

suplimentelor acestora. La 

cerere, statele membre și 

Comisia pot obține o copie a 

documentației tehnice și a 

rezultatelor examinărilor 

efectuate de organismul 

notificat. Organismul notificat 

păstrează un exemplar al 

certificatului de examinare UE 

de tip, al anexelor și 

suplimentelor acestuia, precum 

și dosarul tehnic incluzând 

documentația depusă de 

producător pentru o perioadă de 

10 ani de la evaluarea 

echipamentelor radio sau până 

la expirarea valabilității 

certificatului respectiv. 

9. Producătorul păstrează la 

dispoziția autorităților naționale 

o copie a certificatului de 

examinare UE de tip, inclusiv 

anexele și suplimentele sale, 

împreună cu documentația 

tehnică, timp de 10 ani de la 

data introducerii pe piață a 

echipamentelor radio. 

10. Reprezentantul autorizat al 

producătorului poate depune 

cererea menționată la punctul 3 

și poate îndeplini obligațiile 

menționate la punctele 7 și 9, cu 

additions thereto refused, 

suspended or otherwise 

restricted. 

Each notified body shall 

inform the other notified 

bodies concerning the EU-

type examination certificates 

and/or any additions thereto 

which it has refused, 

withdrawn, suspended or 

otherwise restricted, and, 

upon request, concerning such 

certificates and/or additions 

thereto which it has issued. 

Each notified body shall 

inform the Member States of 

EU-type examination 

certificates it has issued 

and/or additions thereto in 

those cases where harmonised 

standards the references of 

which have been published in 

the Official Journal of the 

European Union have not 

been applied or not been fully 

applied. The Member States, 

the Commission and the other 

notified bodies may, on 

request, obtain a copy of the 

EU-type examination 

certificates and/or additions 

thereto. On request, the 

Member States and the 

Commission may obtain a 

copy of the technical 

documentation and the results 

of the examinations carried 

out by the notified body. The 

notified body shall keep a 

copy of the EU-type 

examination certificate, its 

annexes and additions, as well 

as the technical file including 

the documentation submitted 

by the manufacturer for 10 

years after the radio 

equipment has been assessed 

or until the expiry of the 

validity of that certificate. 

9) Producătorul păstrează la 

dispoziția autorității de 

supraveghere a pieței o copie a 

certificatului de examinare de 

tip, inclusiv anexele și 

suplimentele sale, împreună cu 

documentația tehnică, timp de 

10 ani de la data introducerii pe 

piață a echipamentelor radio. 

10) Reprezentantul autorizat al 

producătorului poate depune 

cererea menționată la pct. 3) și 

poate îndeplini obligațiile 

menționate la pct. 7) şi 9), cu 

condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

 

 

Modulul C – Conformitatea 

de tip bazată pe controlul 

intern al producției 

1) Conformitatea de tip bazată 

pe controlul intern al producției 

este acea parte a procedurii de 

evaluare a conformității prin 

care producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la pct. 2) 

și 3) și asigură și declară că 

echipamentul radio în cauză 

este în conformitate cu tipul 

descris în certificatul de 

examinare de tip și satisface 

cerințele Reglementării tehnice. 

2) Fabricarea 

Producătorul trebuie să ia toate 

măsurile necesare pentru ca 

procesul de fabricare și 

monitorizarea acestuia să 

asigure conformitatea 

echipamentelor radio fabricate 

cu tipul aprobat descris în 

certificatul de examinare de tip 

și cu cerințele Reglementării 

tehnice. 

3) Marcajul CE și declarația de 

conformitate 

 

a) Producătorul aplică marcajul 

CE potrivit prevederilor pct. 
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condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

 

Modulul C 

Conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției 

1. Conformitatea cu tipul bazată 

pe controlul intern al producției 

este acea parte din procedura de 

evaluare a conformității prin 

care producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la punctele 

2 și 3 și garantează și declară că 

echipamentul radio în cauză 

este în conformitate cu tipul 

descris în certificatul de 

examinare UE de tip și satisface 

cerințele prezentei directive 

care se aplică acestuia. 

2. Fabricare 

Producătorul ia toate măsurile 

necesare pentru ca procesul de 

fabricație și monitorizarea 

acestuia să asigure 

conformitatea echipamentelor 

radio fabricate cu tipul aprobat 

descris în certificatul de 

examinare UE de tip și cu 

cerințele prezentei directive 

care se aplică acestuia. 

3. Marcajul CE și declarația 

UE de conformitate 

3.1. Producătorul aplică 

marcajul CE în conformitate cu 

articolele 19 și 20 pe fiecare 

echipament radio care este în 

conformitate cu tipul descris în 

certificatul de examinare UE de 

tip și care satisface cerințele 

aplicabile ale prezentei 

directive. 

3.2. Producătorul întocmește o 

declarație UE de conformitate 

scrisă pentru fiecare tip de 

echipament radio și o păstrează 

la dispoziția autorităților 

naționale pe o perioadă de 10 

ani după introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

9.The manufacturer shall keep 

a copy of the EU-type 

examination certificate, its 

annexes and additions 

together with the technical 

documentation at the disposal 

of the national authorities for 

10 years after the radio 

equipment has been placed on 

the market. 

10.The manufacturer's 

authorised representative may 

lodge the application referred 

to in point 3 and fulfil the 

obligations set out in points 7 

and 9, provided that they are 

specified in the mandate. 

 

Module C 

Conformity to type based on 

internal production control 

1.Conformity to type based 

on internal production control 

is the part of a conformity 

assessment procedure 

whereby the manufacturer 

fulfils the obligations laid 

down in points 2 and 3, and 

ensures and declares that the 

radio equipment concerned is 

in conformity with the type 

described in the EU-type 

examination certificate and 

satisfies the requirements of 

this Directive that apply to it. 

2.Manufacturing 

The manufacturer shall take 

all measures necessary so that 

the manufacturing process 

and its monitoring ensure 

conformity of the 

manufactured radio 

equipment with the approved 

type described in the EU-type 

examination certificate and 

with the requirements of this 

Directive that apply to it. 

3.CE marking and EU 

declaration of conformity 

46–47 din Reglementarea 

tehnică pe fiecare echipament 

radio care este în conformitate 

cu tipul descris în certificatul 

de examinare de tip și care 

satisface cerințele aplicabile ale 

Reglementării tehnice. 

b) Producătorul întocmește, în 

scris, o declarație de 

conformitate pentru fiecare tip 

de echipament radio și o 

păstrează la dispoziția 

autorității de supraveghere a 

pieței și controlul 

echipamentelor radio timp de 

10 ani după introducerea pe 

piață a echipamentelor radio. 

Declarația de conformitate 

trebuie să identifice 

echipamentul radio pentru care 

a fost întocmită. 

La cerere, producătorul trebuie 

să pună la dispoziția autorității 

de supraveghere a pieței o 

copie a declarației de 

conformitate. 

4) Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

prevăzute la pct. 3) pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

prevăzute în mandat. 
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Declarația UE de conformitate 

identifică tipul de echipamente 

radio pentru care a fost 

întocmită. 

O copie a declarației UE de 

conformitate este pusă la 

dispoziția autorităților relevante 

la cerere. 

4. Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

stabilite la punctul 3 pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

3.1. The manufacturer shall 

affix the CE marking in 

accordance with Articles 19 

and 20 to each item of radio 

equipment that is in 

conformity with the type 

described in the EU-type 

examination certificate and 

satisfies the applicable 

requirements of this 

Directive. 

3.2. The manufacturer shall 

draw up a written EU 

declaration of conformity for 

each radio equipment type 

and keep it at the disposal of 

the national authorities for 10 

years after the radio 

equipment has been placed on 

the market. The EU 

declaration of conformity 

shall identify the radio 

equipment type for which it 

has been drawn up. 

A copy of the EU declaration 

of conformity shall be made 

available to the relevant 

authorities upon request. 

4.Authorised representative 

The manufacturer's 

obligations set out in point 3 

may be fulfilled by his 

authorised representative, on 

his behalf and under his 

responsibility, provided that 

they are specified in the 

mandate. 

ANEXA IV 

MODULUL H DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂȚII 

 

CONFORMITATEA 

BAZATĂ PE ASIGURAREA 

TOTALĂ A CALITĂȚII 

1. Conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale este 

procedura de evaluare a 

conformității prin care 

ANNEX IV 

CONFORMITY 

ASSESSMENT MODULE 

H 

 

CONFORMITY BASED 

ON FULL QUALITY 

ASSURANCE 

1.Conformity based on full 

quality assurance is the 

conformity assessment 

procedure whereby the 

Anexa nr.4 

Modulul H de evaluare a 

conformităţii – 

conformitateabazată pe 

asigurarea totală a calității 

1) Conformitatea bazată pe 

asigurarea totală a calității este 

procedura de evaluare a 

conformității prin care 

producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la pct. 2) 

și 3) și asigură și declară pe 

 Compatibil   
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producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la punctele 

2 și 5 și garantează și declară pe 

răspunderea sa exclusivă faptul 

că echipamentul radio în cauză 

satisface cerințele prezentei 

directive care se aplică acestuia. 

2. Fabricare 

Producătorul operează un 

sistem al calității aprobat pentru 

proiectarea, fabricarea și 

inspecția finală a 

echipamentelor radio și testarea 

echipamentelor radio în cauză, 

astfel cum se specifică la 

punctul 3 și se supune 

supravegherii specificate la 

punctul 4. 

3. Sistemul de calitate 

3.1. Producătorul prezintă 

organismului notificat ales de el 

o cerere de evaluare a 

sistemului său de calitate pentru 

echipamentul radio în cauză. 

 

Cererea cuprinde: 

(a) numele și adresa 

producătorului și, în cazul în 

care cererea este depusă de 

către reprezentantul autorizat, 

se precizează și numele și 

adresa acestuia; 

(b) documentația tehnică pentru 

fiecare tip de echipament radio 

care urmează a fi fabricate; 

documentația tehnică cuprinde, 

oricând este cazul, elementele 

menționate în anexa V; 

(c) documentația referitoare la 

sistemul de calitate; și 

(d) o declarație scrisă potrivit 

căreia aceeași cerere nu a mai 

fost înaintată și altui organism 

notificat. 

 

3.2. Sistemul de calitate asigură 

conformitatea echipamentului 

radio cu cerințele prezentei 

directive care i se aplică. 

manufacturer fulfils the 

obligations laid down in 

points 2 and 5, and ensures 

and declares on his sole 

responsibility that the radio 

equipment concerned satisfies 

the requirements of this 

Directive that apply to it. 

2.Manufacturing 

The manufacturer shall 

operate an approved quality 

system for design, 

manufacture, final radio 

equipment inspection and 

testing of the radio equipment 

concerned as specified in 

point 3 and shall be subject to 

surveillance as specified in 

point 4. 

3.Quality system 

3.1. The manufacturer shall 

lodge an application for 

assessment of his quality 

system with the notified body 

of his choice, for the radio 

equipment concerned. 

 

The application shall include: 

(a) the name and address of 

the manufacturer and, if the 

application is lodged by the 

authorised representative, his 

name and address as well; 

(b) the technical 

documentation for each radio 

equipment type intended to be 

manufactured. The technical 

documentation shall contain, 

wherever applicable, the 

elements set out in Annex V; 

(c) the documentation 

concerning the quality 

system; and 

(d) a written declaration that 

the same application has not 

been lodged with any other 

notified body. 

 

3.2. The quality system shall 

proprie răspundere faptul că 

echipamentul radio în cauză 

satisface cerințele 

Reglementării tehnice „Punerea 

la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio” (în 

continuare – Reglementare 

tehnică). 

2) Fabricare 

Producătorul trebuie să 

utilizeze un sistem de calitate 

aprobat pentru proiectarea, 

fabricarea, inspecția finală a 

echipamentelor radio finite și 

pentru încercările tehnice ale 

echipamentelor radio în cauză, 

astfel cum prevede pct. 3), și să 

se supună supravegherii 

prevăzute la pct. 4). 

3) Sistemul de calitate 

3.1. Producătorul trebuie să 

depună la organismul notificat 

ales de el o cerere de evaluare a 

sistemului său de calitate 

pentru echipamentul radio în 

cauză. 

Cererea trebuie să conțină 

următoarele: 

a) numele și adresa 

producătorului și, în cazul în 

care cererea este depusă de 

către reprezentantul său 

autorizat, numele și adresa 

acestuia din urmă; 

b) o declarație scrisă care atestă 

că aceeași cerere nu a mai fost 

înaintată către niciun alt 

organism notificat. 

Cererea trebuie să fie însoțită 

de: 

a) documentația tehnică pentru 

fiecare tip de echipament radio 

care urmează să fie fabricat. 

Această documentație trebuie 

să cuprindă, după caz, 

elementele prevăzute în anexa 

nr. 5; 

b) documentația referitoare la 

sistemul de calitate. 
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Toate elementele, cerințele și 

dispozițiile adoptate de 

producător trebuie să fie 

documentate în mod sistematic 

și ordonat, sub formă de reguli, 

proceduri și instrucțiuni scrise. 

Documentația sistemului 

calității trebuie să permită o 

interpretare consecventă a 

programelor, planurilor, 

manualelor și înregistrărilor 

calității. 

Documentația cuprinde, în 

special, o descriere adecvată a 

următoarelor elemente: 

(a) obiectivele de calitate și 

structura organizațională, 

responsabilitățile și atribuțiile 

conducerii referitoare la 

concepția și calitatea 

produsului; 

(b) specificațiile tehnice de 

proiectare, inclusiv standardele 

care vor fi aplicate și, atunci 

când standardele armonizate 

relevante nu vor fi aplicate în 

întregime, mijloacele care sunt 

utilizate pentru ca cerințele 

esențiale ale prezentei directive 

care se aplică echipamentelor 

radio să fie respectate; 

(c) tehnicile de control și 

verificare a proiectării, 

procesele și acțiunile 

sistematice folosite pentru 

proiectarea echipamentelor 

radio de tipul echipamentelor 

radio în cauză; 

(d) tehnicile, procesele și 

acțiunile sistematice 

corespunzătoare de fabricație, 

control al calității și asigurare a 

calității care vor fi utilizate; 

(e) controalele și testele care 

vor fi efectuate înainte, în 

timpul și după fabricație, cu 

indicarea frecvenței cu care au 

loc; 

(f) documentele privind 

ensure compliance of the 

radio equipment with the 

requirements of this Directive 

that apply to it. 

All the elements, 

requirements and provisions 

adopted by the manufacturer 

shall be documented in a 

systematic and orderly 

manner in the form of written 

policies, procedures and 

instructions. That quality 

system documentation shall 

permit a consistent 

interpretation of the quality 

programmes, plans, manuals 

and records. 

It shall, in particular, contain 

an adequate description of: 

(a) the quality objectives and 

the organisational structure, 

responsibilities and powers of 

the management with regard 

to design and product quality; 

(b) the technical design 

specifications, including 

standards, that will be applied 

and, where the relevant 

harmonised standards will not 

be applied in full, the means 

that will be used to ensure 

that the essential requirements 

of this Directive that apply to 

the radio equipment will be 

met; 

(c) the design control and 

design verification 

techniques, processes and 

systematic actions that will be 

used when designing radio 

equipment pertaining to the 

radio equipment type 

covered; 

(d) the corresponding 

manufacturing, quality 

control and quality assurance 

techniques, processes and 

systematic actions that will be 

used; 

3.2. Sistemul de calitate trebuie 

să asigure conformitatea 

echipamentelor radio cu 

cerințele Reglementării tehnice. 

Toate elementele, cerințele și 

dispozițiile adoptate de 

producător trebuie să fie 

documentate în mod sistematic 

și ordonat, sub forma unor 

reguli, proceduri și instrucțiuni 

scrise. Documentația sistemului 

de calitate trebuie să permită o 

interpretare consecventă a 

programelor, planurilor, 

manualelor și înregistrărilor ori 

evidențelor cu privire la 

calitate. 

Documentația trebuie să 

cuprindă, în special, o descriere 

adecvată a: 

a) obiectivelor de calitate, a 

structurii organizaționale și a 

responsabilităților și atribuțiilor 

conducerii referitoare la 

calitatea proiectului și a 

produsului; 

b) specificațiilor tehnice de 

proiectare, incluzînd 

standardele care sînt aplicate, 

și, atunci cînd standardele 

armonizate relevante nu sînt 

aplicate în întregime, a 

mijloacelor care sînt utilizate 

pentru a se asigura că sînt 

îndeplinite cerințele esențiale 

ale Reglementării tehnice 

aplicabile echipamentelor 

radio; 

c) tehnicilor de control și de 

verificare a proiectării, a 

procedeelor și a acțiunilor 

sistematice folosite pentru 

proiectarea echipamentelor 

radio aparținînd tipului 

echipamentelor radio în cauză; 

d) tehnicilor corespunzătoare 

de fabricare, de control al 

calității și de asigurare a 

calității, procedeelor și 
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calitatea, cum ar fi rapoartele de 

inspecție și datele privind 

testarea, datele privind 

etalonarea, rapoartele 

referitoare la calificarea 

personalului implicat etc.; 

(g) a mijloacelor de 

supraveghere care permit 

obținerea proiectului și a 

calității necesare a produsului și 

a funcționării eficiente a 

sistemului calității. 

3.3. Organismul notificat 

evaluează sistemul de calitate 

pentru a determina dacă acesta 

îndeplinește cerințele 

menționate la punctul 3.2. 

Acesta prezumă conformitatea 

cu aceste cerințe în ceea ce 

privește elementele sistemului 

de calitate care respectă 

specificațiile corespunzătoare 

ale standardului armonizat 

relevant. 

Pe lângă experiența în sisteme 

de management al calității, 

echipa de audit deține cel puțin 

un membru cu experiență de 

evaluare în domeniul 

echipamentelor radio relevante 

și al tehnologiei echipamentelor 

radio în cauză și cunoștințe ale 

cerințelor aplicabile din 

prezenta directivă. Auditul 

include o vizită de evaluare la 

sediul producătorului. Echipa 

de audit analizează 

documentația tehnică 

menționată la punctul 3.1 litera 

(b) pentru verificarea capacității 

producătorului de a identifica 

cerințele aplicabile ale prezentei 

directive și de a realiza 

examinările necesare cu scopul 

de a asigura conformitatea 

mijlocului de măsurare cu 

cerințele respective. 

Producătorul sau reprezentantul 

autorizat al acestuia este 

(e) the examinations and tests 

that will be carried out before, 

during and after manufacture, 

and the frequency with which 

they will be carried out; 

(f) the quality records, such as 

inspection reports and test 

data, calibration data, reports 

concerning the qualifications 

of the personnel, etc.; 

(g) the means of monitoring 

the achievement of the 

required design and product 

quality and the effective 

operation of the quality 

system. 

3.3. The notified body shall 

assess the quality system to 

determine whether it satisfies 

the requirements referred to in 

point 3.2. 

It shall presume conformity 

with those requirements in 

respect of the elements of the 

quality system that comply 

with the corresponding 

specifications of the relevant 

harmonised standard. 

 

In addition to experience in 

quality management systems, 

the auditing team shall have 

at least one member 

experienced as an assessor in 

the relevant radio equipment 

field and radio equipment 

technology concerned, and 

knowledge of the applicable 

requirements of this 

Directive. The audit shall 

include an assessment visit to 

the manufacturer's premises. 

The auditing team shall 

review the technical 

documentation referred to in 

point 3.1(b) to verify the 

manufacturer's ability to 

identify the applicable 

requirements of this Directive 

acțiunilor sistematice care sînt 

utilizate; 

e) examinărilor și încercărilor 

tehnice care sînt efectuate 

înainte, în timpul și după 

fabricare, precum și a 

frecvenței cu care acestea sînt 

efectuate; 

f) documentelor privind 

calitatea, cum ar fi rapoartele 

de inspecție și datele privind 

încercarea, datele privind 

etalonarea, rapoartele 

referitoare la calificările 

personalului și altele asemenea; 

g) mijloacelor de monitorizare 

privind realizarea calității 

necesare a proiectului și 

produsului, precum și 

funcționarea eficientă a 

sistemului de calitate. 

3.3. Organismul notificat 

evaluează sistemul de calitate 

pentru a determina dacă acesta 

îndeplinește cerințele prevăzute 

la subpct. 3.2. 

Acesta presupune 

conformitatea cu cerințele 

respective în ceea ce privește 

elementele sistemului de 

calitate care respectă 

specificațiile corespunzătoare 

ale standardului armonizat 

relevant. 

Pe lîngă experiența în sisteme 

de management al calității, 

echipa de audit trebuie să 

cuprindă cel puțin un membru 

care să aibă experiență ca 

evaluator în domeniul 

echipamentelor radio relevante 

și al tehnologiei echipamentelor 

radio în cauză și să cunoască 

cerințele aplicabile din 

Reglementarea tehnică. Auditul 

include o vizită de evaluare la 

sediul producătorului. Echipa 

de audit analizează 

documentația tehnică prevăzută 
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informat cu privire la decizie. 

Notificarea cuprinde concluziile 

auditului și decizia de evaluare, 

motivată corespunzător. 

3.4. Producătorul se angajează 

să îndeplinească obligațiile care 

decurg din sistemul de calitate 

aprobat și să îl mențină 

corespunzător și eficient. 

3.5. Producătorul informează 

organismul notificat care a 

aprobat sistemul de calitate în 

legătură cu orice modificare pe 

care intenționează să o aducă 

sistemului calității. 

Organismul notificat evaluează 

modificările propuse și decide 

dacă sistemul de calitate 

modificat va continua să 

satisfacă cerințele menționate la 

punctul 3.2 sau dacă este 

necesară o reevaluare. 

El notifică producătorului 

decizia sa. Notificarea trebuie 

să conțină concluziile 

examinării și decizia motivată 

privind evaluarea. 

4. Supravegherea care intră în 

responsabilitatea 

organismului notificat 

4.1. Scopul supravegherii este 

de a avea certitudinea că 

producătorul își îndeplinește în 

mod corespunzător obligațiile 

care decurg din sistemul de 

calitate aprobat. 

4.2. Producătorul permite 

accesul organismului notificat, 

în scopul evaluării, la locurile 

unde își desfășoară activitatea 

de producție, control, testare și 

depozitare și îi furnizează toate 

informațiile necesare, în 

special: 

(a) documentația sistemului 

calității; 

(b) înregistrările calității, astfel 

cum sunt prevăzute în partea 

sistemului calității destinată 

and to carry out the necessary 

examinations with a view to 

ensuring compliance of the 

radio equipment with those 

requirements. 

The manufacturer or his 

authorised representative shall 

be notified of the decision. 

The notification shall contain 

the conclusions of the audit 

and the reasoned assessment 

decision. 

3.4. The manufacturer shall 

undertake to fulfil the 

obligations arising out of the 

quality system as approved 

and to maintain it so that it 

remains adequate and 

efficient. 

3.5. The manufacturer shall 

keep the notified body that 

has approved the quality 

system informed of any 

intended change to the quality 

system. 

The notified body shall 

evaluate any proposed 

changes and decide whether 

the modified quality system 

will continue to satisfy the 

requirements referred to in 

point 3.2 or whether a 

reassessment is necessary. 

It shall notify the 

manufacturer of its decision. 

The notification shall contain 

the conclusions of the 

examination and the reasoned 

assessment decision. 

4.Surveillance under the 

responsibility of the notified 

body 

4.1. The purpose of 

surveillance is to make sure 

that the manufacturer duly 

fulfils the obligations arising 

out of the approved quality 

system. 

4.2. The manufacturer shall, 

la pct. 3.1 lit. a) pentru a 

verifica capacitatea 

producătorului de a identifica 

cerințele aplicabile ale 

Reglementării tehnice și de a 

realiza examinările necesare cu 

scopul de a asigura 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele respective. 

Decizia de evaluare este 

notificată producătorului sau 

reprezentantului său autorizat. 

Notificarea cuprinde 

concluziile auditului și decizia 

de evaluare, motivată în mod 

corespunzător. 

3.4. Producătorul se angajează 

să îndeplinească obligațiile care 

decurg din sistemul de calitate 

aprobat și să îl mențină 

corespunzător și eficient. 

3.5. Producătorul informează 

organismul notificat care a 

aprobat sistemul de calitate în 

legătură cu orice intenție de 

modificare a sistemului de 

calitate. 

Organismul notificat evaluează 

modificările propuse și decide 

dacă sistemul de calitate 

modificat continuă să satisfacă 

cerințele prevăzute la subpct. 

3.2 sau dacă este necesară o 

reevaluare, notificînd 

producătorului decizia sa. 

Notificarea trebuie să conțină 

concluziile examinării și 

decizia motivată privind 

evaluarea. 

4) Supravegherea care intră în 

responsabilitatea organismului 

notificat 

4.1. Scopul supravegherii este 

de a avea certitudinea că 

producătorul îndeplinește în 

mod corespunzător obligațiile 

care decurg din sistemul de 

calitate aprobat. 
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proiectării, ca de exemplu, 

rezultate ale analizelor, 

calculelor, încercărilor etc.; 

(c) înregistrările referitoare la 

calitate prevăzute în secțiunea 

fabricație din cadrul sistemului 

calității, cum ar fi rapoartele de 

control și informațiile 

referitoare la teste, precum și 

date de calibrare, rapoarte 

referitoare la calificarea 

personalului etc. 

4.3. Organismul notificat 

efectuează audituri periodice 

pentru a se asigura că 

producătorul menține și aplică 

sistemul de calitate și 

furnizează un raport de audit 

producătorului. 

4.4. În plus, organismul 

notificat poate efectua vizite 

inopinate la sediul 

producătorului. Pe durata 

acestor vizite organismul 

notificat, dacă este necesar, 

poate efectua încercări ale 

echipamentelor radio sau 

dispune efectuarea acestora, 

pentru a verifica dacă sistemul 

de calitate funcționează corect. 

El îi furnizează producătorului 

un raport al vizitei și, dacă au 

fost realizate încercări, un 

raport de încercare. 

5. Marcajul CE și declarația 

UE de conformitate 

5.1. Producătorul aplică 

marcajul CE în conformitate cu 

articolele 19 și 20 și, sub 

responsabilitatea organismului 

notificat menționat la punctul 

3.1, numărul de identificare al 

acestuia pe fiecare echipament 

radio care îndeplinește cerințele 

prevăzute la articolul 3. 

5.2. Producătorul întocmește în 

scris o declarație UE de 

conformitate pentru fiecare tip 

de echipament radio și o pune la 

for assessment purposes, 

allow the notified body access 

to the design, manufacture, 

inspection, testing and storage 

sites, and shall provide it with 

all necessary information, in 

particular: 

(a) the quality system 

documentation; 

(b) the quality records as 

provided for by the design 

part of the quality system, 

such as results of analyses, 

calculations, tests, etc.; 

(c) the quality records as 

provided for by the 

manufacturing part of the 

quality system, such as 

inspection reports and test 

data, calibration data, reports 

concerning the qualifications 

of the personnel, etc. 

4.3. The notified body shall 

carry out periodic audits to 

make sure that the 

manufacturer maintains and 

applies the quality system and 

shall provide the 

manufacturer with an audit 

report. 

4.4. In addition, the notified 

body may pay unexpected 

visits to the manufacturer. 

During such visits, the 

notified body may, if 

necessary, carry out radio 

equipment tests, or have them 

carried out, in order to check 

the proper functioning of the 

quality system. It shall 

provide the manufacturer with 

a visit report and, if tests have 

been carried out, with a test 

report. 

5.CE marking and EU 

declaration of conformity 

5.1. The manufacturer shall 

affix the CE marking in 

accordance with Articles 19 

4.2. Producătorul trebuie să 

permită accesul organismului 

notificat, în scopul evaluării, în 

spațiile unde își desfășoară 

activitatea de proiectare, de 

producție, de control, de 

încercare și de depozitare și 

trebuie să îi prezinte acestuia 

toate informațiile necesare, în 

special: 

a) documentația privind 

sistemul de calitate; 

b) înregistrările ori evidențele 

privind calitatea, așa cum sînt 

prevăzute în cadrul sistemului 

de calitate, cum ar fi: 

rezultatele analizelor, 

calculelor, încercărilor și altele 

asemenea; 

c) înregistrările ori evidențele 

privind calitatea așa cum sînt 

prevăzute pentru partea de 

fabricare din cadrul sistemului 

de calitate, cum ar fi: rapoartele 

de inspecție, datele referitoare 

la încercări, datele privind 

etalonarea, rapoartele 

referitoare la calificările 

personalului și altele asemenea. 

4.3. Organismul notificat 

efectuează periodic audit pentru 

a se asigura că producătorul 

menține și aplică sistemul de 

calitate și îi prezintă acestuia un 

raport de audit. 

4.4. Organismul notificat poate 

efectua vizite inopinate la 

sediul producătorului. Pe durata 

acestor vizite, organismul 

notificat poate, dacă este 

necesar, să efectueze încercări 

tehnice ale echipamentelor 

radio sau să dispună efectuarea 

acestora pentru a verifica dacă 

sistemul de calitate 

funcționează adecvat. Acesta 

prezintă producătorului un 

raport al vizitei și, dacă au fost 
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dispoziția autorităților naționale 

pe o perioadă de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

Declarația UE de conformitate 

identifică tipul de echipamente 

radio pentru care a fost 

întocmită. 

O copie a declarației UE de 

conformitate este pusă la 

dispoziția autorităților relevante 

la cerere. 

6. Producătorul păstrează la 

dispoziția autorităților 

naționale, pe o perioadă de 10 

ani de la introducerea pe piață a 

echipamentelor radio: 

(a) documentația tehnică 

menționată la punctul 3.1; 

(b) documentația privind 

sistemul de calitate prevăzută la 

punctul 3.1; 

(c) modificarea menționată la 

punctul 3.5, astfel cum a fost 

aprobată; 

(d) deciziile și rapoartele din 

partea organismului notificat 

menționate la punctele 3.5, 4.3 

și 4.4. 

7. Fiecare organism notificat își 

informează autoritatea de 

notificare în legătură cu 

aprobările sistemului calității 

emise sau retrase și, în mod 

periodic sau la cerere, pune la 

dispoziția autorității sale de 

notificare lista aprobărilor 

sistemului calității refuzate, 

suspendate sau restricționate în 

alt mod. 

Fiecare organism notificat 

informează celelalte organisme 

notificate cu privire la 

aprobările sistemului calității pe 

care le-a refuzat, suspendat sau 

retras și, la cerere, cu privire la 

aprobările sistemului calității pe 

care le-a emis. 

8. Reprezentantul autorizat 

and 20 and, under the 

responsibility of the notified 

body referred to in point 3.1, 

the latter's identification 

number to each item of radio 

equipment that satisfies the 

applicable requirements set 

out in Article 3. 

5.2. The manufacturer shall 

draw up a written EU 

declaration of conformity for 

each radio equipment type 

and keep it at the disposal of 

the national authorities for 10 

years after the radio 

equipment has been placed on 

the market. The EU 

declaration of conformity 

shall identify the radio 

equipment type for which it 

has been drawn up. 

A copy of the EU declaration 

of conformity shall be made 

available to the relevant 

authorities upon request. 

6.The manufacturer shall, for 

a period ending 10 years after 

the radio equipment has been 

placed on the market, keep at 

the disposal of the national 

authorities: 

(a) the technical 

documentation referred to in 

point 3.1; 

(b) the documentation 

concerning the quality system 

referred to in point 3.1; 

(c) the change referred to in 

point 3.5, as approved; 

(d) the decisions and reports 

of the notified body referred 

to in points 3.5, 4.3 and 4.4. 

7.Each notified body shall 

inform its notifying authority 

of quality system approvals 

issued or withdrawn, and 

shall, periodically or upon 

request, make available to its 

notifying authority the list of 

efectuate încercări tehnice, un 

raport de încercări. 

5) Marcajul CE și declarația de 

conformitate 

5.1. Producătorul aplică 

marcajul CE potrivit 

prevederilor pct. 46–47 din 

Reglementarea tehnică și, sub 

responsabilitatea organismului 

notificat prevăzut la pct. 3) 

subpct. 3.1, numărul de 

identificare al acestuia pe 

fiecare echipament radio care 

îndeplinește cerințele aplicabile 

prevăzute la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică. 

5.2. Producătorul întocmește, în 

scris, o declarație de 

conformitate pentru fiecare tip 

de echipament radio și o 

păstrează la dispoziția 

autorității de supraveghere a 

pieței timp de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentului radio. 

Declarația de conformitate 

trebuie să identifice tipul de 

echipamente radio pentru care a 

fost întocmită. 

La cerere, producătorul trebuie 

să pună la dispoziția autorității 

de supraveghere a pieței o 

copie a declarației de 

conformitate. 

6) Producătorul trebuie să 

păstreze la dispoziția 

autorităților de supraveghere a 

pieței, timp de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentului radio, 

următoarele: 

a) documentația tehnică 

prevăzută la pct. 3) subpct. 3.1 

lit. a); 

b) documentația privind 

sistemul de calitate prevăzută 

pct. 3) subpct. 3.1 lit. b); 
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Obligațiile producătorului 

menționate la punctele 3.1, 3.5, 

5 și 6 pot fi îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

quality system approvals 

refused, suspended or 

otherwise restricted. 

Each notified body shall 

inform the other notified 

bodies of quality system 

approvals which it has 

refused, suspended or 

withdrawn, and, upon request, 

of quality system approvals 

which it has issued. 

8.Authorised representative 

The manufacturer's 

obligations set out in points 

3.1, 3.5, 5 and 6 may be 

fulfilled by his authorised 

representative, on his behalf 

and under his responsibility, 

provided that they are 

specified in the mandate. 

c) modificarea prevăzută la pct. 

3) subpct. 3.5, astfel cum a fost 

aprobată; 

d) deciziile și rapoartele din 

partea organismului notificat 

prevăzute la pct. 3) subpct. 3.5, 

pct. 4) subpct. 4.3 și 4.4. 

7) Fiecare organism notificat 

informează Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării cu privire la 

avizele de aprobare ale 

sistemului de calitate emise sau 

retrase și, periodic sau la 

cerere, pune la dispoziția 

acestuia lista avizelor de 

aprobare ale sistemului de 

calitate refuzate, suspendate 

sau restricționate în alt mod. 

Fiecare organism notificat 

informează celelalte organisme 

notificate cu privire la avizele 

de aprobare ale sistemului de 

calitate pe care le-a refuzat, 

suspendat sau retras și, la 

cerere, cu privire la avizele de 

aprobare ale sistemului de 

calitate pe care le-a emis. 

8) Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

prevăzute la pct. 3) subpct. 3.1, 

3.5 și la pct. 5) și 6) pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

prevăzute în mandat. 

ANEXA V 

CONȚINUTUL 

DOCUMENTAȚIEI 

TEHNICE 

Documentația tehnică cuprinde, 

unde este cazul, cel puțin 

următoarele elemente: 

(a) o descriere generală a 

echipamentelor radio, 

incluzând: 

(i) fotografii sau ilustrații care 

ANNEX V 

CONTENTS OF 

TECHNICAL 

DOCUMENTATION 

The technical documentation 

shall, wherever applicable, 

contain at least the following 

elements: 

(a) a general description of 

the radio equipment 

including: 

Anexa nr.5 

Conţinutul documentaţiei 

tehnice 

Documentația tehnică trebuie 

să cuprindă, după caz, cel puțin 

următoarele elemente: 

1) descrierea generală a 

echipamentelor radio, 

incluzînd: 

a) fotografii sau ilustrații care 

să prezinte caracteristici 

 Compatibil   
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prezintă caracteristici externe, 

marcarea și dispunerea internă; 

(ii) versiunile de software sau 

firmware care afectează 

conformitatea cu cerințele 

esențiale; 

(iii) informații pentru utilizatori 

și instrucțiunile de instalare; 

(b) proiectul de execuție, 

desenele de fabricație și 

schemele componentelor, 

subansamblelor, circuitelor și 

alte date relevante; 

(c) descrieri și explicații 

necesare pentru înțelegerea 

desenelor și a schemelor 

menționate anterior și a 

funcționării echipamentelor 

radio; 

(d) o listă a standardelor 

armonizate aplicate integral sau 

parțial ale căror referințe au fost 

publicate în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene, iar în 

cazurile în care respectivele 

standarde armonizate nu au fost 

aplicate, descrieri ale soluțiilor 

adoptate pentru îndeplinirea 

cerințelor esențiale stabilite la 

articolul 3, inclusiv o listă a 

altor specificații tehnice 

relevante aplicate. În 

eventualitatea unor standarde 

armonizate aplicate parțial, 

documentația tehnică 

menționează acele părți care au 

fost aplicate; 

(e) o copie a declarației UE de 

conformitate; 

(f) în cazul în care a fost aplicat 

modulul de evaluare a 

conformității din anexa III, o 

copie a certificatului de 

examinare UE de tip și a 

anexelor la acesta, astfel cum au 

fost transmise de organismul 

notificat în cauză; 

(g) rezultatele calculelor de 

proiectare efectuate, ale 

(i) photographs or 

illustrations showing external 

features, marking and internal 

layout; 

(ii) versions of software or 

firmware affecting 

compliance with essential 

requirements; 

(iii) user information and 

installation instructions; 

(b) conceptual design and 

manufacturing drawings and 

schemes of components, sub-

assemblies, circuits and other 

relevant similar elements; 

(c) descriptions and 

explanations necessary for the 

understanding of those 

drawings and schemes and the 

operation of the radio 

equipment; 

(d) a list of the harmonised 

standards applied in full or in 

part the references of which 

have been published in the 

Official Journal of the 

European Union, and, where 

those harmonised standards 

have not been applied, 

descriptions of the solutions 

adopted to meet the essential 

requirements set out in Article 

3, including a list of other 

relevant technical 

specifications applied. In the 

event of partly applied 

harmonised standards, the 

technical documentation shall 

specify the parts which have 

been applied; 

(e) copy of the EU declaration 

of conformity; 

(f) where the conformity 

assessment module in Annex 

III has been applied, copy of 

the EU-type examination 

certificate and its annexes as 

delivered by the notified body 

involved; 

externe, marcarea și dispunerea 

internă; 

b) versiunile de software sau de 

firmware care afectează 

conformitatea cu cerințele 

esențiale; 

c) informații pentru utilizatori 

și instrucțiunile de instalare; 

2) desenele proiectului de 

execuție, desenele de fabricație, 

precum și schemele 

componentelor, 

subansamblelor, circuitelor și 

altor elemente similare 

relevante; 

3) descrierile și explicațiile 

necesare pentru înțelegerea 

desenelor și a schemelor sus-

prevăzute, precum și a 

funcționării echipamentelor 

radio; 

4) o listă a standardelor 

armonizate aplicate integral sau 

parțial ale căror referințe au 

fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene și 

care sînt adoptate ca standarde 

moldovenești, ale căror liste au 

fost aprobate de Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării, iar în cazurile în 

care respectivele standarde 

armonizate nu au fost aplicate, 

descrieri ale soluțiilor adoptate 

pentru îndeplinirea cerințelor 

esențiale prevăzute la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”, 

inclusiv o listă a altor 

specificații tehnice relevante 

aplicate. În cazul în care 

standardele armonizate au fost 

aplicate parțial, documentația 

tehnică menționează părțile 

respective care au fost aplicate; 

5) copia declarației de 

conformitate; 
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examinărilor efectuate și alte 

elemente similare relevante; 

(h) rapoartele de testare; 

(i) o explicație referitoare la 

respectarea cerinței de la 

articolul 10 alineatul (2) și la 

includerea sau nu a 

informațiilor de pe ambalaj în 

conformitate cu articolul 10 

alineatul (10). 

(g) results of design 

calculations made, 

examinations carried out, and 

other relevant similar 

elements; 

(h) test reports; 

(i) an explanation of the 

compliance with the 

requirement of Article 10(2) 

and of the inclusion or not of 

information on the packaging 

in accordance with Article 

10(10). 

6) în cazul în care a fost aplicat 

modulul de evaluare a 

conformității prevăzut în anexa 

nr. 3, copia certificatului de 

examinare de tip și a anexelor 

sale, astfel cum au fost 

transmise de organismul 

notificat în cauză; 

7) rezultatele calculelor de 

proiectare efectuate, ale 

examinărilor și ale altor 

elemente similare relevante; 

8) rapoartele de încercări; 

9) explicația referitoare la 

conformitatea cu cerința 

prevăzută la pct. 25 subpct. 2) 

și la includerea sau 

neincluderea informațiilor pe 

ambalaj potrivit prevederilor 

pct. 25 subpct. 11) din 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”. 

ANEXA VI 

DECLARAȚIA UE DE 

CONFORMITATE (NR. 

XXX) ( 5 ) 

1. Echipamentele radio 

(numărul produsului, al tipului, 

al lotului sau numărul de serie): 

2. Denumirea și adresa 

producătorului sau a 

reprezentantului său autorizat: 

3. Prezenta declarație de 

conformitate este emisă pe 

răspunderea exclusivă a 

producătorului. 

4. Obiectul declarației 

(identificare a echipamentelor 

radio permițând trasabilitatea; 

poate include o imagine color 

suficient de clară în cazul în 

care acest lucru este necesar 

pentru identificarea 

echipamentelor radio): 

5. Obiectul declarației descris 

mai sus este în conformitate cu 

legislația relevantă de 

ANNEX VI 

EU DECLARATION OF 

CONFORMITY (No XXX) 

( 5 ) 

1. Radio equipment (product, 

type, batch or serial number): 

2. Name and address of the 

manufacturer or his 

authorised representative: 

3. This declaration of 

conformity is issued under the 

sole responsibility of the 

manufacturer. 

4. Object of the declaration 

(identification of the radio 

equipment allowing 

traceability; it may include a 

colour image of sufficient 

clarity where necessary for 

the identification of the radio 

equipment): 

5. The object of the 

declaration described above is 

in conformity with the 

relevant Union harmonisation 

Anexa nr.6 

DECLARAŢIA DE 

CONFORMITATE (NR. 

XXX) (1) 

1. Echipamentul radio (produs, 

tip, lot sau număr de serie): … 

2. Denumirea și adresa 

producătorului sau a 

reprezentantului său autorizat: 

… 

3. Prezenta declarație de 

conformitate este emisă pe 

propria răspundere a 

producătorului. 

4. Obiectul declarației 

(identificarea echipamentelor 

radio permițînd trasabilitatea; 

poate include o imagine color, 

suficient de clară în cazul în 

care acest lucru este necesar 

pentru identificarea 

echipamentelor radio): … 

5. Obiectul declarației descris 

mai sus este în conformitate cu 

Reglementarea tehnică 

 Compatibil   



115 
 

armonizare a Uniunii: 

Directiva 2014/53/UE 

După caz, alte acte din legislația 

de armonizare a Uniunii 

6. Trimiterile la standardele 

armonizate relevante folosite 

sau trimiterile la alte specificații 

tehnice în legătură cu care se 

declară conformitatea. 

Referințele sunt enumerate 

împreună cu numerele de 

identificare și cu versiunea 

acestora precum și cu data 

eliberării, după caz: 

7. După caz, organismul 

notificat … (denumire, număr) 

... a efectuat … (descrierea 

intervenției) și a emis 

certificatul de examinare UE de 

tip: … 

8. După caz, o descriere a 

accesoriilor și componentelor, 

inclusiv a produselor software, 

care permit echipamentelor 

radio să funcționeze 

corespunzător și care sunt 

incluse în declarația de 

conformitate: 

9. Informații suplimentare: 

Semnat pentru și în numele: … 

(locul și data emiterii): 

(numele, funcția) (semnătura): 

legislation: 

Directive 2014/53/EU 

Other Union harmonisation 

legislation where applicable 

6. References to the relevant 

harmonised standards used or 

references to the other 

technical specifications in 

relation to which conformity 

is declared. References must 

be listed with their 

identification number and 

version and, where 

applicable, date of issue: 

7. Where applicable, the 

notified body … (name, 

number) … performed … 

(description of intervention) 

… and issued the EU-type 

examination certificate: … 

8. Where applicable, 

description of accessories and 

components, including 

software, which allow the 

radio equipment to operate as 

intended and covered by the 

EU declaration of conformity: 

9. Additional information: 

Signed for and on behalf of: 

… 

(place and date of issue): 

(name, function) (signature): 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”. 

6. Referințele standardelor 

armonizate relevante folosite 

sau referințele la alte 

specificații tehnice în legătură 

cu care se declară 

conformitatea. Referințele sînt 

enumerate împreună cu 

numerele de identificare și cu 

versiunea acestora, precum și 

cu data emiterii, după caz: … 

7. După caz, organismul 

notificat … (denumire, număr) 

… a efectuat … (descrierea 

intervenției) și a emis 

certificatul de examinare de tip: 

… 

8. După caz, o descriere a 

accesoriilor și componentelor, 

inclusiv a software-ului, care 

permit echipamentelor radio să 

funcționeze conform destinației 

și care sînt incluse în declarația 

de conformitate: … 

9. Informații suplimentare: 

Semnat pentru și în numele: … 

locul și data emiterii: … 

numele, funcția, semnătura: … 

(1) Atribuirea unui număr la 

declaraţia de conformitate este 

opțională pentru producător. 

ANEXA VII 

DECLARAȚIA UE DE 

CONFORMITATE 

SIMPLIFICATĂ 

Declarația UE de conformitate 

simplificată prevăzută la 

articolul 10 alineatul (9) 

include: 

Prin prezenta, [denumirea 

producătorului] declară că tipul 

de echipamente radio 

[desemnarea tipului de 

echipamente radio] este în 

conformitate cu Directiva 

2014/53/UE. 

Textul integral al declarației UE 

ANNEX VII 

SIMPLIFIED EU 

DECLARATION OF 

CONFORMITY 

The simplified EU declaration 

of conformity referred to in 

Article 10(9) shall be 

provided as follows: 

Hereby, [Name of 

manufacturer] declares that 

the radio equipment type 

[designation of type of radio 

equipment] is in compliance 

with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU 

declaration of conformity is 

Anexa nr.7 

Declaraţia de conformitate 

simplificată 

 

Declarația de conformitate 

simplificată, prevăzută la pct.25 

subpct.10) din Reglementarea 

tehnică „Punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor 

radio”, trebuie să aibă 

următoarea formă: 

 

Prin prezenta, [denumirea 

producătorului] declară că tipul 

de echipamente radio 

[desemnarea tipului de 

 Compatibil   
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de conformitate este disponibil 

la următoarea adresă internet: 

available at the following 

internet address: 

echipamente radio] este în 

conformitate cu Reglementarea 

tehnică „Punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor 

radio”. 

 

Textul integral al declarației de 

conformitate este disponibil la 

următoarea adresă de Internet: 

 



 

 
Piața Marii Adunări Naționale nr. 1, Chișinău, MD-2012, tel. 022-250629 

E-mail: secretariat@mded.gov.md Pagina web: https://mded.gov.md/ 

 

    

 

 

 
 

 

 

Nr. 16-3138 din 10.09.2026 

 
 Cancelaria de Stat 

 

Prin prezenta, în temeiul prevederilor pct. 197 din Regulamentul Guvernului, 

aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 610/2018, se prezintă pentru înregistrare și 

examinare în cadrul următoarei ședințe a secretarilor generali proiectul hotărârii 

Guvernului cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 cu privire la 

aprobarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor 

radio”, însoțit de materialele aferente. 

Se solicită stabilirea unui termen de 5 zile lucrătoare pentru avizarea/expertizarea 

proiectului, având în vedere caracterul preponderent tehnic și sectorial al acestuia. 

Proiectul vizează actualizarea unei reglementări tehnice existente în domeniul 

echipamentelor radio și preia, în principal, cerințe și mecanisme prevăzute expres de 

actele Uniunii Europene prin care a fost modificată și completată Directiva 2014/53/UE. 

Totodată, obiectul de reglementare este unul specializat și implică un cerc restrâns de 

autorități și instituții cu competențe în domeniu, fapt ce permite examinarea proiectului 

într-un termen redus. 

 

CERERE 

privind înregistrarea de către Cancelaria de  Stat 

a proiectului de hotărâre 

 

Nr. 

crt. 
Criterii de înregistrare Nota autorului 

1. Categoria și denumirea 

proiectului 

Proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea 

Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea 

Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio”. 

2. Autoritatea care a elaborat 

proiectul 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării (MDED) 

3. Justificarea depunerii cererii  

 

Proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea 

Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea 

Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio” rezultă din angajamentele asumate 

de Republica Moldova potrivit art. 173 din Acordul de 

Asociere Republica Moldova - Uniunea Europeană, care 

prevăd alinierea progresivă a cadrului normativ național la 

acquis-ul Uniunii Europene în domeniul reglementărilor 

tehnice, standardizării, evaluării conformității și 

supravegherii pieței. 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

al Republicii Moldova 

mailto:secretariat@mded.gov.md


Proiectul vizează actualizarea transpunerii Directivei 

2014/53/UE privind echipamentele radio (RED), astfel cum 

aceasta a fost modificată și completată ulterior, precum și 

transpunerea și, după caz, punerea în aplicare a actelor 

conexe ale Uniunii Europene, în vederea armonizării 

cerințelor aplicabile punerii la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio în Republica Moldova. 

4. Referința la documentul de 

planificare care prevede 

elaborarea proiectului (PNA, 

PND, PNR, alte documente 

de planificare sectoriale) 

Proiectul hotărârii Guvernului este prevăzut la acțiunea 22 

din Capitolul 1 „Libera circulație a bunurilor”, Clusterul 2 

„Piața internă”, Anexa A la Programul național de aderare 

a Republicii Moldova la Uniunea Europeană pentru anii 

2025-2029, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 

306/2025, precum și la pct. 287 din Planul de acțiuni al 

Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării pentru 

anul 2026. 

5. Lista autorităților și 

instituțiilor a căror avizare 

este necesară 

- Ministerul Infrastructurii și Dezvoltării Regionale; 

- Ministerul Mediului; 

- Ministerul Energiei; 

- Ministerul Afacerilor Interne; 

- Ministerul Muncii și Protecției Sociale; 

- Agenția Națională pentru Reglementare în Comunicații. 

6. Termenul-limită pentru 

depunerea 

avizelor/expertizelor 

5 zile lucrătoare. 

 

7. Persoana responsabilă de 

promovarea proiectului 

Valeriu Gribincea 

Șef-adjunct Direcția politici în domeniul comunicațiilor 

electronice și poștale, MDED. 

Tel. 022 250630, e-mail: valeriu.gribincea@mded.gov.md 

 

8. Anexe 1. Proiectul hotărârii Guvernului; 
2. Nota de fundamentare la proiectul hotărârii Guvernului; 

3. Tabelul comparativ; 

4. Tabelul de concordanță la proiectul hotărârii Guvernului. 

9. Data și ora depunerii cererii Conform semnăturii electronice 

10. Semnătura (Semnat electronic) 

 

 

Secretar de stat        Oleg BIVOL 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valeriu Gribincea, 022 250630 

mailto:valeriu.gribincea@mded.gov.md
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GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 
 

HOT Ă R Â R E nr. ___________ 

din _____________________ 2026 

Chișinău 

 

cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 

cu privire la aprobarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

 

 

În temeiul art. 18 alin. (1) și poziției 14 din anexa nr. 3 la Legea nr. 235/2011 

privind activitățile de acreditare și de evaluare a conformității (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2012, nr. 46-47, art. 136), cu modificările ulterioare, Guvernul 

HOTĂRĂȘTE: 

 

Prezenta hotărâre transpune Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și 

a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind armonizarea legislației statelor membre 

referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de abrogare a 

Directivei 1999/5/CE (Text cu relevanță pentru SEE), CELEX: 32014L0053, publicată 

în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 153 din 22 mai 2014, astfel cum a fost 

modificată ultima oară prin Regulamentul (UE) 2018/1139 al Parlamentului European 

și al Consiliului din 4 iulie 2018 și prin Directiva (UE) 2024/2749 a Parlamentului 

European și a Consiliului din 9 octombrie 2024. 

 

1. Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea Reglementării 

tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio” (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova nr. 59-65, art. 117 din 22.02.2019), cu modificările ulterioare, se 

modifică după cum urmează: 

 

1.1. în Hotărâre: 

 

1.1.1. la punctul 3, subpunctul 2), textul „ , persoană juridică cu sediul în 

Republica Moldova,” se exclude; 

1.1.2. se completează cu pct. 7 cu următorul cuprins: 

„7. Pct. 4 subpct. 14) și subpct. 15), și capitolul VI din Reglementarea tehnică 

intră în vigoare la data intrării în vigoare a Hotărârii Guvernului nr. XX/2026 cu privire 



la aprobarea Regulamentului prin care se instituie un cadru de măsuri privind situațiile 

de urgență și reziliența pieței Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană.” 

 

1.2. în Reglementarea tehnică: 

 

1.2.1. Clauza de armonizare va avea următorul cuprins: 

,,Prezenta Reglementare transpune Directiva 2014/53/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind armonizarea legislației statelor 

membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de 

abrogare a Directivei 1999/5/CE (Text cu relevanță pentru SEE), CELEX: 32014L0053, 

publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 153 din 22 mai 2014, astfel cum a 

fost modificată ultima oară prin Regulamentul (UE) 2018/1139 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 4 iulie 2018 și prin Directiva (UE) 2024/2749 a 

Parlamentului European și a Consiliului din 9 octombrie 2024; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2022/2380 a Parlamentului European și a 

Consiliului din 23 noiembrie 2022 de modificare a Directivei 2014/53/UE privind 

armonizarea legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio; 

- pune în aplicare Regulamentul delegat (UE) 2023/1717 al Comisiei din 27 

iunie 2023; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2024/2839 a Parlamentului European și a 

Consiliului din 23 octombrie 2024; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2024/2749 a Parlamentului European și a 

Consiliului din 9 octombrie 2024. 

 

1.2.2. punctul 4 se completează cu două noțiuni noi cu următorul cuprins: 

 

„14) bunuri relevante în situații de criză - bunurile care nu pot fi înlocuite ori 

diversificate sau care sunt indispensabile pentru menținerea funcțiilor societale sau a 

activităților economice vitale, astfel încât să se asigure buna funcționare a pieței interne 

a Uniunii Europene și a pieței Republicii Moldova, și a lanțurilor de aprovizionare ale 

acestora, care sunt considerate esențiale pentru a răspunde la o criză. Lista bunurilor 

relevante în situații de criză se aprobă de Guvern în conformitate cu Lista stabilită la 

nivelul Uniunii Europene printr-un act de punere în aplicare adoptat de Consiliul 

Uniunii Europene; 

15) regim de urgență pe piața internă - un cadru care permite să se facă față unei 

crize cu un impact negativ semnificativ asupra pieței interne a Uniunii Europene și pe 

piața Republicii Moldova, care perturbă grav libera circulație a mărfurilor, a serviciilor 

și a persoanelor sau, în cazul în care perturbarea respectivă gravă face sau este probabil 

să facă obiectul unor măsuri naționale divergente, funcționarea lanțurilor de 

aprovizionare de pe piața internă a Uniunii Europene și pe piața Republicii Moldova.” 

 

1.2.3. la punctul 5 subpunctul 4), litera a) va avea următorul cuprins: 

„a) să funcționeze cu accesoriile, altele decât dispozitivele de încărcare pentru 

categoriile sau clasele de echipamente radio specificate în partea I din anexa nr. 1a, 

prevăzute la subpunctul 5);”. 



1.2.4. la punctul 5, se completează cu subpunctul 51) cu următorul cuprins: 

„51) echipamentele radio care se încadrează în categoriile sau clasele specificate 

în partea I din anexa nr. 1a se construiesc astfel încât să respecte specificațiile privind 

capacitățile de încărcare prevăzute în anexa respectivă pentru categoria sau clasa 

relevantă de echipamente radio.” 

 

1.2.5. După punctul 6 se completează cu secțiunea a 2¹-a cu următorul cuprins: 

„Secțiunea a 2¹-a 

Posibilitatea consumatorilor și a altor utilizatori finali de a achiziționa 

anumite categorii sau clase de echipamente radio fără dispozitiv de încărcare 

 

6¹. În cazul în care un operator economic oferă consumatorilor și altor utilizatori 

finali posibilitatea de a achiziționa echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5) 

împreună cu un dispozitiv de încărcare, acesta oferă, de asemenea, consumatorilor și 

altor utilizatori finali posibilitatea de a achiziționa respectivele echipamente radio fără 

un dispozitiv de încărcare. 

6². Operatorii economici se asigură că informațiile din care rezultă dacă 

dispozitivul de încărcare este sau nu inclus împreună cu echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5) sunt afișate într-o formă grafică ce conține pictograma ușor de înțeles 

și ușor accesibilă, prevăzută în partea III din anexa nr. 1a. 

Pictograma se tipărește pe ambalaj sau se aplică pe acesta sub formă de 

autocolant. Atunci când echipamentele radio sunt puse la dispoziția consumatorilor și 

altor utilizatori finali, pictograma se afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării 

la distanță – în apropierea locului unde este indicat prețul.” 

 

1.2.6. la punctul 25 subpunctul 9) se completează cu litera d) cu următorul 

cuprins: 

„d) pentru echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5), informații privind 

specificațiile referitoare la capacitățile de încărcare și la dispozitivele de încărcare 

compatibile ale echipamentelor radio, prevăzute în partea II din anexa nr. 1a. 

În cazul în care producătorii pun echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 

5) la dispoziția consumatorilor și a altor utilizatori finali, informațiile prevăzute la 

prezenta literă se afișează, de asemenea, pe o etichetă, conform părții IV din anexa nr. 

1a. Eticheta se tipărește în cadrul instrucțiunilor și pe ambalaj sau se aplică pe ambalaj 

sub formă de autocolant. În absența unui ambalaj, autocolantul cu eticheta se aplică pe 

echipamentul radio. Eticheta se afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării la 

distanță – în apropierea locului unde este indicat prețul. În cazul în care dimensiunile 

sau natura echipamentului radio nu permit aplicarea etichetei, aceasta poate fi tipărită 

ca document separat care însoțește echipamentul radio.” 

 

1.2.7. la punctul 29 se completează cu subpunctul 13) cu următorul cuprins: 

„13) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a altor utilizatori finali 

echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt furnizate împreună cu o 

etichetă în conformitate cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării la distanță – 



în apropierea locului unde este indicat prețul.” 

 

1.2.8. la punctul 31 se completează cu subpunctul 8) cu următorul cuprins: 

„8) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a altor utilizatori finali 

echipamentele radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt furnizate împreună cu 

respectiva etichetă în conformitate cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării la distanță – 

în apropierea locului unde este indicat prețul.” 

 

1.2.9. la punctul 38, textul „pct. 5 subpct. 1) și 2)” se substituie cu textul „pct. 5 

subpct. 1), 2) și 5)”. 

 

1.2.10. punctul 81 se expune în redacție nouă: 

„81. În cazul în care Agenția Națională pentru Reglementare în Comunicații are 

suficiente motive să considere că un echipament radio reglementat de prezenta 

Reglementare tehnică prezintă un risc pentru sănătatea sau siguranța persoanelor ori 

pentru alte aspecte ale protecției interesului public care intră sub incidența prezentei 

Reglementări tehnice sau că acesta nu respectă cel puțin una dintre cerințele esențiale 

aplicabile prevăzute la pct. 5, aceasta efectuează o evaluare cu privire la echipamentul 

radio în cauză, acoperind toate cerințele relevante stabilite în prezenta Reglementare 

tehnică. 

Agenții economici vizați cooperează în acest scop cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea acesteia.”. 

 

1.2.11. la punctul 100, după subpunctul 6) se completează cu subpunctele 6¹ - 6³) 

cu următorul cuprins: 

„6¹) pictograma prevăzută la pct. 6² din secțiunea a 2¹-a sau eticheta prevăzută la 

pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu a fost elaborată corect;” 

6²) eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu însoțește echipamentul radio; 

6³) pictograma sau eticheta nu este aplicată sau afișată în conformitate cu pct. 6²  

din secțiunea a 2¹-a sau, după caz, cu pct. 25 subpct. 9) lit. d);”. 

 

1.2.12. la punctul 100, subpunctul 8) se expune în redacție nouă: 

„8) informațiile prevăzute la pct. 25 subpct. 9), declarația de conformitate 

prevăzută la pct. 25 subpct. 10) sau informațiile privind restricțiile de utilizare prevăzute 

la pct. 25 subpct. 11) nu însoțesc echipamentele radio;”. 

 

1.2.13. la punctul 100, subpunctul 10) se expune în redacție nouă: 

„10) nu sunt respectate prevederile pct. 6¹ din secțiunea a 2¹-a sau ale pct. 10-12 

din secțiunea a 4-a a capitolului I din prezenta Reglementare tehnică.”. 

 

1.2.14. se completează cu capitolul VI cu următorul cuprins: 

 

„Capitolul VI 

APLICAREA PROCEDURILOR DE URGENȚĂ 



 

Secțiunea 1 

Aplicarea procedurilor de urgență 

 

102. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică numai în cazul în care 

Guvernul Republicii Moldova, în temeiul unui act de punere în aplicare al Comisiei 

Europene, activează regimul de urgență pe piața Republicii Moldova în ceea ce privește 

echipamentele radio vizate de prezenta Reglementare tehnică. 

 

103. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică exclusiv echipamentelor 

radio care au fost desemnate drept bunuri relevante în situații de criză în temeiul pct. 55 

din Hotărârea Guvernului nr. XX/2026 cu privire la aprobarea Regulamentului prin care 

se instituie un cadru de măsuri privind situațiile de urgență și reziliența pieței Republicii 

Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană (în continuare - Hotărârea Guvernului 

nr. XX/2026). 

 

104. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 din Reglementarea tehnică se aplică 

numai pe durata regimului de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii 

Moldova care a fost activat în conformitate cu pct. 53-55 din Hotărârea Guvernului nr. 

XX/2026. 

Cu toate acestea, pct. 116 se aplică pe durata regimului de urgență pe piața internă 

a Uniunii Europene și a Republicii Moldova și după expirarea sau dezactivarea acestuia. 

 

105. Guvernul Republicii Moldova adoptă actele naționale care transpun actele 

Comisiei Europene de punere în aplicare privind măsurile corective sau restrictive care 

trebuie să fie luate, procedurile care trebuie să fie urmate și cerințele specifice de 

etichetare și trasabilitate cu privire la echipamentele radio introduse pe piață în 

conformitate cu secțiunile a 3-a și a 4-a din prezentul capitol.”. 

 

Secțiunea a 2-a 

Evaluarea cu prioritate a conformității echipamentelor radio desemnate drept 

bunuri relevante în situații de criză 

 

106. Prezenta secțiune se aplică echipamentelor radio enumerate în actul 

normativ național care transpune actul de punere în aplicare menționat la pct. 102 care 

fac obiectul procedurilor de evaluare a conformității menționate în pct. 37-40 care 

presupun implicarea obligatorie a unui organism notificat. 

 

107. Organismele notificate depun toate eforturile necesare pentru a trata cu 

prioritate toate cererile de evaluare a conformității echipamentelor radio menționate la 

pct. 106, indiferent dacă cererile respective au fost depuse înainte sau după activarea 

procedurilor de urgență în temeiul secțiunii 1 din capitolul VI. 

 

108. Tratarea cu prioritate a cererilor de evaluare a conformității echipamentelor 

radio în temeiul pct. 107 nu trebuie să determine costuri suplimentare disproporționate 

pentru producătorii care au depus cererile respective. 



 

109. Organismele notificate depun eforturi rezonabile pentru a-și spori 

capacitățile de testare a echipamentelor radio menționate la pct. 106 care le-au fost 

notificate. 

 

Secțiunea a 3-a 

Derogare de la procedurile de evaluare a conformității care presupun implicarea 

obligatorie a unui organism notificat 

 

110. Prin derogare de la prevederile menționate în pct. 37-40, Ministerul 

Dezvoltării Economice și Digitalizării poate emite o decizie administrativă, în urma 

unei cereri justificate corespunzător primite din partea unui operator economic, prin 

care autorizează introducerea pe piață a unui echipament radio specific care este inclus 

în actul normativ național care transpune actul de punere în aplicare menționat la pct. 

102 și pentru care nu au fost desfășurate procedurile de evaluare a conformității 

menționate în pct. 37-40 care presupun implicarea obligatorie a unui organism notificat, 

însă în cazul căruia a fost demonstrată, în conformitate cu procedurile menționate în 

decizia respectivă, respectarea tuturor cerințelor esențiale relevante menționate la pct. 5 

din Reglementarea tehnică. 

 

111. Biroul Central de Legătură din Republica Moldova, constituit în temeiul 

Hotărârii Guvernului nr. XX/2026, informează de îndată Comisia Europeană și celelalte 

state membre ale Uniunii Europene cu privire la orice decizie acordată în conformitate 

cu pct. 110. 

Dacă cerințele prevăzute în decizie asigură conformitatea cu cerințele esențiale 

relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică, valabilitatea deciziei este 

extinsă, printr-un act de punere în aplicare al Comisiei Europene, la teritoriul întregii 

Uniuni Europene, care stabilește condițiile în care un echipament radio specific poate fi 

introdus pe piață. 

La solicitarea Comisiei Europene, Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații transmite informații pertinente sau observații cu privire la evaluarea 

tehnică care a servit drept bază pentru decizia menționată la pct. 110. 

Echipamentul radio care face obiectul extinderii valabilității menționate la 

alineatul al doilea al prezentului punct afișează informația că este introdus pe piață ca 

„bun relevant în situații de criză”. În actul de punere în aplicare menționat în alineatul 

doi se precizează conținutul și prezentarea informațiilor respective. Informațiile 

respective, precum și orice etichete, trebuie să fie clare, ușor de înțeles și lizibile și, dacă 

este cazul, trebuie să fie formulate într-o limbă ușor de înțeles de către consumatori și 

de alți utilizatori finali, astfel cum este stabilită de statul în cauză. 

 

112. Din motive imperioase de urgență justificate corespunzător privind protecția 

sănătății și securității persoanelor, actele normative naționale, care transpun actele de 

punere în aplicare ale Comisiei Europene adoptate de Guvernul Republicii Moldova, au 

aplicare imediată. 

 

113. Atât timp cât nu este adoptat un act de punere în aplicare astfel cum se 



menționează la pct. 111-112, decizia acordată de Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării este valabilă numai pe teritoriul Republicii Moldova și pe teritoriile 

oricăror alte state membre ale Uniunii Europene ale căror autorități naționale 

competente au recunoscut valabilitatea deciziei respective înainte de adoptarea unui 

astfel de act de punere în aplicare. În mod similar, Republica Moldova poate recunoaște 

decizia acordată de o autoritate națională competentă dintr-un stat membru al Uniunii 

Europene. 

 

114. Producătorii de echipamente radio care fac obiectul procedurii menționate 

la pct. 110 declară pe proprie răspundere că echipamentele radio în cauză respectă toate 

cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică și sunt 

responsabili pentru îndeplinirea tuturor procedurilor de evaluare a conformității indicate 

de Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării. 

 

115. Orice decizie emisă în temeiul pct. 110 stabilește condițiile și cerințele 

pentru introducerea pe piață a echipamentelor radio. Deciziile respective stabilesc cel 

puțin următoarele: 

1) o descriere a procedurilor prin care s-a demonstrat cu succes respectarea 

cerințelor esențiale relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică; 

2) orice cerință specifică privind trasabilitatea echipamentului radio în cauză; 

3) data încetării valabilității deciziei, care nu poate depăși ultima zi a perioadei 

pentru care a fost activat regimul de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova în conformitate cu pct. 53-55 din Hotărârea Guvernului nr. 

XX/2026. 

4) orice cerință specifică privind necesitatea de a asigura evaluarea continuă a 

conformității în ceea ce privește echipamentul radio în cauză; 

5) măsurile care trebuie să fie luate la expirarea sau dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii Moldova în ceea ce privește 

echipamentul radio în cauză care a fost introdus pe piață. 

 

116. Prin derogare de la pct. 23 și 24 și pct. 46-49, echipamentele radio pentru 

care a fost acordată o decizie în temeiul pct. 110 nu poartă marcajul CE și nu cad sub 

incidența pct. 23 și 24. 

 

117. Agenția Națională pentru Reglementare în Comunicații, în cazul în care este 

valabilă o decizie în temeiul pct. 110, pct. 111 și pct. 113, are dreptul, în ceea ce privește 

astfel de echipamente radio, să ia toate măsurile corective și restrictive prevăzute în 

Legea nr. 162/2023 și în temeiul prezentei Reglementări tehnice. Acestea informează 

imediat Comisia și autoritățile de supraveghere a pieței din state membre ale UE cu 

privire la măsurile respective. 

 

118. Utilizarea procedurii prevăzute la pct. 110-113 nu afectează aplicarea 

procedurilor relevante de evaluare a conformității menționate în pct. 37-40. 

 

Secțiunea a 4-a 

Prezumția de conformitate pe baza standardelor și a specificațiilor comune 



 

119. În cazul în care există echipamente radio care au fost desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză, Guvernul Republicii Moldova adoptă actele naționale care 

transpun actele de punere în aplicare ale Comisiei Europene în care sunt enumerate 

standardele corespunzătoare sau prin care se stabilesc specificații comune pentru astfel 

de echipamente radio, vizând cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, în următoarele cazuri: 

1) în cazul în care nu a fost publicată nici o referință la standardele europene 

armonizate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care vizează cerințele esențiale 

relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică și nu se preconizează 

publicarea unei astfel de referințe într-un termen rezonabil; sau 

2) în cazul în care perturbările grave în funcționarea pieței interne a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova, care au condus la activarea regimului de urgență pe 

piața internă a Uniunii Europene și a Republicii Moldova în conformitate cu pct. 53-55 

din Hotărârea Guvernului nr. XX/2026, restricționează semnificativ posibilitățile 

producătorilor de a utiliza standardele moldovenești care adoptă standarde europene 

armonizate, ale căror referințe au fost publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

care vizează cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică. 

 

120. Actele normative naționale care transpun actele de punere în aplicare ale 

Comisiei Europene adoptate de Guvernul Republicii Moldova în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. XX/2026 prevăd cea mai adecvată soluție tehnică alternativă pentru 

asigurarea prezumției de conformitate prevăzută de pct. 122.  

În acest scop, în respectivele acte normative pot fi publicate referințele 

standardelor moldovenești care adoptă standarde europene sau referințele standardelor 

moldovenești, inclusiv care adoptă standarde internaționale aplicabile relevante sau, în 

cazul în care nu există un standard european sau un standard moldovenesc sau 

internațional relevant aplicabil, prin respectivele acte de punere în aplicare se pot stabili 

specificații comune. 

 

121. Actele normative naționale care transpun actele de punere în aplicare ale 

Comisiei Europene adoptate de Guvernul Republicii Moldova în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. XX/2026 se aplică până în ultima zi a perioadei în care s-a activat 

regimul de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii Moldova, cu 

excepția cazului în care respectivele acte naționale sunt modificate sau abrogate în 

conformitate cu pct. 124. 

 

122. Fără a aduce atingere pct. 35-36, echipamentele radio care sunt conforme cu 

standardele sau cu specificațiile comune menționate la pct. 119 sau cu anumite părți ale 

acestora sunt considerate a fi conforme cu cerințele esențiale relevante menționate la 

pct. 5 din Reglementarea tehnică, care fac obiectul standardelor respective, al 

specificațiilor comune respective sau al unor părți ale acestora. Începând cu ziua 

următoare după expirarea sau dezactivarea regimului de urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a Republicii Moldova, producătorii nu se mai pot baza pe 

prezumția de conformitate prevăzută de standardele sau de specificațiile comune 



menționate în actele de punere în aplicare menționate la pct. 119. 

 

123. Prin derogare de la pct. 104, cu excepția cazului în care există motive 

suficiente pentru a considera că echipamentele radio vizate de standardele sau de 

specificațiile comune menționate la pct. 119 prezintă un risc pentru sănătatea sau 

securitatea persoanelor, echipamentele radio care sunt conforme cu standardele sau cu 

specificațiile comune respective și care au fost introduse pe piață sunt considerate 

conforme cu cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică după expirarea sau abrogarea actului normativ național care transpune un act de 

punere în aplicare menționat la pct. 121 și după expirarea sau dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii Moldova. 

 

124. Atunci când un standard sau o specificație comună menționată la pct. 119 

nu satisface în totalitate cerințele esențiale relevante menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, Guvernul Republicii Moldova informează Comisia Europeană, 

prezentând o explicație detaliată. 

 

Secțiunea 5-a 

Realizarea cu prioritate a activităților de supraveghere a pieței și asistența 

reciprocă între autorități 

 

125. Republica Moldova acordă prioritate activităților de supraveghere a pieței 

pentru echipamentele radio enumerate în actul de punere în aplicare menționat la pct. 

102. 

 

126. Agenția Națională pentru Reglementare în Comunicații se asigură că sunt 

depuse toate eforturile necesare pentru a oferi asistență altor autorități de supraveghere 

a pieței pe durata regimului de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova, inclusiv prin mobilizarea și trimiterea unor echipe de experți care 

să susțină temporar personalul autorităților de supraveghere a pieței care solicită 

asistență sau prin furnizarea de sprijin logistic, cum ar fi consolidarea capacității de 

testare a echipamentelor radio enumerate în actul de punere în aplicare menționat la pct. 

102.”. 

 

 

 

1.2.15. Se completează cu Anexa nr. 1a: 

 

Anexa nr. 1a  

la Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

 

Specificații și informații referitoare la încărcare aplicabile anumitor 

categorii sau clase de echipamente radio 

 



PARTEA I 

Specificații privind capacitățile de încărcare 

 

1. Cerințele prevăzute la punctele 2 și 3 din prezenta parte se aplică următoarelor 

categorii sau clase de echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile;  

1.2. tablete; 

1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de navigație; 

1.12. căști intraauriculare; 

1.13. laptopuri. 

 

2. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcare prin cablu, categoriile sau 

clasele de echipamente radio menționate la punctul 1 din prezenta parte trebuie: 

2.1. să fie echipate cu receptaculul USB de tip C, astfel cum este descris în 

standardul SM EN IEC 62680-1-3:2026: „Interfețe de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare electrică - Partea 1-3: Componente comune - Specificație 

pentru cabluri și conectoare USB de tip C”, și receptaculul respectiv trebuie să rămână 

accesibil și operațional în orice moment; 

2.2. să poată fi încărcate cu cabluri care respectă standardul SM EN IEC 62680-

1-3:2026: „Interfețe de magistrală serială universală pentru date și alimentare electrică 

- Partea 1-3: Componente comune - Specificație pentru cabluri și conectoare USB de 

tip C”. 

 

3. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcarea prin cablu la tensiuni mai 

mari de 5 volți, la curenți mai mari de 3 amperi sau la puteri mai mari de 15 wați, 

categoriile sau clasele de echipamente radio menționate la punctul 1 din prezenta parte 

trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul USB Power Delivery, astfel cum este descris în 

standardul SM EN IEC 62680-1-2:2026: „Interfețe de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare electrică. Partea 1-2: Componente comune. Specificație USB 

pentru furnizarea de energie electrică”; 

3.2. să se asigure că orice protocol de încărcare suplimentar permite funcționarea 

deplină a protocolului USB Power Delivery menționat la punctul 3.1, indiferent de 

dispozitivul de încărcare utilizat. 

 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la specificațiile privind capacitățile de încărcare și 

dispozitivele de încărcare compatibile 



 

În cazul echipamentelor radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5), următoarele 

informații se indică în conformitate cu cerințele prevăzute la pct. 25 subpct. 9) lit. d) și 

pot fi puse la dispoziție în mod suplimentar prin intermediul unor coduri QR sau al unor 

soluții electronice similare: 

1) în cazul tuturor categoriilor sau claselor de echipamente radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute în partea I, o descriere a cerințelor cu privire la putere pentru 

dispozitivele de încărcare prin cablu care pot fi utilizate împreună cu echipamentele 

radio respective, inclusiv puterea minimă necesară pentru încărcarea echipamentelor 

radio și puterea maximă necesară pentru încărcarea echipamentelor radio la viteza 

maximă de încărcare exprimată în wați prin afișarea textului: „puterea furnizată de 

încărcător trebuie să se situeze între minimum [xx] wați, de care are nevoie 

echipamentul radio, și maximum [yy] wați pentru a atinge viteza maximă de încărcare”. 

Numărul de wați exprimă puterea minimă de care are nevoie echipamentul radio și, 

respectiv, puterea maximă de care are nevoie echipamentul radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare; 

2) în cazul echipamentelor radio care fac obiectul cerințelor prevăzute la punctul 

3 din partea I, o descriere a specificațiilor privind capacitățile de încărcare ale 

echipamentelor radio, în măsura în care acestea pot fi reîncărcate prin încărcare prin 

cablu la tensiuni mai mari de 5 volți sau curenți mai mari de 3 amperi sau puteri mai 

mari de 15 wați, inclusiv precizarea faptului că echipamentul radio este compatibil cu 

protocolul de încărcare USB Power Delivery, prin afișarea textului „încărcare rapidă 

USB PD”, și indicarea oricărui alt protocol de încărcare compatibil prin afișarea 

denumirii sale în format text. 

 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă alături de echipamentele radio sunt incluse sau 

nu dispozitive de încărcare 

 

1. Pictograma trebuie să aibă următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse dispozitive de încărcare alături de echipamentele 

radio: 



 
 

1.2. În cazul în care nu sunt incluse dispozitive de încărcare alături de 

echipamentele radio: 



 
 

2. Sunt admise diverse variații ale pictogramei (de exemplu, în ce privește 

culoarea, forma plină sau goală, grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să rămână 

vizibilă și lizibilă. În cazul în care pictograma este redusă sau mărită, se păstrează 

proporțiile prevăzute în desenele de la punctul 1 din prezenta parte. Dimensiunea „a” 

menționată la punctul 1 din prezenta parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 mm, 

indiferent de variație. 

 

PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul etichetei 

 

1. Eticheta trebuie să aibă următorul format: 



 
 

2. Literele „XX” se înlocuiesc cu valoarea corespunzătoare puterii minime de 

care are nevoie echipamentul radio pentru încărcare, care indică nivelul minim de putere 

pe care ar trebui să îl furnizeze un dispozitiv de încărcare pentru încărcarea 

echipamentului radio. Literele „YY” se înlocuiesc cu valoarea corespunzătoare puterii 

maxime de care are nevoie echipamentul radio pentru a atinge viteza maximă de 

încărcare, care indică nivelul minim de putere pe care ar trebui să îl furnizeze un 

dispozitiv de încărcare pentru a atinge viteza maximă de încărcare. Trebuie afișată 

abrevierea „USB PD” (USB Power Delivery) în cazul în care echipamentul radio este 

compatibil cu acest protocol de comunicare pentru încărcare. „USB PD” este un 

protocol care negociază furnizarea cea mai rapidă viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații ale etichetei (de exemplu, în ce privește culoarea, 

forma plină sau goală, grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să rămână vizibilă și 

lizibilă. În cazul în care eticheta este redusă sau mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenul de la punctul 1 din prezenta parte. Dimensiunea „a” menționată la 

punctul 1 din prezenta parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 mm, indiferent de 

variație.” 

 

2. Prezenta hotărâre intră în vigoare la expirarea termenului de o lună de la data 

publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 

 

PRIM-MINISTRU    Vasile TOFAN 

  

 Contrasemnează: 

 Ministru al dezvoltării  

 economice şi digitalizării     Claudiu-Iulius-Gavril NĂSUI 



 
NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 

34/2019 cu privire la aprobarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio” 

 

1. Denumirea sau numele autorului și, după caz, a/al participanților la elaborarea 

proiectului actului normativ 

Proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 

cu privire la aprobarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor 

radio” a fost elaborat de către Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării, în vederea 

asigurării alinierii cadrului normativ național în domeniul echipamentelor radio la prevederile 

actualizate ale legislației Uniunii Europene. 

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

Temeiul legal pentru elaborarea proiectului de hotărâre de Guvern îl constituie art. 18 

alin. (1) și poziția 14 din anexa nr. 3 la Legea nr. 235/2011 privind activitățile de acreditare și 

de evaluare a conformității, care stabilesc cadrul juridic pentru aprobarea de către Guvern a 

reglementărilor tehnice și includ în lista produselor din domeniile reglementate echipamentele 

radio și echipamentele terminale de telecomunicații. 

Proiectul de hotărâre este elaborat în vederea implementării articolului 173, capitolul 3, 

titlul V – „Comerțul și aspectele legate de comerț” din Acordul de Asociere dintre Republica 

Moldova, pe de o parte, și Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și 

statele membre ale acestora, pe de altă parte, ratificat prin Legea nr. 112/2014. 

În conformitate cu angajamentele asumate prin articolul 173 al Acordului de Asociere 

RM-UE, Republica Moldova se angajează să adopte măsurile necesare pentru a asigura, în mod 

progresiv, conformitatea cu obiectivele Uniunii în domeniul reglementărilor tehnice, 

standardelor, metrologiei, acreditării, evaluării conformității, sistemelor aferente și 

supravegherii pieței. Totodată, Republica Moldova se obligă să urmeze principiile și practicile 

prevăzute în acquis-ul relevant al Uniunii, integrându-l treptat în legislația națională. 

Raportul de extindere al Uniunii Europene pentru anul 2025 prevede că „Libera circulație 

a mărfurilor asigură posibilitatea comercializării libere a numeroase produse în întreaga Uniune 

Europeană, pe baza unor norme și proceduri comune. În cazurile în care produsele sunt 

reglementate prin norme naționale, principiul liberei circulații a mărfurilor împiedică ca aceste 

norme să genereze bariere nejustificate în calea comerțului”.  

Totodată, elaborarea proiectului este determinată de necesitatea actualizării cadrului 

normativ național în domeniul punerii la dispoziție pe piață a echipamentelor radio în 

conformitate cu evoluțiile acquis-ului Uniunii Europene, în particular cu modificările intervenite 

în Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind 

armonizarea legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 1999/5/CE. 

Subsecvent, proiectul de hotărâre a fost elaborat, reieșind din prevederile documentelor 

de politici naționale, și anume acțiunea 22 din Capitolul 1. Libera circulație a bunurilor, Cluster 

2 „Piața internă”, Anexa A din Programul național de aderare a Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană pentru anii 2025-2029, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 306/2025 și pct. 287 

din Planul de acțiuni al Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării pentru anul 2026. 

 

Prin urmare, ținând cont de necesitatea actualizării continue a cadrului normativ și a 

alinierii legislației naționale la acquis-ul Uniunii Europene în domeniul punerii la dispoziție pe 

piață a echipamentelor radio, a fost necesară elaborarea prezentului proiect de hotărâre, prin care 

se asigură transpunerea și punerea în aplicare, după caz, în legislația națională a următoarelor 

acte ale Uniunii Europene: 

- Directiva (UE) 2022/2380 a Parlamentului European și a Consiliului din 23 noiembrie 

2022 de modificare a Directivei 2014/53/UE privind armonizarea legislației statelor membre 

referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio; 



 
- Regulamentul delegat (UE) 2023/1717 al Comisiei din 27 iunie 2023 de modificare a 

Directivei 2014/53/UE în ceea ce privește specificațiile tehnice pentru receptaculul de încărcare 

și protocolul de comunicare pentru încărcare pentru toate categoriile sau clasele de echipamente 

radio care pot fi reîncărcate prin cablu; 

- Directiva (UE) 2024/2839 a Parlamentului European și a Consiliului din 23 octombrie 

2024 de modificare a Directivelor 1999/2/CE, 2000/14/CE, 2011/24/UE și 2014/53/UE în ceea 

ce privește anumite cerințe de raportare în domeniul alimentelor și ingredientelor alimentare, al 

zgomotului exterior, al drepturilor pacienților și al echipamentelor radio; 

- Directiva (UE) 2024/2749 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 octombrie 

2024 de modificare a Directivelor 2000/14/CE, 2006/42/CE, 2010/35/UE, 2014/29/UE, 

2014/30/UE, 2014/33/UE, 2014/34/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE și 2014/68/UE în ceea ce 

privește procedurile de urgență pentru evaluarea conformității, prezumția de conformitate, 

adoptarea unor specificații comune și supravegherea pieței în contextul unei situații de urgență 

pe piața internă. 

 

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, inclusiv a 

cadrului normativ aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

Cadrul normativ național în domeniul punerii la dispoziție pe piață a echipamentelor 

radio este constituit, în principal, din Legea nr. 235/2011 privind activitățile de acreditare și de 

evaluare a conformității și Reglementarea tehnică „Punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio”, aprobată prin Hotărârea Guvernului nr. 34/2019. 

Reglementarea tehnică aprobată prin Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 stabilește 

cerințele esențiale aplicabile echipamentelor radio, obligațiile producătorilor, reprezentanților 

autorizați, importatorilor și distribuitorilor, procedurile de evaluare a conformității, cerințele 

privind organismele de evaluare a conformității, precum și mecanismele de supraveghere a 

pieței echipamentelor radio. 

Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 a fost elaborată în vederea armonizării cadrului 

normativ național cu Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 

aprilie 2014 privind armonizarea legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 1999/5/CE (RED). 

În anul 2024, cadrul normativ național din domeniu a fost supus evaluării legislative cu 

suportul proiectului „Legislative Pre-Assessment of the EU–Moldova Association Agreement 

- Provisions on Technical Barriers to Trade” (SIEA-2018-19547), având drept obiectiv 

evaluarea legislației naționale din perspectiva transpunerii corespunzătoare a acquis-ului 

Uniunii Europene. Potrivit Final Report Legislative Pre-Assessment of the EU–Moldova 

Association Agreement – Provisions on Technical Barriers to Trade, pentru actele normative 

evaluate a fost constatat un grad de aliniere compatibil. 

Ulterior adoptării Hotărârii Guvernului nr. 34/2019, cadrul juridic al Uniunii Europene 

în domeniul echipamentelor radio a fost modificat și completat, iar noile cerințe și mecanisme 

introduse la nivelul Uniunii Europene nu sunt reflectate integral în cadrul normativ național în 

vigoare. 

În consecință, principalele aspecte care necesită completarea sau actualizarea 

Reglementării tehnice aprobate prin Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 vizează: 

1) introducerea cerințelor privind soluția armonizată de încărcare pentru anumite 

categorii și clase de echipamente radio reîncărcabile prin cablu, inclusiv a cerințelor privind 

interfața comună de încărcare și protocolul de comunicare pentru încărcare rapidă; 

2) instituirea posibilității consumatorilor și a altor utilizatori finali de a achiziționa 

anumite categorii sau clase de echipamente radio fără dispozitiv de încărcare, precum și a 

obligației operatorilor economici de a oferi această posibilitate; 

3) introducerea unor cerințe suplimentare privind informarea consumatorilor, inclusiv 

prin utilizarea unei pictograme care indică dacă dispozitivul de încărcare este sau nu inclus 

împreună cu echipamentul radio și a unei etichete care conține informații privind specificațiile 

de încărcare și compatibilitatea dispozitivelor de încărcare, inclusiv în cazul vânzărilor la 

distanță; 



 
4) actualizarea obligațiilor producătorilor, importatorilor și distribuitorilor, 

corespunzător noilor cerințe privind încărcarea, furnizarea informațiilor și etichetarea 

echipamentelor radio; 

5) actualizarea procedurilor de evaluare a conformității și a mecanismelor de 

supraveghere a pieței, inclusiv a cazurilor de neconformitate formală, în raport cu noile cerințe 

aplicabile anumitor categorii și clase de echipamente radio; 

6) instituirea unor mecanisme speciale aplicabile în contextul unei situații de urgență pe 

piața internă, pentru echipamentele radio desemnate drept bunuri relevante în situații de criză, 

inclusiv în ceea ce privește prioritizarea evaluării conformității, aplicarea unor proceduri 

derogatorii în condițiile stabilite de cadrul normativ, utilizarea standardelor sau a specificațiilor 

comune și prioritizarea activităților de supraveghere a pieței. 

 

În acest context, proiectul este corelat cu proiectul hotărârii Guvernului nr. XX/2026 cu 

privire la aprobarea Regulamentului prin care se instituie un cadru de măsuri privind situațiile 

de urgență și reziliența pieței Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană (număr 

unic 169/MDED/2026), elaborat în vederea transpunerii Regulamentului (UE) 2024/2747. 

Acesta instituie cadrul general de măsuri necesare pentru asigurarea unui răspuns rapid 

și coordonat la situațiile de criză care afectează funcționarea pieței, inclusiv libera circulație și 

disponibilitatea bunurilor și serviciilor relevante în situații de criză. 

În raport cu acest cadru general, prezentul proiect stabilește mecanismele sectoriale 

aplicabile echipamentelor radio desemnate drept bunuri relevante în situații de criză, în 

conformitate cu Directiva (UE) 2024/2749. 

 

În aceste condiții, menținerea cadrului normativ în forma actuală ar determina existența 

unor neconcordanțe între cerințele aplicabile în Republica Moldova și acquis-ul actualizat al 

Uniunii Europene în domeniul echipamentelor radio, inclusiv în ceea ce privește cerințele 

aplicabile operatorilor economici, informarea consumatorilor, evaluarea conformității și 

supravegherea pieței. 

Prin urmare, este necesară actualizarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 în vederea 

asigurării continuității procesului de aliniere a legislației naționale la acquis-ul Uniunii 

Europene și a menținerii unui cadru normativ coerent privind punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio. 

 

3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

Proiectul prevede modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea 

Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio”, în vederea 

actualizării cadrului normativ național și alinierii acestuia la modificările intervenite în acquis-

ul Uniunii Europene în domeniul echipamentelor radio. 

Obiectivul general al proiectului este instituirea unui cadru normativ coerent, actualizat 

și aplicabil pentru punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio, care să garanteze 

respectarea cerințelor esențiale aplicabile acestora, funcționarea corespunzătoare a 

mecanismelor de evaluare a conformității și de supraveghere a pieței, precum și un nivel adecvat 

de informare și protecție a consumatorilor. 

În mod specific, proiectul hotărârii Guvernului urmărește realizarea următoarelor 

obiective: 

1) armonizarea cerințelor tehnice privind încărcarea anumitor categorii și clase de 

echipamente radio și asigurarea interoperabilității dintre echipamentele radio și dispozitivele 

de încărcare; 

2) asigurarea posibilității consumatorilor și a altor utilizatori finali de a achiziționa 

anumite echipamente radio fără dispozitiv de încărcare și îmbunătățirea informării acestora cu 

privire la caracteristicile de încărcare și compatibilitatea dispozitivelor de încărcare; 

3) actualizarea obligațiilor producătorilor, importatorilor și distribuitorilor, precum și a 

procedurilor de evaluare a conformității și de supraveghere a pieței, în raport cu noile cerințe 

aplicabile echipamentelor radio; 



 
4) instituirea cadrului normativ special necesar pentru aplicarea unor proceduri privind 

evaluarea conformității și supravegherea pieței în contextul situațiilor de urgență pe piața 

internă; 

5) asigurarea conformității cadrului normativ național cu cerințele actualizate ale 

Directivei 2014/53/UE (RED), astfel cum aceasta a fost modificată și completată prin actele 

relevante ale Uniunii Europene. 

 

Pentru realizarea obiectivelor menționate, proiectul hotărârii Guvernului prevede un set 

de modificări și completări ale Reglementării tehnice, principalele elemente noi fiind 

următoarele: 

1) completarea cerințelor esențiale aplicabile echipamentelor radio, prin introducerea 

cerințelor privind soluția comună de încărcare pentru anumite categorii și clase de echipamente 

radio reîncărcabile prin cablu; 

2) introducerea unei secțiuni noi privind posibilitatea achiziționării echipamentelor 

radio fără dispozitiv de încărcare, precum și instituirea obligației de informare a consumatorilor, 

prin intermediul unei pictograme, dacă dispozitivul de încărcare este sau nu inclus împreună cu 

echipamentul radio; 

3) completarea obligațiilor producătorilor, importatorilor și distribuitorilor privind 

furnizarea și afișarea informațiilor referitoare la specificațiile de încărcare și la dispozitivele de 

încărcare compatibile, inclusiv în cazul punerii la dispoziție pe piață prin intermediul vânzărilor 

la distanță; 

4) actualizarea procedurilor de evaluare a conformității, de supraveghere a pieței și a 

cazurilor de neconformitate formală, în vederea includerii noilor cerințe privind încărcarea, 

pictograma și eticheta; 

5) introducerea unor noțiuni și proceduri specifice situațiilor de criză și regimului de 

urgență pe piața internă, inclusiv privind prioritizarea evaluării conformității, aplicarea unor 

derogări în condițiile stabilite, utilizarea standardelor sau a specificațiilor comune, prioritizarea 

activităților de supraveghere a pieței și asistența reciprocă între autoritățile competente; 

6) completarea Reglementării tehnice cu anexa nr. 1a „Specificații și informații 

referitoare la încărcare aplicabile anumitor categorii sau clase de echipamente radio”, care 

stabilește categoriile de echipamente vizate și cerințele tehnice aplicabile capacităților de 

încărcare. Anexa cuprinde 13 categorii sau clase de echipamente radio, inclusiv telefoane 

mobile portabile, tablete, camere digitale, căști, console video portabile, e-readere și laptopuri. 

Pentru echipamentele reîncărcabile prin cablu sunt prevăzute cerințe privind receptaculul USB 

de tip C, iar pentru echipamentele care pot fi reîncărcate prin cablu la parametrii prevăzuți în 

anexă este stabilită utilizarea protocolului USB Power Delivery, în conformitate cu standardele 

naționale relevante. 

 

Un element important al proiectului îl constituie introducerea soluției comune de 

încărcare pentru anumite categorii și clase de echipamente radio. Aceasta urmărește sporirea 

interoperabilității dintre echipamentele radio și dispozitivele de încărcare, reducerea 

inconvenientelor pentru consumatori generate de existența unor soluții de încărcare diferite și 

facilitarea reutilizării dispozitivelor de încărcare compatibile deja deținute. Posibilitatea 

achiziționării echipamentului radio fără un dispozitiv de încărcare contribuie, totodată, la 

evitarea achiziționării inutile a unor noi dispozitive de încărcare și, implicit, la diminuarea 

cantității de deșeuri electronice generate. 

În același timp, introducerea pictogramei și a etichetei cu informații privind capacitățile 

de încărcare urmărește asigurarea unei alegeri informate a consumatorului, inclusiv în cazul 

vânzărilor la distanță, prin posibilitatea identificării, înainte de achiziție, a includerii sau 

neincluderii dispozitivului de încărcare și a caracteristicilor de încărcare ale echipamentului. 

 

3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au fost luate 

în considerare 

În procesul de elaborare a proiectului au fost analizate următoarele opțiuni: 

 



 
Opțiunea 1 – Menținerea cadrului normativ existent (fără intervenție) 

Această opțiune ar presupune menținerea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio” în forma actuală, fără preluarea modificărilor intervenite în 

acquis-ul Uniunii Europene. 

Dezavantaje: 

- menținerea neconcordanțelor dintre cadrul normativ național și cerințele actualizate 

ale Uniunii Europene în domeniul echipamentelor radio; 

- lipsa reglementării unor cerințe noi privind soluția comună de încărcare, informarea 

consumatorilor și obligațiile operatorilor economici; 

- neactualizarea procedurilor de evaluare a conformității și de supraveghere a pieței; 

- lipsa cadrului necesar pentru aplicarea procedurilor speciale aferente situațiilor de 

urgență pe piața internă. 

Concluzie: opțiunea nu permite realizarea obiectivelor de aliniere la acquis-ul Uniunii 

Europene și, prin urmare, nu a fost selectată. 

 

Opțiunea 2 – Modificarea și completarea Reglementării tehnice existente (opțiunea 

selectată) 

Această opțiune constă în actualizarea Reglementării tehnice aprobate prin Hotărârea 

Guvernului nr. 34/2019, prin introducerea și corelarea prevederilor necesare pentru alinierea 

acesteia la cerințele actualizate ale legislației Uniunii Europene. 

Avantaje: 

- asigurarea alinierii cadrului normativ național la acquis-ul relevant al Uniunii 

Europene; 

- menținerea continuității și coerenței cadrului de reglementare existent; 

- evitarea elaborării unui nou act normativ distinct pentru același domeniu de 

reglementare; 

- integrarea cerințelor noi în structura deja existentă a Reglementării tehnice; 

- asigurarea unei intervenții normative proporționale cu obiectivele urmărite. 

Concluzie: opțiunea a fost selectată ca fiind cea mai adecvată și eficientă pentru 

realizarea obiectivelor proiectului. 

 

4. Analiza impactului de reglementare 

4.1. Impactul asupra sectorului public  

Proiectul hotărârii Guvernului nu generează un impact structural sau instituțional 

semnificativ asupra sectorului public și nu presupune crearea sau reorganizarea unor autorități 

ori instituții publice. 

Implementarea noilor prevederi se va realiza de către autoritățile competente în limitele 

atribuțiilor stabilite de cadrul normativ aplicabil, inclusiv în ceea ce privește evaluarea 

conformității și supravegherea pieței echipamentelor radio. 

Prin urmare, nu sunt necesare reforme sau restructurări instituționale pentru punerea în 

aplicare a proiectului. 

 

4.2. Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative  

Proiectul hotărârii Guvernului nu implică cheltuieli suplimentare din bugetul de stat și 

nu generează impact financiar asupra bugetelor autorităților publice. Implementarea 

prevederilor proiectului se va realiza în limitele resurselor financiare și instituționale existente. 

 

4.3. Impactul asupra sectorului privat  

Proiectul va avea un impact limitat asupra sectorului privat, în principal asupra 

producătorilor, importatorilor și distribuitorilor de echipamente radio, prin necesitatea 

conformării la cerințele actualizate privind încărcarea, etichetarea și informarea consumatorilor. 

Cerințele propuse derivă din legislația Uniunii Europene și urmăresc asigurarea unor 

condiții armonizate pentru punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio. 

 

 



 
4.4. Impact social  

Proiectul are un impact social pozitiv, în special asupra consumatorilor și altor utilizatori 

finali, prin facilitarea utilizării unor dispozitive de încărcare compatibile pentru mai multe 

categorii de echipamente radio și prin îmbunătățirea informării privind caracteristicile de 

încărcare. 

 

Totodată, posibilitatea achiziționării echipamentelor radio fără dispozitiv de încărcare 

contribuie la evitarea achiziționării inutile a unor dispozitive suplimentare și la reducerea 

inconvenientelor pentru consumatori. 

4.4.1 Impactul asupra datelor cu caracter personal  

Proiectul nu prevede prelucrarea de date cu caracter personal și nu introduce mecanisme 

noi de colectare, stocare sau transfer al unor astfel de date. 

4.4.2 Impactul asupra echității și egalității de gen  

Prevederile proiectului sunt neutre din perspectiva egalității de gen și nu produc efecte 

diferențiate asupra femeilor și bărbaților. 

 

4.5. Impactul asupra mediului  

Proiectul are un impact pozitiv asupra mediului, prin promovarea utilizării unor soluții 

comune de încărcare și reducerea necesității achiziționării unor dispozitive de încărcare 

suplimentare. 

Aceste măsuri contribuie la reducerea cantității de deșeuri de echipamente electrice și 

electronice și la utilizarea mai eficientă a resurselor. 

 

4.6. Alte impacturi și informații relevante 

Proiectul contribuie la îmbunătățirea interoperabilității echipamentelor radio și a 

dispozitivelor de încărcare, precum și la armonizarea cerințelor tehnice aplicabile acestora cu 

cele stabilite la nivelul Uniunii Europene. 

 

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE 

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în legislația 

națională. 

Proiectul are ca obiect actualizarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”, aprobată prin Hotărârea Guvernului nr. 34/2019, în vederea alinierii 

acesteia la Directiva 2014/53/UE (RED), astfel cum a fost modificată și completată ulterior. 

Prin proiect se asigură transpunerea și, după caz, punerea în aplicare a prevederilor 

relevante ale Directivei (UE) 2022/2380, Regulamentului delegat (UE) 2022/30, 

Regulamentului delegat (UE) 2023/1717, Directivei (UE) 2024/2839 și Directivei (UE) 

2024/2749, în limitele domeniului de reglementare al Hotărârii Guvernului nr. 34/2019. 

Prevederile proiectului urmăresc menținerea compatibilității cadrului normativ național 

cu acquis-ul Uniunii Europene aplicabil echipamentelor radio. 

 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea legislației UE. 

Proiectul asigură cadrul juridic intern necesar pentru implementarea prevederilor 

legislației Uniunii Europene transpuse, prin actualizarea cerințelor privind punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio, evaluarea conformității și supravegherea pieței. 

Totodată, prevederile referitoare la situațiile de urgență pe piața internă urmează a fi 

aplicate în corelare cu proiectul hotărârii Guvernului nr. XX/2026 cu privire la aprobarea 

Regulamentului prin care se instituie un cadru de măsuri privind situațiile de urgență și reziliența 

pieței Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană, prin care se transpune 

Regulamentul (UE) 2024/2747 și se instituie cadrul general pentru aplicarea mecanismelor 

aferente situațiilor de urgență pe piața internă. 

 

 

 



 
6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

Anunțul privind inițierea elaborării proiectului actului normativ a fost publicat pe site-ul 

web oficial al Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării și portalul particip.gov.md și 

poate fi accesat la următorul link: https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/16317 

În conformitate cu art. 32 din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele normative, proiectul 

hotărârii Guvernului va fi remis spre avizare autorităților și instituțiilor publice competente și 

altor părți interesate, în funcție de obiectul de reglementare. 

 

7. Concluziile expertizelor 

Potrivit art. 34 alin. (1), art. 36 și art. 37 din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele 

normative, proiectul de hotărâre a Guvernului va fi remis Ministerului Justiției și Centrului 

Național Anticorupție pentru a fi supus expertizei juridice și anticorupție. 

Informația privind rezultatele expertizei anticorupție și juridice va fi inclusă în sinteza 

obiecțiilor și propunerilor/recomandărilor în urma recepționării rapoartelor din partea 

instituțiilor. 

 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

Proiectul hotărârii Guvernului prevede modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 și se 

încadrează în prevederile cadrului normativ național, aliniindu-l la cele mai recente modificări 

ale acquis-ului european relevant și contribuind la crearea unui cadru normativ predictibil și 

compatibil cu cerințele europene.  

Conform art. 56 din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele normative, Hotărârea 

Guvernului cu privire la modificarea unor hotărâri ale Guvernului (de aprobare a unor 

reglementări tehnice) va intra în vigoare peste o lună de la data publicării în Monitorul Oficial 

al Republicii Moldova, cu excepția modificărilor prevăzute la pct. 1.1.2 din proiect, potrivit 

cărora pct. 4 subpct. 14) și 15) și capitolul VI din Reglementarea tehnică vor intra în vigoare la 

data intrării în vigoare a Hotărârii Guvernului nr. XX/2026 cu privire la aprobarea 

Regulamentului prin care se instituie un cadru de măsuri privind situațiile de urgență și reziliența 

pieței Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană. 

La elaborarea proiectului s-au respectat principiile oportunității, stabilității și 

predictibilității normelor juridice. Acesta se integrează în cadrul instituțional și normativ 

existent. 

 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului 

normativ 

Implementarea prevederilor proiectului de hotărâre va fi asigurată de Agenția Națională 

pentru Reglementare în Comunicații (ARCOM), în limitele competențelor atribuite prin cadrul 

normativ aplicabil, în special în ceea ce privește supravegherea pieței echipamentelor radio și 

verificarea respectării cerințelor stabilite de Reglementarea tehnică. 

În exercitarea atribuțiilor sale, ARCOM va coopera, după caz, cu celelalte autorități și 

instituții competente, inclusiv în aplicarea mecanismelor prevăzute pentru situațiile de urgență 

pe piața internă. 

Implementarea noilor prevederi nu necesită instituirea unor structuri administrative 

suplimentare și va fi realizată în cadrul capacităților instituționale existente și al resurselor 

financiare aprobate. 

 

 

Secretar de stat       Oleg BIVOL 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/16317


 
Tabelul comparativ 

la proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea Reglementării tehnice 

„Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio” 

 

 

Conținutul normei în vigoare Modificarea propusă Conținutul normei după modificare 

Hotărârea Guvernului nr. 34/2019 cu privire la aprobarea Reglementării tehnice „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio 

3. Pînă la data intrării în vigoare a legii de 

ratificare a Acordului dintre Republica Moldova 

și Uniunea Europeană privind evaluarea 

conformității și acceptarea produselor 

industriale: 

 

1) se admite punerea la dispoziție pe piață și 

darea în folosință a echipamentelor radio cu 

marca de conformitate SM, aplicată conform 

prevederilor Legii nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și de evaluare a 

conformității; 

 

2) producătorul sau reprezentantul autorizat al 

acestuia, persoană juridică cu sediul în Republica 

Moldova, aplică marca de conformitate SM în 

situația în care evaluarea conformității 

echipamentelor radio destinate pieței naționale se 

efectuează de către organismele de evaluare a 

conformității recunoscute, prin utilizarea 

procedurilor prevăzute la capitolul III secțiunea a 

2-a din Reglementarea tehnică „Punerea la 

dispoziție pe piață a echipamentelor radio”; 

1.1. în Hotărâre: 

 

1.1.1. la punctul 3, subpunctul 2), textul „ , persoană 

juridică cu sediul în Republica Moldova,” se exclude; 

3. Pînă la data intrării în vigoare a legii de ratificare a 

Acordului dintre Republica Moldova și Uniunea 

Europeană privind evaluarea conformității și 

acceptarea produselor industriale: 

 

1) se admite punerea la dispoziție pe piață și darea în 

folosință a echipamentelor radio cu marca de 

conformitate SM, aplicată conform prevederilor 

Legii nr. 235/2011 privind activitățile de acreditare și 

de evaluare a conformității; 

 

2) producătorul sau reprezentantul autorizat al 

acestuia, persoană juridică cu sediul în Republica 

Moldova, aplică marca de conformitate SM în 

situația în care evaluarea conformității 

echipamentelor radio destinate pieței naționale se 

efectuează de către organismele de evaluare a 

conformității recunoscute, prin utilizarea procedurilor 

prevăzute la capitolul III secțiunea a 2-a din 

Reglementarea tehnică „Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”; 

6. Prezenta hotărîre intră în vigoare la expirarea 

a 24 de luni de la data publicării. 

 

7. Pct. 4 subpct. 14) și subpct. 15), și capitolul VI din 

Reglementarea tehnică intră în vigoare la data intrării în 

vigoare a Hotărârii Guvernului nr. XX/2026 cu privire 

la aprobarea Regulamentului prin care se instituie un 

cadru de măsuri privind situațiile de urgență și reziliența 

pieței Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia 

Europeană. 

6. Prezenta hotărîre intră în vigoare la expirarea a 24 

de luni de la data publicării. 

 

7. Pct. 4 subpct. 14) și subpct. 15), și capitolul VI 

din Reglementarea tehnică intră în vigoare la data 

intrării în vigoare a Hotărârii Guvernului nr. 

XX/2026 cu privire la aprobarea Regulamentului 

prin care se instituie un cadru de măsuri privind 



 
situațiile de urgență și reziliența pieței Republicii 

Moldova și cooperarea cu Comisia Europeană. 

 

Reglementarea tehnică „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio” 

 

Prezenta Reglementare tehnică transpune parțial 

Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European 

și a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind 

armonizarea legislației statelor membre 

referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 

1999/5/CE (Text cu relevanță pentru SEE), 

publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 

L 153 din 22 mai 2014, astfel cum a fost 

modificată ultima oară prin Regulamentul (UE) 

2018/1139 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 4 iulie 2018. 

1.2.1. Clauza de armonizare va avea următorul cuprins: 

 

,,Prezenta Reglementare transpune parțial Directiva 

2014/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului 

din 16 aprilie 2014 privind armonizarea legislației 

statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe 

piață a echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 

1999/5/CE (Text cu relevanță pentru SEE), CELEX: 

32014L0053, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 153 din 22 mai 2014, astfel cum a fost 

modificată ultima oară prin Regulamentul (UE) 

2018/1139 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 4 iulie 2018 și prin Directiva (UE) 2024/2749 a 

Parlamentului European și a Consiliului din 9 octombrie 

2024; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2022/2380 a 

Parlamentului European și a Consiliului din 23 

noiembrie 2022 de modificare a Directivei 2014/53/UE 

privind armonizarea legislației statelor membre 

referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio; 

- pune în aplicare transpune Regulamentul delegat 

(UE) 2023/1717 al Comisiei din 27 iunie 2023; 

- pune în aplicare transpune Directiva (UE) 

2024/2839 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 23 octombrie 2024; 

- pune în aplicare transpune Directiva (UE) 

2024/2749 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 9 octombrie 2024. 

Prezenta Reglementare transpune parțial 

Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 16 aprilie 2014 privind armonizarea 

legislației statelor membre referitoare la punerea la 

dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de 

abrogare a Directivei 1999/5/CE (Text cu relevanță 

pentru SEE), CELEX: 32014L0053, publicată în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 153 din 22 

mai 2014, astfel cum a fost modificată ultima oară 

prin Regulamentul (UE) 2018/1139 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 4 iulie 2018 și prin 

Directiva (UE) 2024/2749 a Parlamentului European 

și a Consiliului din 9 octombrie 2024; 

- pune în aplicare Directiva (UE) 2022/2380 a 

Parlamentului European și a Consiliului din 23 

noiembrie 2022 de modificare a Directivei 

2014/53/UE privind armonizarea legislației statelor 

membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio; 

- pune în aplicare transpune Regulamentul delegat 

(UE) 2023/1717 al Comisiei din 27 iunie 2023; 

- pune în aplicare transpune Directiva (UE) 

2024/2839 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 23 octombrie 2024; 

- pune în aplicare transpune Directiva (UE) 

2024/2749 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 9 octombrie 2024. 

4. În sensul prezentei Reglementări tehnice se 

utilizează noțiunile definite în Legea nr.235/2011 

privind activitățile de acreditare și de evaluare a 

1.2.2. punctul 4 se completează cu două noțiuni noi cu 

următorul cuprins: 

4. În sensul prezentei Reglementări tehnice se 

utilizează noțiunile definite în Legea nr.235/2011 

privind activitățile de acreditare și de evaluare a 



 
conformității, precum și termenii de mai jos, care 

au următoarele semnificații: 

... 

13) unde radio – unde electromagnetice cu 

frecvențe cuprinse între 9 kHz și 3000 GHz, care 

se propagă în spațiu fără ghidare artificială. 

 

„14) bunuri relevante în situații de criză - bunurile care 

nu pot fi înlocuite ori diversificate sau care sunt 

indispensabile pentru menținerea funcțiilor societale sau 

a activităților economice vitale, astfel încât să se asigure 

buna funcționare a pieței interne a Uniunii Europene și a 

pieței Republicii Moldova, și a lanțurilor de 

aprovizionare ale acestora, care sunt considerate 

esențiale pentru a răspunde la o criză. Lista bunurilor 

relevante în situații de criză se aprobă de Guvern în 

conformitate cu Lista stabilită la nivelul Uniunii 

Europene printr-un act de punere în aplicare adoptat de 

Consiliul Uniunii Europene; 

15) regim de urgență pe piața internă - un cadru care 

permite să se facă față unei crize cu un impact negativ 

semnificativ asupra pieței interne a Uniunii Europene și 

pe piața Republicii Moldova, care perturbă grav libera 

circulație a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor sau, 

în cazul în care perturbarea respectivă gravă face sau 

este probabil să facă obiectul unor măsuri naționale 

divergente, funcționarea lanțurilor de aprovizionare de 

pe piața internă a Uniunii Europene și pe piața 

Republicii Moldova.” 

 

conformității, precum și termenii de mai jos, care au 

următoarele semnificații: 

... 

13) unde radio – unde electromagnetice cu frecvențe 

cuprinse între 9 kHz și 3000 GHz, care se propagă în 

spațiu fără ghidare artificială. 

 

14) bunuri relevante în situații de criză - bunurile 

care nu pot fi înlocuite ori diversificate sau care 

sunt indispensabile pentru menținerea funcțiilor 

societale sau a activităților economice vitale, astfel 

încât să se asigure buna funcționare a pieței 

interne a Uniunii Europene și a pieței Republicii 

Moldova, și a lanțurilor de aprovizionare ale 

acestora, care sunt considerate esențiale pentru a 

răspunde la o criză. Lista bunurilor relevante în 

situații de criză se aprobă de Guvern în 

conformitate cu Lista stabilită la nivelul Uniunii 

Europene printr-un act de punere în aplicare 

adoptat de Consiliul Uniunii Europene; 

15) regim de urgență pe piața internă - un cadru 

care permite să se facă față unei crize cu un 

impact negativ semnificativ asupra pieței interne 

a Uniunii Europene și pe piața Republicii 

Moldova, care perturbă grav libera circulație a 

mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor sau, în 

cazul în care perturbarea respectivă gravă face 

sau este probabil să facă obiectul unor măsuri 

naționale divergente, funcționarea lanțurilor de 

aprovizionare de pe piața internă a Uniunii 

Europene și pe piața Republicii Moldova.” 

 

5. Echipamentele radio trebuie construite astfel 

încît să fie în conformitate cu următoarele cerințe 

esențiale: 

... 

4) echipamentele radio care aparțin anumitor 

categorii sau clase trebuie: 

1.2.3. la punctul 5 subpunctul 4), litera a) va avea 

următorul cuprins: 

 

„a) să funcționeze cu accesoriile, altele decât 

dispozitivele de încărcare pentru categoriile sau clasele 

5. Echipamentele radio trebuie construite astfel încît 

să fie în conformitate cu următoarele cerințe 

esențiale: 

... 

4) echipamentele radio care aparțin anumitor 

categorii sau clase trebuie: 



 
 

a) să interacționeze cu accesoriile, în special cu 

încărcătoarele comune; 

de echipamente radio specificate în partea I din anexa 

nr. 1a, prevăzute la subpunctul 5);”. 

a) să funcționeze cu accesoriile, altele decât 

dispozitivele de încărcare pentru categoriile sau 

clasele de echipamente radio specificate în partea 

I din anexa nr. 1a, prevăzute la subpunctul 5); 

5. Echipamentele radio trebuie construite astfel 

încît să fie în conformitate cu următoarele cerințe 

esențiale: 

... 

i) să prezinte anumite caracteristici ce asigură 

faptul că un software poate fi instalat în 

echipamentul radio doar atunci cînd 

conformitatea ansamblului echipament radio–

software a fost demonstrată. 

1.2.4. la punctul 5, se completează cu subpunctul 51) cu 

următorul cuprins: 

 

„51) echipamentele radio care se încadrează în 

categoriile sau clasele specificate în partea I din anexa 

nr. 1a se construiesc astfel încât să respecte specificațiile 

privind capacitățile de încărcare prevăzute în anexa 

respectivă pentru categoria sau clasa relevantă de 

echipamente radio.” 

5. Echipamentele radio trebuie construite astfel încît 

să fie în conformitate cu următoarele cerințe 

esențiale: 

... 

i) să prezinte anumite caracteristici ce asigură faptul 

că un software poate fi instalat în echipamentul radio 

doar atunci cînd conformitatea ansamblului 

echipament radio–software a fost demonstrată. 

 

51) echipamentele radio care se încadrează în 

categoriile sau clasele specificate în partea I din 

anexa nr. 1a se construiesc astfel încât să respecte 

specificațiile privind capacitățile de încărcare 

prevăzute în anexa respectivă pentru categoria 

sau clasa relevantă de echipamente radio. 

6. Categoriile și clasele de echipamente radio vor 

fi stabilite de Guvern. 

... 

1.2.5. După punctul 6 se completează cu secțiunea a 2¹-a 

cu următorul cuprins: 

 

„Secțiunea a 2¹-a 

Posibilitatea consumatorilor și a altor utilizatori finali de 

a achiziționa anumite categorii sau clase de echipamente 

radio fără dispozitiv de încărcare 

6¹. În cazul în care un operator economic oferă 

consumatorilor și altor utilizatori finali posibilitatea de a 

achiziționa echipamentele radio prevăzute la pct. 5 

subpct. 5) împreună cu un dispozitiv de încărcare, acesta 

oferă, de asemenea, consumatorilor și altor utilizatori 

finali posibilitatea de a achiziționa respectivele 

echipamente radio fără un dispozitiv de încărcare. 

6². Operatorii economici se asigură că informațiile din 

care rezultă dacă dispozitivul de încărcare este sau nu 

inclus împreună cu echipamentele radio prevăzute la 

pct. 5 subpct. 5) sunt afișate într-o formă grafică ce 

6. Categoriile și clasele de echipamente radio vor fi 

stabilite de Guvern. 

 

Secțiunea a 2¹-a 

Posibilitatea consumatorilor și a altor utilizatori 

finali de a achiziționa anumite categorii sau clase 

de echipamente radio fără dispozitiv de încărcare 

 

6¹. În cazul în care un operator economic oferă 

consumatorilor și altor utilizatori finali posibilitatea 

de a achiziționa echipamentele radio prevăzute la pct. 

5 subpct. 5) împreună cu un dispozitiv de încărcare, 

acesta oferă, de asemenea, consumatorilor și altor 

utilizatori finali posibilitatea de a achiziționa 

respectivele echipamente radio fără un dispozitiv de 

încărcare. 

6². Operatorii economici se asigură că informațiile 

din care rezultă dacă dispozitivul de încărcare este 

sau nu inclus împreună cu echipamentele radio 



 
conține pictograma ușor de înțeles și ușor accesibilă, 

prevăzută în partea III din anexa nr. 1a. 

Pictograma se tipărește pe ambalaj sau se aplică pe 

acesta sub formă de autocolant. Atunci când 

echipamentele radio sunt puse la dispoziția 

consumatorilor și altor utilizatori finali, pictograma se 

afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării la 

distanță – în apropierea locului unde este indicat prețul.” 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5) sunt afișate într-o formă 

grafică ce conține pictograma ușor de înțeles și ușor 

accesibilă, prevăzută în partea III din anexa nr. 1a. 

Pictograma se tipărește pe ambalaj sau se aplică pe 

acesta sub formă de autocolant. Atunci când 

echipamentele radio sunt puse la dispoziția 

consumatorilor și altor utilizatori finali, pictograma 

se afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul 

vânzării la distanță – în apropierea locului unde este 

indicat prețul. 

 

Secțiunea a 3-a 

Prezentarea informațiilor privind conformitatea 

combinațiilor de echipamente radio și software 

25. Producătorii au următoarele obligații: 

9) să se asigure că echipamentele radio sînt 

însoțite de instrucțiuni de utilizare privind 

siguranța, traduse în limba de stat, ușor de înțeles 

pentru utilizatori. Instrucțiunile vor fi clare, 

accesibile, inteligibile, relevante și vor include: 

 

a) informații necesare privind utilizarea 

echipamentelor radio conform destinației; 

 

b) descrierea accesoriilor și a componentelor, 

inclusiv a software-ului ce permite 

echipamentelor radio să funcționeze conform 

destinației; 

 

c) banda/benzile de frecvențe radio în care 

funcționează echipamentul radio ce emite 

intenționat și puterea maximă de radiofrecvență 

emisă în banda/benzile de frecvențe radio în care 

acesta funcționează. 

 

Informațiile prevăzute la subpct. 9) sînt 

prezentate sub forma unui manual de utilizare 

redactat în limba de stat, pe suport de hîrtie. 

1.2.6. la punctul 25 subpunctul 9) se completează cu 

litera d) cu următorul cuprins: 

„d) pentru echipamentele radio prevăzute la pct. 5 

subpct. 5), informații privind specificațiile referitoare la 

capacitățile de încărcare și la dispozitivele de încărcare 

compatibile ale echipamentelor radio, prevăzute în 

partea II din anexa nr. 1a. 

În cazul în care producătorii pun echipamentele radio 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5) la dispoziția 

consumatorilor și a altor utilizatori finali, informațiile 

prevăzute la prezenta literă se afișează, de asemenea, pe 

o etichetă, conform părții IV din anexa nr. 1a. Eticheta 

se tipărește în cadrul instrucțiunilor și pe ambalaj sau se 

aplică pe ambalaj sub formă de autocolant. În absența 

unui ambalaj, autocolantul cu eticheta se aplică pe 

echipamentul radio. Eticheta se afișează în mod vizibil 

și lizibil, iar în cazul vânzării la distanță – în apropierea 

locului unde este indicat prețul. În cazul în care 

dimensiunile sau natura echipamentului radio nu permit 

aplicarea etichetei, aceasta poate fi tipărită ca document 

separat care însoțește echipamentul radio.” 

25. Producătorii au următoarele obligații: 

9) să se asigure că echipamentele radio sînt însoțite 

de instrucțiuni de utilizare privind siguranța, traduse 

în limba de stat, ușor de înțeles pentru utilizatori. 

Instrucțiunile vor fi clare, accesibile, inteligibile, 

relevante și vor include: 

 

a) informații necesare privind utilizarea 

echipamentelor radio conform destinației; 

 

b) descrierea accesoriilor și a componentelor, 

inclusiv a software-ului ce permite echipamentelor 

radio să funcționeze conform destinației; 

 

c) banda/benzile de frecvențe radio în care 

funcționează echipamentul radio ce emite intenționat 

și puterea maximă de radiofrecvență emisă în 

banda/benzile de frecvențe radio în care acesta 

funcționează. 

Informațiile prevăzute la subpct. 9) sînt prezentate 

sub forma unui manual de utilizare redactat în limba 

de stat, pe suport de hîrtie. Informațiile pot fi 

prezentate și în format electronic, însă numai după 

acceptul exprimat de utilizatorul final; 



 
Informațiile pot fi prezentate și în format 

electronic, însă numai după acceptul exprimat de 

utilizatorul final; 

d) pentru echipamentele radio prevăzute la pct. 5 

subpct. 5), informații privind specificațiile referitoare 

la capacitățile de încărcare și la dispozitivele de 

încărcare compatibile ale echipamentelor radio, 

prevăzute în partea II din anexa nr. 1a. 

În cazul în care producătorii pun echipamentele 

radio prevăzute la pct. 5 subpct. 5) la dispoziția 

consumatorilor și a altor utilizatori finali, informațiile 

prevăzute la prezenta literă se afișează, de asemenea, 

pe o etichetă, conform părții IV din anexa nr. 1a. 

Eticheta se tipărește în cadrul instrucțiunilor și pe 

ambalaj sau se aplică pe ambalaj sub formă de 

autocolant. În absența unui ambalaj, autocolantul cu 

eticheta se aplică pe echipamentul radio. Eticheta se 

afișează în mod vizibil și lizibil, iar în cazul vânzării 

la distanță – în apropierea locului unde este indicat 

prețul. În cazul în care dimensiunile sau natura 

echipamentului radio nu permit aplicarea etichetei, 

aceasta poate fi tipărită ca document separat care 

însoțește echipamentul radio. 

 

29. Importatorii au următoarele obligații: 

... 

12) să coopereze cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea 

acesteia, cu privire la orice acțiune întreprinsă 

pentru eliminarea riscurilor prezentate de 

echipamentele radio pe care aceștia le-au 

introdus pe piață. 

1.2.7. la punctul 29 se completează cu subpunctul 13) cu 

următorul cuprins: 

„13) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali echipamentele radio prevăzute la 

pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu o etichetă în conformitate cu pct. 

25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în 

cazul vânzării la distanță – în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 

29. Importatorii au următoarele obligații: 

... 

12) să coopereze cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea acesteia, 

cu privire la orice acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate de echipamentele 

radio pe care aceștia le-au introdus pe piață. 

 

13) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu o etichetă în conformitate cu 

pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în 

cazul vânzării la distanță – în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 



 
31. Distribuitorii au următoarele obligații: 

... 

7) să coopereze cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea 

acesteia, cu privire la orice acțiune întreprinsă 

pentru eliminarea riscurilor prezentate de 

echipamentele radio pe care aceștia le-au pus la 

dispoziție pe piață. 

1.2.8. la punctul 31 se completează cu subpunctul 8) 

cu următorul cuprins: 

„8) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali echipamentele radio prevăzute la 

pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu respectiva etichetă în 

conformitate cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în 

cazul vânzării la distanță – în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 

31. Distribuitorii au următoarele obligații: 

... 

7) să coopereze cu Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, la solicitarea acesteia, 

cu privire la orice acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate de echipamentele 

radio pe care aceștia le-au pus la dispoziție pe piață. 

 

8) atunci când pun la dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au aplicată o etichetă sau 

sunt furnizate împreună cu respectiva etichetă în 

conformitate cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod vizibil și lizibil, iar în 

cazul vânzării la distanță – în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 

 

38. Producătorii demonstrează conformitatea 

echipamentelor radio cu cerințele esențiale 

stabilite în pct.5 subpct.1) și 2) prin oricare 

dintre următoarele proceduri de evaluare a 

conformității: 

1.2.9. la punctul 38, textul „pct. 5 subpct. 1) și 2)” se 

substituie cu textul „pct. 5 subpct. 1), 2) și 5)”. 

38. Producătorii demonstrează conformitatea 

echipamentelor radio cu cerințele esențiale stabilite 

în pct. 5 subpct. 1), 2) și 5) prin oricare dintre 

următoarele proceduri de evaluare a conformității: 

81. În cazul în care Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații are suficiente 

motive să considere că un echipament radio 

reglementat de prezenta Reglementare tehnică 

prezintă un risc pentru sănătatea sau siguranța 

persoanelor ori pentru alte aspecte ale protecției 

interesului public care intră sub incidența 

prezentei Reglementări tehnice, aceasta 

efectuează o evaluare cu privire la echipamentul 

radio în cauză, acoperind toate cerințele 

relevante stabilite în prezenta Reglementare 

tehnică.  

 

1.2.10. punctul 81 se expune în redacție nouă: 

„81. În cazul în care Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații are suficiente motive să 

considere că un echipament radio reglementat de 

prezenta Reglementare tehnică prezintă un risc pentru 

sănătatea sau siguranța persoanelor ori pentru alte 

aspecte ale protecției interesului public care intră sub 

incidența prezentei Reglementări tehnice sau că acesta 

nu respectă cel puțin una dintre cerințele esențiale 

aplicabile prevăzute la pct. 5, aceasta efectuează o 

evaluare cu privire la echipamentul radio în cauză, 

acoperind toate cerințele relevante stabilite în prezenta 

Reglementare tehnică. 

81. În cazul în care Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații are suficiente motive să 

considere că un echipament radio reglementat de 

prezenta Reglementare tehnică prezintă un risc pentru 

sănătatea sau siguranța persoanelor ori pentru alte 

aspecte ale protecției interesului public care intră sub 

incidența prezentei Reglementări tehnice sau că 

acesta nu respectă cel puțin una dintre cerințele 

esențiale aplicabile prevăzute la pct. 5, aceasta 

efectuează o evaluare cu privire la echipamentul 

radio în cauză, acoperind toate cerințele relevante 

stabilite în prezenta Reglementare tehnică. 

 

 

 



 
Agenții economici vizați cooperează în acest 

scop cu Agenția Națională pentru Reglementare 

în Comunicații, la solicitarea acesteia. 

Agenții economici vizați cooperează în acest scop cu 

Agenția Națională pentru Reglementare în Comunicații, 

la solicitarea acesteia.”. 

Agenții economici vizați cooperează în acest scop cu 

Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații, la solicitarea acesteia. 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform 

pct. 81–93, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații solicită agentului 

economic aducerea echipamentului radio în 

conformitate cu prevederile prezentei 

Reglementări tehnice, în termen de maximum 15 

zile calendaristice, în cazul în care se constată 

următoarele: 

... 

6) documentația tehnică nu este disponibilă sau 

este incompletă; 

 

1.2.11. la punctul 100, după subpunctul 6) se 

completează cu subpunctele 6¹ - 6³) cu următorul 

cuprins: 

„6¹) pictograma prevăzută la pct. 6² din secțiunea a 2¹-a 

sau eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu a 

fost elaborată corect;” 

6²) eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu 

însoțește echipamentul radio; 

6³) pictograma sau eticheta nu este aplicată sau afișată în 

conformitate cu pct. 6² din secțiunea a 2¹-a sau, după 

caz, cu pct. 25 subpct. 9) lit. d);”. 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform pct. 

81–93, Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații solicită agentului economic aducerea 

echipamentului radio în conformitate cu prevederile 

prezentei Reglementări tehnice, în termen de 

maximum 15 zile calendaristice, în cazul în care se 

constată următoarele: 

... 

6) documentația tehnică nu este disponibilă sau este 

incompletă; 

 

6¹) pictograma prevăzută la pct. 6² din secțiunea a 2¹-

a sau eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu 

a fost elaborată corect;” 

6²) eticheta prevăzută la pct. 25 subpct. 9) lit. d) nu 

însoțește echipamentul radio; 

6³) pictograma sau eticheta nu este aplicată sau 

afișată în conformitate cu pct. 6² din secțiunea a 2¹-a 

sau, după caz, cu pct. 25 subpct. 9) lit. d); 

 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform 

pct. 81–93, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații solicită agentului 

economic aducerea echipamentului radio în 

conformitate cu prevederile prezentei 

Reglementări tehnice, în termen de maximum 15 

zile calendaristice, în cazul în care se constată 

următoarele: 

... 

8) informațiile privind utilizarea echipamentelor 

radio, declarația de conformitate sau restricțiile 

de utilizare prevăzute la pct. 25 subpct. 9)-11) nu 

însoțesc echipamentele radio; 

1.2.12. la punctul 100, subpunctul 8) se expune în 

redacție nouă: 

„8) informațiile prevăzute la pct. 25 subpct. 9), 

declarația de conformitate prevăzută la pct. 25 subpct. 

10) sau informațiile privind restricțiile de utilizare 

prevăzute la pct. 25 subpct. 11) nu însoțesc 

echipamentele radio;”. 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform pct. 

81–93, Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații solicită agentului economic aducerea 

echipamentului radio în conformitate cu prevederile 

prezentei Reglementări tehnice, în termen de 

maximum 15 zile calendaristice, în cazul în care se 

constată următoarele: 

... 

8) informațiile prevăzute la pct. 25 subpct. 9), 

declarația de conformitate prevăzută la pct. 25 

subpct. 10) sau informațiile privind restricțiile de 

utilizare prevăzute la pct. 25 subpct. 11) nu însoțesc 

echipamentele radio; 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform 

pct. 81–93, Agenția Națională pentru 

1.2.13. la punctul 100, subpunctul 10) se expune în 

redacție nouă: 

100. Fără a exclude măsurile dispuse conform pct. 

81–93, Agenția Națională pentru Reglementare în 



 
Reglementare în Comunicații solicită agentului 

economic aducerea echipamentului radio în 

conformitate cu prevederile prezentei 

Reglementări tehnice, în termen de maximum 15 

zile calendaristice, în cazul în care se constată 

următoarele: 

... 

10) nu sînt respectate prevederile pct. 10–12. 

„10) nu sunt respectate prevederile pct. 6¹ din secțiunea 

a 2¹-a sau ale pct. 10-12 din secțiunea a 4-a a capitolului 

I din prezenta Reglementare tehnică.”. 

Comunicații solicită agentului economic aducerea 

echipamentului radio în conformitate cu prevederile 

prezentei Reglementări tehnice, în termen de 

maximum 15 zile calendaristice, în cazul în care se 

constată următoarele: 

... 

10) nu sunt respectate prevederile pct. 6¹ din 

secțiunea a 2¹-a sau ale pct. 10-12 din secțiunea a 4-a 

a capitolului I din prezenta Reglementare tehnică. 

101. În cazul în care neconformitatea menționată 

în pct. 100 se menține, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații ia toate măsurile 

corespunzătoare pentru a restricționa sau a 

interzice punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio corespunzătoare ori pentru 

a se asigura că acestea sînt rechemate sau retrase 

de pe piață. 

... 

1.2.14. se completează cu capitolul VI cu următorul 

cuprins: 

„Capitolul VI 

APLICAREA PROCEDURILOR DE URGENȚĂ 

 

Secțiunea 1 

Aplicarea procedurilor de urgență 

 

102. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică 

numai în cazul în care Guvernul Republicii Moldova, în 

temeiul unui act de punere în aplicare al Comisiei 

Europene, activează regimul de urgență pe piața 

Republicii Moldova în ceea ce privește echipamentele 

radio vizate de prezenta Reglementare tehnică. 

 

103. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică 

exclusiv echipamentelor radio care au fost desemnate 

drept bunuri relevante în situații de criză în temeiul pct. 

55 din Hotărârea Guvernului nr. XX/2026 cu privire la 

aprobarea Regulamentului prin care se instituie un cadru 

de măsuri privind situațiile de urgență și reziliența pieței 

Republicii Moldova și cooperarea cu Comisia 

Europeană (în continuare - Hotărârea Guvernului nr. 

XX/2026). 

 

104. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 din 

Reglementarea tehnică se aplică numai pe durata 

regimului de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova care a fost activat în 

101. În cazul în care neconformitatea menționată în 

pct. 100 se menține, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații ia toate măsurile 

corespunzătoare pentru a restricționa sau a interzice 

punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio 

corespunzătoare ori pentru a se asigura că acestea sînt 

rechemate sau retrase de pe piață. 

 

Capitolul VI 

APLICAREA PROCEDURILOR DE URGENȚĂ 

 

Secțiunea 1 

Aplicarea procedurilor de urgență 

 

102. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică 

numai în cazul în care Guvernul Republicii Moldova, 

în temeiul unui act de punere în aplicare al Comisiei 

Europene, activează regimul de urgență pe piața 

Republicii Moldova în ceea ce privește 

echipamentele radio vizate de prezenta Reglementare 

tehnică. 

 

103. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 se aplică 

exclusiv echipamentelor radio care au fost desemnate 

drept bunuri relevante în situații de criză în temeiul 

pct. 55 din Hotărârea Guvernului nr. XX/2026 cu 

privire la aprobarea Regulamentului prin care se 

instituie un cadru de măsuri privind situațiile de 

urgență și reziliența pieței Republicii Moldova și 



 
conformitate cu pct. 53-55 din Hotărârea Guvernului nr. 

XX/2026. 

Cu toate acestea, pct. 116 se aplică pe durata regimului 

de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova și după expirarea sau dezactivarea 

acestuia. 

 

105. Guvernul Republicii Moldova adoptă actele 

naționale care transpun actele Comisiei Europene de 

punere în aplicare privind măsurile corective sau 

restrictive care trebuie să fie luate, procedurile care 

trebuie să fie urmate și cerințele specifice de etichetare 

și trasabilitate cu privire la echipamentele radio 

introduse pe piață în conformitate cu secțiunile a 3-a și a 

4-a din prezentul capitol.”. 

cooperarea cu Comisia Europeană (în continuare - 

Hotărârea Guvernului nr. XX/2026). 

 

104. Prevederile prevăzute în pct. 106-126 din 

Reglementarea tehnică se aplică numai pe durata 

regimului de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova care a fost activat 

în conformitate cu pct. 53-55 din Hotărârea 

Guvernului nr. XX/2026. 

Cu toate acestea, pct. 116 se aplică pe durata 

regimului de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova și după expirarea 

sau dezactivarea acestuia. 

 

105. Guvernul Republicii Moldova adoptă actele 

naționale care transpun actele Comisiei Europene de 

punere în aplicare privind măsurile corective sau 

restrictive care trebuie să fie luate, procedurile care 

trebuie să fie urmate și cerințele specifice de 

etichetare și trasabilitate cu privire la echipamentele 

radio introduse pe piață în conformitate cu secțiunile 

a 3-a și a 4-a din prezentul capitol. 

 

Secțiunea a 2-a 

Evaluarea cu prioritate a conformității 

echipamentelor radio desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză 

 

106. Prezenta secțiune se aplică echipamentelor 

radio enumerate în actul normativ național care 

transpune actul de punere în aplicare menționat la 

pct. 102 care fac obiectul procedurilor de evaluare a 

conformității menționate în pct. 37-40 care presupun 

implicarea obligatorie a unui organism notificat. 

 

107. Organismele notificate depun toate eforturile 

necesare pentru a trata cu prioritate toate cererile de 

evaluare a conformității echipamentelor radio 



 
menționate la pct. 106, indiferent dacă cererile 

respective au fost depuse înainte sau după activarea 

procedurilor de urgență în temeiul secțiunii 1 din 

capitolul VI. 

 

108. Tratarea cu prioritate a cererilor de evaluare a 

conformității echipamentelor radio în temeiul pct. 

107 nu trebuie să determine costuri suplimentare 

disproporționate pentru producătorii care au depus 

cererile respective. 

 

109. Organismele notificate depun eforturi 

rezonabile pentru a-și spori capacitățile de testare a 

echipamentelor radio menționate la pct. 106 care le-

au fost notificate. 

 

Secțiunea a 3-a 

Derogare de la procedurile de evaluare a 

conformității care presupun implicarea 

obligatorie a unui organism notificat 

 

110. Prin derogare de la prevederile menționate în 

pct. 37-40, Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării poate emite o decizie administrativă, în 

urma unei cereri justificate corespunzător primite din 

partea unui operator economic, prin care autorizează 

introducerea pe piață a unui echipament radio 

specific care este inclus în actul normativ național 

care transpune actul de punere în aplicare menționat 

la pct. 102 și pentru care nu au fost desfășurate 

procedurile de evaluare a conformității menționate în 

pct. 37-40 care presupun implicarea obligatorie a 

unui organism notificat, însă în cazul căruia a fost 

demonstrată, în conformitate cu procedurile 

menționate în decizia respectivă, respectarea tuturor 

cerințelor esențiale relevante menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică. 

 



 
111. Biroul Central de Legătură din Republica 

Moldova, constituit în temeiul Hotărârii Guvernului 

nr. XX/2026, informează de îndată Comisia 

Europeană și celelalte state membre ale Uniunii 

Europene cu privire la orice decizie acordată în 

conformitate cu pct. 110. 

Dacă cerințele prevăzute în decizie asigură 

conformitatea cu cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică, 

valabilitatea deciziei este extinsă, printr-un act de 

punere în aplicare al Comisiei Europene, la teritoriul 

întregii Uniuni Europene, care stabilește condițiile în 

care un echipament radio specific poate fi introdus pe 

piață. 

La solicitarea Comisiei Europene, Agenția Națională 

pentru Reglementare în Comunicații transmite 

informații pertinente sau observații cu privire la 

evaluarea tehnică care a servit drept bază pentru 

decizia menționată la pct. 110. 

Echipamentul radio care face obiectul extinderii 

valabilității menționate la alineatul al doilea al 

prezentului punct afișează informația că este introdus 

pe piață ca „bun relevant în situații de criză”. În actul 

de punere în aplicare menționat în alineatul doi se 

precizează conținutul și prezentarea informațiilor 

respective. Informațiile respective, precum și orice 

etichete, trebuie să fie clare, ușor de înțeles și lizibile 

și, dacă este cazul, trebuie să fie formulate într-o 

limbă ușor de înțeles de către consumatori și de alți 

utilizatori finali, astfel cum este stabilită de statul în 

cauză. 

 

112. Din motive imperioase de urgență justificate 

corespunzător privind protecția sănătății și securității 

persoanelor, actele normative naționale, care 

transpun actele de punere în aplicare ale Comisiei 

Europene adoptate de Guvernul Republicii Moldova, 

au aplicare imediată. 



 
 

113. Atât timp cât nu este adoptat un act de punere în 

aplicare astfel cum se menționează la pct. 111-112, 

decizia acordată de Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării este valabilă numai pe 

teritoriul Republicii Moldova și pe teritoriile oricăror 

alte state membre ale Uniunii Europene ale căror 

autorități naționale competente au recunoscut 

valabilitatea deciziei respective înainte de adoptarea 

unui astfel de act de punere în aplicare. În mod 

similar, Republica Moldova poate recunoaște decizia 

acordată de o autoritate națională competentă dintr-

un stat membru al Uniunii Europene. 

 

114. Producătorii de echipamente radio care fac 

obiectul procedurii menționate la pct. 110 declară pe 

proprie răspundere că echipamentele radio în cauză 

respectă toate cerințele esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea tehnică și sunt 

responsabili pentru îndeplinirea tuturor procedurilor 

de evaluare a conformității indicate de Ministerul 

Dezvoltării Economice și Digitalizării. 

 

115. Orice decizie emisă în temeiul pct. 110 

stabilește condițiile și cerințele pentru introducerea 

pe piață a echipamentelor radio. Deciziile respective 

stabilesc cel puțin următoarele: 

1) o descriere a procedurilor prin care s-a demonstrat 

cu succes respectarea cerințelor esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din Reglementarea tehnică; 

2) orice cerință specifică privind trasabilitatea 

echipamentului radio în cauză; 

3) data încetării valabilității deciziei, care nu poate 

depăși ultima zi a perioadei pentru care a fost activat 

regimul de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova în conformitate cu 

pct. 53-55 din Hotărârea Guvernului nr. XX/2026. 



 
4) orice cerință specifică privind necesitatea de a 

asigura evaluarea continuă a conformității în ceea ce 

privește echipamentul radio în cauză; 

5) măsurile care trebuie să fie luate la expirarea sau 

dezactivarea regimului de urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a Republicii Moldova în ceea ce 

privește echipamentul radio în cauză care a fost 

introdus pe piață. 

 

116. Prin derogare de la pct. 23 și 24 și pct. 46-49, 

echipamentele radio pentru care a fost acordată o 

decizie în temeiul pct. 110 nu poartă marcajul CE și 

nu cad sub incidența pct. 23 și 24. 

 

117. Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații, în cazul în care este valabilă o decizie 

în temeiul pct. 110, pct. 111 și pct. 113, are dreptul, 

în ceea ce privește astfel de echipamente radio, să ia 

toate măsurile corective și restrictive prevăzute în 

Legea nr. 162/2023 și în temeiul prezentei 

Reglementări tehnice. Acestea informează imediat 

Comisia și autoritățile de supraveghere a pieței din 

state membre ale UE cu privire la măsurile 

respective. 

 

118. Utilizarea procedurii prevăzute la pct. 110-113 

nu afectează aplicarea procedurilor relevante de 

evaluare a conformității menționate în pct. 37-40. 

 

Secțiunea a 4-a 

Prezumția de conformitate pe baza standardelor 

și a specificațiilor comune 

 

119. În cazul în care există echipamente radio care 

au fost desemnate drept bunuri relevante în situații de 

criză, Guvernul Republicii Moldova adoptă actele 

naționale care transpun actele de punere în aplicare 

ale Comisiei Europene în care sunt enumerate 



 
standardele corespunzătoare sau prin care se stabilesc 

specificații comune pentru astfel de echipamente 

radio, vizând cerințele esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea tehnică, în următoarele 

cazuri: 

1) în cazul în care nu a fost publicată nici o referință 

la standardele europene armonizate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, care vizează cerințele 

esențiale relevante menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică și nu se preconizează 

publicarea unei astfel de referințe într-un termen 

rezonabil; sau 

2) în cazul în care perturbările grave în funcționarea 

pieței interne a Uniunii Europene și a Republicii 

Moldova, care au condus la activarea regimului de 

urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova în conformitate cu pct. 53-55 din 

Hotărârea Guvernului nr. XX/2026, restricționează 

semnificativ posibilitățile producătorilor de a utiliza 

standardele moldovenești care adoptă standarde 

europene armonizate, ale căror referințe au fost 

publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

care vizează cerințele esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea tehnică. 

 

120. Actele normative naționale care transpun actele 

de punere în aplicare ale Comisiei Europene adoptate 

de Guvernul Republicii Moldova în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. XX/2026 prevăd cea mai adecvată 

soluție tehnică alternativă pentru asigurarea 

prezumției de conformitate prevăzută de pct. 122.  

În acest scop, în respectivele acte normative pot fi 

publicate referințele standardelor moldovenești care 

adoptă standarde europene sau referințele 

standardelor moldovenești, inclusiv care adoptă 

standarde internaționale aplicabile relevante sau, în 

cazul în care nu există un standard european sau un 

standard moldovenesc sau internațional relevant 



 
aplicabil, prin respectivele acte de punere în aplicare 

se pot stabili specificații comune. 

 

121. Actele normative naționale care transpun actele 

de punere în aplicare ale Comisiei Europene adoptate 

de Guvernul Republicii Moldova în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. XX/2026 se aplică până în ultima zi a 

perioadei în care s-a activat regimul de urgență pe 

piața internă a Uniunii Europene și a Republicii 

Moldova, cu excepția cazului în care respectivele 

acte naționale sunt modificate sau abrogate în 

conformitate cu pct. 124. 

 

122. Fără a aduce atingere pct. 35-36, echipamentele 

radio care sunt conforme cu standardele sau cu 

specificațiile comune menționate la pct. 119 sau cu 

anumite părți ale acestora sunt considerate a fi 

conforme cu cerințele esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea tehnică, care fac obiectul 

standardelor respective, al specificațiilor comune 

respective sau al unor părți ale acestora. Începând cu 

ziua următoare după expirarea sau dezactivarea 

regimului de urgență pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii Moldova, producătorii nu se 

mai pot baza pe prezumția de conformitate prevăzută 

de standardele sau de specificațiile comune 

menționate în actele de punere în aplicare menționate 

la pct. 119. 

 

123. Prin derogare de la pct. 104, cu excepția cazului 

în care există motive suficiente pentru a considera că 

echipamentele radio vizate de standardele sau de 

specificațiile comune menționate la pct. 119 prezintă 

un risc pentru sănătatea sau securitatea persoanelor, 

echipamentele radio care sunt conforme cu 

standardele sau cu specificațiile comune respective și 

care au fost introduse pe piață sunt considerate 

conforme cu cerințele esențiale relevante menționate 



 
la pct. 5 din Reglementarea tehnică după expirarea 

sau abrogarea actului normativ național care 

transpune un act de punere în aplicare menționat la 

pct. 121 și după expirarea sau dezactivarea regimului 

de urgență pe piața internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova. 

 

124. Atunci când un standard sau o specificație 

comună menționată la pct. 119 nu satisface în 

totalitate cerințele esențiale relevante menționate la 

pct. 5 din Reglementarea tehnică, Guvernul 

Republicii Moldova informează Comisia Europeană, 

prezentând o explicație detaliată. 

 

Secțiunea 5-a 

Realizarea cu prioritate a activităților de 

supraveghere a pieței și asistența reciprocă între 

autorități 

 

125. Republica Moldova acordă prioritate 

activităților de supraveghere a pieței pentru 

echipamentele radio enumerate în actul de punere în 

aplicare menționat la pct. 102. 

 

126. Agenția Națională pentru Reglementare în 

Comunicații se asigură că sunt depuse toate eforturile 

necesare pentru a oferi asistență altor autorități de 

supraveghere a pieței pe durata regimului de urgență 

pe piața internă a Uniunii Europene și a Republicii 

Moldova, inclusiv prin mobilizarea și trimiterea unor 

echipe de experți care să susțină temporar personalul 

autorităților de supraveghere a pieței care solicită 

asistență sau prin furnizarea de sprijin logistic, cum 

ar fi consolidarea capacității de testare a 

echipamentelor radio enumerate în actul de punere în 

aplicare menționat la pct. 102. 

 

 



 
 1.2.15. Se completează cu Anexa nr. 1a: 

 

Anexa nr. 1a  

la Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

Specificații și informații referitoare la încărcare 

aplicabile anumitor categorii sau clase de 

echipamente radio 

 

PARTEA I 

Specificații privind capacitățile de încărcare 

1. Cerințele prevăzute la punctele 2 și 3 din prezenta 

parte se aplică următoarelor categorii sau clase de 

echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile;  

1.2. tablete; 

1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de navigație; 

1.12. căști intraauriculare; 

1.13. laptopuri. 

 

2. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, categoriile sau clasele de echipamente radio 

menționate la punctul 1 din prezenta parte trebuie: 

2.1. să fie echipate cu receptaculul USB de tip C, astfel 

cum este descris în standardul SM EN IEC 62680-1-

3:2026: „Interfețe de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare electrică - Partea 1-3: 

Componente comune - Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C”, și receptaculul respectiv 

 

 

Anexa nr. 1a  

la Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

Specificații și informații referitoare la încărcare 

aplicabile anumitor categorii sau clase de 

echipamente radio 

 

PARTEA I 

Specificații privind capacitățile de încărcare 

1. Cerințele prevăzute la punctele 2 și 3 din prezenta 

parte se aplică următoarelor categorii sau clase de 

echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile;  

1.2. tablete; 

1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de navigație; 

1.12. căști intraauriculare; 

1.13. laptopuri. 

 

2. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcare 

prin cablu, categoriile sau clasele de echipamente 

radio menționate la punctul 1 din prezenta parte 

trebuie: 

2.1. să fie echipate cu receptaculul USB de tip C, 

astfel cum este descris în standardul SM EN IEC 

62680-1-3:2026: „Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și alimentare electrică - Partea 

1-3: Componente comune - Specificație pentru 



 
trebuie să rămână accesibil și operațional în orice 

moment; 

2.2. să poată fi încărcate cu cabluri care respectă 

standardul SM EN IEC 62680-1-3:2026: „Interfețe de 

magistrală serială universală pentru date și alimentare 

electrică - Partea 1-3: Componente comune - 

Specificație pentru cabluri și conectoare USB de tip C”. 

 

3. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcarea 

prin cablu la tensiuni mai mari de 5 volți, la curenți mai 

mari de 3 amperi sau la puteri mai mari de 15 wați, 

categoriile sau clasele de echipamente radio menționate 

la punctul 1 din prezenta parte trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul USB Power Delivery, 

astfel cum este descris în standardul SM EN IEC 62680-

1-2:2026: „Interfețe de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare electrică. Partea 1-2: 

Componente comune. Specificație USB pentru 

furnizarea de energie electrică”; 

3.2. să se asigure că orice protocol de încărcare 

suplimentar permite funcționarea deplină a protocolului 

USB Power Delivery menționat la punctul 3.1, 

indiferent de dispozitivul de încărcare utilizat. 

 

 

 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la specificațiile privind 

capacitățile de încărcare și dispozitivele de încărcare 

compatibile 

 

În cazul echipamentelor radio prevăzute la pct. 5 subpct. 

5), următoarele informații se indică în conformitate cu 

cerințele prevăzute la pct. 25 subpct. 9) lit. d) și pot fi 

puse la dispoziție în mod suplimentar prin intermediul 

unor coduri QR sau al unor soluții electronice similare: 

1) în cazul tuturor categoriilor sau claselor de 

echipamente radio care fac obiectul cerințelor prevăzute 

cabluri și conectoare USB de tip C”, și receptaculul 

respectiv trebuie să rămână accesibil și operațional în 

orice moment; 

2.2. să poată fi încărcate cu cabluri care respectă 

standardul SM EN IEC 62680-1-3:2026: „Interfețe 

de magistrală serială universală pentru date și 

alimentare electrică - Partea 1-3: Componente 

comune - Specificație pentru cabluri și conectoare 

USB de tip C”. 

 

3. În măsura în care pot fi reîncărcate prin încărcarea 

prin cablu la tensiuni mai mari de 5 volți, la curenți 

mai mari de 3 amperi sau la puteri mai mari de 15 

wați, categoriile sau clasele de echipamente radio 

menționate la punctul 1 din prezenta parte trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul USB Power Delivery, 

astfel cum este descris în standardul SM EN IEC 

62680-1-2:2026: „Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și alimentare electrică. Partea 

1-2: Componente comune. Specificație USB pentru 

furnizarea de energie electrică”; 

3.2. să se asigure că orice protocol de încărcare 

suplimentar permite funcționarea deplină a 

protocolului USB Power Delivery menționat la 

punctul 3.1, indiferent de dispozitivul de încărcare 

utilizat. 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la specificațiile privind 

capacitățile de încărcare și dispozitivele de 

încărcare compatibile 

 

În cazul echipamentelor radio prevăzute la pct. 5 

subpct. 5), următoarele informații se indică în 

conformitate cu cerințele prevăzute la pct. 25 subpct. 

9) lit. d) și pot fi puse la dispoziție în mod 

suplimentar prin intermediul unor coduri QR sau al 

unor soluții electronice similare: 



 
în partea I, o descriere a cerințelor cu privire la putere 

pentru dispozitivele de încărcare prin cablu care pot fi 

utilizate împreună cu echipamentele radio respective, 

inclusiv puterea minimă necesară pentru încărcarea 

echipamentelor radio și puterea maximă necesară pentru 

încărcarea echipamentelor radio la viteza maximă de 

încărcare exprimată în wați prin afișarea textului: 

„puterea furnizată de încărcător trebuie să se situeze 

între minimum [xx] wați, de care are nevoie 

echipamentul radio, și maximum [yy] wați pentru a 

atinge viteza maximă de încărcare”. Numărul de wați 

exprimă puterea minimă de care are nevoie 

echipamentul radio și, respectiv, puterea maximă de 

care are nevoie echipamentul radio pentru a atinge 

viteza maximă de încărcare; 

2) în cazul echipamentelor radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute la punctul 3 din partea I, o descriere 

a specificațiilor privind capacitățile de încărcare ale 

echipamentelor radio, în măsura în care acestea pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin cablu la tensiuni mai mari 

de 5 volți sau curenți mai mari de 3 amperi sau puteri 

mai mari de 15 wați, inclusiv precizarea faptului că 

echipamentul radio este compatibil cu protocolul de 

încărcare USB Power Delivery, prin afișarea textului 

„încărcare rapidă USB PD”, și indicarea oricărui alt 

protocol de încărcare compatibil prin afișarea denumirii 

sale în format text. 

 

 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă alături de 

echipamentele radio sunt incluse sau nu dispozitive 

de încărcare 

 

1. Pictograma trebuie să aibă următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse dispozitive de încărcare 

alături de echipamentele radio: 

 

1) în cazul tuturor categoriilor sau claselor de 

echipamente radio care fac obiectul cerințelor 

prevăzute în partea I, o descriere a cerințelor cu 

privire la putere pentru dispozitivele de încărcare prin 

cablu care pot fi utilizate împreună cu echipamentele 

radio respective, inclusiv puterea minimă necesară 

pentru încărcarea echipamentelor radio și puterea 

maximă necesară pentru încărcarea echipamentelor 

radio la viteza maximă de încărcare exprimată în wați 

prin afișarea textului: „puterea furnizată de încărcător 

trebuie să se situeze între minimum [xx] wați, de care 

are nevoie echipamentul radio, și maximum [yy] wați 

pentru a atinge viteza maximă de încărcare”. 

Numărul de wați exprimă puterea minimă de care are 

nevoie echipamentul radio și, respectiv, puterea 

maximă de care are nevoie echipamentul radio pentru 

a atinge viteza maximă de încărcare; 

2) în cazul echipamentelor radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute la punctul 3 din partea I, o 

descriere a specificațiilor privind capacitățile de 

încărcare ale echipamentelor radio, în măsura în care 

acestea pot fi reîncărcate prin încărcare prin cablu la 

tensiuni mai mari de 5 volți sau curenți mai mari de 3 

amperi sau puteri mai mari de 15 wați, inclusiv 

precizarea faptului că echipamentul radio este 

compatibil cu protocolul de încărcare USB Power 

Delivery, prin afișarea textului „încărcare rapidă 

USB PD”, și indicarea oricărui alt protocol de 

încărcare compatibil prin afișarea denumirii sale în 

format text. 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă alături de 

echipamentele radio sunt incluse sau nu 

dispozitive de încărcare 

 

1. Pictograma trebuie să aibă următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse dispozitive de 

încărcare alături de echipamentele radio: 



 

 
  

1.2. În cazul în care nu sunt incluse dispozitive de 

încărcare alături de echipamentele radio: 

  

 
2. Sunt admise diverse variații ale pictogramei (de 

exemplu, în ce privește culoarea, forma plină sau goală, 

grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să rămână 

vizibilă și lizibilă. În cazul în care pictograma este 

redusă sau mărită, se păstrează proporțiile prevăzute în 

desenele de la punctul 1 din prezenta parte. 

Dimensiunea „a” menționată la punctul 1 din prezenta 

parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 mm, 

indiferent de variație. 

PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul etichetei 

 

1. Eticheta trebuie să aibă următorul format: 

 

 
  

1.2. În cazul în care nu sunt incluse dispozitive de 

încărcare alături de echipamentele radio: 

  

 
2. Sunt admise diverse variații ale pictogramei (de 

exemplu, în ce privește culoarea, forma plină sau 

goală, grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să 

rămână vizibilă și lizibilă. În cazul în care pictograma 

este redusă sau mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenele de la punctul 1 din prezenta 

parte. Dimensiunea „a” menționată la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 

mm, indiferent de variație. 

PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul etichetei 

1. Eticheta trebuie să aibă următorul format: 



 

  
2. Literele „XX” se înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii minime de care are nevoie 

echipamentul radio pentru încărcare, care indică nivelul 

minim de putere pe care ar trebui să îl furnizeze un 

dispozitiv de încărcare pentru încărcarea echipamentului 

radio. Literele „YY” se înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii maxime de care are nevoie 

echipamentul radio pentru a atinge viteza maximă de 

încărcare, care indică nivelul minim de putere pe care ar 

trebui să îl furnizeze un dispozitiv de încărcare pentru a 

atinge viteza maximă de încărcare. Trebuie afișată 

abrevierea „USB PD” (USB Power Delivery) în cazul în 

care echipamentul radio este compatibil cu acest 

protocol de comunicare pentru încărcare. „USB PD” 

este un protocol care negociază furnizarea cea mai 

rapidă viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații ale etichetei (de exemplu, 

în ce privește culoarea, forma plină sau goală, grosimea 

liniei), cu condiția ca aceasta să rămână vizibilă și 

lizibilă. În cazul în care eticheta este redusă sau mărită, 

se păstrează proporțiile prevăzute în desenul de la 

punctul 1 din prezenta parte. Dimensiunea „a” 

menționată la punctul 1 din prezenta parte trebuie să fie 

mai mare sau egală cu 7 mm, indiferent de variație.” 

  
2. Literele „XX” se înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii minime de care are nevoie 

echipamentul radio pentru încărcare, care indică 

nivelul minim de putere pe care ar trebui să îl 

furnizeze un dispozitiv de încărcare pentru încărcarea 

echipamentului radio. Literele „YY” se înlocuiesc cu 

valoarea corespunzătoare puterii maxime de care are 

nevoie echipamentul radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare, care indică nivelul minim de 

putere pe care ar trebui să îl furnizeze un dispozitiv 

de încărcare pentru a atinge viteza maximă de 

încărcare. Trebuie afișată abrevierea „USB PD” 

(USB Power Delivery) în cazul în care echipamentul 

radio este compatibil cu acest protocol de comunicare 

pentru încărcare. „USB PD” este un protocol care 

negociază furnizarea cea mai rapidă viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații ale etichetei (de 

exemplu, în ce privește culoarea, forma plină sau 

goală, grosimea liniei), cu condiția ca aceasta să 

rămână vizibilă și lizibilă. În cazul în care eticheta 

este redusă sau mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenul de la punctul 1 din prezenta 

parte. Dimensiunea „a” menționată la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie să fie mai mare sau egală cu 7 

mm, indiferent de variație. 
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12 
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13 

CAPITOLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Obiectul și domeniul de 

aplicare 

(1) Prezenta directivă stabilește 

un cadru de reglementare pentru 

punerea la dispoziție pe piață și 

punerea în funcțiune a 

echipamentelor radio în Uniune 

(2) Prezenta directivă nu se 

aplică echipamentelor 

enumerate în anexa I. 

(3) Prezenta directivă nu se 

aplică echipamentelor radio 

utilizate exclusiv în activitățile 

legate de siguranța publică, 

apărare, siguranța statului 

(inclusiv prosperitatea 

economică a statului în cazul în 

care activitățile au tangență cu 

CHAPTER I 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Subject matter and scope 

1. This Directive establishes a 

regulatory framework for the 

making available on the 

market and putting into 

service in the Union of radio 

equipment. 

2. This Directive shall not 

apply to equipment listed in 

Annex I. 

3. This Directive shall not 

apply to radio equipment 

exclusively used for activities 

concerning public security, 

defence, State security, 

including the economic well-

being of the State in the case 

of activities pertaining to 

Reglementarea tehnică 

,,Echipamente radio şi 

recunoaşterea conformităţii 

acestora” 

Capitolul I 

Dispoziţii Generale 

 

Secțiunea 1. Domeniul de 

aplicare și terminologia 

1. Prezenta Reglementare 

tehnică stabileşte un cadru de 

reglementare care are ca obiect 

stabilirea: 

1) cerințelor esențiale ale 

echipamentelor radio; 

2.) condițiilor de introducere pe 

piaţă, punere la dispoziție pe 

piață și/sau de punere în 

funcțiune a echipamentelor 

radio; 

 Compatibil  
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siguranța statului) sau în 

activitățile statului în domeniul 

dreptului penal. 

(4) Echipamentele radio care 

intră în domeniul de aplicare al 

prezentei directive nu fac 

obiectul Directivei 2014/35/UE, 

cu excepția cazurilor prevăzute 

la articolul 3 alineatul (1) litera 

(a) din prezenta directivă. 

State security matters, and the 

activities of the State in the 

area of criminal law. 

4. Radio equipment falling 

within the scope of this 

Directive shall not be subject 

to Directive 2014/35/EU, 

except as set out in point (a) 

of Article 3(1) of this 

Directive. 

 

3) condițiilor și cerințelor cu 

privire la notificarea 

organismelor de evaluare a 

conformității. 

2. Prezenta Reglementare 

tehnică nu se aplică: 

1) echipamentelor radio 

enumerate în anexa nr.1. 

2) echipamentelor radio 

utilizate exclusiv în cadrul 

activităților din domeniul 

apărării naţionale, ordinii 

publice şi siguranţei naţionale, 

inclusiv cel al protecţiei 

intereselor economice ale 

statului, dacă aceste interese se 

referă la siguranța naţională, 

precum și în cadrul activităților 

statului din domeniul dreptului 

penal. 

3. Echipamentele radio care 

intră în domeniul de aplicare al 

prezentei Reglementări tehnice 

nu fac obiectul Reglementării 

tehnice „Punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor 

electrice destinate utilizării în 

cadrul unor anumite limite de 

tensiune”, aprobată prin 

Hotărârea Guvernului 

nr.745/2015, cu excepţia 

cazurilor prevăzuteîn pct. 5 din 

prezenta Reglementare tehnică. 

Articolul 2 

Definiții 

(1)   În sensul prezentei 

directive, se aplică următoarele 

definiții: 

1. „echipament radio” înseamnă 

un produs electric sau electronic 

care emite și/sau recepționează 

intenționat unde radio pentru 

comunicații radio și/sau pentru 

radiodeterminare sau un produs 

electric sau electronic care 

trebuie să fie completat cu un 

accesoriu, cum ar fi o antenă, 

astfel încât să emită și/sau să 

recepționeze intenționat unde 

Article 2 

Definitions 

1. For the purposes of this 

Directive, the following 

definitions apply: 

(1) ‘radio equipment’ means 

an electrical or electronic 

product, which intentionally 

emits and/or receives radio 

waves for the purpose of 

radio communication and/or 

radiodetermination, or an 

electrical or electronic 

product which must be 

completed with an accessory, 

such as antenna, so as to 

II. Termeni şi definiţii 

4. În sensul prezentei 

Reglementări tehnice se 

utilizează noțiunile definite în 

Legea nr.235/2011 privind 

activităţile de acreditare şi de 

evaluare a conformităţii, 

precum şi termenii şi expresiile 

de mai jos, care au următoarele 

semnificaţii: 

1) clasă de echipamente radio 

– un grup care cuprinde 

anumite categorii de 

echipamente radio considerate 

asemănătoare în temeiul 

prezentei Reglementări tehnice 

 Compatibil   
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radio pentru comunicații radio 

și/sau pentru radiodeterminare; 

2.„comunicații radio” înseamnă 

comunicații prin intermediul 

undelor radio; 

3.„radiodeterminare” înseamnă 

determinarea poziției, vitezei 

și/sau a altor caracteristici ale 

unui obiect sau obținerea de 

informații referitoare la 

parametrii respectivi, cu 

ajutorul proprietăților de 

propagare ale undelor radio; 

4.„unde radio” înseamnă unde 

electromagnetice ale căror 

frecvențe sunt mai joase de 3 

000  GHz și care se propagă în 

spațiu fără ghidaj artificial; 

5. „interfață radio” înseamnă 

specificațiile cu privire la 

utilizarea reglementată a 

spectrului de frecvențe radio; 

6. „clasă de echipamente” 

înseamnă un grup care cuprinde 

anumite categorii de 

echipamente radio considerate 

asemănătoare în temeiul 

prezentei directive și interfețele 

radio cărora le sunt destinate 

acele echipamente radio; 

7. „interferență dăunătoare” 

înseamnă interferență 

dăunătoare, astfel cum este 

definită la articolul 2 litera (r) 

din Directiva 2002/21/CE a 

Parlamentului European și a 

Consiliului ( 1 ); 

8. „perturbație 

electromagnetică” înseamnă 

perturbația electromagnetică 

astfel cum este definită la 

articolul 3 alineatul (1) punctul 

5 din Directiva 2014/30/UE; 

9. „punere la dispoziție pe 

piață” înseamnă furnizarea unui 

echipament radio pentru 

distribuție, consum sau uz pe 

piața Uniunii în cursul unei 

activități comerciale, contra 

intentionally emit and/or 

receive radio waves for the 

purpose of radio 

communication and/or 

radiodetermination; 

(2) ‘radio communication’ 

means communication by 

means of radio waves; 

(3) ‘radiodetermination’ 

means the determination of 

the position, velocity and/or 

other characteristics of an 

object, or the obtaining of 

information relating to those 

parameters, by means of the 

propagation properties of 

radio waves; 

(4) ‘radio waves’ means 

electromagnetic waves of 

frequencies lower than 

3 000  GHz, propagated in 

space without artificial guide; 

(5) ‘radio interface’ means the 

specification of the regulated 

use of radio spectrum; 

(6) ‘radio equipment class’ 

means a class identifying 

particular categories of radio 

equipment which, under this 

Directive, are considered 

similar and those radio 

interfaces for which the radio 

equipment is designed; 

(7) ‘harmful interference’ 

means harmful interference as 

defined in point (r) of Article 

2 of Directive 2002/21/EC of 

the European Parliament and 

of the Council ( 1 ); 

(8) ‘electromagnetic 

disturbance’ means 

electromagnetic disturbance 

as defined in point 5 of 

Article 3(1) of Directive 

2014/30/EU; 

(9) ‘making available on the 

market’ means any supply of 

radio equipment for 

distribution, consumption or 

și interfețele radio pentru care 

aceste echipamentele radio sunt 

destinate; 

2) comunicaţii radio – 

comunicaţii prin intermediul 

undelor radio; 

3) echipament radio – un 

produs electric sau electronic 

care emite și/sau recepționează 

intenționat unde radio în scopul 

efectuării comunicațiilor radio 

și/sau radiodeterminării ori un 

produs electric sau electronic 

care trebuie să fie completat cu 

un accesoriu, cum ar fi o 

antenă, astfel încât să emită 

și/sau să recepționeze 

intenționat unde radio în scopul 

efectuării comunicațiilor radio 

și/sau radiodeterminării; 

4) interfață radio – specificație 

tehnică cu privire la utilizarea 

reglementată a spectrului de 

frecvențe radio; 

5) interferență dăunătoare – 

potrivit definiției prevăzute la 

art.2 din Legea comunicaţiilor 

electronice nr.241/2007, cu 

modificările şi completările 

ulterioare; 

6) operator stație de 

radiocomunicații – orice 

persoană ce pune în funcțiune 

ori utilizează o stație de 

radiocomunicații în condițiile 

legii; 

7) perturbație electromagnetică 

– potrivit definiției prevăzute în 

pct.6 din Reglementarea 

tehnică ,,Compatibilitatea 

electromagnetică a 

echipamentelor, aprobată prin 

Hotărârea Guvernului 

nr.807/2015. 

acest echipament sub numele 

sau marca sa; 

8) punere în funcțiune – prima 

utilizare a echipamentului radio 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02014L0053-20241228#E0001
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cost sau gratuit; 

10. „introducere pe piață” 

înseamnă punerea la dispoziție 

pentru prima dată a unui 

echipament radio pe piața 

Uniunii; 

11. „punere în funcțiune” 

înseamnă prima utilizare a 

echipamentului radio pe 

teritoriul Uniunii de către 

utilizatorul final; 

12. „producător” înseamnă 

orice persoană fizică sau 

juridică ce fabrică un 

echipament radio sau pentru 

care se proiectează sau se 

fabrică un astfel de echipament 

radio și care comercializează 

echipamentul în cauză sub 

numele sau marca sa; 

13. „reprezentant autorizat” 

înseamnă orice persoană fizică 

sau juridică stabilită în Uniune 

care a primit un mandat scris 

din partea unui producător de a 

acționa în numele acestuia în 

legătură cu sarcini specifice; 

14. „importator” înseamnă orice 

persoană fizică sau juridică 

stabilită în Uniune, care 

introduce pe piața Uniunii un 

echipament radio dintr-o țară 

terță; 

15. „distribuitor” înseamnă 

orice persoană fizică sau 

juridică din lanțul de furnizare, 

alta decât producătorul sau 

importatorul, care pune la 

dispoziție pe piață un 

echipament radio; 

16. „operatori economici” 

înseamnă producătorul, 

reprezentantul autorizat, 

importatorul și distribuitorul; 

17. „specificație tehnică” 

înseamnă un document care 

stabilește cerințele tehnice pe 

care trebuie să le îndeplinească 

echipamentul radio; 

use on the Union market in 

the course of a commercial 

activity, whether in return for 

payment or free of charge; 

(10) ‘placing on the market’ 

means the first making 

available of radio equipment 

on the Union market; 

(11) ‘putting into service’ 

means the first use of radio 

equipment in the Union by its 

end-user; 

(12) ‘manufacturer’ means 

any natural or legal person 

who manufactures radio 

equipment or has radio 

equipment designed or 

manufactured, and markets 

that equipment under his 

name or trade mark; 

(13) ‘authorised 

representative’ means any 

natural or legal person 

established within the Union 

who has received a written 

mandate from a manufacturer 

to act on his behalf in relation 

to specified tasks; 

(14) ‘importer’ means any 

natural or legal person 

established within the Union 

who places radio equipment 

from a third country on the 

Union market; 

(15) ‘distributor’ means any 

natural or legal person in the 

supply chain, other than the 

manufacturer or the importer, 

who makes radio equipment 

available on the market; 

(16) ‘economic operators’ 

means the manufacturer, the 

authorised representative, the 

importer and the distributor; 

(17) ‘technical specification’ 

means a document that 

prescribes technical 

requirements to be fulfilled by 

radio equipment; 

pe teritoriul Uniunii Europene 

de către utilizatorul final; 

9) radiodeterminare – 

determinarea poziției, vitezei 

și/sau a altor caracteristici ale 

unui obiect ori obținerea de 

informații referitoare la 

parametrii respectivi, cu 

ajutorul proprietăților de 

propagare a undelor radio; 

10) rechemare – orice măsură 

luată în vederea returnării unui 

echipament radio care a fost 

deja pus la dispoziția 

utilizatorului final; 

11) retragere – orice măsură 

luată cu scopul de a împiedica 

punerea la dispoziție pe piață a 

unui echipament radio din 

lanțul de aprovizionare și de 

distribuție; 

12) specificație tehnică – un 

document care stabilește 

cerințele tehnice pe care trebuie 

să le îndeplinească 

echipamentul radio; 

13) standard armonizat – 

standard european adoptat pe 

baza unei solicitări din partea 

Comisiei Europene pentru 

aplicarea legislaţiei de 

armonizare a Uniunii 

Europene. 

14) unde radio – unde 

electromagnetice ale căror 

frecvențe sunt sub 3000 GHz și 

care se propagă în spațiu fără 

ghid artificial. 
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18. „standard armonizat” 

înseamnă standard armonizat 

astfel cum este definit la 

articolul 2 punctul 1 litera (c) 

din Regulamentul (UE) nr. 

1025/2012; 

19. „acreditare” înseamnă 

acreditare astfel cum este 

definită la articolul 2 punctul 10 

din Regulamentul (CE) nr. 

765/2008; 

20. „organism național de 

acreditare” înseamnă organism 

național de acreditare astfel 

cum a fost definit la articolul 2 

punctul 11 din Regulamentul 

(CE) nr. 765/2008; 

21. „evaluare a conformității” 

înseamnă procesul prin care se 

verifică dacă au fost îndeplinite 

cerințele esențiale din prezenta 

directivă cu privire la 

echipamentele radio; 

22. „organism de evaluare a 

conformității” înseamnă un 

organism care efectuează 

activități de evaluare a 

conformității; 

23. „rechemare” înseamnă orice 

măsură luată cu scopul de a 

returna un echipament radio 

care a fost pus deja la dispoziția 

utilizatorului final; 

24. „retragere” înseamnă orice 

măsură cu scopul de a 

împiedica punerea la dispoziție 

pe piață a unui echipament 

radio din lanțul de furnizare; 

25. „legislația de armonizare a 

Uniunii” înseamnă orice act din 

legislația Uniunii care 

armonizează condițiile de 

comercializare a produselor; 

26. „marcaj CE” înseamnă un 

marcaj prin care producătorul 

indică faptul că echipamentul 

radio este în conformitate cu 

cerințele aplicabile stabilite în 

legislația de armonizare a 

(18) ‘harmonised standard’ 

means harmonised standard 

as defined in point (c) of point 

1 of Article 2 of Regulation 

(EU) No 1025/2012; 

(19) ‘accreditation’ means 

accreditation as defined in 

point 10 of Article 2 of 

Regulation (EC) No 

765/2008; 

(20) ‘national accreditation 

body’ means national 

accreditation body as defined 

in point 11 of Article 2 of 

Regulation (EC) No 

765/2008; 

(21) ‘conformity assessment’ 

means the process 

demonstrating whether the 

essential requirements of this 

Directive relating to radio 

equipment have been 

fulfilled; 

(22) ‘conformity assessment 

body’ means a body that 

performs conformity 

assessment activities; 

(23) ‘recall’ means any 

measure aimed at achieving 

the return of radio equipment 

that has already been made 

available to the end-user; 

(24) ‘withdrawal’ means any 

measure aimed at preventing 

radio equipment in the supply 

chain from being made 

available on the market; 

(25) ‘Union harmonisation 

legislation’ means any Union 

legislation harmonising the 

conditions for the marketing 

of products; 

(26) ‘CE marking’ means a 

marking by which the 

manufacturer indicates that 

the radio equipment is in 

conformity with the 

applicable requirements set 

out in Union harmonisation 
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Uniunii care prevede aplicarea 

respectivului marcaj pe produs. 

 

▼M5 

27. „bunuri relevante în situații 

de criză” înseamnă bunuri 

relevante în situații de criză în 

sensul definiției de la articolul 3 

punctul 6 din Regulamentul 

(UE) 2024/2747 al 

Parlamentului European și al 

Consiliului (1);  

28. „regim de urgenţă pe piaţa 

internă” înseamnă regim de 

urgenţă pe piaţă internă în 

sensul definiției de la articolul 3 

punctul 3 din Regulamentul 

(UE) 2024/2747. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼B 

(2)   Comisia poate adopta acte 

de punere în aplicare pentru a 

legislation providing for its 

affixing. 

 

▼M5 

(27) ‘crisis-relevant goods’ 

means crisis-relevant goods 

as defined in Article 3, point 

(6), of Regulation (EU) 

2024/2747. of the European 

Parliament and of the Council 

( 2 ); 

(28) ‘internal market 

emergency mode’ means 

internal market emergency 

mode as defined in Article 3, 

point (3), of Regulation (EU) 

2024/2747. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼B 

2.   The Commission may 

adopt implementing acts to 

 

 

 

▼M5 

„14) bunuri relevante în 

situații de criză - bunurile care 

nu pot fi înlocuite ori 

diversificate sau care sunt 

indispensabile pentru 

menținerea funcțiilor societale 

sau a activităților economice 

vitale, astfel încât să se asigure 

buna funcționare a pieței 

interne a Uniunii Europene și a 

pieței Republicii Moldova, și a 

lanțurilor de aprovizionare ale 

acestora, care sunt considerate 

esențiale pentru a răspunde la o 

criză. Lista bunurilor relevante 

în situații de criză se aprobă de 

Guvern în conformitate cu 

Lista stabilită la nivelul Uniunii 

Europene printr-un act de 

punere în aplicare adoptat de 

Consiliul Uniunii Europene; 

15) regim de urgență pe piața 

internă - un cadru care permite 

să se facă față unei crize cu un 

impact negativ semnificativ 

asupra pieței interne a Uniunii 

Europene și pe piața Republicii 

Moldova, care perturbă grav 

libera circulație a mărfurilor, a 

serviciilor și a persoanelor sau, 

în cazul în care perturbarea 

respectivă gravă face sau este 

probabil să facă obiectul unor 

măsuri naționale divergente, 

funcționarea lanțurilor de 

aprovizionare de pe piața 

internă a Uniunii Europene și 

pe piața Republicii Moldova.” 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
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stabili dacă anumite categorii de 

produse electrice sau 

electronice respectă definiția 

prevăzută la alineatul (1) 

punctul 1 din prezentul articol. 

Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3).. 

determine whether certain 

categories of electrical or 

electronic products meet the 

definition set out in point 1 of 

paragraph 1 of this Article. 

Those implementing acts 

shall be adopted in 

accordance with the 

examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

 

Articolul 3 

Cerințe esențiale 

(1) Echipamentele radio sunt 

construite astfel încât să 

asigure: 

(a) protejarea sănătății și a 

siguranței persoanelor și a 

animalelor domestice, precum 

și protejarea bunurilor, inclusiv 

obiectivele referitoare la 

cerințele de siguranță prevăzute 

în Directiva 2014/35/UE, dar 

fără limite de tensiune; 

(b) un nivel adecvat al 

compatibilității 

electromagnetice în 

conformitate cu Directiva 

2014/30/UE. 

(2) Echipamentele radio sunt 

construite astfel încât să 

utilizeze în mod eficace spectrul 

de frecvențe radio și să sprijine 

totodată utilizarea eficientă a 

acestuia pentru evitarea 

interferențelor dăunătoare. 

(3) Echipamentele radio care 

aparțin anumitor categorii sau 

clase sunt construite astfel încât 

să fie în conformitate cu 

următoarele cerințe esențiale: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 3 

Essential requirements 

1. Radio equipment shall be 

constructed so as to ensure: 

(a) the protection of health 

and safety of persons and of 

domestic animals and the 

protection of property, 

including the objectives with 

respect to safety requirements 

set out in Directive 

2014/35/EU, but with no 

voltage limit applying; 

(b) an adequate level of 

electromagnetic compatibility 

as set out in Directive 

2014/30/EU. 

2. Radio equipment shall be 

so constructed that it both 

effectively uses and supports 

the efficient use of radio 

spectrum in order to avoid 

harmful interference. 

3. Radio equipment within 

certain categories or classes 

shall be so constructed that it 

complies with the following 

essential requirements: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Secțiunea a 2-a. Cerințe 

esențiale 

5. Echipamentele radio 

trebuie construite astfel încât să 

fie în conformitate cu 

următoarele cerințe esențiale: 

1) protecția sănătăţii şi a 

siguranţei persoanelor şi a 

animalelor domestice, precum 

şi protecția bunurilor, inclusiv 

obiectivele referitoare la 

cerinţele de siguranţă prevăzute 

în Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață a 

echipamentelor electrice 

destinate utilizării în cadrul 

unor anumite limite de 

tensiune”, aprobată prin 

Hotărârea Guvernului 

nr.745/2015, dar fără limite de 

tensiune; 

2) un nivel adecvat al 

compatibilității 

electromagnetice în 

conformitate cu Reglementarea 

tehnică ,,Compatibilitatea 

electromagnetică a 

echipamentelor, aprobată prin 

Hotărârea Guvernului 

nr.807/2015; 

3) echipamentele radio 

trebuie să fie construit astfel 

încât să utilizeze eficient 

spectrul de frecvenţe radio 

alocat radiocomunicațiilor 

terestre în scopul evitării 

interferenţelor dăunătoare; 

 Compatibil 
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4) echipamentele radio care 

aparţin anumitor categorii sau 

clase trebuie construite astfel 

încât să fie în conformitate cu 

următoarele cerinţe esenţiale: 

 

▼M2 

a) să funcționeze cu 

accesoriile, altele decât 

dispozitivele de încărcare 

pentru categoriile sau clasele 

de echipamente radio 

specificate în partea I din 

anexa nr. 1a, prevăzute la 

subpunctul 5); 

b) să interacționeze cu alte 

echipamente radio prin 

intermediul rețelelor; 

c) să poată fi conectate la 

interfețe de tip corespunzător în 

cadrul Uniunii Europene; 

d) să nu afecteze rețeaua sau 

funcționarea acesteia și să nu 

folosească în mod 

necorespunzător resursele 

acesteia, cauzând o degradare 

inacceptabilă a serviciului; 

e) să încorporeze sisteme de 

protecţie care să asigure că 

datele cu caracter personal şi 

viaţa privată ale utilizatorului şi 

ale abonatului sunt protejate; 

f) să prezinte anumite 

caracteristici ce asigură 

protecția împotriva fraudelor; 

g) să prezinte anumite 

caracteristici ce asigură accesul 

la serviciile de urgență; 

h) să prezinte anumite 

caracteristici ce facilitează 

utilizarea acestora de către 

persoanele cu dizabilități; 

i) să prezinte anumite 

caracteristici ce asigură faptul 

că un software poate fi instalat 

în echipamentul radio doar 

atunci când conformitatea 

ansamblului echipament radio – 

software a fost demonstrată. 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32022L2380
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▼M2 

(a) echipamentele radio 

funcționează cu accesoriile, 

altele decât dispozitivele de 

încărcare pentru categoriile sau 

clasele de echipamente radio 

menționate în partea I din anexa 

Ia, care sunt menționate în mod 

specific la alineatul (4) din 

prezentul articol; 

 

▼B 

(b) echipamentele radio 

funcționează cu alte 

echipamente radio prin 

intermediul rețelelor; 

(c) echipamentele radio pot fi 

conectate la interfețe de tip 

corespunzător în întreaga 

Uniune; 

(d) echipamentele radio nu 

prejudiciază rețeaua sau 

funcționarea acesteia și nici nu 

utilizează în mod 

necorespunzător resursele 

acesteia, provocând astfel o 

deteriorare inacceptabilă a 

serviciului; 

(e) echipamentele radio 

incorporează sisteme pentru 

asigurarea protecției datelor cu 

caracter personal și a vieții 

private a utilizatorilor și a 

abonaților; 

(f) echipamentele radio sunt 

compatibile cu anumite funcții 

care să asigure protecția 

împotriva fraudelor; 

(g) echipamentele radio sunt 

compatibile cu anumite 

caracteristici care asigură 

accesul la serviciile de urgență; 

(h) echipamentele radio au 

anumite caracteristici care 

facilitează utilizarea lor de către 

persoanele cu handicap; 

(i) echipamentele radio sunt 

compatibile cu anumite funcții 

 

▼M2 

(a) radio equipment 

interworks with accessories 

other than the charging 

devices for the categories or 

classes of radio equipment, 

specified in Part I of Annex 

Ia, which are specifically 

referred to in paragraph 4 of 

this Article; 

 

▼B 

(b) radio equipment 

interworks via networks with 

other radio equipment; 

(c) radio equipment can be 

connected to interfaces of the 

appropriate type throughout 

the Union; 

(d) radio equipment does not 

harm the network or its 

functioning nor misuse 

network resources, thereby 

causing an unacceptable 

degradation of service; 

(e) radio equipment 

incorporates safeguards to 

ensure that the personal data 

and privacy of the user and of 

the subscriber are protected; 

(f) radio equipment supports 

certain features ensuring 

protection from fraud; 

(g) radio equipment supports 

certain features ensuring 

access to emergency services; 

(h) radio equipment supports 

certain features in order to 

facilitate its use by users with 

a disability; 

(i) radio equipment supports 

certain features in order to 

ensure that software can only 

be loaded into the radio 

equipment where the 

compliance of the 

combination of the radio 

equipment and software has 

 

▼M2 

a) să funcționeze cu 

accesoriile, altele decât 

dispozitivele de încărcare 

pentru categoriile sau clasele 

de echipamente radio 

specificate în partea I din 

anexa nr. 1a, prevăzute la 

subpunctul 5); 

 

6. Categoriile și clasele de 

echipamente radio vor fi 

stabilite de Guvern. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32022L2380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022L2380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022L2380
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pentru a se asigura că software-

ul poate fi încărcat în 

echipamentele radio doar în 

cazul în care conformitatea 

combinației echipamentelor 

radio cu software-ul a fost 

demonstrată. 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a specifica ce categorii 

sau clase de echipamente radio 

sunt vizate de fiecare dintre 

cerințele prevăzute la prezentul 

alineat primul paragraf literele 

(a)-(i). 

 

▼M2 

(4) Echipamentele radio care se 

încadrează în categoriile sau 

clasele specificate în partea I 

din anexa Ia sunt construite 

astfel încât să respecte 

specificațiile privind 

capacitățile de încărcare 

prevăzute în anexa respectivă 

pentru categoria sau clasa 

relevantă de echipamente radio. 

 

 

În ceea ce privește 

echipamentele radio care pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, Comisia este 

împuternicită să adopte, în 

conformitate cu articolul 44, 

acte delegate pentru a modifica 

partea I din anexa Ia ținând 

seama de progresele științifice 

și tehnologice sau de evoluțiile 

pieței în scopul asigurării unei 

interoperabilități comune 

minime între echipamentele 

radio și dispozitivele lor de 

încărcare, precum și pentru a 

îmbunătăți confortul 

consumatorilor, pentru a reduce 

deșeurile din mediul 

înconjurător și pentru a evita 

been demonstrated. 

The Commission shall be 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 specifying 

which categories or classes of 

radio equipment are 

concerned by each of the 

requirements set out in points 

(a) to (i) of the first 

subparagraph of this 

paragraph. 

 

 

 

 

 

▼M2 

4.   Radio equipment falling 

within the categories or 

classes specified in Part I of 

Annex Ia shall be so 

constructed that it complies 

with the specifications 

relating to charging 

capabilities set out in that 

Annex for the relevant 

category or class of radio 

equipment. 

 

With respect to radio 

equipment capable of being 

recharged by means of wired 

charging, the Commission is 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 to amend Part 

I of Annex Ia in the light of 

scientific and technological 

progress or market 

developments in order to 

ensure a minimum common 

interoperability between radio 

equipment and its charging 

devices, as well as to improve 

consumer convenience, to 

reduce environmental waste 

and to avoid market 

fragmentation, by: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

51) echipamentele radio care 

se încadrează în categoriile sau 

clasele specificate în partea I 

din anexa nr. 1a se construiesc 

astfel încât să respecte 

specificațiile privind 

capacitățile de încărcare 

prevăzute în anexa respectivă 

pentru categoria sau clasa 

relevantă de echipamente radio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32022L2380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022L2380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32022L2380
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fragmentarea pieței, prin: 

(a) modificarea, adăugarea sau 

eliminarea categoriilor sau a 

claselor de echipamente radio; 

(b) modificarea, adăugarea sau 

eliminarea specificațiilor 

tehnice, inclusiv a referințelor și 

a descrierilor, în legătură cu 

receptaculul (receptaculele) de 

încărcare și cu protocolul 

(protocoalele) de comunicare 

pentru încărcare, pentru fiecare 

categorie sau clasă de 

echipamente radio în cauză. 

Comisia evaluează în 

permanență evoluțiile pieței, 

fragmentarea pieței și 

progresele tehnologice pentru a 

identifica categoriile sau clasele 

de echipamente radio care pot fi 

reîncărcate prin încărcarea prin 

cablu și a căror includere în 

partea I din anexa Ia ar avea un 

impact semnificativ asupra 

confortului consumatorilor și ar 

conduce la reducerea deșeurilor 

din mediul înconjurător. 

Comisia transmite 

Parlamentului European și 

Consiliului un raport cu privire 

la evaluarea menționată la al 

treilea paragraf, pentru prima 

dată până la 28 decembrie 2025 

și, ulterior, la fiecare cinci ani și 

adoptă acte delegate în temeiul 

celui de-al doilea paragraf litera 

(a) în consecință. 

În ceea ce privește 

echipamentele radio care pot fi 

reîncărcate prin alte metode 

decât încărcarea prin cablu, 

Comisia este împuternicită să 

adopte, în conformitate cu 

articolul 44, acte delegate 

pentru a modifica partea I din 

anexa Ia ținând seama de 

progresele științifice și 

tehnologice sau de evoluțiile 

pieței în scopul asigurării unei 

(a) modifying, adding or 

removing categories or 

classes of radio equipment; 

(b) modifying, adding or 

removing technical 

specifications, including 

references and descriptions, in 

relation to the charging 

receptacle(s) and charging 

communication protocol(s), 

for each category or class of 

radio equipment concerned. 

The Commission shall 

continuously assess market 

developments, market 

fragmentation and 

technological progress with a 

view to identifying categories 

or classes of radio equipment 

capable of being recharged by 

means of wired charging for 

which the inclusion in Part I 

of Annex Ia would lead to 

significant consumer 

convenience and reduction of 

environmental waste. 

The Commission shall submit 

a report on the assessment 

referred to in the third 

subparagraph to the European 

Parliament and to the 

Council, for the first time by 

28 December 2025 and every 

5 years thereafter, and shall 

adopt delegated acts pursuant 

to the second subparagraph, 

point (a), accordingly. 

With respect to radio 

equipment capable of being 

recharged by means other 

than wired charging, the 

Commission is empowered to 

adopt delegated acts in 

accordance with Article 44 in 

order to amend Part I of 

Annex Ia in the light of 

scientific and technological 

progress or market 

developments in order to 
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interoperabilități comune 

minime între echipamentele 

radio și dispozitivele lor de 

încărcare, precum și pentru a 

îmbunătăți confortul 

consumatorilor, pentru a reduce 

deșeurile din mediul 

înconjurător și pentru a evita 

fragmentarea pieței, prin: 

(a) introducerea, modificarea, 

adăugarea sau eliminarea 

categoriilor sau a claselor de 

echipamente radio; 

(b) introducerea, modificarea, 

adăugarea sau eliminarea 

specificațiilor tehnice, inclusiv 

a referințelor și descrierilor, în 

legătură cu interfața (interfețele) 

de încărcare și cu protocolul 

(protocoalele) de comunicare 

pentru încărcare, pentru fiecare 

categorie sau clasă de 

echipamente radio în cauză. 

În conformitate cu articolul 10 

alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012, până la 

28 decembrie 2024 Comisia 

solicită uneia sau mai multor 

organizații de standardizare 

europene să elaboreze standarde 

armonizate de stabilire a 

specificațiilor tehnice pentru 

interfața (interfețele) de 

încărcare și pentru protocolul 

(protocoalele) de comunicare 

pentru încărcare în ceea ce 

privește echipamentele radio 

care pot fi reîncărcate prin alte 

mijloace decât încărcarea prin 

cablu. În conformitate cu 

procedura prevăzută la 

articolul 10 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) 

nr. 1025/2012, Comisia 

consultă comitetul instituit în 

temeiul articolului 45 alineatul 

(1) din prezenta directivă. 

Cerințele privind conținutul 

standardelor armonizate 

ensure a minimum common 

interoperability between radio 

equipment and its charging 

devices, as well as to improve 

consumer convenience, to 

reduce environmental waste 

and to avoid market 

fragmentation, by: 

(a) introducing, modifying, 

adding or removing 

categories or classes of radio 

equipment; 

(b) introducing, modifying, 

adding or removing technical 

specifications, including 

references and descriptions, in 

relation to charging 

interface(s) and charging 

communication protocol(s), 

for each category or class of 

radio equipment concerned. 

The Commission shall, in 

accordance with Article 10(1) 

of Regulation (EU) 

No 1025/2012, and by 

28 December 2024, request 

one or more European 

standardisation organisations 

to draft harmonised standards 

laying down technical 

specifications for the charging 

interface(s) and charging 

communication protocol(s) 

for radio equipment capable 

of being recharged by means 

other than wired charging. In 

accordance with the 

procedure laid down in 

Article 10(2) of Regulation 

(EU) No 1025/2012, the 

Commission shall consult the 

committee set up under 

Article 45(1) of this 

Directive. The requirements 

as to the content of the 

requested harmonised 

standards shall be based on an 

assessment carried out by the 

Commission of the current 
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solicitate se bazează pe o 

evaluare, care este efectuată de 

Comisie, a situației actuale a 

tehnologiilor de încărcare fără 

fir pentru echipamentele radio, 

acoperind în special evoluțiile 

pieței, pătrunderea pe piață, 

fragmentarea pieței, 

performanțele tehnologice, 

interoperabilitatea, eficiența 

energetică și performanțele de 

încărcare. 

La elaborarea actelor delegate 

menționate la prezentul articol 

în ceea ce privește 

echipamentele radio care pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, precum și în ceea ce 

privește echipamentele radio 

care pot fi reîncărcate prin alte 

mijloace decât încărcarea prin 

cablu, Comisia ține seama de 

gradul de acceptare pe piață a 

specificațiilor tehnice în cauză, 

de confortul creat pentru 

consumatori și de amploarea 

reducerii deșeurilor din mediul 

înconjurător și a fragmentării 

pieței care pot fi preconizate 

drept consecințe ale unor astfel 

de specificații tehnice. Se 

consideră că specificațiile 

tehnice bazate pe standarde 

europene sau internaționale 

relevante disponibile 

îndeplinesc obiectivele stabilite 

în teza anterioară. Cu toate 

acestea, atunci când nu există 

astfel de standarde europene sau 

internaționale sau atunci când 

Comisia stabilește, pe baza unei 

evaluări tehnice, că acestea nu 

îndeplinesc în mod optim 

obiectivele menționate, Comisia 

poate stabili alte specificații 

tehnice care să îndeplinească 

mai bine obiectivele respective. 

state of wireless charging 

technologies for radio 

equipment, covering in 

particular market 

developments, market 

penetration, market 

fragmentation, technological 

performance, interoperability, 

energy efficiency and 

charging performance. 

When preparing the delegated 

acts referred to in this Article 

with respect to radio 

equipment capable of being 

recharged by means of wired 

charging, as well as with 

respect to radio equipment 

capable of being recharged by 

means other than wired 

charging, the Commission 

shall take into account the 

degree of market acceptance 

of the technical specifications 

under consideration, the 

resulting consumer 

convenience and the extent of 

the reduction of 

environmental waste and 

market fragmentation that can 

be expected from such 

technical specifications. 

Technical specifications that 

are based on relevant 

available European or 

international standards shall 

be deemed to meet the 

objectives set out in the 

previous sentence. However, 

where such European or 

international standards do not 

exist, or where the 

Commission determines, 

based on its technical 

assessment, that they do not 

meet those objectives in an 

optimal manner, the 

Commission may set out 

other technical specifications 

which better meet those 
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objectives. 

Articolul 3a 

Posibilitatea 

pentru consumatori și 

alți utilizatorii finali de a 

achiziționa anumite categorii 

sau clase de echipamente 

radio fără dispozitiv de 

încărcare 

(1) În cazul în care un operator 

economic le oferă 

consumatorilor și altor 

utilizatori finali posibilitatea de 

a achiziționa echipamentele 

radio menționate la articolul 3 

alineatul (4) împreună cu un 

dispozitiv de încărcare, 

operatorul economic oferă, de 

asemenea, consumatorilor și 

altor utilizatori finali 

posibilitatea de a achiziționa 

respectivele echipamente radio 

fără un dispozitiv de încărcare. 

(2) Operatorii economici se 

asigură că informațiile din care 

reiese dacă alături de 

echipamentele radio menționate 

la articolul 3 alineatul (4) sunt 

incluse sau nu dispozitive de 

încărcare sunt afișate într-o 

formă grafică ce conține o 

pictogramă ușor de înțeles și 

ușor accesibilă, astfel cum se 

prevede în partea III din anexa 

Ia, atunci când astfel de 

echipamente radio sunt puse la 

dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali. 

Pictograma este fie tipărită pe 

ambalaj, fie aplicată pe acesta 

sub formă de autocolant. Atunci 

când echipamentele radio sunt 

puse la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali, pictograma 

este afișată într-un mod vizibil 

și lizibil și, în cazul vânzării la 

distanță, aproape de locul unde 

este indicat prețul. 

Article 3a 

Possibility for consumers 

and other end-users to 

acquire certain categories 

or classes of radio 

equipment without a 

charging device 

1. Where an economic 

operator offers to consumers 

and other end-users the 

possibility to acquire the radio 

equipment referred to in 

Article 3(4) together with a 

charging device, the 

economic operator shall also 

offer the consumers and other 

end-users the possibility of 

acquiring that radio 

equipment without any 

charging device. 

2. Economic operators shall 

ensure that the information on 

whether or not a charging 

device is included with the 

radio equipment referred to in 

Article 3(4) is displayed in a 

graphic form using a user-

friendly and easily accessible 

pictogram as set out in Part III 

of Annex Ia when such radio 

equipment is made available 

to consumers and other end-

users. The pictogram shall be 

printed on the packaging or 

affixed to the packaging as a 

sticker. When the radio 

equipment is made available 

to consumers and other end-

users, the pictogram shall be 

displayed in a visible and 

legible manner and, in the 

case of distance selling, close 

to the price indication. 

The Commission is 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 in order to 

amend Part III of Annex Ia as 

„Secțiunea a 2¹-a 

Posibilitatea consumatorilor 

și a altor utilizatori finali de a 

achiziționa anumite categorii 

sau clase de echipamente 

radio fără dispozitiv de 

încărcare 

6¹. În cazul în care un operator 

economic oferă consumatorilor 

și altor utilizatori finali 

posibilitatea de a achiziționa 

echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5) împreună cu 

un dispozitiv de încărcare, 

acesta oferă, de asemenea, 

consumatorilor și altor 

utilizatori finali posibilitatea de 

a achiziționa respectivele 

echipamente radio fără un 

dispozitiv de încărcare. 

6². Operatorii economici se 

asigură că informațiile din care 

rezultă dacă dispozitivul de 

încărcare este sau nu inclus 

împreună cu echipamentele 

radio prevăzute la pct. 5 subpct. 

5) sunt afișate într-o formă 

grafică ce conține pictograma 

ușor de înțeles și ușor 

accesibilă, prevăzută în partea 

III din anexa nr. 1a. 

Pictograma se tipărește pe 

ambalaj sau se aplică pe acesta 

sub formă de autocolant. Atunci 

când echipamentele radio sunt 

puse la dispoziția 

consumatorilor și altor 

utilizatori finali, pictograma se 

afișează în mod vizibil și lizibil, 

iar în cazul vânzării la distanță 

– în apropierea locului unde 

este indicat prețul.” 
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Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a modifica partea III din 

anexa Ia, ca urmare a 

modificării părților I și II din 

anexa respectivă sau ca urmare 

a unor modificări viitoare ale 

cerințelor de etichetare, sau 

ținând seama de progresele 

tehnologice, prin introducerea, 

modificarea, adăugarea sau 

eliminarea oricăror elemente 

grafice sau de text. 

▼B 

a consequence of 

amendments to Parts I and II 

of that Annex, or as a 

consequence of future 

amendments to labelling 

requirements, or in the light 

of technological progress, by 

introducing, modifying, 

adding or removing any 

graphic or textual elements. 

 

 

 

 

▼B 

Articolul 4 

Furnizarea de informații 

privind conformitatea 

combinațiilor de echipamente 

radio și software 

(1) Producătorii de echipamente 

radio și de software care 

permite echipamentelor radio să 

fie utilizate conform destinației 

prevăzute furnizează statelor 

membre și Comisiei informații 

privind conformitatea 

combinațiilor prevăzute de 

echipamente radio și software 

cu cerințele esențiale stabilite la 

articolul 3. Informațiile în cauză 

se obțin în urma unei evaluări a 

conformității realizate în 

temeiul articolului 17 și sunt 

prezentate sub forma unei 

declarații de conformitate care 

cuprinde elementele prezentate 

în anexa VI. În funcție de 

combinațiile specifice de 

echipamente radio și software, 

informațiile identifică cu 

precizie echipamentele radio și 

software-ul evaluate; 

informațiile sunt actualizate 

permanent. 

(2) Comisia este împuternicită 

să adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a specifica ce categorii 

Article 4 

Provision of information on 

the compliance of 

combinations of radio 

equipment and software 

1. Manufacturers of radio 

equipment and of software 

allowing radio equipment to 

be used as intended shall 

provide the Member States 

and the Commission with 

information on the 

compliance of intended 

combinations of radio 

equipment and software with 

the essential requirements set 

out in Article 3. Such 

information shall result from 

a conformity assessment 

carried out in accordance with 

Article 17, and shall be given 

in the form of a statement of 

compliance which includes 

the elements set out in Annex 

VI. Depending on the specific 

combinations of radio 

equipment and software, the 

information shall precisely 

identify the radio equipment 

and the software which have 

been assessed, and it shall be 

continuously updated. 

2. The Commission shall be 

empowered to adopt 

Secțiunea a 3-a. Prezentarea 

informațiilor privind 

conformitatea combinațiilor de 

echipamente radio și software 

7. Producătorii de echipamente 

radio și de software care permit 

ca echipamentele radio să fie 

utilizate conform destinației și 

în corespundere cu categoriile 

sau clasele de echipamente 

radio stabilite de Guvern 

trebuie să prezinte Agenției 

Naționale pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației 

informații privind 

conformitatea combinațiilor de 

echipament radio–software cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5. 

8. Informațiile prevăzute la pct. 

7 se obțin în urma unei evaluări 

a conformității realizate potrivit 

prevederilor specificate la pct. 

37–40 și sînt prezentate sub 

forma unei declarații de 

conformitate care trebuie să 

cuprindă elementele prevăzute 

în anexa nr. 6. 

9. În funcție de combinațiile 

specifice de echipament radio–

software, informațiile prevăzute 

la pct. 7 trebuie să identifice în 

mod precis echipamentul radio 

 Compatibil   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014L0053
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sau clase de echipamente radio 

sunt vizate de cerința prevăzută 

la alineatul (1) al prezentului 

articol. 

(3) Comisia adoptă acte de 

punere în aplicare pentru 

stabilirea normelor operaționale 

pentru punerea la dispoziție a 

informațiilor privind 

conformitatea pentru categoriile 

și clasele specificate în actele 

delegate adoptate în temeiul 

alineatului (2) al prezentului 

articol. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

 

delegated acts in accordance 

with Article 44 specifying 

which categories or classes of 

radio equipment are 

concerned by the requirement 

set out in paragraph 1 of this 

Article. 

3. The Commission shall 

adopt implementing acts 

laying down the operational 

rules for making the 

information on compliance 

available for the categories 

and classes specified by the 

delegated acts adopted 

pursuant to paragraph 2 of 

this Article. Those 

implementing acts shall be 

adopted in accordance with 

the examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

 

și software-ul evaluate și să fie 

actualizate în permanență 

Articolul 5 

Înregistrarea tipurilor de 

echipamente radio în anumite 

categorii 

(1) De la 12 iunie 2018, 

producătorii înregistrează 

tipurile de echipamente radio în 

categorii de echipamente radio 

cu un nivel scăzut de 

conformitate cu cerințele 

esențiale prevăzute la articolul 3 

într-un sistem central menționat 

la alineatul (4) din prezentul 

articol înainte de introducerea 

pe piață a echipamentelor radio 

din aceste categorii. La 

înregistrarea acestor tipuri de 

echipamente radio, producătorii 

furnizează o parte din 

elementele sau, dacă se 

justifică, toate elementele 

documentației tehnice 

menționate la literele (a), (d), 

(e), (f), (g), (h) și (i) din anexa 

V. Comisia alocă fiecărui tip de 

echipament radio înregistrat un 

număr de înregistrare, pe care 

Article 5 

Registration of radio 

equipment types within 

some categories 

1. As from 12 June 2018, 

manufacturers shall register 

radio equipment types within 

categories of radio equipment 

affected by a low level of 

compliance with the essential 

requirements set out in Article 

3 within a central system 

referred to in paragraph 4 of 

this Article prior to radio 

equipment within those 

categories being placed on the 

market. When registering 

such radio equipment types, 

manufacturers shall provide 

some, or where justified all, 

elements of the technical 

documentation listed in points 

(a), (d), (e), (f), (g), (h) and (i) 

of Annex V. The Commission 

shall allocate to each 

registered radio equipment 

type a registration number, 

Secțiunea a 4-a. Înregistrarea 

tipurilor de echipamente radio 

în anumite categorii 

10. Producătorii au obligația să 

înregistreze, în sistemul de 

evidență pus la dispoziție de 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației, tipurile de 

echipamente radio aparținînd 

unor categorii de echipamente 

radio care prezintă un nivel 

scăzut de conformitate cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5. 

11. Înregistrarea se realizează 

înainte ca echipamentele radio 

aparținînd categoriilor 

prevăzute la pct. 10 să fie 

introduse pe piață. 

12. Pentru înregistrarea 

tipurilor de echipamente radio 

prevăzute la pct. 10, 

producătorii prezintă o parte 

sau, în cazul în care se justifică, 

toate elementele documentației 
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producătorii îl aplică pe 

echipamentele radio introduse 

pe piață. 

(2) Comisia este împuternicită 

să adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a specifica ce categorii 

de echipamente radio sunt 

vizate de cerința stabilită la 

alineatul (1) al prezentului 

articol, precum și ce elemente 

din documentația tehnică 

trebuie furnizate, luând în 

considerare informațiile privind 

conformitatea echipamentelor 

radio furnizate de statele 

membre în conformitate cu 

articolul 47 alineatul (1), după 

ce a fost efectuată o evaluare în 

ceea ce privește riscul nepunerii 

în aplicare a cerințelor esențiale. 

(3) Comisia adoptă acte de 

punere în aplicare pentru 

stabilirea normelor operaționale 

pentru înregistrare și la normele 

operaționale pentru aplicarea 

numărului de înregistrare pe 

echipamentele radio în cazul 

categoriilor specificate în actele 

delegate adoptate în temeiul 

alineatului (2) al prezentului 

articol. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

(4) Comisia pune la dispoziție 

un sistem central permițând 

producătorilor să înregistreze 

informațiile necesare. Sistemul 

respectiv garantează controlul 

adecvat al accesului la 

informații confidențiale. 

(5) După data aplicării unui act 

delegat adoptat în temeiul 

alineatului (2) al prezentului 

articol, se evaluează impactul 

său în rapoartele elaborate în 

temeiul articolului 47 alineatele 

which manufacturers shall 

affix on radio equipment 

placed on the market. 

2. The Commission shall be 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 specifying 

which categories of radio 

equipment are concerned by 

the requirement set out in 

paragraph 1 of this Article, 

and the elements of the 

technical documentation to be 

provided, taking into account 

the information on the 

compliance of radio 

equipment provided by 

Member States in accordance 

with Article 47(1) and 

following an evaluation of the 

risk of non-implementation of 

the essential requirements. 

3. The Commission shall 

adopt implementing acts 

laying down the operational 

rules for registration and the 

operational rules for affixing 

the registration number on 

radio equipment for the 

categories specified by the 

delegated acts adopted 

pursuant to paragraph 2 of 

this Article. Those 

implementing acts shall be 

adopted in accordance with 

the examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

4. The Commission shall 

make available a central 

system allowing 

manufacturers to register the 

required information. That 

system shall ensure 

appropriate control of access 

to information of confidential 

nature. 

5. Following the date of 

application of a delegated act 

adopted pursuant to paragraph 

tehnice specificate la subpct. 1) 

și 4)-9) din anexa nr. 5. 

13. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației pune la dispoziție 

un sistem de evidență, care va 

permite producătorilor să 

înregistreze informațiile 

necesare. Sistemul respectiv 

garantează controlul adecvat al 

accesului la informații 

confidențiale. 
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(1) și (2). 2 of this Article, the reports 

prepared in accordance with 

Article 47(1) and (2) shall 

evaluate its impacts. 

Articolul 6 

Punerea la dispoziție pe piață 

Statele membre iau toate 

măsurile care se impun pentru a 

se asigura că echipamentele 

radio sunt puse la dispoziție pe 

piață numai în cazul în care 

respectă dispozițiile prezentei 

directive. 

Article 6 

Making available on the 

market 

Member States shall take 

appropriate measures to 

ensure that radio equipment is 

made available on the market 

only if it complies with this 

Directive. 

Secțiunea a 5-a. Punerea la 

dispoziţie pe piaţă, punerea în 

funcțiune și/sau utilizarea 

echipamentelor radio 

14. Se admite punerea la 

dispoziție pe piață, punerea în 

funcțiune și/sau utilizarea 

echipamentelor radio care, 

atunci cînd sînt corect instalate, 

întreținute și utilizate conform 

destinației, îndeplinesc 

cerințele prezentei 

Reglementări tehnice și sînt 

însoțite de documente care 

atestă conformitatea. 
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Articolul 7 

Punerea în funcțiune și 

utilizarea 

Statele membre autorizează 

punerea în funcțiune și 

utilizarea echipamentelor radio 

în cazul în care acestea respectă 

cerințele prezentei directivei, 

fiind instalate în mod 

corespunzător, întreținute și 

utilizate conform destinației 

prevăzute. Fără a aduce atingere 

obligațiilor lor în temeiul 

Deciziei nr. 676/2002/CE, 

precum și condițiilor legate de 

autorizațiile de utilizare a 

frecvențelor, în conformitate cu 

legislația Uniunii, în special în 

conformitate cu articolul 9 

alineatele (3) și (4) din 

Directiva 2002/21/CE, statele 

membre pot introduce cerințe 

suplimentare pentru punerea în 

funcțiune și/sau utilizarea 

echipamentelor radio numai 

pentru motive legate de 

utilizarea eficace și eficientă a 

spectrului de frecvențe radio, de 

evitarea interferențelor 

Article 7 

Putting into service and use 

Member States shall allow the 

putting into service and use of 

radio equipment if it complies 

with this Directive when it is 

properly installed, maintained 

and used for its intended 

purpose. Without prejudice to 

their obligations under 

Decision No 676/2002/EC 

and to the conditions attached 

to authorisations for the use 

of frequencies in conformity 

with Union law, in particular 

under Article 9(3) and (4) of 

Directive 2002/21/EC, 

Member States may only 

introduce additional 

requirements for the putting 

into service and/or use of 

radio equipment for reasons 

related to the effective and 

efficient use of the radio 

spectrum, to the avoidance of 

harmful interference, to the 

avoidance of electromagnetic 

disturbances or to public 

health. 

15. Suplimentar condițiilor 

prevăzute la pct. 14 cu privire 

la punerea în funcțiune și/sau 

utilizarea echipamentelor radio, 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației poate impune 

cerințe referitoare la utilizarea 

frecvențelor radio, pentru 

motive ce țin de: 

1) utilizarea eficientă a 

spectrului de frecvențe radio; 

2) evitarea interferențelor 

dăunătoare sau a perturbațiilor 

electromagnetice; 

3) respectarea nivelurilor de 

referință prevăzute conform 

legislației naționale privind 

limitarea expunerii populației la 

cîmpuri electromagnetice. 

16. Cerințele prevăzute la pct. 

15 pot fi impuse fără ca acest 

lucru să fie în contradicție cu 

prevederile pct. 14, aplicabile 

echipamentului radio pentru 

punerea la dispoziție pe piață, 

punerea în funcțiune și/sau 

utilizare, ori cu condițiile de 
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dăunătoare, de evitarea a 

perturbațiilor electromagnetice 

sau de sănătatea publică. 

 utilizare a frecvențelor radio 

stabilite conform Legii 

comunicațiilor electronice nr. 

241/2007. 

17. În vederea respectării 

normelor privind limitarea 

expunerii populației la efectele 

cîmpurilor electromagnetice, 

punerea în funcțiune și 

utilizarea stațiilor de 

radiocomunicații sînt 

condiționate de întocmirea 

documentației ce cuprinde 

datele necesare cu privire la 

îndeplinirea cerinței esențiale 

prevăzute la pct.5 subpct. 1), 

inclusiv măsurători ale 

radiațiilor electromagnetice 

neionizante. 

18. În cazul stațiilor de 

radiocomunicații existente, 

documentația prevăzută la pct. 

17 se întocmește în termen de 

12 luni de la data intrării în 

vigoare a prezentei hotărîri. În 

cazul stațiilor de 

radiocomunicații ce urmează a 

fi instalate după data intrării în 

vigoare a prezentei hotărîri, 

documentația se întocmește în 

termen de 30 de zile de la data 

punerii în funcțiune. 

19. În vederea asigurării 

continue a respectării cerinței 

esențiale prevăzute la pct. 5 

subpct. 1), stațiile de 

radiocomunicații sînt 

reverificate la intervale de 

maximum 24 de luni. În această 

situație, documentația 

prevăzută la pct.17 este 

actualizată cu datele rezultate 

în urma reverificărilor. 

20. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației este în drept să 

solicite în orice moment, în 

vederea respectării pct. 15 
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subpct. 3), prezentarea 

documentației realizate potrivit 

prevederilor pct. 17–19. 

Articolul 8 

Notificarea specificațiilor de 

interfață radio și alocarea 

claselor de echipamente radio 

(1) Statele membre notifică, în 

conformitate cu procedura 

stabilită în Directiva 98/34/CE, 

interfețele radio pe care 

intenționează să le 

reglementeze, cu excepția: 

(a) interfețelor radio care 

respectă pe deplin și fără nicio 

excepție dispozițiile deciziilor 

Comisiei privind utilizarea 

armonizată a spectrului de 

frecvențe radio adoptate în 

temeiul Deciziei nr. 

676/2002/CE; și a 

(b) interfețelor radio care, în 

conformitate cu actele de 

punere în aplicare adoptate în 

temeiul alineatului (2) din 

prezentul articol, corespund 

unor echipamente radio care pot 

fi puse în funcțiune și folosite 

fără restricții pe teritoriul 

Uniunii. 

(2) Comisia adoptă acte de 

punere în aplicare pentru a 

stabili echivalența între 

interfețele radio notificate și 

pentru a aloca o clasă de 

echipamente radio, ale cărei 

detalii sunt publicate 

în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

 

Article 8 

Notification of radio 

interface specifications and 

assignment of radio 

equipment classes 

1. Member States shall notify, 

in accordance with the 

procedure set out in Directive 

98/34/EC, the radio interfaces 

which they intend to regulate 

except: 

(a) the radio interfaces which 

fully and without any 

deviation comply with the 

Commission decisions on the 

harmonised use of radio 

spectrum adopted pursuant to 

Decision No 676/2002/EC; 

and 

(b) the radio interfaces which, 

in accordance with 

implementing acts adopted 

pursuant to paragraph 2 of 

this Article, correspond to 

radio equipment which can be 

put into service and used 

without restrictions within the 

Union. 

2. The Commission shall 

adopt implementing acts 

establishing the equivalence 

between notified radio 

interfaces and assigning a 

radio equipment class, details 

of which shall be published in 

the Official Journal of the 

European Union. Those 

implementing acts shall be 

adopted in accordance with 

the examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

Secțiunea a 6-a. Notificarea 

specificațiilor de interfață 

radio și alocarea claselor de 

echipamente radio 

21. Repartizarea benzilor de 

frecvențe pentru serviciile de 

radiocomunicații, precum și 

condițiile de utilizare a acestora 

sînt stabilite în Tabelul național 

de atribuire a benzilor de 

frecvență (TNABF), aprobat de 

către Comisia de Stat pentru 

Frecvențe Radio a Republicii 

Moldova. 

22. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării va 

publica în Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova și pe 

pagina sa web oficială 

interfețele radio în conformitate 

cu Tabelul național de atribuire 

a benzilor de frecvență. 

 Compatibil   

Articolul 9 

Libera circulație a 

echipamentelor radio 

(1)   Statele membre nu 

Article 9 

Free movement of radio 

equipment 

1. Member States shall not 

Secțiunea a 7-a. Garantarea 

accesului pe piață 

23. Autoritățile publice nu pot 

împiedica punerea la dispoziție 
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împiedică, din motive legate de 

aspectele care intră sub 

incidența prezentei directive, 

punerea la dispoziție pe piață pe 

teritoriul lor a echipamentelor 

radio care sunt conforme cu 

prezenta directivă. 

(2)   Cu ocazia târgurilor 

comerciale, a expozițiilor și a 

altor evenimente similare, 

statele membre nu creează 

obstacole în calea expunerii a 

echipamentelor care nu sunt în 

conformitate cu prezenta 

directivă, cu condiția ca un 

semn vizibil să indice clar că 

aceste echipamente nu pot fi 

puse la dispoziție pe piață sau 

puse în funcțiune înainte de a se 

conforma prezentei directive. 

Demonstrațiile de utilizare a 

echipamentelor radio nu pot fi 

realizate decât dacă au fost luate 

măsuri adecvate, în condițiile 

stabilite de statele membre, 

pentru a evita interferențele 

dăunătoare, perturbațiile 

electromagnetice, precum și 

riscurile la adresa sănătății sau 

siguranței persoanelor, a 

animalelor domestice sau a 

bunurilor. 

impede, for reasons relating 

to aspects covered by this 

Directive, the making 

available on the market in 

their territory of radio 

equipment which complies 

with this Directive. 

2. At trade fairs, exhibitions 

and similar events, Member 

States shall not create any 

obstacles to the display of 

radio equipment which does 

not comply with this 

Directive, provided that a 

visible sign clearly indicates 

that such radio equipment 

may not be made available on 

the market or put into service 

until it has been brought into 

conformity with this 

Directive. Demonstration of 

radio equipment may only 

take place provided that 

adequate measures, as 

prescribed by Member States, 

have been taken to avoid 

harmful interference, 

electromagnetic disturbances 

and risk to the health or safety 

of persons or of domestic 

animals or to property. 

pe piață a echipamentelor radio 

care sînt conforme cu cerințele 

prezentei Reglementări tehnice. 

24. Cu ocazia tîrgurilor 

comerciale, a expozițiilor și a 

altor evenimente similare, 

echipamentele radio care nu 

sînt în conformitate cu prezenta 

Reglementare tehnică pot fi 

expuse, cu condiția existenței 

unui semn vizibil care să 

menționeze că astfel de 

echipamente radio nu pot fi 

puse la dispoziție pe piață sau 

puse în funcțiune înainte de 

aducerea acestora în 

conformitate cu prevederile 

prezentei Reglementări tehnice. 

Demonstrațiile de utilizare a 

acestui echipament radio pot fi 

realizate numai dacă au fost 

luate măsuri adecvate, pentru a 

evita interferențele dăunătoare, 

perturbațiile electromagnetice, 

precum și riscurile la adresa 

sănătății și siguranței 

persoanelor, a animalelor 

domestice sau a bunurilor. 

CAPITOLUL II 

 

OBLIGAȚIILE 

OPERATORILOR 

ECONOMICI 

 

Articolul 10 

Obligațiile producătorilor 

(1) Atunci când introduc 

echipamentele lor radio pe 

piață, producătorii se asigură că 

acestea au fost proiectate și 

fabricate în conformitate cu 

cerințele esențiale stabilite la 

articolul 3. 

(2) Producătorii se asigură că 

echipamentele radio sunt 

CHAPTER II 

 

OBLIGATIONS OF 

ECONOMIC 

OPERATORS 

 

Article 10 

Obligations of 

manufacturers 

1. When placing their radio 

equipment on the market, 

manufacturers shall ensure 

that it has been designed and 

manufactured in accordance 

with the essential 

requirements set out in Article 

3. 

Capitolul II 

OBLIGAŢIILE 

AGENȚILOR ECONOMICI 

 

Secțiunea 1. Obligațiile 

producătorilor 

25. Producătorii au următoarele 

obligații: 

1) să se asigure că 

echipamentele radio introduse 

pe piață au fost proiectate și 

fabricate în conformitate cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5; 

2) să se asigure că 

echipamentele radio sînt 

construite astfel încît să poată 
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construite astfel încât să poată 

funcționa în cel puțin un stat 

membru, fără să încalce 

cerințele aplicabile privind 

utilizarea spectrului de 

frecvențe radio. 

(3) Producătorii întocmesc 

documentația tehnică 

menționată la articolul 21 și 

efectuează procedura de 

evaluare a conformității 

relevantă, menționată la 

articolul 17, sau dispun 

efectuarea acestei proceduri. 

În cazul în care s-a demonstrat 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele aplicabile prin 

procedura de evaluare a 

conformității menționată, 

producătorii întocmesc o 

declarație UE de conformitate și 

aplică marcajul CE. 

(4) Producătorii păstrează 

documentația tehnică și 

declarația UE de conformitate 

timp de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

(5) Producătorii se asigură că 

există proceduri care să 

garanteze conformitatea 

continuă a producției în serie cu 

prezenta directivă. Modificările 

referitoare la proiectarea sau 

caracteristicile echipamentelor 

radio, precum și modificările 

din standardele armonizate sau 

din alte specificații tehnice, în 

raport cu care se declară 

conformitatea echipamentelor 

radio, se iau în considerare în 

mod corespunzător. 

Ori de câte ori acest lucru este 

justificat de riscurile prezentate 

de echipamentele radio, pentru 

protecția sănătății și siguranței 

utilizatorilor finali, producătorii 

realizează încercări prin sondaj 

asupra echipamentelor radio 

2. Manufacturers shall ensure 

that radio equipment shall be 

so constructed that it can be 

operated in at least one 

Member State without 

infringing applicable 

requirements on the use of 

radio spectrum. 

3. Manufacturers shall draw 

up the technical 

documentation referred to in 

Article 21 and carry out the 

relevant conformity 

assessment procedure referred 

to in Article 17 or have it 

carried out. 

Where compliance of radio 

equipment with the applicable 

requirements has been 

demonstrated by that 

conformity assessment 

procedure, manufacturers 

shall draw up an EU 

declaration of conformity and 

affix the CE marking. 

4. Manufacturers shall keep 

the technical documentation 

and the EU declaration of 

conformity for 10 years after 

the radio equipment has been 

placed on the market. 

5. Manufacturers shall ensure 

that procedures are in place 

for series production to 

remain in conformity with 

this Directive. Changes in 

radio equipment design or 

characteristics and changes in 

the harmonised standards or 

in other technical 

specifications by reference to 

which conformity of radio 

equipment is declared shall be 

adequately taken into account. 

When deemed appropriate 

with regard to the risks 

presented by radio equipment, 

manufacturers shall, to protect 

the health and safety of end-

funcționa fără a se încălca 

cerințele aplicabile privind 

utilizarea spectrului de 

frecvențe radio; 

3) să întocmească documentația 

tehnică menționată la pct. 50 și 

să efectueze procedura de 

evaluare a conformității 

relevantă, menționată la pct. 

37–40, sau să dispună 

efectuarea acestei proceduri. 

În cazul în care s-a demonstrat 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele aplicabile 

prin procedura de evaluare a 

conformității menționată, 

producătorii întocmesc o 

declarație de conformitate și 

aplică marcajul CE; 

4) să păstreze documentația 

tehnică și declarația de 

conformitate timp de 10 ani 

după introducerea pe piață a 

echipamentelor radio, în funcție 

de ciclul de viață al obiectului 

declarației și de nivelul de risc; 

5) să elaboreze proceduri care 

să garanteze conformitatea 

continuă a producției în serie cu 

prezenta Reglementare tehnică. 

Modificările referitoare la 

proiectarea sau caracteristicile 

echipamentelor radio, precum 

și modificările din standardele 

armonizate sau din alte 

specificații tehnice, în raport cu 

care se declară conformitatea 

echipamentelor radio, se iau în 

considerare în mod 

corespunzător; 

6) să efectueze, în vederea 

utilizării eficiente a spectrului 

de frecvențe radio, protecției 

sănătății și siguranței 

utilizatorilor finali, ori de cîte 

ori acest lucru este justificat de 

riscurile prezentate de 

echipamentele radio, încercări 

de laborator prin eșantionare 
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puse la dispoziție pe piață, 

examinează și, după caz, 

păstrează un registru de 

reclamații privind 

echipamentele radio 

neconforme și rechemări ale 

unor echipamente radio și 

informează distribuitorii privind 

orice astfel de activități de 

monitorizare. 

(6) Producătorii se asigură că 

echipamentele radio pe care le-

au introdus pe piață poartă tipul, 

lotul sau numărul de serie sau 

alt element care permite 

identificarea lor sau, dacă 

dimensiunea sau natura 

echipamentelor radio nu 

permite acest lucru, 

producătorii se asigură că 

informația solicitată este 

prevăzută pe ambalaj sau într-

un document care însoțește 

echipamentele radio. 

(7) Producătorii indică pe 

echipamentele radio propria 

denumire, denumirea 

comercială înregistrată sau 

marca înregistrată și adresa 

poștală la care pot fi contactați 

sau, în cazul în care 

dimensiunea sau natura 

echipamentelor radio nu 

permite acest lucru, 

producătorii indică aceste 

informații pe ambalaj sau într-

un document care însoțește 

echipamentele radio. Adresa 

indică un singur punct de 

contact pentru producător. 

Datele de contact sunt 

comunicate într-o limbă ușor de 

înțeles de utilizatorii finali și de 

autoritățile de supraveghere a 

pieței. 

 

 

 

 

users, carry out sample testing 

of radio equipment made 

available on the market, 

investigate, and, if necessary, 

keep a register of complaints, 

of non-conforming radio 

equipment and radio 

equipment recalls, and shall 

keep distributors informed of 

any such monitoring. 

6. Manufacturers shall ensure 

that radio equipment which 

they have placed on the 

market bears a type, batch or 

serial number or other 

element allowing its 

identification, or, where the 

size or nature of the radio 

equipment does not allow it, 

that the required information 

is provided on the packaging, 

or in a document 

accompanying the radio 

equipment. 

7. Manufacturers shall 

indicate on the radio 

equipment their name, 

registered trade name or 

registered trade mark and the 

postal address at which they 

can be contacted or, where the 

size or nature of radio 

equipment does not allow it, 

on its packaging, or in a 

document accompanying the 

radio equipment. The address 

shall indicate a single point at 

which the manufacturer can 

be contacted. The contact 

details shall be in a language 

easily understood by end-

users and market surveillance 

authorities. 

 

 

 

 

 

 

asupra echipamentelor radio 

puse la dispoziție pe piață, să 

investigheze și, după caz, să 

păstreze un registru de 

reclamații privind 

echipamentele radio 

neconforme și rechemările 

acestora, cu informarea 

distribuitorilor despre aceste 

activități de monitorizare; 

7) să se asigure că pe 

echipamentele radio pe care le 

introduc pe piață este marcat 

tipul, lotul ori numărul de serie 

sau orice alt element care 

permite identificarea lor; dacă 

dimensiunea sau natura 

echipamentelor radio nu 

permite acest lucru, să se 

asigure că informația solicitată 

este prevăzută pe ambalaj sau 

într-un document care însoțește 

echipamentul radio; 

8) să indice pe echipamentele 

radio propria denumire, 

denumirea comercială 

înregistrată sau marca 

înregistrată și adresa poștală la 

care pot fi contactați ori, în 

cazul în care dimensiunea sau 

natura echipamentelor radio nu 

permite acest lucru, să indice 

aceste informații pe ambalaj 

sau într-un document care 

însoțește echipamentele radio. 

Adresa menționată de 

producător trebuie să indice un 

singur punct de contact. Datele 

de contact ale producătorului 

trebuie să fie în limba de stat; 

9) să se asigure că 

echipamentele radio sînt 

însoțite de instrucțiuni de 

utilizare privind siguranța, 

traduse în limba de stat, ușor de 

înțeles pentru utilizatori. 

Instrucțiunile vor fi clare, 

accesibile, inteligibile, 

relevante și vor include: 



24 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

(8) Producătorii se asigură că 

echipamentele radio sunt 

însoțite de instrucțiuni și 

informații de siguranță. 

Instrucțiunile includ 

informațiile necesare pentru 

utilizarea echipamentelor radio 

în conformitate cu destinația 

prevăzută. Aceste informații 

includ, după caz, o descriere a 

accesoriilor și a componentelor, 

inclusiv a produselor software, 

care permit echipamentelor 

radio să funcționeze conform 

destinației prevăzute. 

Instrucțiunile și informațiile de 

siguranță, precum și conținutul 

etichetelor, trebuie să fie clare, 

ușor de înțeles și inteligibile. 

De asemenea, în cazul 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

8.   Manufacturers shall 

ensure that the radio 

equipment is accompanied by 

instructions and safety 

information. Instructions shall 

include the information 

required to use radio 

equipment in accordance with 

its intended use. Such 

information shall include, 

where applicable, a 

description of accessories and 

components, including 

software, which allow the 

radio equipment to operate as 

intended. Such instructions 

and safety information, as 

well as any labelling, shall be 

clear, understandable and 

intelligible. 

a) informații necesare privind 

utilizarea echipamentelor radio 

conform destinației; 

b) descrierea accesoriilor și a 

componentelor, inclusiv a 

software-ului ce permite 

echipamentelor radio să 

funcționeze conform 

destinației; 

c) banda/benzile de frecvențe 

radio în care funcționează 

echipamentul radio ce emite 

intenționat și puterea maximă 

de radiofrecvență emisă în 

banda/benzile de frecvențe 

radio în care acesta 

funcționează. 

Informațiile prevăzute la 

subpct. 9) sînt prezentate sub 

forma unui manual de utilizare 

redactat în limba de stat, pe 

suport de hîrtie. Informațiile 

pot fi prezentate și în format 

electronic, însă numai după 

acceptul exprimat de 

utilizatorul final; 

 

▼M2 

sd) pentru echipamentele radio 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5), 

informații privind specificațiile 

referitoare la capacitățile de 

încărcare și la dispozitivele de 

încărcare compatibile ale 

echipamentelor radio, 

prevăzute în partea II din anexa 

nr. 1a. 

În cazul în care producătorii 

pun echipamentele radio 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5) la 

dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali, 

informațiile prevăzute la 

prezenta literă se afișează, de 

asemenea, pe o etichetă, 

conform părții IV din anexa nr. 

1a. Eticheta se tipărește în 

cadrul instrucțiunilor și pe 

ambalaj sau se aplică pe 
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echipamentelor care emit 

intenționat unde radio, în 

instrucțiuni sunt incluse 

următoarele informații: 

(a) banda (benzile) de frecvență 

în care funcționează 

echipamentele radio; 

(b) puterea maximă de 

radiofrecvență transmisă în 

banda (benzile) de frecvențe în 

care funcționează echipamentul 

radio. 

În cazul echipamentelor radio 

menționate la articolul 3 

alineatul (4), instrucțiunile 

conțin informații privind 

specificațiile referitoare la 

capacitățile de încărcare și la 

dispozitivele de încărcare 

compatibile ale echipamentelor 

radio, astfel cum sunt prevăzute 

în partea II din anexa Ia. Pe 

lângă faptul că sunt incluse în 

instrucțiuni, atunci când 

producătorii pun astfel de 

echipamente radio la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali, informațiile se 

afișează, de asemenea, pe o 

etichetă, astfel cum se prevede 

în partea IV din anexa Ia. 

Eticheta este fie tipărită în 

cadrul instrucțiunilor și pe 

ambalaj, fie aplicată pe ambalaj 

sub formă de autocolant. În 

absența unui ambalaj, 

autocolantul cu eticheta este 

aplicat pe echipamentul radio. 

Atunci când echipamentele 

radio sunt puse la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali, eticheta este 

afișată într-un mod vizibil și 

lizibil și, în cazul vânzării la 

distanță, aproape de locul unde 

este indicat prețul. În cazul în 

care dimensiunile sau natura 

echipamentului radio nu permit 

aplicarea etichetei, aceasta 

The following information 

shall also be included in the 

instructions in the case of 

radio equipment intentionally 

emitting radio waves: 

(a) frequency band(s) in 

which the radio equipment 

operates; 

(b) maximum radio-frequency 

power transmitted in the 

frequency band(s) in which 

the radio equipment operates. 

In the case of radio equipment 

referred to in Article 3(4), the 

instructions shall contain 

information on the 

specifications relating to the 

radio equipment’s charging 

capabilities and the 

compatible charging devices, 

as set out in Part II of Annex 

Ia. In addition to being 

included in the instructions, 

when the manufacturers make 

such radio equipment 

available to consumers and 

other end-users, the 

information shall be also 

displayed on a label, as set 

out in Part IV of Annex Ia. 

The label shall be printed in 

the instructions and on the 

packaging or affixed to the 

packaging as a sticker. In the 

absence of packaging, the 

sticker with the label shall be 

affixed to the radio 

equipment. When the radio 

equipment is made available 

to consumers and other end-

users, the label shall be 

displayed in a visible and 

legible manner and, in the 

case of distance selling, close 

to the price indication. Where 

the size or nature of the radio 

equipment does not allow 

otherwise, the label may be 

printed as a separate 

ambalaj sub formă de 

autocolant. În absența unui 

ambalaj, autocolantul cu 

eticheta se aplică pe 

echipamentul radio. Eticheta se 

afișează în mod vizibil și 

lizibil, iar în cazul vânzării la 

distanță – în apropierea locului 

unde este indicat prețul. În 

cazul în care dimensiunile sau 

natura echipamentului radio nu 

permit aplicarea etichetei, 

aceasta poate fi tipărită ca 

document separat care însoțește 

echipamentul radio 

 

10) să ia măsurile necesare 

pentru ca fiecare echipament 

radio să fie însoțit de o copie a 

declarației de conformitate sau 

de o declarație de conformitate 

simplificată, completată în 

limba de stat. Declarația de 

conformitate simplificată 

trebuie să conțină adresa de 

internet și/sau de e-mail exactă 

de unde poate fi obținut textul 

integral al declarației de 

conformitate; 

11) să menționeze, pe 

ambalajul echipamentului radio 

și în instrucțiunile de utilizare, 

restricțiile de punere în 

funcțiune, zonele ori regiunile 

geografice în care este necesară 

o autorizare privind utilizarea 

spectrului de frecvențe radio, 

dacă este cazul. Astfel de 

informații sînt completate în 

instrucțiunile care însoțesc 

echipamentele radio; 

12) să lanseze de îndată, în 

cazul în care consideră sau au 

motive să creadă că un 

echipament radio care a fost 

introdus pe piață nu este 

conform cu prezenta 

Reglementare tehnică, măsuri 

corective necesare pentru a 
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poate fi tipărită ca document 

separat care însoțește 

echipamentul radio. 

Instrucțiunile și informațiile de 

siguranță menționate la primul, 

al doilea si al treilea paragraf de 

la prezentul alineat sunt 

redactate într-o limbă care poate 

fi ușor înțeleasă de către 

consumatori și alți utilizatori 

finali, după cum se stabilește de 

către statul membru în cauză. 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 44 

pentru a modifica părțile II și 

IV din anexa Ia, ca urmare a 

modificării părții I din anexa 

respectivă, sau ca urmare a unor 

modificări viitoare ale cerințelor 

de etichetare, sau ținând seama 

de progresele tehnologice, prin 

introducerea, modificarea, 

adăugarea sau eliminarea 

oricăror detalii referitoare la 

informațiile, elementele grafice 

sau de text, astfel cum sunt 

prevăzute în prezentul articol. 

 

 

▼B 

(9) Producătorii iau măsurile 

necesare pentru ca fiecare 

echipament radio să fie însoțit 

de o copie a declarației UE de 

conformitate sau de o declarație 

UE de conformitate 

simplificată. În cazul în care se 

furnizează o declarație UE de 

conformitate simplificată, 

aceasta conține adresa de 

internet exactă de unde poate fi 

obținut textul integral al 

declarației UE de conformitate. 

(10) În cazul unor restricții 

privind punerea în funcțiune sau 

în cazul cerințelor de autorizare 

a utilizării, informațiile 

disponibile pe ambalaj permit 

document accompanying the 

radio equipment. 

The instructions and safety 

information referred to in the 

first, second and third 

subparagraphs of this 

paragraph shall be in a 

language which can be easily 

understood by consumers and 

other end-users, as 

determined by the Member 

State concerned. 

The Commission is 

empowered to adopt 

delegated acts in accordance 

with Article 44 in order to 

amend Parts II and IV of 

Annex Ia, as a consequence of 

amendments to Part I of that 

Annex, or as a consequence 

of future amendments to 

labelling requirements, or in 

the light of technological 

progress, by introducing, 

modifying, adding or 

removing any details in 

relation to the information, 

graphic or textual elements, 

as set out in this Article. 

 

▼B 

9. Manufacturers shall ensure 

that each item of radio 

equipment is accompanied by 

a copy of the EU declaration 

of conformity or by a 

simplified EU declaration of 

conformity. Where a 

simplified EU declaration of 

conformity is provided, it 

shall contain the exact 

internet address where the full 

text of the EU declaration of 

conformity can be obtained. 

10. In cases of restrictions on 

putting into service or of 

requirements for authorisation 

of use, information available 

on the packaging shall allow 

aduce în conformitate 

respectivul echipament radio, 

pentru a-l retrage sau pentru a-l 

rechema, după caz. 

În situația în care echipamentul 

radio pus la dispoziţie pe piaţă 

prezintă un risc, producătorii 

informează imediat în acest 

sens Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, 

indicînd detaliile, în special 

cele cu privire la 

neconformitate şi la măsurile 

corective întreprinse; 

13) să coopereze cu Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații, la solicitarea 

acesteia, cu privire la orice 

acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

aceștia le-au introdus pe piață. 

 

 

 

 

 

 

 

26. Producătorii, la cererea 

motivată a Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, trebuie 

să prezinte în format electronic 

sau pe suport de hîrtie, în limba 

acceptată de către autoritate, 

toate informațiile și 

documentația necesară pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio cu 

prezenta Reglementare tehnică. 
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identificarea statelor membre 

sau a zonei geografice dintr-un 

stat membru unde există 

restricții privind punerea în 

funcțiune sau cerințe privind 

autorizarea utilizării. Astfel de 

informații sunt completate în 

instrucțiunile care însoțesc 

echipamentele radio. Comisia 

poate adopta acte de punere în 

aplicare prin care se precizează 

modul de prezentare a acestor 

informații. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

consultare menționată la 

articolul 45 alineatul (2). 

(11) Producătorii care consideră 

sau au motive să creadă că 

echipamentele radio pe care le-

au introdus pe piață nu sunt 

conforme cu prezenta directivă 

iau de îndată măsurile corective 

necesare pentru a aduce în 

conformitate respectivele 

echipament radio, pentru a-l 

retrage sau pentru a-l rechema, 

după caz. În plus, în cazul în 

care echipamentele radio 

prezintă un risc, producătorii 

informează imediat în acest 

sens autoritățile naționale 

competente din statele membre 

în care au pus la dispoziție pe 

piață echipamentul radio, 

indicând detaliile, în special cu 

privire la nonconformitate, la 

orice măsuri corective luate și la 

rezultatele lor. 

(12) Producătorii, în urma unei 

cereri motivate din partea unei 

autorități naționale competente, 

îi furnizează acesteia, în format 

electronic sau pe suport de 

hârtie, toate informațiile și 

documentația necesare pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio cu 

prezenta directivă, într-o limbă 

the identification of the 

Member States or the 

geographical area within a 

Member State where 

restrictions on putting into 

service or requirements for 

authorisation of use exist. 

Such information shall be 

completed in the instructions 

accompanying the radio 

equipment. The Commission 

may adopt implementing acts 

specifying how to present that 

information. Those 

implementing acts shall be 

adopted in accordance with 

the advisory procedure 

referred to in Article 45(2). 

11. Manufacturers who 

consider or have reason to 

believe that radio equipment 

which they have placed on the 

market is not in conformity 

with this Directive shall 

immediately take the 

corrective measures necessary 

to bring that radio equipment 

into conformity, to withdraw 

it or recall it, if appropriate. 

Furthermore, where the radio 

equipment presents a risk, 

manufacturers shall 

immediately inform the 

competent national authorities 

of the Member States in 

which they made the radio 

equipment available on the 

market to that effect, giving 

details, in particular, of the 

non-compliance, of any 

corrective measures taken and 

of the results thereof. 

12. Manufacturers shall, 

further to a reasoned request 

from a competent national 

authority, provide it with all 

the information and 

documentation in paper or 

electronic form necessary to 
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care poate fi ușor înțeleasă de 

către autoritatea în cauză. 

Aceștia cooperează cu 

autoritatea respectivă, la cererea 

acesteia, cu privire la orice 

acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

aceștia le-au introdus pe piață. 

demonstrate the conformity of 

the radio equipment with this 

Directive, in a language 

which can be easily 

understood by that authority. 

They shall cooperate with that 

authority, at its request, on 

any action taken to eliminate 

the risks posed by radio 

equipment which they have 

placed on the market. 

Articolul 11 

Reprezentanții autorizați 

(1) Un producător poate numi 

printr-un mandat scris un 

reprezentant autorizat. 

Obligațiile stabilite la articolul 

10 alineatul (1) și obligația de 

întocmire a documentației 

tehnice menționată la articolul 

10 alineatul (3) nu fac parte din 

mandatul reprezentantului 

autorizat. 

(2) Reprezentantul autorizat 

îndeplinește sarcinile prevăzute 

în mandatul primit de la 

producător. Mandatul permite 

reprezentantului autorizat să 

îndeplinească cel puțin 

următoarele sarcini: 

(a) să mențină declarația UE de 

conformitate și documentația 

tehnică la dispoziția autorităților 

naționale de supraveghere a 

pieței timp de 10 ani după ce 

echipamentele radio au fost 

introduse pe piață; 

(b) în urma unei cereri motivate 

din partea autorității naționale 

competente, să furnizeze acestei 

autorități toate informațiile și 

documentația necesare pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio; 

(c) să coopereze cu autoritățile 

naționale competente, la cererea 

acestora, cu privire la orice 

acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor 

Article 11 

Authorised representatives 

1. A manufacturer may, by a 

written mandate, appoint an 

authorised representative. 

The obligations laid down in 

Article 10(1) and the 

obligation to draw up 

technical documentation laid 

down in Article 10(3) shall 

not form part of the 

authorised representative's 

mandate. 

2. An authorised 

representative shall perform 

the tasks specified in the 

mandate received from the 

manufacturer. The mandate 

shall allow the authorised 

representative to do at least 

the following: 

(a) keep the EU declaration of 

conformity and the technical 

documentation at the disposal 

of national market 

surveillance authorities for 10 

years after the radio 

equipment has been placed on 

the market; 

(b) further to a reasoned 

request from a competent 

national authority, provide 

that authority with all the 

information and 

documentation necessary to 

demonstrate the conformity of 

radio equipment; 

(c) cooperate with the 

Secțiunea a 2-a. 

Reprezentanții autorizați 

27. Un producător poate numi 

prin mandat scris un 

reprezentant autorizat. 

Obligațiile stabilite în pct. 25 

subpct. 1) și 3) și obligația de 

întocmire a documentației 

tehnice menționate la pct. 50 nu 

fac parte din mandatul 

reprezentantului autorizat. 

28. Reprezentantul autorizat 

îndeplinește sarcinile prevăzute 

în mandatul primit de la 

producător. Mandatul permite 

reprezentantului autorizat să 

îndeplinească cel puțin 

următoarele sarcini: 

1) să mențină declarația de 

conformitate și documentația 

tehnică la dispoziția Agenției 

Naționale pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației pe o 

perioadă de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio; 

2) să prezinte, la cererea 

motivată a Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, toate 

informațiile și documentația 

necesară pentru a demonstra 

conformitatea echipamentelor 

radio; 

3) să coopereze cu Agenția 

Națională pentru Reglementare 

 Compatibil   
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reprezentate de echipamentele 

radio acoperite de mandatul 

reprezentantului autorizat. 

competent national 

authorities, at their request, on 

any action taken to eliminate 

the risks posed by radio 

equipment covered by the 

authorised representative's 

mandate. 

 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației cu 

privire la orice acțiune 

întreprinsă pentru eliminarea 

riscurilor prezentate de 

echipamentelor radio vizate de 

mandatul lor. 

Articolul 12 

Obligațiile importatorilor 

(1) Importatorii introduc pe 

piață numai echipamente radio 

conforme. 

(2) Înainte de introducerea 

echipamentelor radio pe piață, 

importatorii garantează că 

procedura corespunzătoare de 

evaluare a conformității 

menționată la articolul 17 a fost 

îndeplinită de către producător 

și că echipamentele radio sunt 

construite astfel încât să poată 

funcționa în cel puțin un stat 

membru, fără să încalce 

cerințele aplicabile privind 

utilizarea spectrului de 

frecvențe radio. Aceștia se 

asigură că producătorul a 

întocmit documentația tehnică, 

că echipamentele radio poartă 

marcajul CE, că acestea sunt 

însoțite de informațiile și de 

documentele menționate la 

articolul 10 alineatele (8), (9) și 

(10) și că producătorul a 

respectat cerințele prevăzute la 

articolul 10 alineatele (6) și (7). 

Dacă importatorul consideră sau 

are motive să creadă că 

echipamentele radio nu sunt 

conforme cu cerințele esențiale 

prevăzute la articolul 3, acesta 

nu introduce echipamentele 

radio pe piață înainte ca acestea 

să fie aduse în conformitate. În 

plus, atunci când echipamentele 

radio prezintă un risc, 

importatorul informează 

producătorul și autoritățile de 

Article 12 

Obligations of importers 

1. Importers shall place only 

compliant radio equipment on 

the market. 

2. Before placing radio 

equipment on the market 

importers shall ensure that the 

appropriate conformity 

assessment procedure referred 

to in Article 17 has been 

carried out by the 

manufacturer and that the 

radio equipment is so 

constructed that it can be 

operated in at least one 

Member State without 

infringing applicable 

requirements on the use of 

radio spectrum. They shall 

ensure that the manufacturer 

has drawn up the technical 

documentation, that the radio 

equipment bears the CE 

marking and is accompanied 

by the information and 

documents referred to in 

Article 10(8), (9) and (10), 

and that the manufacturer has 

complied with the 

requirements set out in Article 

10(6) and (7). 

Where an importer considers 

or has reason to believe that 

radio equipment is not in 

conformity with the essential 

requirements set out in Article 

3, he shall not place the radio 

equipment on the market until 

it has been brought into 

conformity. Furthermore, 

Secțiunea a 3-a. Obligațiile 

importatorilor 

29. Importatorii au următoarele 

obligații: 

1) să se asigure că 

echipamentele radio introduse 

pe piață sînt conforme cu 

prevederile prezentei 

Reglementări tehnice; 

2) să se asigure, înainte de 

introducerea echipamentelor 

radio pe piață, că procedura 

corespunzătoare de evaluare a 

conformității menționată la pct. 

37–40 a fost îndeplinită de 

către producător și că 

echipamentele radio sînt 

construite astfel încît să poată 

funcționa fără să încalce 

cerințele aplicabile privind 

utilizarea spectrului de 

frecvențe radio; 

3) să se asigure că producătorul 

a întocmit documentația 

tehnică, că echipamentele radio 

poartă marcajul CE și 

îndeplinesc cerințele prevăzute 

la pct. 46–49, că acestea sînt 

însoțite de informațiile și de 

documentele prevăzute la pct. 

25 subpct. 9)-11) și că 

producătorul a respectat 

cerințele prevăzute la pct. 25 

subpct. 7) și 8); 

4) să nu introducă pe piață 

echipamentul radio în cazul în 

care consideră sau au motive să 

creadă că acesta nu este 

conform cu cerințele esențiale 

prevăzute la pct. 5, înainte de a 

fi adus în conformitate. Atunci 

 Compatibil   
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supraveghere a pieței în acest 

sens. 

(3) Importatorii indică pe 

echipamentele radio propria 

denumire, denumirea 

comercială înregistrată sau 

marca înregistrată și adresa 

poștală la care pot fi contactați 

sau, dacă acest lucru nu este 

posibil, pe ambalaj sau într-un 

document care însoțește 

echipamentele radio. Printre 

acestea se numără cazurile în 

care dimensiunea 

echipamentelor radio nu 

permite acest lucru sau în cazul 

în care importatorii ar trebui să 

deschidă ambalajul pentru a-și 

înscrie numele și adresa pe 

echipamentele radio. Datele de 

contact sunt comunicate într-o 

limbă ușor de înțeles de 

utilizatorii finali și de 

autoritățile de supraveghere a 

pieței. 

(4) Importatorii se asigură că 

echipamentele radio sunt 

însoțite de instrucțiuni și 

informații de siguranță, într-o 

limbă ușor de înțeles de către 

consumator și de alți utilizatori 

finali, după cum se stabilește de 

către statul membru în cauză. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

where the radio equipment 

presents a risk, the importer 

shall inform the manufacturer 

and the market surveillance 

authorities to that effect. 

3. Importers shall indicate on 

the radio equipment their 

name, registered trade name 

or registered trade mark and 

the postal address at which 

they can be contacted or, 

where that is not possible, on 

its packaging or in a 

document accompanying the 

radio equipment. This 

includes cases where the size 

of radio equipment does not 

allow it, or where importers 

would have to open the 

packaging in order to indicate 

their name and address on the 

radio equipment. The contact 

details shall be in a language 

easily understood by end-

users and market surveillance 

authorities. 

4. Importers shall ensure that 

the radio equipment is 

accompanied by instructions 

and safety information in a 

language which can be easily 

understood by consumers and 

other end-users, as 

determined by the Member 

State concerned. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

cînd echipamentele radio 

prezintă un risc, importatorii 

trebuie să informeze în acest 

sens producătorul și Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației; 

5) să indice pe echipamentul 

radio numele, denumirea 

comercială sau marca 

înregistrată și adresa poștală la 

care pot fi contactați sau, dacă 

acest lucru nu este posibil, în 

cazul în care dimensiunea 

echipamentului radio nu 

permite acest lucru ori ar trebui 

să deschidă ambalajul pentru a-

și înscrie denumirea și adresa 

pe echipamentul radio – pe 

ambalaj sau într-un document 

care însoțește echipamentul 

radio. Datele de contact sînt 

comunicate în limba de stat; 

6) să se asigure de faptul că 

instrucțiunile de utilizare și 

informațiile privind siguranța 

ce însoțesc echipamentele radio 

respectă cerințele prevăzute la 

pct. 25 subpct. 9); 

7) să se asigure că, atît timp cît 

echipamentele radio constituie 

responsabilitatea lor, condițiile 

de depozitare sau transport al 

echipamentelor radio nu 

periclitează conformitatea 

acestora cu cerințele esențiale 

stabilite în pct. 5; 

8) să efectueze, în vederea 

utilizării eficiente a spectrului 

de frecvențe radio, protecției 

sănătății și siguranței 

utilizatorilor finali, ori de cîte 

ori acest lucru este justificat de 

riscurile prezentate de 

echipamentele radio, încercări 

de laborator prin eșantionare 

asupra echipamentelor radio 

puse la dispoziție pe piață, să 

investigheze și, după caz, să 
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păstreze un registru de 

reclamații privind 

echipamentele radio 

neconforme și rechemările 

acestora, cu informarea 

distribuitorilor despre aceste 

activități de monitorizare; 

9) în cazul în care consideră 

sau au motive să creadă că un 

echipament radio care a fost 

introdus pe piață nu este 

conform cu prezenta 

Reglementare tehnică, să 

lanseze de îndată măsuri 

corective necesare pentru a 

aduce în conformitate 

respectivul echipament radio, 

pentru a-l retrage sau pentru a-l 

rechema, după caz. 

În această situație, importatorii 

informează imediat Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației dacă 

echipamentul radio introdus pe 

piață prezintă un risc ce poate 

afecta funcționarea acestuia sau 

funcționarea altor echipamente 

radio ori din rațiuni de 

siguranță, furnizînd detalii în 

special cu privire la 

neconformitate, la măsurile 

corective luate și la rezultatele 

acestora; 

10) să păstreze o copie a 

declarației de conformitate timp 

de 10 ani după introducerea pe 

piață a echipamentelor radio și 

să se asigure că documentația 

tehnică poate fi pusă la 

dispoziția Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, la 

cerere; 

11) să prezinte, la cererea 

motivată a Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 
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▼M2 

Atunci când pun la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali echipamentele 

radio menționate la articolul 3 

alineatul (4), importatorii se 

asigură că: 

(a) astfel de echipamente radio 

au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu o etichetă 

în conformitate cu articolul 10 

alineatul (8) al treilea paragraf; 

(b) respectiva etichetă este 

afișată într-un mod vizibil și 

lizibil și, în cazul vânzării la 

distanță, aproape de locul unde 

este indicat prețul. 

 

▼B 

(5) Importatorii se asigură că, 

atât timp cât echipamentele 

radio constituie 

responsabilitatea lor, condițiile 

de depozitare sau transport ale 

echipamentelor radio nu 

periclitează conformitatea cu 

cerințele esențiale stabilite la 

articolul 3. 

(6) Ori de câte ori acest lucru 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

When making the radio 

equipment referred to in 

Article 3(4) available to 

consumers and other end-

users, importers shall ensure 

that: 

(a) such radio equipment 

displays, or is supplied with, a 

label in accordance with 

Article 10(8), third 

subparagraph; 

(b) that label is displayed in a 

visible and legible manner 

and, in the case of distance 

selling, close to the price 

indication. 

 

▼B 

5. Importers shall ensure that, 

while radio equipment is 

under their responsibility, its 

storage or transport 

conditions do not jeopardise 

its compliance with the 

essential requirements set out 

in Article 3. 

6. When deemed appropriate 

with regard to the risks 

Tehnologia Informației, în 

format electronic sau pe suport 

de hîrtie, în limba acceptată de 

către autoritate, toate 

informațiile și documentația 

necesară pentru a demonstra 

conformitatea echipamentelor 

radio cu prezenta Reglementare 

tehnică; 

12) să coopereze cu Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, la 

solicitarea acesteia, cu privire 

la orice acțiune întreprinsă 

pentru eliminarea riscurilor 

prezentate de echipamentele 

radio pe care aceștia le-au 

introdus pe piață. 

 

▼M2 

13) atunci când pun la 

dispoziția consumatorilor și a 

altor utilizatori finali 

echipamentele radio prevăzute 

la pct. 5 subpct. 5), să se 

asigure că: 

a) echipamentele radio au 

aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu o 

etichetă în conformitate cu pct. 

25 subpct. 9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod 

vizibil și lizibil, iar în cazul 

vânzării la distanță – în 

apropierea locului unde este 

indicat prețul. 

 

30. Un importator este 

considerat producător în sensul 

prezentei Reglementări tehnice 

și este supus obligațiilor ce 

revin producătorului în temeiul 

pct. 25–26 atunci cînd 

introduce pe piață un 

echipament radio sub 

denumirea sau marca sa ori 

modifică un echipament radio 

deja introdus pe piață într-o 
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este justificat de riscurile 

prezentate de echipamentele 

radio, pentru protecția sănătății 

și siguranței utilizatorilor finali, 

importatorii realizează încercări 

prin sondaj asupra 

echipamentelor radio puse la 

dispoziție pe piață, examinează 

și, după caz, păstrează un 

registru de reclamații privind 

echipamentele radio 

neconforme și rechemări ale 

unor echipamente radio și 

informează distribuitorii privind 

orice astfel de activități de 

monitorizare. 

(7) Importatorii care consideră 

sau au motive să creadă că 

echipamentele radio pe care le-

au introdus pe piață nu sunt 

conforme cu prezenta directivă 

iau de îndată măsurile corective 

necesare pentru a aduce 

respectivele echipamente radio 

în conformitate, pentru a le 

retrage sau pentru a le rechema, 

după caz. În plus, în cazul în 

care echipamentele radio 

prezintă un risc, importatorii 

informează imediat în acest 

sens autoritățile naționale 

competente din statele membre 

în care au pus la dispoziție pe 

piață echipamentele radio, 

indicând detaliile, în special cu 

privire la nonconformitate și la 

orice măsuri corective luate. 

(8) Importatorii păstrează o 

copie a declarației UE de 

conformitate la dispoziția 

autorităților de supraveghere a 

pieței pentru o perioadă de 10 

ani după introducerea pe piață a 

echipamentelor radio și se 

asigură că documentația tehnică 

poate fi pusă la dispoziția 

acestor autorități, la cerere. 

(9) Importatorii, în urma unei 

cereri motivate din partea unei 

presented by radio equipment, 

importers shall, to protect the 

health and safety of end-

users, carry out sample testing 

of radio equipment made 

available on the market, 

investigate, and, if necessary, 

keep a register of complaints, 

of non-conforming radio 

equipment and radio 

equipment recalls, and shall 

keep distributors informed of 

any such monitoring. 

7. Importers who consider or 

have reason to believe that 

radio equipment which they 

have placed on the market is 

not in conformity with this 

Directive shall immediately 

take the corrective measures 

necessary to bring that radio 

equipment into conformity, to 

withdraw it or recall it, if 

appropriate. Furthermore, 

where the radio equipment 

presents a risk, importers 

shall immediately inform the 

competent national authorities 

of the Member States in 

which they made the radio 

equipment available on the 

market to that effect, giving 

details, in particular, of the 

non-compliance and of any 

corrective measures taken. 

8. Importers shall, for 10 

years after the radio 

equipment has been placed on 

the market, keep a copy of the 

EU declaration of conformity 

at the disposal of the market 

surveillance authorities and 

ensure that the technical 

documentation can be made 

available to those authorities, 

upon request. 

9. Importers shall, further to a 

reasoned request from a 

competent national authority, 

manieră care poate afecta 

conformitatea acestuia cu 

prevederile prezentei 

Reglementări tehnice. 
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autorități naționale competente, 

îi furnizează acesteia, pe suport 

de hârtie sau în format 

electronic, toate informațiile și 

documentația necesară pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio, într-o 

limbă care poate fi ușor 

înțeleasă de autoritatea în cauză. 

Aceștia cooperează cu 

autoritatea respectivă, la cererea 

acesteia, cu privire la orice 

acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

aceștia le-au introdus pe piață. 

provide it with all the 

information and 

documentation in paper or 

electronic form necessary to 

demonstrate the conformity of 

radio equipment in a language 

which can be easily 

understood by that authority. 

They shall cooperate with that 

authority, at its request, on 

any action taken to eliminate 

the risks posed by radio 

equipment which they have 

placed on the market. 

Articolul 13 

Obligațiile distribuitorilor 

(1)   În cazul în care pun la 

dispoziție echipamente radio pe 

piață, distribuitorii acționează 

cu grija cuvenită privind 

cerințele prezentei directive. 

(2)   Înainte de a pune la 

dispoziție echipamente radio pe 

piață, distribuitorii verifică dacă 

echipamentele radio poartă 

marcajul CE, dacă acestea sunt 

însoțite de documentele 

necesare în temeiul prezentei 

directive, precum și de 

instrucțiunile și informațiile de 

siguranță, într-o limbă ușor de 

înțeles de către consumatori și 

de alți utilizatori finali din statul 

membru în care echipamentele 

radio urmează să fie puse la 

dispoziție pe piață, precum și 

dacă producătorul și 

importatorul au respectat 

cerințele prevăzute la articolul 

10 alineatul (2), articolul 10 

alineatele (6)-(10) și, respectiv, 

la articolul 12 alineatul (3). 

În cazul în care un distribuitor 

consideră sau are motive să 

creadă că echipamentele radio 

nu sunt conforme cu cerințele 

prevăzute la articolul 3, acesta 

Article 13 

Obligations of distributors 

1. When making radio 

equipment available on the 

market distributors shall act 

with due care in relation to 

the requirements of this 

Directive. 

2. Before making radio 

equipment available on the 

market distributors shall 

verify that the radio 

equipment bears the CE 

marking, that it is 

accompanied by the 

documents required by this 

Directive and by the 

instructions and safety 

information in a language 

which can be easily 

understood by consumers and 

other end-users in the 

Member State in which the 

radio equipment is to be made 

available on the market, and 

that the manufacturer and the 

importer have complied with 

the requirements set out in 

Article 10(2) and (6) to (10) 

and Article 12(3) 

respectively. 

Where a distributor considers 

or has reason to believe that 

Secțiunea a 4-a. Obligațiile 

distribuitorilor 

31. Distribuitorii au următoarele 

obligații: 

1) să se asigure că modul în 

care pun la dispoziție pe piață 

echipamente radio nu este de 

natură să afecteze cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5; 

2) să verifice, înainte de a pune 

la dispoziție pe piață 

echipamentele radio, dacă 

acestea poartă marcajul CE și 

îndeplinesc cerințele prevăzute 

la pct. 41–45, dacă acestea sînt 

însoțite de documentația 

prevăzută de prezenta 

Reglementare tehnică și de 

instrucțiunile de utilizare și 

informațiile privind siguranța, 

cu respectarea întocmai a 

cerințelor pct. 25 subpct. 9), 

precum și dacă producătorul și 

importatorul au respectat 

cerințele prevăzute la pct. 25 

subpct. 2) și 7)-11) și, respectiv, 

la pct. 29 subpct. 5); 

3) să nu introducă pe piață 

echipamentul radio în cazul în 

care consideră sau au motive să 

creadă că acesta nu este 

conform cu cerințele esențiale 

prevăzute la pct. 5, înainte de a 

 Compatibil   
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nu pune la dispoziție 

echipamentele radio pe piață 

înainte ca acestea să fie aduse în 

conformitate. Mai mult, atunci 

când echipamentele radio 

prezintă un risc, distribuitorul 

informează producătorul sau 

importatorul în acest sens, 

precum și autoritățile de 

supraveghere a pieței. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

radio equipment is not in 

conformity with the essential 

requirements set out in Article 

3, he shall not make the radio 

equipment available on the 

market until it has been 

brought into conformity. 

Furthermore, where the radio 

equipment presents a risk, the 

distributor shall inform the 

manufacturer or the importer 

to that effect as well as the 

market surveillance 

authorities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

fi adus în conformitate. În cazul 

în care echipamentele radio 

prezintă un risc, distribuitorii 

trebuie să informeze în acest 

sens producătorul sau 

importatorul și Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației; 

4) să se asigure că, atît timp cît 

echipamentele radio constituie 

responsabilitatea lor, condițiile 

de depozitare sau transport al 

echipamentelor radio nu 

periclitează conformitatea 

acestora cu cerințele esențiale 

stabilite în pct. 5; 

 

5) în cazul în care consideră sau 

au motive să creadă că un 

echipament radio care a fost 

introdus pe piață nu este 

conform cu prezenta 

Reglementare tehnică, să 

lanseze de îndată măsuri 

corective necesare pentru a 

aduce în conformitate 

respectivul echipament radio, 

pentru a-l retrage sau pentru a-l 

rechema, după caz. 

În această situație, distribuitorii 

informează imediat Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații dacă 

echipamentul radio introdus pe 

piață prezintă un risc ce poate 

afecta funcționarea acestuia sau 

funcționarea altor echipamente 

radio ori din rațiuni de 

siguranță, furnizînd detalii în 

special cu privire la 

neconformitate, la măsurile 

corective luate și la rezultatele 

acestora; 

6) să prezinte, la cererea 

motivată a Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, în 
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▼M2 

Atunci când pun la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali echipamentele 

radio menționate la articolul 3 

alineatul (4), distribuitorii se 

asigură că: 

(a) astfel de echipamente radio 

au aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu 

respectiva etichetă în 

conformitate cu articolul 10 

alineatul (8) al treilea paragraf; 

(b) respectiva etichetă este 

afișată într-un mod vizibil și 

lizibil și, în cazul vânzării la 

distanță, aproape de locul unde 

este indicat prețul. 

▼B 

(3) Distribuitorii se asigură că, 

atât timp cât echipamentele 

radio constituie 

responsabilitatea lor, condițiile 

de depozitare sau transport a 

acestora nu periclitează 

conformitatea cu cerințele 

stabilite la articolul 3. 

(4) Distribuitorii care consideră 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

When making the radio 

equipment referred to in 

Article 3(4) available to 

consumers and other end-

users, distributors shall ensure 

that: 

(a) such radio equipment 

displays, or is supplied with, a 

label in accordance with 

Article 10(8), third 

subparagraph; 

(b) that label is displayed in a 

visible and legible manner 

and, in the case of distance 

selling, close to the price 

indication. 

▼B 

3. Distributors shall ensure 

that, while radio equipment is 

under their responsibility, its 

storage or transport 

conditions do not jeopardise 

its compliance with the 

essential requirements set out 

in Article 3. 

4. Distributors who consider 

or have reason to believe that 

format electronic sau pe suport 

de hîrtie, în limba acceptată de 

către autoritate, toate 

informațiile și documentația 

necesară pentru a demonstra 

conformitatea echipamentelor 

radio cu prezenta Reglementare 

tehnică; 

7) să coopereze cu Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, la 

solicitarea acesteia, cu privire la 

orice acțiune întreprinsă pentru 

eliminarea riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

aceștia le-au pus la dispoziție pe 

piață. 

 

▼M2 

8) atunci când pun la dispoziția 

consumatorilor și a altor 

utilizatori finali echipamentele 

radio prevăzute la pct. 5 subpct. 

5), să se asigure că: 

a) echipamentele radio au 

aplicată o etichetă sau sunt 

furnizate împreună cu 

respectiva etichetă în 

conformitate cu pct. 25 subpct. 

9) lit. d); 

b) eticheta este afișată în mod 

vizibil și lizibil, iar în cazul 

vânzării la distanță – în 

apropierea locului unde este 

indicat prețul. 
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sau au motive să creadă că 

echipamentele radio pe care le-

au pus la dispoziție pe piață nu 

sunt conforme cu prezenta 

directivă se asigură că sunt luate 

măsurile corective necesare 

pentru a aduce respectivele 

echipamente radio în 

conformitate, pentru a le retrage 

sau pentru a le rechema, după 

caz. În plus, în cazul în care 

echipamentele radio prezintă un 

risc, distribuitorii informează 

imediat în acest sens autoritățile 

naționale competente din statele 

membre în care au pus la 

dispoziție pe piață 

echipamentele radio, indicând 

detaliile, în special cu privire la 

nonconformitate și la orice 

măsuri corective luate. 

(5) Distribuitorii, la cererea 

motivată a unei autorități 

naționale competente, 

furnizează acesteia toate 

informațiile și documentația 

necesară, pe suport de hârtie sau 

în format electronic, pentru a 

demonstra conformitatea 

echipamentelor radio. Aceștia 

cooperează cu autoritatea 

respectivă, la cererea acesteia, 

cu privire la orice acțiune de 

eliminare a riscurilor prezentate 

de echipamentele radio pe care 

le-au pus la dispoziție pe piață. 

 

 

radio equipment which they 

have made available on the 

market is not in conformity 

with this Directive shall make 

sure that the corrective 

measures necessary to bring 

that radio equipment into 

conformity, to withdraw it or 

recall it, if appropriate, are 

taken. Furthermore, where the 

radio equipment presents a 

risk, distributors shall 

immediately inform the 

competent national authorities 

of the Member States in 

which they made the radio 

equipment available on the 

market to that effect, giving 

details, in particular, of the 

non-compliance and of any 

corrective measures taken. 

5. Distributors shall, further to 

a reasoned request from a 

competent national authority, 

provide it with all the 

information and 

documentation in paper or 

electronic form necessary to 

demonstrate the conformity of 

radio equipment. They shall 

cooperate with that authority, 

at its request, on any action 

taken to eliminate the risks 

posed by radio equipment 

which they have made 

available on the market. 

Articolul 14 

Situațiile în care obligațiile 

producătorilor se aplică 

importatorilor și 

distribuitorilor 

Un importator sau un 

distribuitor este considerat 

producător în sensul prezentei 

directive și este supus 

obligațiilor ce revin 

producătorului în temeiul 

Article 14 

Cases in which obligations 

of manufacturers apply to 

importers and distributors 

 

An importer or distributor 

shall be considered a 

manufacturer for the purposes 

of this Directive and he shall 

be subject to the obligations 

of the manufacturer under 

32. Un distribuitor este 

considerat producător în sensul 

prezentei Reglementări tehnice 

și este supus obligațiilor ce 

revin producătorului în temeiul 

pct. 25–26 atunci cînd introduce 

pe piață un echipament radio 

sub denumirea sau marca sa ori 

modifică un echipament radio 

deja introdus pe piață într-o 

manieră care poate afecta 
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articolului 10 atunci când 

introduce pe piață echipamente 

radio sub numele sau marca sa 

sau modifică echipamente radio 

deja introduse pe piață într-o 

manieră care poate afecta 

conformitatea cu prezenta 

directivă. 

Article 10, where he places 

radio equipment on the 

market under his name or 

trade mark or modifies radio 

equipment already placed on 

the market in such a way that 

compliance with this 

Directive may be affected. 

conformitatea acestuia cu 

prevederile prezentei 

Reglementări tehnice 

Articolul 15 

Identificarea operatorilor 

economici 

Operatorii economici transmit, 

la cerere, către autoritățile de 

supraveghere a pieței datele de 

identificare ale: 

(a) oricărui operator economic 

care le-a furnizat echipamente 

radio; 

(b) oricărui operator economic 

căruia i-au furnizat echipamente 

radio. 

Operatorii economici trebuie să 

poată prezenta informațiile 

prevăzute la primul paragraf 

timp de 10 ani după ce le-au 

fost furnizate echipamentele 

radio și timp de 10 ani după ce 

au furnizat echipamentele radio. 

Article 15 

Identification of economic 

operators 

Economic operators shall, on 

request, identify the following 

to the market surveillance 

authorities: 

(a) any economic operator 

who has supplied them with 

radio equipment; 

(b) any economic operator to 

whom they have supplied 

radio equipment. 

Economic operators shall be 

able to present the 

information referred to in the 

first paragraph for 10 years 

after they have been supplied 

with the radio equipment and 

for 10 years after they have 

supplied the radio equipment. 

Secțiunea a 5-a. Identificarea 

agenților economici 

33. Agenții economici transmit, 

la cerere, Agenției Naționale 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației datele 

de identificare: 

1) ale oricărui agent economic 

care le-a furnizat echipamente 

radio; 

2) ale oricărui agent economic 

căruia i-au furnizat 

echipamente radio. 

34. Agenții economici trebuie 

să poată prezenta informațiile 

prevăzute la pct. 33 timp de 10 

ani după ce le-a fost furnizat 

echipamentul radio și timp de 

10 ani după ce au furnizat 

echipamentul radio. 
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CAPITOLUL III 

 

CONFORMITATEA 

ECHIPAMENTELOR 

RADIO 

 

Articolul 16 

Prezumția de conformitate a 

echipamentelor radio 

Echipamentele radio care sunt 

în conformitate cu standardele 

armonizate sau cu părți ale 

acestora ale căror referințe au 

fost publicate în Jurnalul Oficial 

al Uniunii Europene sunt 

considerate a fi în conformitate 

cu cerințele esențiale prevăzute 

la articolul 3 vizate de 

standardele respective sau de 

CHAPTER III 

 

CONFORMITY OF 

RADIO EQUIPMENT 

 

Article 16 

Presumption of conformity 

of radio equipment 

Radio equipment which is in 

conformity with harmonised 

standards or parts thereof the 

references of which have been 

published in the Official 

Journal of the European 

Union shall be presumed to 

be in conformity with the 

essential requirements set out 

in Article 3 covered by those 

standards or parts thereof. 

Capitolul III 

CONFORMITATEA 

ECHIPAMENTELOR 

RADIO 

 

Secțiunea 1. Prezumția de 

conformitate a echipamentelor 

radio 

35. Echipamentele radio care 

sînt conforme cu prevederile 

standardelor moldovenești ce 

adoptă standarde armonizate 

ale căror referințe au fost 

publicate în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene ori cu părți 

ale acestora sînt considerate a fi 

în conformitate cu cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5, 
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părțile lor. vizate de acele standarde sau 

părți ale acestora. 

36. Lista standardelor 

moldovenești care adoptă 

standardele armonizate, 

prevăzute la pct.35, ale căror 

referințe au fost publicate în 

Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene se elaborează și se 

aprobă prin ordin al ministrului 

dezvoltării economice și 

digitalizării, se actualizează 

periodic și se publică în 

Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova. 

Articolul 17 

Procedurile de evaluare a 

conformității 

(1) Producătorul realizează o 

evaluare a conformității 

echipamentelor radio pentru a 

asigura respectarea cerințelor 

esențiale prevăzute la articolul 

3. Evaluarea conformității ține 

seama de toate condițiile de 

funcționare prevăzute și pentru 

cerința esențială stabilită la 

articolul 3 alienatul (1) litera (a) 

evaluarea ține seama, de 

asemenea, de condițiile 

previzibile în mod rezonabil. În 

cazul în care echipamentele 

radio pot avea configurații 

diferite, evaluarea conformității 

determină dacă echipamentele 

radio corespund cerințelor 

esențiale stabilite la articolul 3 

în cazul tuturor configurațiilor 

posibile. 

(2) Producătorii demonstrează 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele esențiale 

stabilite la articolul  

 

 

 

 

►M2   articolul 3 alineatele (1) 

Article 17 

Conformity assessment 

procedures 

1. The manufacturer shall 

perform a conformity 

assessment of the radio 

equipment with a view to 

meeting the essential 

requirements set out in Article 

3. The conformity assessment 

shall take into account all 

intended operating conditions 

and, for the essential 

requirement set out in point 

(a) of Article 3(1), the 

assessment shall also take into 

account the reasonably 

foreseeable conditions. Where 

the radio equipment is 

capable of taking different 

configurations, the 

conformity assessment shall 

confirm whether the radio 

equipment meets the essential 

requirements set out in Article 

3 in all possible 

configurations. 

2. Manufacturers shall 

demonstrate compliance of 

radio equipment with the 

essential requirements set out 

in  

►M2   Article 3(1) and (4) ◄ 

Secțiunea a 2-a. Procedurile 

de evaluare a conformității 

37. Producătorul are obligația 

de a realiza, în vederea 

respectării cerințelor esențiale 

prevăzute la pct. 5, o evaluare a 

conformității echipamentelor 

radio în următoarele condiții: 

1) evaluarea conformității 

echipamentelor radio ține cont 

de toate condițiile de 

funcționare prevăzute conform 

destinației acestora; 

2) în cazul cerinței esențiale 

prevăzute la pct. 5 subpct. 1), 

evaluarea conformității ține 

seama de condițiile previzibile 

în mod rezonabil; 

3) în cazul echipamentelor 

radio care permit configurații 

diferite, evaluarea conformității 

trebuie să determine dacă 

echipamentele radio corespund 

cerințelor esențiale prevăzute la 

pct. 5, în cazul tuturor 

configurațiilor posibile. 

 

 

 

 

38. Producătorii demonstrează 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele esențiale 
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și (4) ◄ prin oricare dintre 

următoarele proceduri de 

evaluare a conformității: 

(a) controlul intern al producției 

prevăzut în anexa II; 

(b) examinarea UE de tip care 

este urmată de conformitatea de 

tip bazată pe controlul intern al 

producției prevăzută în anexa 

III; 

(c) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale 

stabilită în anexa IV. 

(3) În cazul în care, în procesul 

de evaluare a conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale menționate la 

articolul 3 alineatele (2) și (3), 

producătorul a aplicat 

standardele armonizate, ale 

căror referințe au fost publicate 

în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene, el utilizează oricare 

dintre următoarele proceduri: 

(a) controlul intern al producției 

prevăzut în anexa II; 

(b) examinarea UE de tip care 

este urmată de conformitatea de 

tip bazată pe controlul intern al 

producției prevăzută în anexa 

III; 

(c) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale 

stabilită în anexa IV. 

(4) În cazul în care, în procesul 

de evaluare a conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

articolul 3 alineatele (2) și (3), 

producătorul nu a aplicat sau a 

aplicat doar parțial standardele 

armonizate ale căror referințe 

au fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene sau 

în cazul în care astfel de 

standarde armonizate nu există, 

echipamentelor radio li se 

aplică pentru evaluare în raport 

cu acele cerințe esențiale una 

using any of the following 

conformity assessment 

procedures: 

(a) internal production control 

set out in Annex II; 

(b) EU-type examination that 

is followed by the conformity 

to type based on internal 

production control set out in 

Annex III; 

(c) conformity based on full 

quality assurance set out in 

Annex IV. 

3. Where, in assessing the 

compliance of radio 

equipment with the essential 

requirements set out in Article 

3(2) and (3), the manufacturer 

has applied harmonised 

standards the references of 

which have been published in 

the Official Journal of the 

European Union, he shall use 

any of the following 

procedures: 

(a) internal production control 

set out in Annex II; 

(b) EU-type examination that 

is followed by the conformity 

to type based on internal 

production control set out in 

Annex III; 

(c) conformity based on full 

quality assurance set out in 

Annex IV. 

4. Where, in assessing the 

compliance of radio 

equipment with the essential 

requirements set out in Article 

3(2) and (3), the manufacturer 

has not applied or has applied 

only in part harmonised 

standards the references of 

which have been published in 

the Official Journal of the 

European Union, or where 

such harmonised standards do 

not exist, radio equipment 

shall be submitted with regard 

stabilite în  ►M2   pct.5 

subpct.1), 2)  și 5) prin oricare 

dintre următoarele proceduri de 

evaluare a conformității: 

1) controlul intern al producției, 

prevăzut în anexa nr. 2; 

2) examinarea de tip, urmată de 

conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției, 

prevăzută în anexa nr. 3; 

3) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale, 

stabilită în anexa nr. 4. 

39. În cazul în care, în procesul 

de evaluare a conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5 subpct. 3) și 4), 

producătorul a aplicat 

standardele armonizate ale 

căror referințe au fost publicate 

în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene, au fost adoptate ca 

standarde moldovenești și ale 

căror liste au fost aprobate de 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării, el 

utilizează oricare dintre 

următoarele proceduri: 

1) controlul intern al producției, 

prevăzut în anexa nr. 2; 

2) examinarea de tip, urmată de 

conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției, 

prevăzută în anexa nr. 3; 

3) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale, 

stabilită în anexa nr. 4. 

40. În cazul în care, în procesul 

de evaluare a conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5 subpct. 3) și 4), 

producătorul nu a aplicat sau a 

aplicat parțial standardele 

armonizate ale căror referințe 

au fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, 

care sînt adoptate ca standarde 
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dintre următoarele proceduri: 

(a) examinarea UE de tip care 

este urmată de conformitatea de 

tip bazată pe controlul intern al 

producției prevăzută în anexa 

III; 

(b) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale 

stabilită în anexa IV. 

to those essential 

requirements to either of the 

following procedures: 

(a) EU-type examination that 

is followed by the conformity 

to type based on internal 

production control set out in 

Annex III; 

(b) conformity based on full 

quality assurance set out in 

Annex IV. 

moldovenești și ale căror liste 

au fost aprobate de Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării ori în cazul în care 

astfel de standarde armonizate 

nu există, echipamentelor radio 

li se aplică pentru evaluare una 

dintre următoarele proceduri: 

1) examinarea de tip, urmată de 

conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției, 

prevăzută în anexa nr. 3; 

2) conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale, 

stabilită în anexa nr. 4. 

Articolul 18 

Declarația UE de 

conformitate 

(1) Declarația UE de 

conformitate precizează că 

îndeplinirea cerințelor esențiale 

menționate la articolul 3 a fost 

demonstrată. 

(2) Declarația UE de 

conformitate are structura 

modelului stabilit în anexa VI, 

conține elementele prevăzute în 

anexa respectivă și se 

actualizează în permanență. 

Aceasta se traduce în limba 

(limbile) impusă (impuse) de 

statul membru pe piața căruia 

este introdus sau pus la 

dispoziție echipamentul radio. 

Declarația UE de conformitate 

simplificată menționată la 

articolul 10 alineatul (9) conține 

elementele prevăzute în anexa 

VII și se actualizează în 

permanență. Aceasta este 

tradusă în limba (limbile) 

impusă (impuse) de statul 

membru pe piața căruia este 

introdus sau pus la dispoziție 

echipamentul radio. Textul 

complet al declarației de 

conformitate UE este accesibil 

la adresa de internet menționată 

Article 18 

EU declaration of 

conformity 

1. The EU declaration of 

conformity shall state that the 

fulfilment of the essential 

requirements set out in Article 

3 has been demonstrated. 

2. The EU declaration of 

conformity shall have the 

model structure set out in 

Annex VI, shall contain the 

elements set out in that Annex 

and shall be continuously 

updated. It shall be translated 

into the language or 

languages required by the 

Member State in which the 

radio equipment is placed or 

made available on the market. 

The simplified EU declaration 

of conformity referred to in 

Article 10(9) shall contain the 

elements set out in Annex VII 

and shall be continuously 

updated. It shall be translated 

into the language or 

languages required by the 

Member State in which the 

radio equipment is placed or 

made available on the market. 

The full text of the EU 

declaration of conformity 

Secțiunea a 3-a. Declarația de 

conformitate 

41. Declarația de conformitate 

redactată conform pct. 25 

subpct. 3) atestă faptul că a fost 

demonstrată îndeplinirea 

cerințelor esențiale stabilite la 

pct. 5. 

42. Declarația de conformitate 

se redactează incluzînd toate 

elementele prevăzute în anexa 

nr. 6 și se actualizează în 

permanență. Declarația de 

conformitate se întocmește/se 

traduce în limba de stat. 

43. Declarația de conformitate 

simplificată menționată la pct. 

25 subpct. 10) conține 

elementele prevăzute în anexa 

nr. 7 și se actualizează în 

permanență. Textul complet al 

declarației de conformitate este 

accesibil la adresa de Internet 

menționată în declarația de 

conformitate simplificată, 

perfectată în limba de stat. 

44. În cazul în care 

echipamentul radio intră sub 

incidența mai multor acte 

normative prin care se solicită o 

declarație de conformitate, se 

întocmește o singură declarație 

de conformitate. Această 
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în declarația de conformitate 

UE simplificată, în limba 

(limbile) solicitată (solicitate) 

de statul membru pe piața 

căruia echipamentul radio este 

introdus sau pus la dispoziție. 

(3) În cazul în care 

echipamentul radio face 

obiectul mai multor acte ale 

Uniunii prin care se solicită o 

declarație UE de conformitate, 

se redactează o singură 

declarație UE de conformitate 

pentru toate aceste acte ale 

Uniunii. Declarația respectivă 

conține identificarea actelor în 

cauză ale Uniunii, inclusiv 

referințele de publicare ale 

acestora. 

(4) Prin redactarea declarației 

UE de conformitate, 

producătorul își asumă 

responsabilitatea pentru 

conformitatea echipamentului 

radio cu cerințele stabilite în 

prezenta directivă. 

shall be available at the 

internet address referred to in 

the simplified EU declaration 

of conformity, in a language 

or languages required by the 

Member State in which the 

radio equipment is placed or 

made available on the market. 

3. Where radio equipment is 

subject to more than one 

Union act requiring an EU 

declaration of conformity, a 

single EU declaration of 

conformity shall be drawn up 

in respect of all such Union 

acts. That declaration shall 

contain the identification of 

the Union acts concerned 

including their publication 

references. 

4. By drawing up the EU 

declaration of conformity, the 

manufacturer shall assume 

responsibility for the 

compliance of the radio 

equipment with the 

requirements laid down in this 

Directive. 

declarație trebuie să cuprindă 

mențiuni cu privire la 

identificarea tuturor actelor 

normative, inclusiv referințele 

de publicare ale acestora. 

45. Prin întocmirea declarației 

de conformitate, producătorul 

își asumă responsabilitatea 

pentru conformitatea 

echipamentului radio cu 

cerințele prevăzute în prezenta 

Reglementare tehnică. 

Articolul 19 

Principii generale ale 

marcajului CE 

(1) Marcajul CE face obiectul 

principiilor generale prevăzute 

la articolul 30 din Regulamentul 

(CE) nr. 765/2008. 

(2) În funcție de natura 

echipamentului radio, înălțimea 

marcajului CE aplicat pe 

echipamentele radio poate fi 

mai mică de 5 mm, cu condiția 

ca acesta să rămână vizibil și 

lizibil. 

Article 19 

General principles of the 

CE marking 

1. The CE marking shall be 

subject to the general 

principles set out in Article 30 

of Regulation (EC) No 

765/2008. 

2. On account of the nature of 

radio equipment, the height of 

the CE marking affixed to 

radio equipment may be 

lower than 5 mm, provided 

that it remains visible and 

legible. 

Secțiunea a 4-a. Principii 

generale ale marcajului CE 

46. Conformitatea unui 

echipament radio cu prezenta 

Reglementare tehnică este 

indicată prin prezența pe 

echipamentul radio a marcajului 

CE. 

47. Marcajul CE este supus 

principiilor generale prevăzute 

în Legea nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și de 

evaluare a conformității. 

În funcție de natura 

echipamentului radio, înălțimea 

marcajului CE aplicat pe 

echipamentele radio poate fi 

mai mică de 5 mm, cu condiția 

ca acesta să rămînă vizibil și 

lizibil. 
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Articolul 20 

Norme și condiții pentru 

aplicarea marcajului CE și a 

numărului de identificare al 

organismului notificat 

(1) Marcajul CE se aplică în 

mod vizibil, lizibil și imposibil 

de șters pe echipamentele radio 

sau pe plăcuțele cu datele 

tehnice ale acestora, cu excepția 

cazului în care acest lucru nu 

este posibil sau justificat din 

considerente ținând de natura 

echipamentului radio. Marcajul 

CE trebuie să fie, de asemenea, 

aplicat în mod vizibil și lizibil 

pe ambalaj. 

(2) Marcajul CE se aplică 

înainte ca echipamentul radio să 

fie introdus pe piață. 

(3) Marcajul CE este urmat de 

numărul de identificare al 

organismului notificat, în cazul 

în care se aplică procedura de 

evaluare a conformității stabilită 

în anexa IV. 

Numărul de identificare al 

organismului notificat are 

aceeași înălțime ca marcajul 

CE. 

Numărul de identificare al 

organismului notificat se aplică 

de către organismul notificat 

însuși sau, conform 

instrucțiunilor acestuia, de către 

producător sau reprezentantul 

său autorizat. 

(4) Statele membre se bazează 

pe mecanismele existente 

pentru a asigura aplicarea 

corectă a regimului aplicabil 

marcajului CE și iau măsurile 

corespunzătoare în cazul 

utilizării inadecvate a 

respectivului marcaj. 

Article 20 

Rules and conditions for 

affixing the CE marking 

and the identification 

number of the notified body 

1. The CE marking shall be 

affixed visibly, legibly and 

indelibly to the radio 

equipment or to its data plate, 

unless that is not possible or 

not warranted on account of 

the nature of radio equipment. 

The CE marking shall also be 

affixed visibly and legibly to 

the packaging. 

2. The CE marking shall be 

affixed before the radio 

equipment is placed on the 

market. 

3. The CE marking shall be 

followed by the identification 

number of the notified body 

where the conformity 

assessment procedure set out 

in Annex IV is applied. 

The identification number of 

the notified body shall have 

the same height as the CE 

marking. 

The identification number of 

the notified body shall be 

affixed by the notified body 

itself or, under its 

instructions, by the 

manufacturer or his 

authorised representative. 

4. Member States shall build 

upon existing mechanisms to 

ensure correct application of 

the regime governing the CE 

marking and shall take 

appropriate action in the event 

of improper use of that 

marking. 

Secțiunea a 5-a. Norme şi 

condiţii pentru aplicarea 

marcajului CE şi a numărului 

de identificare al organismului 

notificat 

48. Marcajul CE se aplică pe 

echipamentele radio în 

următoarele condiții: 

1) se aplică, în mod vizibil, 

lizibil și într-o formă care nu 

poate fi ștearsă, pe 

echipamentul radio sau pe 

plăcuța sa de identificare, cu 

excepția cazului în care acest 

lucru nu este posibil sau este 

justificat din considerente 

ținînd de natura echipamentului 

radio. Marcajul CE se aplică, în 

mod vizibil și lizibil, și pe 

ambalaj; 

2) se aplică înainte ca 

echipamentul radio să fie 

introdus pe piață; 

3) în situația în care pentru 

evaluarea conformității este 

utilizată procedura de evaluare 

a conformității prevăzută în 

anexa nr. 4, marcajul CE 

trebuie însoțit de numărul de 

identificare al organismului 

notificat. Numărul de 

identificare al organismului 

notificat trebuie să aibă aceeași 

înălțime ca și marcajul CE; 

4) în situația prevăzută la 

subpct. 3), numărul de 

identificare al organismului 

notificat se aplică de către 

organismul notificat însuși ori, 

conform instrucțiunilor 

acestuia, de către producător 

sau reprezentantul său 

autorizat. 

49. În cazul în care Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației 

constată că marcajul CE nu a 

fost aplicat corespunzător, 
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producătorul sau reprezentantul 

său autorizat stabilit în 

Republica Moldova ia măsuri 

pentru aducerea echipamentului 

radio în conformitate cu 

dispozițiile privind marcajul 

CE. 

Articolul 21 

Documentația tehnică 

(1) Documentația tehnică 

conține toate datele și detaliile 

relevante referitoare la 

mijloacele utilizate de 

producător pentru a garanta că 

echipamentul radio este în 

conformitate cu cerințele 

esențiale prevăzute la articolul 

3. Aceasta conține cel puțin 

elementele prevăzute în anexa 

V. 

(2) Documentația tehnică este 

redactată înainte de 

introducerea pe piață a 

echipamentului radio și se 

actualizează în permanență. 

(3) Documentația tehnică și 

corespondența referitoare la 

orice procedură de examinare 

UE de tip sunt întocmite într-

una din limbile oficiale ale 

statului membru unde este 

stabilit organismul notificat sau 

într-o limbă acceptată de acesta. 

(4) În cazul în care 

documentația tehnică nu este în 

conformitate cu alineatele (1), 

(2) sau (3) din prezentul articol, 

și în acest sens nu reușește să 

prezinte suficiente date sau 

mijloace relevante utilizate 

pentru a asigura conformitatea 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale stabilite la 

articolul 3, autoritatea de 

supraveghere a pieței poate 

solicita producătorului sau 

importatorului să apeleze la un 

organism acceptabil de către 

autoritatea de supraveghere a 

Article 21 

Technical documentation 

1. The technical 

documentation shall contain 

all relevant data or details of 

the means used by the 

manufacturer to ensure that 

radio equipment complies 

with the essential 

requirements set out in Article 

3. It shall, at least, contain the 

elements set out in Annex V. 

2. The technical 

documentation shall be drawn 

up before radio equipment is 

placed on the market and 

shall be continuously updated. 

3. The technical 

documentation and 

correspondence relating to 

any EU-type examination 

procedure shall be drawn up 

in an official language of the 

Member State in which the 

notified body is established or 

in a language acceptable to 

that body. 

4. Where the technical 

documentation does not 

comply with paragraphs 1, 2 

or 3 of this Article, and in so 

doing fails to present 

sufficient relevant data or 

means used to ensure 

compliance of radio 

equipment with the essential 

requirements set out in Article 

3, the market surveillance 

authority may ask the 

manufacturer or the importer 

to have a test performed by a 

body acceptable to the market 

Secțiunea a 6-a. Documentaţia 

tehnică 

50. Documentația tehnică 

pentru echipamentele radio 

trebuie să corespundă 

următoarelor condiții: 

1) trebuie să conțină toate 

datele și detaliile relevante 

referitoare la mijloacele 

utilizate de către producător 

pentru a se asigura că 

echipamentul radio este în 

conformitate cu cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5. 

Aceasta trebuie să conțină cel 

puțin elementele prevăzute în 

anexa nr. 5; 

2) se întocmește înainte de 

introducerea pe piață a 

echipamentului radio și se 

actualizează în permanență; 

3) documentația tehnică și 

corespondența referitoare la 

orice procedură de examinare 

de tip se întocmesc în limba de 

stat sau în altă limbă acceptată 

de organismul de evaluare a 

conformității notificat. 

51. În cazul în care 

documentația tehnică nu 

respectă prevederile pct. 50 și 

în acest sens nu sînt prezentate 

suficiente date sau mijloace 

relevante utilizate pentru a se 

asigura conformitatea 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5, Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, după 

caz, este în drept să solicite 
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pieței în vederea efectuării unui 

test, pe cheltuiala 

producătorului sau a 

importatorului, într-o anumită 

perioadă de timp, pentru a 

verifica conformitatea cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

articolul 3. 

surveillance authority at the 

expense of the manufacturer 

or the importer within a 

specified period in order to 

verify compliance with the 

essential requirements set out 

in Article 3. 

producătorului sau 

importatorului să apeleze la un 

organism de evaluare a 

conformității recunoscut de 

către autoritatea de 

reglementare în vederea 

efectuării unor încercări. 

52. Încercările prevăzute la pct. 

51 sînt realizate pentru a se 

verifica conformitatea cu 

cerințele esențiale prevăzute la 

pct. 5. Cheltuielile pentru 

efectuarea acestor încercări sînt 

suportate conform prevederilor 

art. 34 din Legea nr. 162/2023 

privind supravegherea pieței și 

conformitatea produselor. 

CAPITOLUL IV 

 

NOTIFICAREA 

ORGANISMELOR DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂȚII 

 

Articolul 22 

Notificarea 

Statele membre notifică 

Comisiei și celorlalte state 

membre organismele autorizate 

să îndeplinească sarcini de 

evaluare a conformității ca părți 

terțe în temeiul prezentei 

Directive. 

CHAPTER IV 

 

NOTIFICATION OF 

CONFORMITY 

ASSESSMENT BODIES 

 

Article 22 

Notification 

Member States shall notify 

the Commission and the other 

Member States of bodies 

authorised to carry out third-

party conformity assessment 

tasks under this Directive. 

Capitolul IV 

NOTIFICAREA 

ORGANISMELOR DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂŢII 

 

Secțiunea 1. Notificarea. 

Autoritățile de notificare 

 

53. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării este 

autoritatea de notificare căreia îi 

revine răspunderea pentru 

instituirea și îndeplinirea 

procedurilor necesare pentru 

evaluarea și notificarea 

organismelor de evaluare a 

conformității și pentru 

monitorizarea organismelor 

notificate, inclusiv respectarea 

prevederilor pct. 68. 

54. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

notifică Comisiei Europene 

organismele de evaluare a 

conformității recunoscute 

pentru a efectua sarcinile de 

evaluare a conformității ca părți 

terțe în temeiul prezentei 

Reglementări tehnice. 
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55. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării poate 

decide ca evaluarea și 

monitorizarea menționate în 

pct. 53 să fie efectuate de 

organismul național de 

acreditare în sensul și în 

conformitate cu Legea nr. 

235/2011 privind activitățile de 

acreditare și de evaluare a 

conformității. 

56. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării își 

asumă întreaga responsabilitate 

pentru sarcinile îndeplinite de 

organismul menționat în pct. 

55. 

Articolul 23 

Autoritățile de notificare 

(1) Statele membre desemnează 

o autoritate de notificare care 

este responsabilă de stabilirea și 

îndeplinirea procedurilor 

necesare pentru evaluarea și 

notificarea organismelor de 

evaluare a conformității și de 

monitorizarea organismelor 

notificate, incluzând 

conformitatea cu articolul 28. 

(2) Statele membre pot decide 

ca evaluarea și monitorizarea 

menționate la alineatul (1) să fie 

efectuate de către un organism 

național de acreditare în sensul 

Regulamentului (CE) nr. 

765/2008 și în conformitate cu 

acesta. 

(3) În cazul în care autoritatea 

de notificare deleagă sau 

încredințează în alt mod 

evaluarea, notificarea sau 

monitorizarea menționate la 

alineatul (1) unui organism care 

nu reprezintă o entitate 

guvernamentală, respectivul 

organism este o persoană 

juridică și îndeplinește, mutatis 

mutandis, cerințele prevăzute la 

Article 23 

Notifying authorities 

1. Member States shall 

designate a notifying 

authority that shall be 

responsible for setting up and 

carrying out the necessary 

procedures for the assessment 

and notification of conformity 

assessment bodies and the 

monitoring of notified bodies, 

including compliance with 

Article 28. 

2. Member States may decide 

that the assessment and 

monitoring referred to in 

paragraph 1 shall be carried 

out by a national accreditation 

body within the meaning of 

and in accordance with 

Regulation (EC) No 

765/2008. 

3. Where the notifying 

authority delegates or 

otherwise entrusts the 

assessment, notification or 

monitoring referred to in 

paragraph 1 to a body which 

is not a governmental entity, 

that body shall be a legal 

entity and shall comply 
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articolul 24. În plus, un astfel de 

organism prevede modalități de 

acoperire a responsabilităților 

decurgând din activitățile 

desfășurate. 

(4) Autoritatea de notificare își 

asumă întreaga răspundere 

pentru sarcinile îndeplinite de 

organismul menționat la 

alineatul (3). 

mutatis mutandis with the 

requirements laid down in 

Article 24. In addition it shall 

have arrangements to cover 

liabilities arising out of its 

activities. 

4. The notifying authority 

shall take full responsibility 

for the tasks performed by the 

body referred to in paragraph 

3. 

Articolul 24 

Cerințe privind autoritățile de 

notificare 

(1) Autoritatea de notificare 

este instituită în așa fel încât să 

nu existe conflicte de interese 

cu organismele de evaluare a 

conformității. 

(2) Autoritatea de notificare 

este organizată și funcționează 

în așa fel încât să garanteze 

obiectivitatea și imparțialitatea 

activităților sale. 

(3) Autoritatea de notificare 

este organizată în așa fel încât 

fiecare decizie cu privire la 

notificarea organismului de 

evaluare a conformității să fie 

luată de persoane competente, 

altele decât cele care au efectuat 

evaluarea. 

(4) Autoritatea de notificare nu 

oferă și nu prestează activități 

pe care le prestează organismele 

de evaluare a conformității și 

nici servicii de consultanță în 

condiții comerciale sau 

concurențiale. 

(5) Autoritatea de notificare 

garantează confidențialitatea 

informațiilor obținute. 

(6) Autoritatea de notificare are 

la dispoziție personal competent 

suficient în vederea îndeplinirii 

corespunzătoare a sarcinilor 

sale. 

Article 24 

Requirements relating to 

notifying authorities 

1. A notifying authority shall 

be established in such a way 

that no conflict of interest 

with conformity assessment 

bodies occurs. 

2. A notifying authority shall 

be organised and operated so 

as to safeguard the objectivity 

and impartiality of its 

activities. 

3. A notifying authority shall 

be organised in such a way 

that each decision relating to 

notification of a conformity 

assessment body is taken by 

competent persons different 

from those who carried out 

the assessment. 

4. A notifying authority shall 

not offer or provide any 

activities that conformity 

assessment bodies perform or 

consultancy services on a 

commercial or competitive 

basis. 

5. A notifying authority shall 

safeguard the confidentiality 

of the information it obtains. 

6. A notifying authority shall 

have a sufficient number of 

competent personnel at its 

disposal for the proper 

performance of its tasks. 

Secțiunea a 2-a. Cerinţe 

privind autoritatea de 

notificare 

57. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării ca 

autoritate de notificare, 

activează în următoarele 

condiții: 

1) este instituit astfel încît să nu 

existe conflicte de interese cu 

organismele de evaluare a 

conformității; 

2) se organizează și 

funcționează astfel încît să 

garanteze obiectivitatea și 

imparțialitatea activităților sale; 

3) se organizează astfel încît 

fiecare decizie cu privire la 

notificarea organismului de 

evaluare a conformității să fie 

luată de persoane competente, 

altele decît cele care au efectuat 

evaluarea; 

4) garantează confidențialitatea 

informațiilor obținute; 

5) dispune de suficient personal 

competent în vederea 

îndeplinirii corespunzătoare a 

atribuțiilor sale. 

58. Autoritatea de notificare nu 

oferă și nu prestează activități 

pe care le prestează 

organismele de evaluare a 

conformității și nici servicii de 

consultanță în condiții 

comerciale sau concurențiale 
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Obligația de informare a 

autorităților de notificare 

Statele membre informează 

Comisia în legătură cu 

procedurile lor de evaluare și 

notificare a organismelor de 

evaluare a conformității și de 

monitorizare a organismelor 

notificate, precum și în legătură 

cu orice modificări ale acestora. 

Comisia pune la dispoziția 

publicului informațiile 

respective. 

Information obligation on 

notifying authorities 

Member States shall inform 

the Commission of their 

procedures for the assessment 

and notification of conformity 

assessment bodies and the 

monitoring of notified bodies, 

and of any changes thereto. 

The Commission shall make 

that information publicly 

available. 

Articolul 26 

Cerințele cu privire la 

organismele notificate 

(1) Pentru a fi notificat, un 

organism de evaluare a 

conformității îndeplinește 

cerințele prevăzute la alineatele 

(2)-(11). 

(2) Organismul de evaluare a 

conformității este înființat în 

temeiul legislației naționale a 

unui stat membru și are 

personalitate juridică. 

(3) Un organism de evaluare a 

conformității reprezintă un 

organism terț, independent de 

organizația sau de 

echipamentele radio pe care le 

evaluează. 

Un organism care aparține unei 

asociații de afaceri sau unei 

federații profesionale care 

reprezintă întreprinderile 

implicate în proiectarea, 

fabricarea, furnizarea, 

asamblarea, utilizarea sau 

întreținerea echipamentelor 

radio pe care le evaluează poate 

fi considerat a fi un astfel de 

organism, cu condiția să se 

demonstreze că este 

independent și că nu există 

conflicte de interese. 

(4) Organismul de evaluare a 

conformității, personalul de 

conducere și personalul 

Article 26 

Requirements relating to 

notified bodies 

1. For the purposes of 

notification, a conformity 

assessment body shall meet 

the requirements laid down in 

paragraphs 2 to 11. 

2. A conformity assessment 

body shall be established 

under national law of a 

Member State and have legal 

personality. 

3. A conformity assessment 

body shall be a third-party 

body independent of the 

organisation or the radio 

equipment it assesses. 

A body belonging to a 

business association or 

professional federation 

representing undertakings 

involved in the design, 

manufacturing, provision, 

assembly, use or maintenance 

of radio equipment which it 

assesses may, on condition 

that its independence and the 

absence of any conflict of 

interest are demonstrated, be 

considered such a body. 

4. A conformity assessment 

body, its top level 

management and the 

personnel responsible for 

carrying out the conformity 

Secțiunea a 3-a. Cerinţele cu 

privire la organismele 

notificate 

59. Pentru a fi notificat, un 

organism de evaluare a 

conformității trebuie să 

îndeplinească următoarele 

cerințe: 

1) să fie înființat conform 

cadrului legal național și să fie 

persoană juridică; 

2) să reprezinte un organism 

terț, independent de organizația 

sau de echipamentele radio pe 

care le evaluează; 

3) în cazul în care aparține unei 

asociații de întreprinderi sau 

unei federații profesionale care 

reprezintă întreprinderile 

implicate în proiectarea, 

fabricarea, furnizarea, 

asamblarea, utilizarea sau 

întreținerea echipamentelor 

radio pe care le evaluează, să 

demonstreze că este 

independent și că nu există 

conflicte de interese; 

4) personalul de conducere și 

personalul responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității nu 

trebuie să acționeze ca 

proiectant, producător, furnizor, 

instalator, cumpărător, 

proprietar, utilizator sau 

operator de întreținere a 
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responsabil cu îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității nu trebuie să 

acționeze ca proiectant, 

producător, furnizor, instalator, 

cumpărător, proprietar, 

utilizator sau operator de 

întreținere a echipamentelor 

radio pe care le evaluează și 

nici ca reprezentant al vreuneia 

dintre acele părți. Acest lucru 

nu exclude utilizarea 

echipamentelor radio evaluate 

care sunt necesare pentru 

operațiunile organismului de 

evaluare a conformității sau 

utilizarea unor astfel de 

echipamente radio în scopuri 

personale. 

Organismul de evaluare a 

conformității, personalul său de 

conducere și personalul 

responsabil cu îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității nu sunt direct 

implicați în proiectarea, 

fabricarea sau construcția, 

comercializarea, instalarea, 

utilizarea sau întreținerea 

echipamentelor radio în cauză și 

nu reprezintă părțile angajate în 

activitățile respective. Ei nu se 

implică în activități care le-ar 

putea afecta imparțialitatea sau 

integritatea în ceea ce privește 

activitățile de evaluare a 

conformității pentru care sunt 

notificați. Aceste dispoziții se 

aplică în special serviciilor de 

consultanță. 

Organismele de evaluare a 

conformității se asigură că 

activitățile filialelor sau ale 

subcontractanților lor nu 

afectează confidențialitatea, 

obiectivitatea sau 

imparțialitatea activităților lor 

de evaluare a conformității. 

(5) Organismele de evaluare a 

assessment tasks shall not be 

the designer, manufacturer, 

supplier, installer, purchaser, 

owner, user or maintainer of 

the radio equipment which 

they assess, nor the 

representative of any of those 

parties. This shall not 

preclude the use of assessed 

radio equipment that is 

necessary for the operations 

of the conformity assessment 

body or the use of such radio 

equipment for personal 

purposes. 

A conformity assessment 

body, its top level 

management and the 

personnel responsible for 

carrying out the conformity 

assessment tasks shall not be 

directly involved in the 

design, manufacture or 

construction, the marketing, 

installation, use or 

maintenance of that radio 

equipment, or represent the 

parties engaged in those 

activities. They shall not 

engage in any activity that 

may conflict with their 

independence of judgement or 

integrity in relation to 

conformity assessment 

activities for which they are 

notified. This shall in 

particular apply to 

consultancy services. 

Conformity assessment 

bodies shall ensure that the 

activities of their subsidiaries 

or subcontractors do not 

affect the confidentiality, 

objectivity or impartiality of 

their conformity assessment 

activities. 

5. Conformity assessment 

bodies and their personnel 

shall carry out the conformity 

echipamentelor radio pe care le 

evaluează și nici ca 

reprezentant al vreuneia dintre 

acele părți. Acest lucru nu 

exclude utilizarea 

echipamentelor radio evaluate 

care sînt necesare pentru 

operațiunile organismului de 

evaluare a conformității sau 

utilizarea unor astfel de 

echipamente radio în scopuri 

personale; 

5) personalul cu funcții de 

conducere și personalul 

responsabil de îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității nu trebuie să fie 

direct implicat în proiectarea, 

fabricarea sau construcția, 

comercializarea, instalarea, 

utilizarea sau întreținerea 

echipamentelor radio respective 

și nu trebuie să reprezinte 

părțile angajate în acele 

activități. Acesta nu trebuie să 

se implice în activități care i-ar 

putea afecta imparțialitatea sau 

integritatea în ceea ce privește 

activitățile de evaluare a 

conformității pentru care este 

notificat. Aceste dispoziții se 

aplică în special serviciilor de 

consultanță; 

6) să se asigure că activitățile 

filialelor sau ale 

subcontractanților săi nu 

afectează confidențialitatea, 

obiectivitatea sau 

imparțialitatea activităților de 

evaluare a conformității; 

7) personalul său trebuie să 

îndeplinească activitățile de 

evaluare a conformității la cel 

mai înalt grad de integritate 

profesională și de competență 

tehnică necesară în domeniul 

respectiv și trebuie să fie liber 

de orice presiuni și stimulente, 

îndeosebi financiare, care i-ar 
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conformității și personalul 

acestora îndeplinesc activitățile 

de evaluare a conformității la 

cel mai înalt grad de integritate 

profesională și de competență 

tehnică necesară în domeniul 

respectiv și sunt liberi de orice 

presiuni și stimulente, îndeosebi 

financiare, care le-ar putea 

influența aprecierea sau 

rezultatele activităților lor de 

evaluare a conformității, în 

special în ceea ce privește 

persoanele sau grupurile de 

persoane interesate de 

rezultatele activităților în cauză. 

(6) Organismul de evaluare a 

conformității are capacitatea să 

îndeplinească toate atribuțiile de 

evaluare a conformității care îi 

sunt atribuite prin anexele III și 

IV și pentru care a fost notificat, 

indiferent dacă acele atribuții 

sunt îndeplinite chiar de către 

organismul de evaluare a 

conformității sau în numele și 

sub responsabilitatea acestuia. 

De fiecare dată și pentru fiecare 

procedură de evaluare a 

conformității și pentru fiecare 

tip sau categorie de 

echipamente radio pentru care a 

fost notificat, organismul de 

evaluare a conformității are la 

dispoziție: 

(a) personalul necesar având 

cunoștințe tehnice și experiență 

suficiente și corespunzătoare 

pentru a îndeplini sarcinile de 

evaluare a conformității; 

(b) descrierile procedurilor în 

conformitate cu care se 

realizează evaluarea 

conformității, asigurându-se 

transparența și posibilitatea de a 

reproduce procedurile în cauză. 

El dispune de politici și 

proceduri adecvate care fac o 

distincție între sarcinile 

assessment activities with the 

highest degree of professional 

integrity and the requisite 

technical competence in the 

specific field and shall be free 

from all pressures and 

inducements, particularly 

financial, which might 

influence their judgement or 

the results of their conformity 

assessment activities, 

especially as regards persons 

or groups of persons with an 

interest in the results of those 

activities. 

6. A conformity assessment 

body shall be capable of 

carrying out all the 

conformity assessment tasks 

assigned to it by Annexes III 

and IV in relation to which it 

has been notified, whether 

those tasks are carried out by 

the conformity assessment 

body itself or on its behalf 

and under its responsibility. 

At all times and for each 

conformity assessment 

procedure and each kind or 

category of radio equipment 

in relation to which it has 

been notified, a conformity 

assessment body shall have at 

its disposal the necessary: 

(a) personnel with technical 

knowledge and sufficient and 

appropriate experience to 

perform the conformity 

assessment tasks; 

(b) descriptions of procedures 

in accordance with which 

conformity assessment is 

carried out, ensuring the 

transparency and the ability of 

reproduction of those 

procedures. It shall have 

appropriate policies and 

procedures in place that 

distinguish between tasks it 

putea influența aprecierea sau 

rezultatele activităților sale de 

evaluare a conformității, în 

special din partea persoanelor 

sau a grupurilor de persoane cu 

un interes pentru rezultatele 

acelor activități; 

8) să aibă capacitatea de a 

îndeplini toate atribuțiile de 

evaluare a conformității care îi 

sînt atribuite conform anexei 

nr. 3 și pentru care a fost 

notificat, indiferent dacă acele 

atribuții sînt îndeplinite chiar 

de către organismul de evaluare 

a conformității sau în numele și 

sub responsabilitatea acestuia; 

9) de fiecare dată și pentru 

fiecare procedură de evaluare a 

conformității și pentru fiecare 

tip sau categorie de 

echipamente radio pentru care a 

fost notificat, organismul de 

evaluare a conformității trebuie 

să aibă la dispoziție: 

a) personalul necesar, cu 

cunoștințe tehnice și experiență 

corespunzătoare pentru a 

îndeplini atribuțiile de evaluare 

a conformității; 

b) descrierile necesare ale 

procedurilor în corespundere cu 

care se realizează evaluarea 

conformității, asigurîndu-se 

transparența și posibilitatea de 

a reproduce procedurile în 

cauză. Organismul de evaluare 

a conformității trebuie să 

dispună de politici și proceduri 

care fac o distincție clară între 

atribuțiile îndeplinite ca 

organism notificat și oricare 

alte activități; 

c) procedurile necesare pentru 

a-și desfășura activitatea, ținînd 

seama în mod corespunzător de 

dimensiunea unei întreprinderi, 

de domeniul de activitate și 

structura acesteia, de gradul de 
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îndeplinite ca organism notificat 

și alte activități; 

(c) procedurile necesare pentru 

a-și desfășura activitatea ținând 

seama în mod corespunzător de 

dimensiunea unei întreprinderi, 

domeniul de activitate și 

structura acesteia, de gradul de 

complexitate a tehnologiei 

utilizate pentru echipamentele 

radio, precum și de caracterul 

de serie sau de masă al 

procesului de producție. 

Organismul de evaluare a 

conformității dispune de 

mijloacele necesare pentru 

îndeplinirea sarcinilor tehnice și 

administrative legate de 

efectuarea în mod 

corespunzător a activităților de 

evaluare a conformității. 

(7) Personalul responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității trebuie 

să posede următoarele: 

(a) o bună pregătire tehnică și 

profesională care acoperă toate 

activitățile de evaluare a 

conformității pentru care 

organismul de evaluare a 

conformității a fost notificat; 

(b) cunoștințe satisfăcătoare ale 

cerințelor evaluărilor pe care le 

realizează și autoritate 

suficientă pentru realizarea 

respectivelor evaluări; 

(c) cunoștințe și înțelegerea 

corespunzătoare a cerințelor 

esențiale stabilite la articolul 3, 

a standardelor armonizate 

aplicabile și a dispozițiilor 

relevante din legislația de 

armonizare a Uniunii și din 

legislația națională; 

(d) abilitatea necesară pentru a 

elabora certificate de examinare 

UE de tip sau aprobări ale 

sistemului calității, evidențe și 

rapoarte pentru a demonstra că 

carries out as a notified body 

and other activities; 

(c) procedures for the 

performance of activities 

which take due account of the 

size of an undertaking, the 

sector in which it operates, its 

structure, the degree of 

complexity of radio 

equipment technology in 

question and the mass or 

serial nature of the production 

process. 

A conformity assessment 

body shall have the means 

necessary to perform the 

technical and administrative 

tasks connected with the 

conformity assessment 

activities in an appropriate 

manner. 

7. The personnel responsible 

for carrying out conformity 

assessment tasks shall have 

the following: 

(a) sound technical and 

vocational training covering 

all the conformity assessment 

activities in relation to which 

the conformity assessment 

body has been notified; 

(b) satisfactory knowledge of 

the requirements of the 

assessments they carry out 

and adequate authority to 

carry out those assessments; 

(c) appropriate knowledge 

and understanding of the 

essential requirements set out 

in Article 3, of the applicable 

harmonised standards and of 

the relevant provisions of 

Union harmonisation 

legislation and of national 

legislation; 

(d) the ability to draw up EU-

type examination certificates 

or quality system approvals, 

records and reports 

complexitate al tehnologiei 

echipamentului radio în cauză, 

precum și de caracterul de serie 

sau de masă al procesului de 

producție; 

10) să aibă mijloacele necesare 

pentru a îndeplini în mod 

corespunzător atribuțiile 

tehnice și administrative ce țin 

de activitățile de evaluare a 

conformității și să aibă acces la 

toate echipamentele sau 

facilitățile necesare. 

60. Personalul responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității trebuie 

să posede: 

1) pregătire tehnică și 

profesională care acoperă toate 

activitățile de evaluare a 

conformității pentru care 

organismul de evaluare a 

conformității a fost notificat; 

2) cunoștințe privind cerințele 

evaluărilor pe care le realizează 

și autoritatea corespunzătoare 

pentru realizarea acestor 

evaluări; 

3) cunoștințe privind cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5, 

standardele armonizate 

aplicabile și procedurile de 

evaluare a conformității; 

4) abilitatea de a elabora 

certificate de examinare de tip 

sau certificate pentru aprobări 

ale sistemului de calitate, 

evidențe și rapoarte pentru a 

demonstra că evaluările au fost 

îndeplinite. 

61. Imparțialitatea 

organismelor de evaluare a 

conformității, a personalului de 

conducere și a personalului 

responsabil de îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității trebuie să fie 

asigurată în baza procesului de 

acreditare. 
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evaluările au fost îndeplinite. 

(8) Trebuie să fie garantată 

imparțialitatea organismelor de 

evaluare a conformității, a 

personalului de conducere și a 

personalului responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității. 

Remunerația personalului cu 

funcții superioare de conducere 

și a personalului responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității din 

cadrul organismului de evaluare 

a conformității nu depinde de 

numărul de evaluări realizate 

sau de rezultatele acestor 

evaluări. 

(9) Organismele de evaluare a 

conformității încheie o 

asigurare de răspundere în cazul 

în care răspunderea nu este 

asumată de stat în conformitate 

cu legislația națională sau statul 

membru nu este direct 

responsabil pentru evaluarea 

conformității. 

(10) Personalul organismului de 

evaluare a conformității 

păstrează secretul profesional 

referitor la toate informațiile 

obținute în îndeplinirea 

sarcinilor sale în temeiul 

anexelor III și IV sau al oricărei 

dispoziții din legislația 

națională de punere în aplicare a 

acestora, excepție făcând relația 

cu autoritățile competente ale 

statului membru în care își 

desfășoară activitățile. 

Drepturile de autor sunt 

protejate. 

(11) Organismele de evaluare a 

conformității participă la sesiuni 

de informare sau se asigură că 

personalul lor responsabil cu 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității este 

informat în legătură cu 

demonstrating that 

assessments have been carried 

out. 

8. The impartiality of the 

conformity assessment 

bodies, their top level 

management and of the 

personnel responsible for 

carrying out the conformity 

assessment tasks shall be 

guaranteed. 

The remuneration of the top 

level management and 

personnel responsible for 

carrying out the conformity 

assessment tasks of a 

conformity assessment body 

shall not depend on the 

number of assessments 

carried out or on the results of 

those assessments. 

9. Conformity assessment 

bodies shall take out liability 

insurance unless liability is 

assumed by the State in 

accordance with national law, 

or the Member State itself is 

directly responsible for the 

conformity assessment. 

10. The personnel of a 

conformity assessment body 

shall observe professional 

secrecy with regard to all 

information obtained in 

carrying out their tasks under 

Annexes III and IV or any 

provision of national law 

giving effect to them, except 

in relation to the competent 

authorities of the Member 

State in which its activities 

are carried out. Proprietary 

rights shall be protected. 

11. Conformity assessment 

bodies shall participate in, or 

ensure that their personnel 

responsible for carrying out 

the conformity assessment 

tasks are informed of, the 

62. Remunerația personalului 

cu funcții de conducere și a 

personalului responsabil de 

îndeplinirea sarcinilor de 

evaluare a conformității din 

cadrul organismului de 

evaluare a conformității nu 

depinde de numărul de evaluări 

realizate sau de rezultatele 

acestor evaluări. 

63. Organismele de evaluare a 

conformității încheie contracte 

de asigurare cu companiile de 

asigurare recunoscute legal pe 

teritoriul Republicii Moldova și 

dețin polițe de asigurare pentru 

a repara prejudiciul care poate 

fi cauzat terțelor părți prin 

activitatea lor și față de care 

poartă răspundere în 

conformitate cu legislația cu 

privire la asigurări. 

64. Personalul organismului de 

evaluare a conformității 

păstrează secretul profesional 

referitor la toate informațiile 

obținute în îndeplinirea 

sarcinilor sale în temeiul 

anexelor nr. 3 și nr. 4 sau al 

oricărei dispoziții din legislația 

națională. Drepturile de autor 

sînt protejate conform 

prevederilor Legii nr. 230/2022 

privind dreptul de autor și 

drepturile conexe. 

65. Organismele de evaluare a 

conformității participă la 

sesiuni de informare sau se 

asigură că personalul 

responsabil de îndeplinirea 

sarcinilor de evaluare a 

conformității este informat în 

legătură cu activitățile de 

standardizare relevante, cu 

activitățile de reglementare în 

domeniul echipamentelor radio 

și al planificării frecvențelor 

radio 
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activitățile de standardizare 

relevante, cu activitățile de 

reglementare în domeniul 

echipamentelor radio și al 

planificării frecvențelor, precum 

și cu activitățile grupului de 

coordonare a organismelor 

notificate înființat în temeiul 

legislației de armonizare 

relevante a Uniunii și pun în 

aplicare ca orientare generală 

deciziile și documentele 

administrative rezultate în urma 

activității grupului sus-

menționat. 

relevant standardisation 

activities, the regulatory 

activities in the area of radio 

equipment and frequency 

planning, and the activities of 

the notified body coordination 

group established under the 

relevant Union harmonisation 

legislation and shall apply as 

general guidance the 

administrative decisions and 

documents produced as a 

result of the work of that 

group. 

Articolul 27 

Prezumția de conformitate a 

organismelor notificate 

În cazul în care un organism de 

evaluare a conformității își 

demonstrează conformitatea cu 

criteriile prevăzute în 

standardele armonizate 

relevante sau în părți din 

acestea, ale căror referințe au 

fost publicate în Jurnalul Oficial 

al Uniunii Europene, se 

consideră că acesta este în 

conformitate cu cerințele 

prevăzute la articolul 26 în 

măsura în care standardele 

armonizate aplicabile vizează 

aceste cerințe. 

Article 27 

Presumption of conformity 

of notified bodies 

Where a conformity 

assessment body 

demonstrates its conformity 

with the criteria laid down in 

the relevant harmonised 

standards or parts thereof the 

references of which have been 

published in the Official 

Journal of the European 

Union it shall be presumed to 

comply with the requirements 

set out in Article 26 in so far 

as the applicable harmonised 

standards cover those 

requirements 

Secțiunea a 4-a. Prezumţia de 

conformitate a organismelor 

notificate 

 

66. Cerințele prevăzute la pct. 

59–65 sînt considerate a fi 

respectate în situația în care 

organismul de evaluare a 

conformității își demonstrează 

conformitatea cu criteriile 

prevăzute în standardele 

armonizate relevante sau în 

părți ale acestora, ale căror 

referințe au fost publicate în 

Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene și care sînt adoptate 

ca standarde moldovenești. 

67. Se consideră că organismul 

de evaluare a conformității 

respectă cerințele prevăzute la 

pct. 59–65 în măsura în care 

standardele de referință 

moldovenești care adoptă 

standarde europene armonizate 

acoperă aceste cerințe. 

Obținerea titlului de organism 

de evaluare a conformității 

acreditat atestă îndeplinirea 

cerințelor prevăzute la pct. 59–

65. 

 Compatibil   

Articolul 28 

Filialele organismelor 

notificate și subcontractarea 

Article 28 

Subsidiaries of and 

subcontracting by notified 

Secțiunea a 5-a. Filialele 

organismelor notificate şi 

 Compatibil   
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de către organismele 

notificate 

(1) În cazul în care 

subcontractează anumite sarcini 

referitoare la evaluarea 

conformității sau recurge la o 

filială, un organism notificat se 

asigură că subcontractantul sau 

filiala îndeplinește cerințele 

stabilite la articolul 26 și 

informează autoritatea de 

notificare în acest sens. 

(2) Organismele notificate își 

asumă întreaga responsabilitate 

pentru sarcinile îndeplinite de 

subcontractanți sau filiale, 

oriunde ar fi acestea stabilite. 

(3) Activitățile pot fi 

subcontractate sau realizate de o 

filială numai cu acordul 

clientului. 

(4)   Organismele notificate pun 

la dispoziția autorității de 

notificare documentele 

relevante privind evaluarea 

calificărilor subcontractantului 

sau ale filialei și a activităților 

executate de către aceștia în 

temeiul anexelor III și IV. 

bodies 

1. Where a notified body 

subcontracts specific tasks 

connected with conformity 

assessment or has recourse to 

a subsidiary, it shall ensure 

that the subcontractor or the 

subsidiary meets the 

requirements set out in Article 

26 and shall inform the 

notifying authority 

accordingly. 

2. Notified bodies shall take 

full responsibility for the 

tasks performed by 

subcontractors or subsidiaries 

wherever these are 

established. 

3. Activities may be 

subcontracted or carried out 

by a subsidiary only with the 

agreement of the client. 

4.   Notified bodies shall keep 

at the disposal of the 

notifying authority the 

relevant documents 

concerning the assessment of 

the qualifications of the 

subcontractor or the 

subsidiary and the work 

carried out by them under 

Annexes III and IV. 

subcontractarea de către 

organismele notificate 

68. Un organism notificat, în 

cazul în care subcontractează 

anumite sarcini referitoare la 

evaluarea conformității sau 

recurge la o filială, se asigură 

că subcontractantul sau filiala 

îndeplinește cerințele stabilite 

în pct. 66–67 și informează în 

acest sens Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării. 

69. Organismul notificat preia 

întreaga responsabilitate pentru 

sarcinile îndeplinite de 

subcontractanți sau filiale, 

oriunde ar fi acestea stabilite. 

Activitățile pot fi 

subcontractate sau realizate de 

o filială numai cu acordul 

clientului. 

70. Organismul notificat pune 

la dispoziția Ministerului 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării documentele 

relevante privind evaluarea 

calificărilor subcontractantului 

sau ale filialei și a activităților 

executate de către aceștia în 

temeiul anexelor nr. 3 și nr. 4. 

Articolul 29 

Cererea de notificare 

(1) Un organism de evaluare a 

conformității depune o cerere 

de notificare către autoritatea de 

notificare a statului membru în 

care este înființat. 

(2) Cererea de notificare este 

însoțită de o descriere a 

activităților de evaluare a 

conformității, a modulului sau 

modulelor de evaluare a 

conformității și a 

echipamentelor radio pentru 

care organismul se consideră a 

fi competent, precum și de un 

certificat de acreditare, în cazul 

Article 29 

Application for notification 

1. A conformity assessment 

body shall submit an 

application for notification to 

the notifying authority of the 

Member State in which it is 

established. 

2. The application for 

notification shall be 

accompanied by a description 

of the conformity assessment 

activities, the conformity 

assessment module or 

modules and the radio 

equipment for which that 

body claims to be competent, 

Secțiunea a 6-a. Cererea şi 

procedura de notificare 

71. Etapele de notificare a unui 

organism de evaluare a 

conformității sînt următoarele: 

1) organismul de evaluare 

depune o cerere de 

recunoaștere la organismul 

național de acreditare; 

2) organismul național de 

acreditare informează 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

atunci cînd organismul de 

evaluare a conformității solicită 

notificarea și după acordarea 

acreditării transmite solicitarea, 

 Compatibil   
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în care există, eliberat de un 

organism național de acreditare 

care să ateste că organismul de 

evaluare a conformității 

satisface cerințele prevăzute la 

articolul 26. 

(3) În cazul în care organismul 

respectiv de evaluare a 

conformității nu poate prezenta 

un certificat de acreditare, 

acesta prezintă autorității de 

notificare toate documentele 

justificative necesare pentru 

verificarea, recunoașterea și 

monitorizarea periodică a 

conformității acestuia cu 

cerințele prevăzute la articolul 

26. 

as well as by an accreditation 

certificate, where one exists, 

issued by a national 

accreditation body attesting 

that the conformity 

assessment body fulfils the 

requirements laid down in 

Article 26. 

3. Where the conformity 

assessment body concerned 

cannot provide an 

accreditation certificate, it 

shall provide the notifying 

authority with all the 

documentary evidence 

necessary for the verification, 

recognition and regular 

monitoring of its compliance 

with the requirements laid 

down in Article 26. 

însoțită de actele respective, 

Ministerului Dezvoltării 

Economice și Digitalizării în 

scopul notificării; 

3) cererea de recunoaștere este 

însoțită de o descriere a 

activităților de evaluare a 

conformității, a modulului sau 

modulelor de evaluare a 

conformității și a 

echipamentului radio pentru 

care organismul se consideră a 

fi competent, precum și de un 

certificat de acreditare, eliberat 

de organismul național de 

acreditare, care să ateste că 

organismul de evaluare a 

conformității satisface cerințele 

prevăzute la pct. 66–67; 

Articolul 30 

Procedura de notificare 

(1) Autoritățile de notificare pot 

notifica numai organismele de 

evaluare a conformității care au 

satisfăcut cerințele prevăzute la 

articolul 26. 

(2) Acestea notifică Comisia și 

celelalte state membre folosind 

instrumentul de notificare 

electronică elaborat și gestionat 

de Comisie. 

(3) Notificarea include detalii 

complete ale activităților de 

evaluare a conformității, ale 

modulului sau modulelor de 

evaluare a conformității și ale 

echipamentelor radio în cauză și 

atestarea relevantă a 

competenței. 

(4) În cazul în care o notificare 

nu se bazează pe un certificat de 

acreditare menționat la articolul 

29 alineatul (2), autoritatea de 

notificare prezintă Comisiei și 

celorlalte state membre 

documentele justificative care 

atestă competența organismului 

de evaluare a conformității și 

Article 30 

Notification procedure 

1. Notifying authorities may 

notify only conformity 

assessment bodies which have 

satisfied the requirements laid 

down in Article 26. 

2. They shall notify the 

Commission and the other 

Member States using the 

electronic notification tool 

developed and managed by 

the Commission. 

3. The notification shall 

include full details of the 

conformity assessment 

activities, the conformity 

assessment module or 

modules and the radio 

equipment concerned and the 

relevant attestation of 

competence. 

4. Where a notification is not 

based on an accreditation 

certificate as referred to in 

Article 29(2), the notifying 

authority shall provide the 

Commission and the other 

Member States with 

4) Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

notifică numai organismele de 

evaluare a conformității care au 

îndeplinit cerințele prevăzute la 

pct. 59–65; 

5) Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

notifică folosind instrumentul 

de notificare electronică 

dezvoltat și gestionat de 

Comisia Europeană; 

6) notificarea include detalii 

complete ale activităților de 

evaluare a conformității, ale 

modulului sau modulelor de 

evaluare a conformității și ale 

echipamentului radio în cauză 

și atestarea competenței 

necesare; 

7) Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

informează Comisia Europeană 

în legătură cu orice modificare 

ulterioară relevantă adusă 

notificării. 

 Compatibil   
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măsurile adoptate pentru a se 

asigura că organismul este 

monitorizat periodic și că va 

îndeplini în continuare cerințele 

prevăzute la articolul 26. 

(5) Organismul în cauză poate 

îndeplini activitățile unui 

organism notificat numai dacă 

Comisia și celelalte state 

membre nu au ridicat obiecții, 

în termen de două săptămâni de 

la notificare în cazul în care se 

utilizează un certificat de 

acreditare și de două luni de la 

notificare în cazul în care nu se 

utilizează acreditarea. 

Numai un astfel de organism 

este considerat organism 

notificat în sensul prezentei 

directive. 

(6) Autoritatea de notificare 

notifică Comisia și celelalte 

state membre în legătură cu 

orice modificări ulterioare 

relevante aduse notificării. 

documentary evidence which 

attests to the conformity 

assessment body's 

competence and the 

arrangements in place to 

ensure that that body will be 

monitored regularly and will 

continue to satisfy the 

requirements laid down in 

Article 26. 

5. The body concerned may 

perform the activities of a 

notified body only where no 

objections are raised by the 

Commission or the other 

Member States within two 

weeks of a notification where 

an accreditation certificate is 

used or within two months of 

a notification where 

accreditation is not used. 

Only such a body shall be 

considered a notified body for 

the purposes of this Directive. 

6. The notifying authority 

shall notify the Commission 

and the other Member States 

of any subsequent relevant 

changes to the notification. 

Articolul 31 

Numerele de identificare și 

listele cu organisme notificate 

(1) Comisia atribuie un număr 

de identificare organismului 

notificat. 

Comisia atribuie un singur 

astfel de număr, chiar dacă 

organismul este notificat în 

temeiul mai multor acte ale 

Uniunii. 

(2) Comisia pune la dispoziția 

publicului lista organismelor 

notificate în temeiul prezentei 

directive, inclusiv numerele de 

identificare care le-au fost 

alocate, precum și activitățile 

pentru care acestea au fost 

notificate. 

Comisia asigură actualizarea 

Article 31 

Identification numbers and 

lists of notified bodies 

1. The Commission shall 

assign an identification 

number to a notified body. 

It shall assign a single such 

number even where the body 

is notified under several 

Union acts. 

2. The Commission shall 

make publicly available the 

list of the bodies notified 

under this Directive, 

including the identification 

numbers that have been 

assigned to them and the 

activities for which they have 

been notified. 

The Commission shall ensure 
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listei. that the list is kept up to date. 

Articolul 32 

Modificări ale notificărilor 

(1) În cazul în care o autoritate 

de notificare a constatat sau a 

fost informată că un organism 

notificat nu mai satisface 

cerințele prevăzute la articolul 

26 sau că acesta nu își 

îndeplinește obligațiile, 

autoritatea de notificare 

restricționează, suspendă sau 

retrage notificarea, după caz, în 

funcție de gravitatea încălcării 

cerințelor sau a neîndeplinirii 

obligațiilor. Ea trebuie să 

informeze imediat Comisia și 

celelalte state membre în 

consecință. 

(2) În caz de restricționare, 

suspendare sau retragere a 

notificării sau în cazul în care 

organismul notificat și-a încetat 

activitatea, statul membru 

notificator ia măsurile adecvate 

pentru a se asigura că dosarele 

organismului respectiv sunt fie 

prelucrate de un alt organism 

notificat, fie puse la dispoziția 

autorităților competente de 

notificare și de supraveghere a 

pieței, la cererea acestora. 

Article 32 

Changes to notifications 

1. Where a notifying authority 

has ascertained or has been 

informed that a notified body 

no longer meets the 

requirements laid down in 

Article 26, or that it is failing 

to fulfil its obligations, the 

notifying authority shall 

restrict, suspend or withdraw 

notification as appropriate, 

depending on the seriousness 

of the failure to meet those 

requirements or fulfil those 

obligations. It shall 

immediately inform the 

Commission and the other 

Member States accordingly. 

2. In the event of restriction, 

suspension or withdrawal of 

notification, or where the 

notified body has ceased its 

activity, the notifying 

Member State shall take 

appropriate steps to ensure 

that the files of that body are 

either processed by another 

notified body or kept 

available for the responsible 

notifying and market 

surveillance authorities at 

their request. 

Secțiunea a 7-a. Modificarea 

notificărilor 

72. În cazul în care a constatat 

sau a fost informat că un 

organism notificat nu mai 

respectă cerințele prevăzute la 

pct. 59–65 sau că acesta nu își 

îndeplinește obligațiile, 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării ia 

măsurile necesare în scopul 

restricționării, suspendării sau 

retragerii notificării, după caz, 

în funcție de gravitatea 

nerespectării cerințelor sau a 

neîndeplinirii obligațiilor. 

73. În cazul restricționării, 

suspendării sau retragerii 

notificării ori în cazul în care 

organismul notificat și-a încetat 

activitatea, Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării ia măsurile 

adecvate pentru a se asigura că 

dosarele organismului respectiv 

fie sînt preluate de un alt 

organism notificat, fie, în lipsa 

unui alt organism notificat, sînt 

puse la dispoziția autorităților 

competente și a Agenției 

Naționale pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației, la 

cererea acestora. 
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Articolul 33 

Contestarea competenței 

organismelor notificate 

(1) Comisia investighează toate 

cazurile în care se îndoiește sau 

i se atrage atenția asupra unei 

îndoieli privind competența 

unui organism notificat sau 

continuarea îndeplinirii de către 

un organism notificat a 

cerințelor și a responsabilităților 

care îi revin. 

(2) Statul membru notificator 

Article 33 

Challenge of the 

competence of notified 

bodies 

1. The Commission shall 

investigate all cases where it 

doubts, or doubt is brought to 

its attention regarding, the 

competence of a notified body 

or the continued fulfilment by 

a notified body of the 

requirements and 

responsibilities to which it is 
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prezintă Comisiei, la cerere, 

toate informațiile referitoare la 

temeiul notificării sau la 

menținerea competenței 

organismului notificat în cauză. 

(3) Comisia se asigură că toate 

informațiile sensibile obținute 

pe parcursul investigațiilor sale 

sunt tratate confidențial. 

(4) În cazul în care Comisia 

constată că un organism 

notificat nu respectă sau nu mai 

respectă cerințele pentru a fi 

notificat, Comisia adoptă un act 

de punere în aplicare prin care 

solicită statului membru 

notificator să ia măsurile 

corective necesare, inclusiv 

retragerea notificării, dacă este 

necesar. 

Acest act de punere în aplicare 

se adoptă în conformitate cu 

procedura de consultare 

menționată la articolul 45 

alineatul (2). 

subject. 

2. The notifying Member 

State shall provide the 

Commission, on request, with 

all information relating to the 

basis for the notification or 

the maintenance of the 

competence of the notified 

body concerned. 

3. The Commission shall 

ensure that all sensitive 

information obtained in the 

course of its investigations is 

treated confidentially. 

4. Where the Commission 

ascertains that a notified body 

does not meet or no longer 

meets the requirements for its 

notification, it shall adopt an 

implementing act requesting 

the notifying Member State to 

take the necessary corrective 

measures, including 

withdrawal of notification if 

necessary. 

That implementing act shall 

be adopted in accordance with 

the advisory procedure 

referred to in Article 45(2). 

Articolul 34 

Obligații operaționale ale 

organismelor notificate 

(1) Organismele notificate 

efectuează evaluări ale 

conformității în conformitate cu 

procedurile de evaluare a 

conformității prevăzute în 

anexele III și IV. 

(2) Evaluările conformității sunt 

realizate în mod proporțional, 

evitând sarcinile inutile pentru 

operatorii economici. 

Organismele de evaluare a 

conformității își desfășoară 

activitatea ținând seama în mod 

corespunzător de dimensiunea 

unei întreprinderi, de domeniul 

de activitate și structura 

acesteia, de gradul de 

Article 34 

Operational obligations of 

notified bodies 

1. Notified bodies shall carry 

out conformity assessments in 

accordance with the 

conformity assessment 

procedures provided for in 

Annexes III and IV. 

2. Conformity assessments 

shall be carried out in a 

proportionate manner, 

avoiding unnecessary burdens 

for economic operators. 

Conformity assessment 

bodies shall perform their 

activities taking due account 

of the size of an undertaking, 

the sector in which it 

operates, its structure, the 

Secțiunea a 8-a. Obligații 

operaționale ale organismelor 

notificate 

74. Organismele notificate 

efectuează evaluări ale 

conformității în corespundere 

cu procedurile de evaluare a 

conformității prevăzute în 

anexele nr. 3 şi nr. 4, în 

următoarele condiții: 

1) evaluările conformității sînt 

realizate în mod proporțional, 

evitînd sarcinile inutile pentru 

operatorii economici. 

Organismele de evaluare a 

conformității își desfășoară 

activitatea ținînd seama în mod 

corespunzător de dimensiunea 

unei întreprinderi, de domeniul 

de activitate și structura 
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complexitate a tehnologiei 

echipamentelor radio, precum și 

de caracterul de serie sau de 

masă al procesului de producție. 

În același timp, organismele de 

evaluare a conformității trebuie 

să respecte gradul de precizie și 

nivelul de protecție necesare 

pentru conformitatea 

echipamentelor radio cu 

prezenta directivă. 

(3) În cazul în care un organism 

notificat constată că cerințele 

esențiale prevăzute la articolul 3 

sau în standardele armonizate 

sau în alte specificații tehnice 

nu sunt îndeplinite de către un 

producător, acesta solicită 

producătorului să ia măsurile 

corective corespunzătoare și nu 

emite un certificat de examinare 

UE de tip sau o aprobare a 

sistemului calității. 

(4) În cazul în care, pe parcursul 

monitorizării conformității, 

ulterior eliberării certificatului 

de examinare UE de tip sau a 

aprobării sistemului calității, un 

organism notificat constată că 

echipamentele radio nu mai 

sunt conforme, acesta solicită 

producătorului să ia măsurile 

corective corespunzătoare și 

suspendă sau retrage certificatul 

de examinare UE de tip sau 

aprobarea sistemului calității 

dacă este necesar. 

(5) În cazul în care nu sunt 

adoptate măsuri corective sau 

acestea nu au efectul cerut, 

organismul notificat 

restricționează, suspendă sau 

retrage certificatele de 

examinare UE de tip sau 

aprobările sistemului calității, 

după caz. 

degree of complexity of the 

radio equipment technology 

in question and the mass or 

serial nature of the production 

process. 

In so doing they shall 

nevertheless respect the 

degree of rigour and the level 

of protection required for the 

compliance of the radio 

equipment with this Directive. 

3. Where a notified body 

finds that the essential 

requirements set out in Article 

3 or corresponding 

harmonised standards or other 

technical specifications have 

not been met by a 

manufacturer, it shall require 

that manufacturer to take 

appropriate corrective 

measures and shall not issue 

an EU-type examination 

certificate or a quality system 

approval. 

4. Where, in the course of the 

monitoring of conformity 

following the issue of an EU-

type examination certificate 

or a quality system approval, 

a notified body finds that 

radio equipment no longer 

complies, it shall require the 

manufacturer to take 

appropriate corrective 

measures and shall suspend or 

withdraw the EU-type 

examination certificate or the 

quality system approval if 

necessary. 

5. Where corrective measures 

are not taken or do not have 

the required effect, the 

notified body shall restrict, 

suspend or withdraw any EU-

type examination certificates 

or quality system approvals, 

as appropriate. 

acesteia, de gradul de 

complexitate al tehnologiei 

echipamentelor radio, precum 

și de caracterul de serie sau de 

masă al procesului de 

producție. În același timp, 

organismele de evaluare a 

conformității trebuie să 

respecte gradul de precizie și 

nivelul de protecție necesare 

pentru conformitatea 

echipamentelor radio cu 

prezenta Reglementare tehnică; 

2) în cazul în care un organism 

notificat constată că cerințele 

esențiale prevăzute la pct. 5 sau 

în standardele armonizate ori în 

alte specificații tehnice nu sînt 

îndeplinite de către un 

producător, acesta solicită 

producătorului să ia măsurile 

corective corespunzătoare și nu 

emite un certificat de 

examinare de tip sau o aprobare 

a sistemului de calitate; 

3) în cazul în care, pe parcursul 

monitorizării conformității, 

ulterior eliberării certificatului 

de examinare de tip sau 

aprobării sistemului de calitate, 

un organism notificat constată 

că echipamentele radio nu mai 

sînt conforme, acesta solicită 

producătorului să ia măsurile 

corective corespunzătoare și 

suspendă sau retrage 

certificatul de examinare de tip 

ori aprobarea sistemului de 

calitate, dacă este necesar. 

75. În cazul în care nu sînt 

adoptate măsuri corective sau 

în cazul în care acestea nu au 

efectul cerut, organismul 

notificat restricționează, 

suspendă sau retrage 

certificatele de examinare de 

tip ori aprobările sistemului de 

calitate, după caz. 
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Articolul 35 

Căi de atac împotriva 

deciziilor organismelor 

notificate 

Statele membre se asigură că 

este disponibilă o procedură de 

recurs împotriva deciziilor 

organismelor notificate. 

Article 35 

Appeal against decisions of 

notified bodies 

Member States shall ensure 

that an appeal procedure 

against decisions of the 

notified bodies is available. 

     

Articolul 36 

Obligații de informare în 

sarcina organismelor 

notificate 

(1) Organismele notificate 

informează autoritatea de 

notificare în legătură cu: 

(a) orice refuz, restricție, 

suspendare sau retragere a unui 

certificat de examinare UE de 

tip sau a unei aprobări a 

sistemului calității în 

conformitate cu cerințele din 

anexele III și IV; 

(b) orice circumstanțe care 

afectează domeniul de aplicare 

sau condițiile notificării; 

(c) orice cerere de informații cu 

privire la activități de evaluare a 

conformității, primită de la 

autoritățile de supraveghere a 

pieței; 

(d) la cerere, activitățile de 

evaluare a conformității 

realizate în limita domeniului 

de aplicare a notificării și în 

legătură cu orice altă activitate 

realizată, inclusiv activități 

transfrontaliere și de 

subcontractare. 

(2) Organismele notificate 

oferă, în conformitate cu 

cerințele din anexele III și IV, 

celorlalte organisme notificate 

în conformitate cu prezenta 

directivă, care îndeplinesc 

activități similare de evaluare a 

conformității, vizând aceleași 

categorii de echipamente radio, 

informații relevante privind 

aspecte legate de rezultatele 

Article 36 

Information obligation on 

notified bodies 

1. Notified bodies shall 

inform the notifying authority 

of the following: 

(a) any refusal, restriction, 

suspension or withdrawal of 

an EU-type examination 

certificate or a quality system 

approval in accordance with 

the requirements of Annexes 

III and IV; 

(b) any circumstances 

affecting the scope of or 

conditions for notification; 

(c) any request for 

information which they have 

received from market 

surveillance authorities 

regarding conformity 

assessment activities; 

(d) on request, conformity 

assessment activities 

performed within the scope of 

their notification and any 

other activity performed, 

including cross-border 

activities and subcontracting. 

2. Notified bodies shall, in 

accordance with the 

requirements of Annexes III 

and IV, provide the other 

bodies notified under this 

Directive carrying out similar 

conformity assessment 

activities covering the same 

categories of radio equipment 

with relevant information on 

issues relating to negative 

and, on request, positive 

Secțiunea a 9-a. Obligaţii de 

informare în sarcina 

organismelor notificate 

76. Organismele notificate 

informează Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării în legătură cu: 

1) orice refuz, restricție, 

suspendare sau retragere a 

certificatelor; 

2) orice circumstanțe care 

afectează domeniul de aplicare 

sau condițiile notificării; 

3) orice cerere de informare cu 

privire la activitățile de 

evaluare a conformității 

desfășurate, primită de la 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației; 

4) la cerere, activitățile de 

evaluare a conformității 

realizate în cadrul notificării 

primite, precum și orice altă 

activitate realizată, inclusiv 

activitățile subcontractare. 

77. Organismele notificate 

oferă, în corespundere cu 

cerințele din anexele nr. 3 și nr. 

4, celorlalte organisme 

notificate conform prezentei 

Reglementări tehnice, care 

îndeplinesc activități similare 

de evaluare a conformității, 

vizînd aceleași categorii de 

echipamente radio, informații 

relevante privind aspectele ce 

țin de rezultatele negative ale 

evaluărilor conformității și, la 
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negative ale evaluărilor 

conformității și, la cerere, 

rezultatele pozitive ale 

evaluărilor conformității. 

(3) Organismele notificate își 

îndeplinesc obligațiile de 

informare în conformitate cu 

anexele III și IV. 

conformity assessment 

results. 

3. Notified bodies shall fulfil 

information obligations under 

Annexes III and IV. 

cerere, rezultatele pozitive ale 

evaluărilor conformității. 

78. Organismele notificate își 

îndeplinesc obligațiile de 

informare în conformitate cu 

anexele nr. 3 și nr. 4. 

Articolul 37 

Schimbul de experiență 

Comisia asigură organizarea 

unui schimb de experiență între 

autoritățile naționale ale statelor 

membre responsabile de politica 

privind notificarea. 

Article 37 

Exchange of experience 

The Commission shall 

provide for the organisation 

of exchange of experience 

between the Member States' 

national authorities 

responsible for notification 

policy. 

     

Articolul 38 

Coordonarea organismelor 

notificate 

Comisia se asigură că este pusă 

în aplicare și utilizată corect o 

coordonare și cooperare 

corespunzătoare între 

organismele notificate în 

temeiul prezentei directive, sub 

forma unui grup sectorial al 

organismelor notificate. 

Statele membre se asigură că 

organismele notificate de 

acestea participă la activitatea 

grupului respectiv, în mod 

direct sau prin intermediul unor 

reprezentanți desemnați. 

Article 38 

Coordination of notified 

bodies 

The Commission shall ensure 

that appropriate coordination 

and cooperation between 

bodies notified under this 

Directive are put in place and 

properly operated in the form 

of a sectoral group of notified 

bodies. 

Member States shall ensure 

that the bodies notified by 

them participate in the work 

of that group, directly or by 

means of designated 

representatives. 

79. Organismele de evaluare a 

conformității notificate pot 

participa, în mod direct sau prin 

intermediul unui reprezentant 

desemnat, la grupul sectorial al 

organismelor notificate 

coordonat de Comisia 

Europeană. 

 Compatibil   

CAPITOLUL V 

 

SUPRAVEGHEREA PIEȚEI 

UNIUNII, CONTROLUL 

ECHIPAMENTELOR 

RADIO CARE INTRĂ PE 

PIAȚA UNIUNII ȘI 

PROCEDURA DE 

SALVGARDARE LA 

NIVELUL UNIUNII 

 

Articolul 39 

Supravegherea pieței Uniunii 

și controlul echipamentelor 

radio care intră pe piața 

CHAPTER V 

 

UNION MARKET 

SURVEILLANCE, 

CONTROL OF RADIO 

EQUIPMENT ENTERING 

THE UNION MARKET 

AND UNION 

SAFEGUARD 

PROCEDURE 

 

Article 39 

Union market surveillance 

and control of radio 

equipment entering the 

Capitolul V 

SUPRAVEGHEREA PIEŢEI  

 

 

 

Secțiunea 1. Procedura 

aplicabilă echipamentelor 

radio care prezintă un risc la 

nivel național 

80. Supravegherea pieței și 

controlul echipamentelor radio 

care sînt plasate pe piață se 

efectuează în condițiile Legii 

nr.162/2023 privind 
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Uniunii 

Articolul 15 alineatul (3) și 

articolele 16-29 din 

Regulamentul (CE) nr. 

765/2008 se aplică 

echipamentelor radio. 

Union market 

Article 15(3) and Articles 16 

to 29 of Regulation (EC) No 

765/2008 shall apply to radio 

equipment. 

supravegherea pieței și 

conformitatea produselor. 

Articolul 40 

▼M2 

Procedura la nivel național 

aplicabilă echipamentelor radio 

care prezintă un risc sau care nu 

sunt conforme cu cerințele 

esențiale 

▼B 

(1) ►M2   În cazul în care au 

motive suficiente să creadă că 

echipamentele radio care intră 

sub incidența prezentei directive 

prezintă un risc pentru sănătatea 

sau siguranța persoanelor sau 

pentru alte aspecte referitoare la 

protecția interesului public care 

intră sub incidența prezentei 

directive, sau că nu respectă cel 

puțin una dintre cerințele 

esențiale aplicabile prevăzute la 

articolul 3, autoritățile de 

supraveghere a pieței dintr-un 

stat membru fac o evaluare cu 

privire la echipamentele radio 

în cauză, acoperind toate 

cerințele relevante stabilite în 

prezenta directivă. Operatorii 

economici relevanți cooperează 

cu autoritățile de supraveghere 

a pieței în acest scop, dacă este 

necesar. ◄ 

 

În cazul în care, pe parcursul 

evaluării menționate la primul 

paragraf, autoritățile de 

supraveghere a pieței constată 

că echipamentele radio nu 

respectă cerințele stabilite în 

prezenta directivă, ele solicită 

de îndată operatorului economic 

relevant să întreprindă toate 

acțiunile corective adecvate 

pentru a aduce echipamentele 

Article 40 

▼M2 

Procedure at national level for 

dealing with radio equipment 

presenting a risk or not in 

compliance with essential 

requirements 

▼B 

1. ►M2   Where the market 

surveillance authorities of a 

Member State have sufficient 

reason to believe that radio 

equipment covered by this 

Directive presents a risk to 

the health or safety of persons 

or to other aspects of public 

interest protection covered by 

this Directive, or that it does 

not comply with at least one 

of the applicable essential 

requirements set out in Article 

3, they shall carry out an 

evaluation in relation to the 

radio equipment concerned 

covering all relevant 

requirements laid down in this 

Directive. The relevant 

economic operators shall 

cooperate as necessary with 

the market surveillance 

authorities for that purpose. 

◄ 

Where, in the course of the 

evaluation referred to in the 

first subparagraph, the market 

surveillance authorities find 

that the radio equipment does 

not comply with the 

requirements laid down in this 

Directive, they shall without 

delay require the relevant 

economic operator to take all 

appropriate corrective actions 

 

▼M2 

 

81. În cazul în care Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații are suficiente 

motive să considere că un 

echipament radio reglementat 

de prezenta Reglementare 

tehnică prezintă un risc pentru 

sănătatea sau siguranța 

persoanelor ori pentru alte 

aspecte ale protecției 

interesului public care intră sub 

incidența prezentei 

Reglementări tehnice sau că 

acesta nu respectă cel puțin una 

dintre cerințele esențiale 

aplicabile prevăzute la pct. 5, 

aceasta efectuează o evaluare 

cu privire la echipamentul radio 

în cauză, acoperind toate 

cerințele relevante stabilite în 

prezenta Reglementare tehnică. 

Agenții economici vizați 

cooperează în acest scop cu 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, 

la solicitarea acesteia. 

 

 

 

82. În cazul în care, pe 

parcursul evaluării realizate 

conform pct. 81, Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației 

constată că echipamentul radio 

nu este conform cerințelor 

prevăzute în prezenta 

Reglementare tehnică, Agenția 

Națională pentru Reglementare 

 Compatibil   
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radio în conformitate cu 

respectivele cerințe, să retragă 

echipamentele radio de pe piață 

sau să le recheme în decursul 

unei perioade rezonabile, 

proporțională cu natura riscului, 

pe care o stabilesc acestea. 

Autoritățile de supraveghere a 

pieței informează organismul 

notificat relevant în consecință. 

 

Articolul 21 din Regulamentul 

(CE) nr. 765/2008 se aplică 

măsurilor menționate la al 

doilea paragraf de la prezentul 

alineat. 

 

(2) În cazul în care autoritățile 

de supraveghere a pieței 

consideră că nonconformitatea 

nu se limitează la teritoriul lor 

național, ele informează 

Comisia și celelalte state 

membre cu privire la rezultatele 

evaluării și la acțiunile pe care 

le-au impus operatorului 

economic. 

(3) Operatorul economic se 

asigură că sunt întreprinse toate 

acțiunile corective adecvate 

pentru toate echipamentele 

radio vizate pe care acesta le-a 

pus la dispoziție pe piață în 

Uniune. 

(4) În cazul în care operatorul 

economic relevant nu 

întreprinde acțiunile corective 

adecvate în termenul menționat 

la alineatul (1) paragraful al 

doilea, autoritățile de 

supraveghere a pieței iau toate 

măsurile provizorii 

corespunzătoare pentru a 

interzice sau a restrânge 

punerea la dispoziție a 

echipamentelor radio pe piața 

națională, pentru a retrage 

echipamentele radio de pe piață 

sau a le rechema. 

to bring the radio equipment 

into compliance with those 

requirements, to withdraw the 

radio equipment from the 

market, or to recall it within a 

reasonable period, 

commensurate with the nature 

of the risk, as they may 

prescribe. 

The market surveillance 

authorities shall inform the 

relevant notified body 

accordingly. 

 

 

Article 21 of Regulation (EC) 

No 765/2008 shall apply to 

the measures referred to in the 

second subparagraph of this 

paragraph. 

2. Where the market 

surveillance authorities 

consider that non-compliance 

is not restricted to their 

national territory, they shall 

inform the Commission and 

the other Member States of 

the results of the evaluation 

and of the actions which they 

have required the economic 

operator to take. 

3. The economic operator 

shall ensure that all 

appropriate corrective action 

is taken in respect of all radio 

equipment concerned that it 

has made available on the 

market throughout the Union. 

4. Where the relevant 

economic operator does not 

take adequate corrective 

action within the period 

referred to in the second 

subparagraph of paragraph 1, 

the market surveillance 

authorities shall take all 

appropriate provisional 

measures to prohibit or 

restrict the radio equipment 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației solicită 

de îndată agentului economic 

vizat să întreprindă toate 

măsurile corective necesare 

pentru a aduce echipamentul 

radio în conformitate cu 

cerințele respective sau să îl 

retragă de pe piață și/sau să îl 

recheme într-un termen 

rezonabil stabilit proporțional 

cu natura riscului de către 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației. Termenul se 

stabilește în funcție de 

circumstanțele fiecărui caz în 

parte, ținînd cont de numărul de 

echipamente radio asupra 

cărora urmează a fi dispuse 

măsurile corective necesare, 

precum și de locul în care 

acestea se află. 

83. În situația prevăzută la pct. 

82, Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației informează 

organismul notificat ce a 

realizat evaluarea conformității 

în legătură cu măsurile 

întreprinse. 

84. Legislația privind 

supravegherea pieței se aplică 

măsurilor menționate la pct. 81 

din prezenta Reglementare 

tehnică. 

85. În cazul în care Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației 

consideră că neconformitatea 

nu se limitează la teritoriul 

țării, aceasta informează 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării cu 

privire la rezultatele evaluării și 
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Autoritățile de supraveghere a 

pieței informează Comisia și 

celelalte state membre fără 

întârziere cu privire la astfel de 

măsuri. 

(5) Informațiile menționate la 

alineatul (4) al doilea paragraf 

includ toate detaliile 

disponibile, în special cu privire 

la datele necesare pentru a 

identifica echipamentele radio 

neconforme, originea 

echipamentelor radio, natura 

nonconformității invocate și 

riscul implicat, natura și durata 

măsurilor naționale luate, 

precum și argumentele 

prezentate de operatorul 

economic relevant. Autoritățile 

de supraveghere a pieței indică, 

în special, dacă 

nonconformitatea se datorează 

uneia dintre următoarele 

situații: 

(a) echipamentele radio nu 

îndeplinesc cerințele esențiale 

relevante menționate la articolul 

3; sau 

(b) există deficiențe ale 

standardelor armonizate 

menționate la articolul 16 care 

conferă prezumția de 

conformitate. 

(6) Statele membre, altele decât 

statul membru care a inițiat 

procedura în temeiul 

prezentului articol, informează 

de îndată Comisia și celelalte 

state membre cu privire la 

măsurile adoptate și informațiile 

suplimentare referitoare la 

nonconformitatea 

echipamentelor radio în cauză, 

aflate la dispoziția lor, și cu 

privire la obiecțiile lor, în caz 

de dezacord cu măsura 

națională adoptată. 

(7) În cazul în care, în termen 

de trei luni de la primirea 

being made available on their 

national market, to withdraw 

the radio equipment from that 

market or to recall it. 

The market surveillance 

authorities shall inform the 

Commission and the other 

Member States, without 

delay, of those measures. 

5. The information referred to 

in the second subparagraph of 

paragraph 4 shall include all 

available details, in particular 

the data necessary for the 

identification of the non-

compliant radio equipment, 

the origin of the radio 

equipment, the nature of the 

non-compliance alleged and 

the risk involved, the nature 

and duration of the national 

measures taken and the 

arguments put forward by the 

relevant economic operator. 

In particular, the market 

surveillance authorities shall 

indicate whether the non-

compliance is due to either of 

the following: 

(a) failure of the radio 

equipment to meet the 

relevant essential 

requirements set out in Article 

3; or 

(b) shortcomings in the 

harmonised standards referred 

to in Article 16 conferring a 

presumption of conformity. 

6. Member States other than 

the Member State initiating 

the procedure under this 

Article shall without delay 

inform the Commission and 

the other Member States of 

any measures adopted and of 

any additional information at 

their disposal relating to the 

non-compliance of the radio 

equipment concerned, and, in 

la acțiunile pe care le-a solicitat 

din partea agentului economic. 

86. Agentul economic se 

asigură că sînt întreprinse toate 

măsurile corective adecvate 

pentru toate echipamentele 

radio vizate pe care acesta le-a 

pus la dispoziție pe piață. 

87. În cazul în care agentul 

economic relevant nu 

întreprinde măsurile corective 

adecvate în termenul menționat 

la pct. 82, Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației ia toate 

măsurile provizorii 

corespunzătoare pentru a 

interzice sau a restricționa 

punerea la dispoziție pe piața 

națională a echipamentului 

radio ori pentru a retrage și/sau 

a rechema echipamentul radio 

de pe piață. 

88. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației informează de 

îndată Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

despre măsurile luate în 

conformitate cu pct. 87. 

89. Informațiile menționate la 

pct. 88 includ toate detaliile 

disponibile, în special cele cu 

privire la datele necesare pentru 

a identifica echipamentul radio 

neconform, originea 

echipamentului radio, natura 

neconformității invocate și 

riscul implicat, natura și durata 

măsurilor naționale luate, 

precum și argumentele 

prezentate de agentul economic 

relevant. Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației indică, 

în special, dacă 
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informațiilor menționate la 

alineatul (4) al doilea paragraf, 

niciun stat membru sau Comisia 

nu a ridicat obiecții cu privire la 

o măsură provizorie luată de un 

stat membru, măsura este 

considerată justificată. 

(8) Statele membre se asigură 

că se iau fără întârziere măsurile 

restrictive adecvate, cum ar fi 

retragerea echipamentelor radio 

de pe piață, în legătură cu 

echipamentele radio în cauză. 

the event of disagreement 

with the adopted national 

measure, of their objections. 

7. Where, within three months 

of receipt of the information 

referred to in the second 

subparagraph of paragraph 4, 

no objection has been raised 

by either a Member State or 

the Commission in respect of 

a provisional measure taken 

by a Member State, that 

measure shall be deemed 

justified. 

8. Member States shall ensure 

that appropriate restrictive 

measures, such as withdrawal 

of the radio equipment from 

the market, are taken in 

respect of the radio equipment 

concerned without delay. 

neconformitatea se datorează 

oricărei dintre următoarele 

situații: 

1) nerespectarea cerințelor 

esențiale relevante prevăzute la 

pct. 5; 

2) existența deficiențelor 

standardelor armonizate 

menționate la pct. 35, care 

conferă prezumția de 

conformitate. 

90. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

informează Comisia Europeană 

cu privire la măsurile adoptate 

și oferă informațiile 

suplimentare prevăzute 

conform pct. 89. 

91. În cazul în care, în termen 

de 3 luni de la data primirii 

informațiilor menționate la pct. 

89, Comisia Europeană nu a 

ridicat obiecții cu privire la 

măsura provizorie luată de 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației, măsura este 

considerată justificată. 

92. În cazul în care Comisia 

Europeană adoptă un act prin 

care stabilește că măsura ori 

măsurile provizorii nu sînt 

justificate, Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației retrage 

măsurile dispuse. 

93. În situația în care măsurile 

sînt considerate justificate, 

Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației dispune ca măsurile 

provizorii prevăzute la pct. 87 

să fie aplicate cu caracter 

permanent. 

Articolul 41 Article 41   Compatibil   
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Procedura de salvgardare la 

nivelul Uniunii 

(1) În cazul în care, la 

finalizarea procedurii prevăzute 

la articolul 40 alineatele (3) și 

(4), se ridică obiecții la adresa 

unei măsuri luate de un stat 

membru sau în cazul în care 

Comisia consideră că măsura 

națională este contrară 

legislației Uniunii, Comisia 

inițiază fără întârziere consultări 

cu statele membre și operatorul 

(operatorii) economic(i) 

relevant (relevanți) și evaluează 

măsura națională. Pe baza 

rezultatelor evaluării respective, 

Comisia adoptă un act de 

punere în aplicare prin care 

stabilește dacă măsura națională 

este justificată sau nu. 

Comisia adresează decizia sa 

tuturor statelor membre și o 

comunică imediat acestora și 

operatorului (operatorilor) 

economic(i) relevant (relevanți). 

(2) În cazul în care măsura 

națională este considerată 

justificată, toate statele membre 

iau măsurile necesare pentru a 

garanta că echipamentele radio 

neconforme sunt retrase sau 

rechemate de pe piețele lor și 

informează Comisia în 

consecință. În cazul în care 

măsura națională este 

considerată nejustificată, statul 

membru în cauză retrage 

măsura respectivă. 

(3) În cazul în care măsura 

națională este considerată 

justificată, iar nonconformitatea 

echipamentelor radio este 

atribuită unor deficiențe ale 

standardelor armonizate 

menționate la articolul 40 

alineatul (5) litera (b) din 

prezenta directivă, Comisia 

aplică procedura prevăzută la 

Union safeguard procedure 

1. Where, on completion of 

the procedure set out in 

Article 40(3) and (4), 

objections are raised against a 

measure taken by a Member 

State, or where the 

Commission considers a 

national measure to be 

contrary to Union legislation, 

the Commission shall without 

delay enter into consultation 

with the Member States and 

the relevant economic 

operator or operators and 

shall evaluate the national 

measure. On the basis of the 

results of that evaluation, the 

Commission shall adopt an 

implementing act determining 

whether the national measure 

is justified or not. 

The Commission shall 

address its decision to all 

Member States and shall 

immediately communicate it 

to them and the relevant 

economic operator or 

operators. 

2. If the national measure is 

considered justified, all 

Member States shall take the 

necessary measures to ensure 

that the non-compliant radio 

equipment is withdrawn or 

recalled from their market, 

and shall inform the 

Commission accordingly. If 

the national measure is 

considered unjustified, the 

Member State concerned shall 

withdraw that measure. 

3. Where the national 

measure is considered 

justified and the non-

compliance of the radio 

equipment is attributed to 

shortcomings in the 

harmonised standards referred 
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articolul 11 din Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012. 

to in point (b) of Article 40(5) 

of this Directive, the 

Commission shall apply the 

procedure provided for in 

Article 11 of Regulation (EU) 

No 1025/2012. 

Articolul 42 

Echipamente radio conforme 

care prezintă un risc 

(1) În cazul în care, în urma 

efectuării unei evaluări în 

conformitate cu articolul 40 

alineatul (1), un stat membru 

constată că, deși este în 

conformitate cu prezenta 

directivă, un echipament radio 

prezintă un risc pentru sănătatea 

sau siguranța persoanelor sau 

pentru alte aspecte privind 

protecția interesului public 

specificate în prezenta directivă, 

acesta solicită operatorului 

economic relevant să ia toate 

măsurile corespunzătoare 

pentru a se asigura că 

echipamentul radio în cauză, în 

momentul introducerii pe piață, 

nu mai prezintă respectivul risc 

sau pentru a retrage 

echipamentul radio de pe piață 

sau a-l rechema într-un termen 

rezonabil, proporțional cu 

natura riscului, indicat de statul 

membru în cauză. 

(2) Operatorul economic 

garantează că sunt întreprinse 

acțiuni corective pentru toate 

echipamentele radio vizate pe 

care le-a pus la dispoziție pe 

piață în cadrul Uniunii. 

(3) Statul membru informează 

imediat Comisia și celelalte 

state membre. Informațiile 

includ toate detaliile 

disponibile, în special datele 

necesare pentru a identifica 

echipamentele radio respective, 

originea și lanțul de furnizare al 

echipamentelor radio, natura 

Article 42 

Compliant radio equipment 

which presents a risk 

1. Where, having carried out 

an evaluation under Article 

40(1), a Member State finds 

that although radio equipment 

is in compliance with this 

Directive, it presents a risk to 

the health or safety of persons 

or to other aspects of public 

interest protection covered by 

this Directive, it shall require 

the relevant economic 

operator to take all 

appropriate measures to 

ensure that the radio 

equipment concerned, when 

placed on the market, no 

longer presents that risk, to 

withdraw the radio equipment 

from the market or to recall it 

within a reasonable period, 

commensurate with the nature 

of the risk, as it may 

prescribe. 

2. The economic operator 

shall ensure that corrective 

action is taken in respect of 

all the radio equipment 

concerned that he has made 

available on the market 

throughout the Union. 

3. The Member State shall 

immediately inform the 

Commission and the other 

Member States. That 

information shall include all 

available details, in particular 

the data necessary for the 

identification of the radio 

equipment concerned, the 

origin and the supply chain of 

Secțiunea a 2-a. Echipamente 

radio conforme care prezintă 

un risc 

94. În cazul în care, ca urmare a 

evaluării realizate conform pct. 

81, se constată că, deși 

echipamentul radio este 

conform cerințelor prevăzute în 

prezenta Reglementare tehnică, 

acesta prezintă totuși un risc 

pentru sănătatea sau siguranța 

persoanelor ori pentru alte 

aspecte privind protecția 

interesului public protejat de 

prevederile prezentei 

Reglementări tehnice, Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației solicită 

agentului economic să ia toate 

măsurile corective necesare 

pentru ca acel echipament radio 

să nu mai prezinte respectivul 

risc ori să retragă echipamentul 

radio de pe piață și/sau să îl 

recheme într-un termen 

rezonabil, proporțional cu 

natura riscului. Perioada de 

timp pentru luarea măsurilor 

corective se stabilește în funcție 

de circumstanțele fiecărui caz 

în parte, ținîndu-se cont de 

numărul de echipamente radio 

asupra cărora urmează a fi 

dispuse măsurile corective 

necesare, precum și locul în 

care acestea se află. 

95. Agentul economic are 

obligația de a lua toate măsurile 

corective corespunzătoare 

pentru toate echipamentele 

radio în cauză pe care acesta le-

a pus la dispoziție pe piață. 

 Compatibil   
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riscului implicat, precum și 

natura și durata măsurilor 

naționale adoptate. 

(4) Comisia inițiază fără 

întârziere consultări cu statele 

membre și cu operatorul 

(operatorii) economic(i) 

relevant (relevanți) și evaluează 

măsurile naționale luate. Pe 

baza rezultatelor evaluării 

respective, Comisia decide, prin 

intermediul actelor de punere în 

aplicare, dacă măsura națională 

este sau nu justificată, și, după 

caz, propune măsuri adecvate. 

Actele de punere în aplicare 

menționate la primul paragraf 

din prezentul alineat se adoptă 

în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

Din motive imperioase de 

urgență justificate în mod 

corespunzător referitoare la 

protecția sănătății și siguranței 

persoanelor, Comisia adoptă 

acte de punere în aplicare 

imediat aplicabile, în 

conformitate cu procedura 

menționată la articolul 45 

alineatul (4). 

(5) Comisia adresează decizia 

sa tuturor statelor membre și o 

comunică imediat acestora și 

operatorului (operatorilor) 

economic(i) relevant (relevanți). 

 

radio equipment, the nature of 

the risk involved and the 

nature and duration of the 

national measures taken. 

4. The Commission shall 

without delay enter into 

consultation with the Member 

States and the relevant 

economic operator or 

operators and shall evaluate 

the national measures taken. 

On the basis of the results of 

that evaluation, the 

Commission shall decide by 

means of implementing acts 

whether the national measure 

is justified or not and, where 

necessary, propose 

appropriate measures. 

The implementing acts 

referred to in the first 

subparagraph of this 

paragraph shall be adopted in 

accordance with the 

examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

On duly justified imperative 

grounds of urgency relating to 

the protection of health and 

safety of persons, the 

Commission shall adopt 

immediately applicable 

implementing acts in 

accordance with the 

procedure referred to in 

Article 45(4). 

5. The Commission shall 

address its decision to all 

Member States and shall 

immediately communicate it 

to them and the relevant 

economic operator or 

operators. 

 

96. Măsurile corective 

prevăzute conform pct. 94 și 95 

se dispun prin decizia 

Consiliului de administrație al 

Agenției Naționale pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației. 

97. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației informează de 

îndată Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

despre măsurile dispuse în 

conformitate cu prevederile pct. 

96. 

98. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

informează Comisia Europeană 

cu privire la măsurile dispuse 

conform prevederilor pct. 96. 

99. Informarea prevăzută la pct. 

97 și 98 va cuprinde toate 

detaliile disponibile, cel puțin 

datele necesare pentru a 

identifica echipamentul radio 

respectiv, originea și lanțul de 

aprovizionare și de distribuție, 

natura riscului implicat, precum 

și natura și durata măsurilor 

naționale adoptate. 

Articolul 43 

Nonconformitatea formală 

(1) Fără a aduce atingere 

articolului 40, un stat membru 

solicită operatorului economic 

Article 43 

Formal non-compliance 

1. Without prejudice to 

Article 40, where a Member 

State makes one of the 

Secțiunea a 3-a. 

Nonconformitatea formală 

100. Fără a exclude măsurile 

dispuse conform pct. 81–93, 

Agenția Națională pentru 

 Compatibil   
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relevant să pună capăt 

nonconformității respective în 

cazul în care constată una dintre 

situațiile următoare: 

(a) marcajul CE a fost aplicat 

prin încălcarea articolului 30 

din Regulamentul (CE) nr. 

765/2008 sau a articolului 20 

din prezenta directivă; 

(b) marcajul CE nu a fost 

aplicat; 

(c) numărul de identificare al 

organismului notificat, în cazul 

în care se utilizează procedura 

de evaluare a conformității 

menționată în anexa IV, a fost 

aplicat prin încălcarea 

articolului 20 sau nu a fost 

aplicat; 

(d) declarația UE de 

conformitate nu a fost 

întocmită; 

(e) declarația UE de 

conformitate nu a fost întocmită 

corect; 

(f) documentația tehnică nu este 

disponibilă sau este incompletă; 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

(fa) pictograma menționată la 

articolul 3a alineatul (2) sau 

eticheta menționată la articolul 

10 alineatul (8) nu a fost corect 

elaborată; 

(fb) eticheta menționată la 

articolul 10 alineatul (8) nu 

însoțește echipamentul radio 

vizat; 

(fc) pictograma sau eticheta nu 

este aplicată sau afișată în 

conformitate cu articolul 3a 

alineatul (2) sau cu articolul 10 

following findings, it shall 

require the relevant economic 

operator to put an end to the 

non-compliance concerned: 

(a) the CE marking has been 

affixed in violation of Article 

30 of Regulation (EC) No 

765/2008 or of Article 20 of 

this Directive; 

(b) the CE marking has not 

been affixed; 

(c) the identification number 

of the notified body, where 

the conformity assessment 

procedure set out in Annex IV 

is applied, has been affixed in 

violation of Article 20 or has 

not been affixed; 

(d) the EU declaration of 

conformity has not been 

drawn up; 

(e) the EU declaration of 

conformity has not been 

drawn up correctly; 

(f) technical documentation is 

either not available or not 

complete; 

 

 

 

 

 

 

 

 

▼M2 

(fa) the pictogram as referred 

to in Article 3a(2), or the 

label as referred to in Article 

10(8), has not been drawn up 

correctly; 

(fb) the label as referred to in 

Article 10(8) does not 

accompany the radio 

equipment concerned; 

(fc) the pictogram or the label 

is not affixed or displayed in 

accordance with Article 3a(2) 

or Article 10(8), respectively; 

Reglementare în Comunicații 

Electronice și Tehnologia 

Informației solicită agentului 

economic aducerea 

echipamentului radio în 

conformitate cu prevederile 

prezentei Reglementări tehnice, 

în termen de maximum 15 zile 

calendaristice, în cazul în care 

se constată următoarele: 

1) marcajul CE a fost aplicat cu 

încălcarea prevederilor art. 231 

din Legea nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și de 

evaluare a conformității și/sau a 

prevederilor pct. 46 din 

prezenta Reglementare tehnică; 

2) nu a fost aplicat marcajul 

CE; 

3) numărul de identificare al 

organismului notificat, în cazul 

în care se utilizează procedura 

de evaluare a conformității 

prevăzută în anexa nr. 4, a fost 

aplicat cu încălcarea 

prevederilor pct. 48 sau nu a 

fost aplicat; 

4) nu a fost întocmită declarația 

de conformitate; 

5) declarația de conformitate nu 

a fost întocmită corect; 

 

6) documentația tehnică nu este 

disponibilă sau este incompletă; 

 

▼M2 

6¹) pictograma prevăzută la pct. 

6² din secțiunea a 2¹-a sau 

eticheta prevăzută la pct. 25 

subpct. 9) lit. d) nu a fost 

elaborată corect;” 

6²) eticheta prevăzută la pct. 25 

subpct. 9) lit. d) nu însoțește 

echipamentul radio; 

6³) pictograma sau eticheta nu 

este aplicată sau afișată în 

conformitate cu pct. 6²  din 

secțiunea a 2¹-a sau, după caz, 

cu pct. 25 subpct. 9) lit. d) 
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alineatul (8); 

 

▼B 

(g) informațiile menționate la 

articolul 10 alineatul (6) sau 

alineatul (7) sau la articolul 12 

alineatul (3) lipsesc, sunt false 

sau sunt incomplete; 

 

▼M2 

(h) informațiile menționate la 

articolul 10 alineatul (8), 

declarația UE de conformitate 

menționată la articolul 10 

alineatul (9) sau informațiile 

privind restricțiile de utilizare 

menționate la articolul 10 

alineatul (10) nu însoțesc 

echipamentele radio; 

 

▼B 

(i) cerințele privind 

identificarea operatorilor 

economici prevăzute la articolul 

15 nu sunt îndeplinite; 

 

▼M2 

(j) nonconformitatea cu 

articolul 3a alineatul (1) sau cu 

articolul 5. 

 

 

 

 

▼B 

(2) În cazul în care 

nonconformitatea menționată la 

alineatul (1) se menține, statul 

membru în cauză ia toate 

măsurile corespunzătoare 

pentru a restricționa sau a 

interzice punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio 

corespunzătoare sau pentru a se 

asigura că acestea sunt 

rechemate sau retrase de pe 

piață. 

▼M5 

 

 

▼B 

(g) the information referred to 

in Article 10(6) or (7) or 

Article 12(3) is absent, false 

or incomplete; 

 

 

▼M2 

(h) the information referred to 

in Article 10(8), the EU 

declaration of conformity 

referred to in Article 10(9) or 

the information on usage 

restrictions referred to in 

Article 10(10) does not 

accompany the radio 

equipment; 

 

▼B 

(i) requirements on 

identification of economic 

operators set out in Article 15 

are not fulfilled; 

 

▼M2 

(j) Article 3a(1) or Article 5 is 

not complied with. 

 

 

 

 

 

▼B 

2. Where the non-compliance 

referred to in paragraph 1 

persists, the Member State 

concerned shall take all 

appropriate measures to 

restrict or prohibit 

corresponding radio 

equipment being made 

available on the market or 

ensure that it is withdrawn or 

recalled from the market. 

▼M5 

 

 

 

7) informațiile prevăzute la pct. 

25 subpct. 7) sau 8) ori la pct. 

29 subpct. 5) lipsesc, sînt false 

sau incomplete; 

 

 

▼M2 

8) informațiile prevăzute la pct. 

25 subpct. 9), declarația de 

conformitate prevăzută la pct. 

25 subpct. 10) sau informațiile 

privind restricțiile de utilizare 

prevăzute la pct. 25 subpct. 11) 

nu însoțesc echipamentele 

radio; 

 

 

 

9) cerințele prevăzute la pct. 

33–34 privind identificarea 

agenților economici nu sînt 

îndeplinite; 

 

▼M2 

10) nu sunt respectate 

prevederile pct. 6¹ din secțiunea 

a 2¹-a sau ale pct. 10-12 din 

secțiunea a 4-a a capitolului I 

din prezenta Reglementare 

tehnică. 

 

101. În cazul în care 

neconformitatea menționată în 

pct. 100 se menține, Agenția 

Națională pentru Reglementare 

în Comunicații Electronice și 

Tehnologia Informației ia toate 

măsurile corespunzătoare 

pentru a restricționa sau a 

interzice punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor radio 

corespunzătoare ori pentru a se 

asigura că acestea sînt 

rechemate sau retrase de pe 

piață. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32024L2749
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CAPITOLUL Va 

PROCEDURI DE URGENȚĂ 

 

 

 

 

Articolul 43a 

Aplicarea procedurilor de 

urgență 

 

(1) Statele membre se asigură 

că măsurile luate pentru 

transpunerea articolelor 43b-

43e din prezenta directivă se 

aplică numai în cazul în care 

Comisia a adoptat un act de 

punere în aplicare în temeiul 

articolului 28 din Regulamentul 

(UE) 2024/2747 în ceea ce 

privește echipamentele radio 

vizate de prezenta directivă. 

(2) Statele membre se asigură 

că măsurile luate pentru 

transpunerea articolelor 43b-

43e din prezenta directivă se 

aplică exclusiv echipamentelor 

radio care au fost desemnate 

drept bunuri relevante în situații 

de criză în temeiul 

articolului 18 alineatul (4) din 

Regulamentul (UE) 2024/2747. 

(3) Statele membre se asigură 

că măsurile luate pentru 

transpunerea articolelor 43b-

43e din prezenta directivă se 

aplică numai pe durata 

regimului de urgență pe piața 

internă care a fost activat în 

conformitate cu articolul 18 din 

Regulamentul (UE) 2024/2747. 

Cu toate acestea, articolul 43c 

alineatul (7) din prezenta 

directivă se aplică pe durata 

regimului de urgență pe piața 

internă și după expirarea sau 

dezactivarea acestuia. 

(4) Comisia poate adopta acte 

de punere în aplicare privind 

măsurile corective sau 

Chapter Va 

Emergency procedures 

 

 

 

 

Article 43a 

Application of emergency 

procedures 

 

1. Member States shall ensure 

that measures taken to 

transpose Articles 43b to 43e 

of this Directive apply only if 

the Commission has adopted 

an implementing act pursuant 

to Article 28 of Regulation 

(EU) 2024/2747 with respect 

to radio equipment covered 

by this Directive. 

2. Member States shall ensure 

that measures taken to 

transpose Articles 43b to 43e 

of this Directive apply only to 

radio equipment which has 

been designated as crisis-

relevant goods pursuant to 

Article 18(4) of Regulation 

(EU) 2024/2747. 

3. Member States shall ensure 

that measures taken to 

transpose Articles 43b to 43e 

of this Directive apply only 

during the internal market 

emergency mode that has 

been activated in accordance 

with Article 18 of Regulation 

(EU) 2024/2747. 

However, Article 43c(7) of 

this Directive shall apply 

during the internal market 

emergency mode and after its 

expiry or deactivation. 

4. The Commission may 

adopt implementing acts 

regarding the corrective or 

restrictive actions to be taken, 

the procedures to be followed 

and the specific labelling and 

Capitolul VI 

APLICAREA 

PROCEDURILOR DE 

URGENȚĂ 

 

Secțiunea 1. Aplicarea 

procedurilor de urgență 

 

102. Prevederile prevăzute în 

pct. 106-126 se aplică numai în 

cazul în care Guvernul 

Republicii Moldova, în temeiul 

unui act de punere în aplicare al 

Comisiei Europene, activează 

regimul de urgență pe piața 

Republicii Moldova în ceea ce 

privește echipamentele radio 

vizate de prezenta 

Reglementare tehnică. 

 

103. Prevederile prevăzute în 

pct. 106-126 se aplică exclusiv 

echipamentelor radio care au 

fost desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză în 

temeiul pct. 55 din Hotărârea 

Guvernului nr. XX/2026 cu 

privire la aprobarea 

Regulamentului prin care se 

instituie un cadru de măsuri 

privind situațiile de urgență și 

reziliența pieței Republicii 

Moldova și cooperarea cu 

Comisia Europeană (în 

continuare - Hotărârea 

Guvernului nr. XX/2026). 

 

104. Prevederile prevăzute în 

pct. 106-126 din Reglementarea 

tehnică se aplică numai pe 

durata regimului de urgență pe 

piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii 

Moldova care a fost activat în 

conformitate cu pct. 53-55 din 
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restrictive care trebuie să fie 

luate, procedurile care trebuie 

să fie urmate și cerințele 

specifice de etichetare și 

trasabilitate cu privire la 

echipamentele radio introduse 

pe piață în conformitate cu 

articolele 43c și 43d. 

Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

traceability requirements with 

respect to radio equipment 

placed on the market in 

accordance with Articles 43c 

and 43d. Those implementing 

acts shall be adopted in 

accordance with the 

examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

Hotărârea Guvernului nr. 

XX/2026. 

Cu toate acestea, pct. 116 se 

aplică pe durata regimului de 

urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova și după 

expirarea sau dezactivarea 

acestuia. 

 

105. Guvernul Republicii 

Moldova adoptă actele 

naționale care transpun actele 

Comisiei Europene de punere în 

aplicare privind măsurile 

corective sau restrictive care 

trebuie să fie luate, procedurile 

care trebuie să fie urmate și 

cerințele specifice de etichetare 

și trasabilitate cu privire la 

echipamentele radio introduse 

pe piață în conformitate cu 

secțiunile a 3-a și a 4-a din 

prezentul capitol.”. 

Articolul 43b 

Evaluarea cu prioritate 

a conformității echipamentelor 

radio desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză 

 

(1) Prezentul articol se aplică 

tuturor echipamentelor radio 

enumerate în actul de punere în 

aplicare menționat la 

articolul 43a alineatul (1) care 

fac obiectul procedurilor de 

evaluare a conformității 

menționate la articolul 17 care 

presupun implicarea obligatorie 

a unui organism notificat. 

(2) Organismele notificate 

depun toate eforturile necesare 

pentru a trata cu prioritate toate 

cererile de evaluare 

a conformității echipamentelor 

radio menționate la alineatul (1) 

de la prezentul articol, 

indiferent dacă cererile 

Article 43b 

Prioritisation of the 

conformity assessment of 

radio equipment designated as 

crisis-relevant goods 

 

1. This Article applies to 

radio equipment listed in the 

implementing act referred to 

in Article 43a(1) that is 

subject to the conformity 

assessment procedures 

referred to in Article 17 that 

require the mandatory 

involvement of a notified 

body. 

2. The notified bodies shall 

make best efforts to process 

as a matter of priority all 

applications for a conformity 

assessment of radio 

equipment referred to in 

paragraph 1 of this Article, 

irrespective of whether those 

Secțiunea a 2-a 

Evaluarea cu prioritate a 

conformității echipamentelor 

radio desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză 

 

106. Prezenta secțiune se aplică 

echipamentelor radio enumerate 

în actul normativ național care 

transpune actul de punere în 

aplicare menționat la pct. 102 

care fac obiectul procedurilor 

de evaluare a conformității 

menționate în pct. 37-40 care 

presupun implicarea obligatorie 

a unui organism notificat. 

 

107. Organismele notificate 

depun toate eforturile necesare 

pentru a trata cu prioritate toate 

cererile de evaluare a 

conformității echipamentelor 
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respective au fost depuse 

înainte sau după activarea 

procedurilor de urgență în 

temeiul articolului 43a. 

(3) Tratarea cu prioritate 

a cererilor de evaluare 

a conformității echipamentelor 

radio în temeiul alineatului (2) 

nu trebuie să determine costuri 

suplimentare disproporționate 

pentru producătorii care au 

depus cererile respective. 

(4) Organismele notificate 

depun eforturi rezonabile pentru 

a-și spori capacitățile de testare 

a echipamentelor radio 

menționate la alineatul (1) care 

le-au fost notificate. 

applications have been lodged 

before or after the activation 

of the emergency procedures 

pursuant to Article 43a. 

3. The prioritisation of 

applications for a conformity 

assessment of radio 

equipment pursuant to 

paragraph 2 shall not result in 

additional disproportionate 

costs for the manufacturers 

who have lodged those 

applications. 

4. The notified bodies shall 

make reasonable efforts to 

increase their testing 

capacities for radio equipment 

referred to in paragraph 1 in 

respect of which they have 

been notified. 

radio menționate la pct. 106, 

indiferent dacă cererile 

respective au fost depuse 

înainte sau după activarea 

procedurilor de urgență în 

temeiul secțiunii 1 din capitolul 

VI. 

 

108. Tratarea cu prioritate a 

cererilor de evaluare a 

conformității echipamentelor 

radio în temeiul pct. 107 nu 

trebuie să determine costuri 

suplimentare disproporționate 

pentru producătorii care au 

depus cererile respective. 

 

109. Organismele notificate 

depun eforturi rezonabile pentru 

a-și spori capacitățile de testare 

a echipamentelor radio 

menționate la pct. 106 care le-

au fost notificate. 

Articolul 43c 

Derogare de la procedurile de 

evaluare a conformității care 

presupun implicarea obligatorie 

a unui organism notificat 

 

 

 

(1) Prin derogare de la articolul 

17, un stat membru poate 

autoriza, în urma unei cereri 

justificate corespunzător primite 

din partea unui operator 

economic, introducerea pe piață 

pe teritoriul statului membru 

respectiv a echipamentelor 

radio specifice enumerate în 

actul de punere în aplicare 

menționat la articolul 43a 

alineatul (1) și pentru care nu au 

fost desfășurate procedurile de 

evaluare a conformității 

menționate la articolul 17 care 

presupun implicarea obligatorie 

Article 43c 

Derogation from the 

conformity assessment 

procedures requiring the 

mandatory involvement of a 

notified body 

 

 

1. By way of derogation from 

Article 17, a Member State 

may authorise, on a duly 

justified request from an 

economic operator, the 

placing on the market within 

the territory of that Member 

State, of specific radio 

equipment listed in the 

implementing act referred to 

in Article 43a(1) and for 

which the conformity 

assessment procedures 

referred to in Article 17 that 

require the mandatory 

involvement of a notified 

Secțiunea a 3-a 

Derogare de la procedurile de 

evaluare a conformității care 

presupun implicarea 

obligatorie a unui organism 

notificat 

 

110. Prin derogare de la 

prevederile menționate în pct. 

37-40, Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării poate 

emite o decizie administrativă, 

în urma unei cereri justificate 

corespunzător primite din partea 

unui operator economic, prin 

care autorizează introducerea pe 

piață a unui echipament radio 

specific care este inclus în actul 

normativ național care 

transpune actul de punere în 

aplicare menționat la pct. 102 și 

pentru care nu au fost 

desfășurate procedurile de 
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a unui organism notificat, însă 

în cazul cărora a fost 

demonstrată, în conformitate cu 

procedurile menționate în 

autorizația respectivă, 

respectarea tuturor cerințelor 

esențiale relevante prevăzute la 

articolul 3. 

(2) Statul membru informează 

de îndată Comisia și celelalte 

state membre cu privire la orice 

autorizație acordată în 

conformitate cu alineatul (1) de 

la prezentul articol. Cu condiția 

ca cerințele prevăzute în 

autorizație să asigure 

conformitatea cu cerințele 

esențiale relevante prevăzute la 

articolul 3, Comisia adoptă, fără 

întârziere, un act de punere în 

aplicare prin care extinde 

valabilitatea autorizației 

acordate de un stat membru în 

conformitate cu alineatul (1) de 

la prezentul articol la teritoriul 

întregii Uniuni și stabilește 

condițiile în care echipamentele 

radio pot fi introduse pe piață. 

Atunci când pregătește proiectul 

de act de punere în aplicare, 

Comisia poate solicita 

autorităților naționale de 

supraveghere a pieței să 

transmită informații pertinente 

sau observații cu privire la 

evaluarea tehnică care a servit 

drept bază pentru autorizarea 

menționată la alineatul (1) de la 

prezentul articol. Actul de 

punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3). 

Echipamentul radio care face 

obiectul extinderii valabilității 

menționate la primul paragraf 

afișează informația că este 

introdus pe piață ca „bun 

relevant în situații de criză”. În 

body have not been carried 

out but for which the 

compliance with all the 

relevant essential 

requirements set out in Article 

3 has been demonstrated in 

accordance with procedures 

referred to in that 

authorisation. 

2. The Member State shall 

immediately inform the 

Commission and the other 

Member States of any 

authorisation granted in 

accordance with paragraph 1 

of this Article. Provided that 

the requirements set out in the 

authorisation ensure 

conformity with the relevant 

essential requirements set out 

in Article 3, the Commission 

shall adopt, without delay, an 

implementing act extending 

the validity of the 

authorisation granted by a 

Member State in accordance 

with paragraph 1 of this 

Article to the territory of the 

whole Union and shall set out 

the conditions under which 

the specific radio equipment 

may be placed on the market. 

When preparing the draft 

implementing act, the 

Commission may request 

national market surveillance 

authorities to provide relevant 

information or comments 

regarding the technical 

assessment that served as the 

basis for the authorisation 

referred to in paragraph 1 of 

this Article. The 

implementing act shall be 

adopted in accordance with 

the examination procedure 

referred to in Article 45(3). 

The radio equipment subject 

to the extension of validity 

evaluare a conformității 

menționate în pct. 37-40 care 

presupun implicarea obligatorie 

a unui organism notificat, însă 

în cazul căruia a fost 

demonstrată, în conformitate cu 

procedurile menționate în 

decizia respectivă, respectarea 

tuturor cerințelor esențiale 

relevante menționate la pct. 5 

din Reglementarea tehnică. 

 

111. Biroul Central de Legătură 

din Republica Moldova, 

constituit în temeiul Hotărârii 

Guvernului nr. XX/2026, 

informează de îndată Comisia 

Europeană și celelalte state 

membre ale Uniunii Europene 

cu privire la orice decizie 

acordată în conformitate cu pct. 

110. 

Dacă cerințele prevăzute în 

decizie asigură conformitatea cu 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, 

valabilitatea deciziei este 

extinsă, printr-un act de punere 

în aplicare al Comisiei 

Europene, la teritoriul întregii 

Uniuni Europene, care 

stabilește condițiile în care un 

echipament radio specific poate 

fi introdus pe piață. 

La solicitarea Comisiei 

Europene, Agenția Națională 

pentru Reglementare în 

Comunicații transmite 

informații pertinente sau 

observații cu privire la 

evaluarea tehnică care a servit 

drept bază pentru decizia 

menționată la pct. 110. 

Echipamentul radio care face 

obiectul extinderii valabilității 

menționate la alineatul al doilea 
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actul de punere în aplicare 

menționat la primul paragraf se 

precizează conținutul și 

prezentarea informațiilor 

respective. Informațiile 

respective, precum și orice 

etichete, trebuie să fie clare, 

ușor de înțeles și lizibile și, dacă 

este cazul, trebuie să fie 

formulate într-o limbă ușor de 

înțeles de către consumatori și 

de alți utilizatori finali, astfel 

cum este stabilită de statul 

membru în cauză. 

(3) Din motive imperioase de 

urgență justificate 

corespunzător privind protecția 

sănătății și securității 

persoanelor, Comisia adoptă 

acte de punere în aplicare 

imediat aplicabile în 

conformitate cu procedura 

menționată la articolul 45 

alineatul (4). 

(4) Atât timp cât nu este adoptat 

un act de punere în aplicare 

astfel cum se menționează la 

alineatul (2) sau (3), autorizația 

acordată de o autoritate 

națională competentă dintr-un 

stat membru este valabilă numai 

pe teritoriul statului membru 

respectiv și pe teritoriile 

oricăror alte state membre ale 

căror autorități naționale 

competente au recunoscut 

valabilitatea autorizației 

respective înainte de adoptarea 

unui astfel de act de punere în 

aplicare. Statele membre 

informează Comisia și celelalte 

state membre cu privire la orice 

decizie de recunoaștere 

a valabilității autorizației în 

cauză. 

(5) Producătorii de echipamente 

radio care fac obiectul 

procedurii de autorizare 

menționate la alineatul (1) 

referred to in the first 

subparagraph shall bear the 

information that it is placed 

on the market as a ‘crisis-

relevant good’. The 

implementing act referred to 

in the first subparagraph shall 

specify the content and 

presentation of that 

information. That 

information, as well as any 

labelling, shall be clear, 

understandable and 

intelligible and, where 

relevant, in a language which 

can be easily understood by 

consumers and other end-

users, as determined by the 

Member State concerned. 

3. On duly justified 

imperative grounds of 

urgency relating to the need 

to preserve the health and 

safety of persons, the 

Commission shall adopt 

immediately applicable 

implementing acts in 

accordance with the 

procedure referred to in 

Article 45(4). 

4. As long as an 

implementing act as referred 

to in paragraph 2 or 3 is not 

adopted, the authorisation 

granted by a competent 

national authority in one 

Member State shall be valid 

only on the territory of that 

Member State, and on the 

territories of any other 

Member States whose 

competent national authorities 

have recognised the validity 

of that authorisation before 

the adoption of such an 

implementing act. Member 

States shall inform the 

Commission and the other 

Member States of any 

al prezentului punct afișează 

informația că este introdus pe 

piață ca „bun relevant în situații 

de criză”. În actul de punere în 

aplicare menționat în alineatul 

doi se precizează conținutul și 

prezentarea informațiilor 

respective. Informațiile 

respective, precum și orice 

etichete, trebuie să fie clare, 

ușor de înțeles și lizibile și, dacă 

este cazul, trebuie să fie 

formulate într-o limbă ușor de 

înțeles de către consumatori și 

de alți utilizatori finali, astfel 

cum este stabilită de statul în 

cauză. 

 

112. Din motive imperioase de 

urgență justificate 

corespunzător privind protecția 

sănătății și securității 

persoanelor, actele normative 

naționale, care transpun actele 

de punere în aplicare ale 

Comisiei Europene adoptate de 

Guvernul Republicii Moldova, 

au aplicare imediată. 

 

113. Atât timp cât nu este 

adoptat un act de punere în 

aplicare astfel cum se 

menționează la pct. 111-112, 

decizia acordată de Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării este valabilă numai 

pe teritoriul Republicii Moldova 

și pe teritoriile oricăror alte 

state membre ale Uniunii 

Europene ale căror autorități 

naționale competente au 

recunoscut valabilitatea deciziei 

respective înainte de adoptarea 

unui astfel de act de punere în 

aplicare. În mod similar, 

Republica Moldova poate 

recunoaște decizia acordată de o 

autoritate națională competentă 
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declară pe proprie răspundere 

că echipamentele radio în cauză 

respectă toate cerințele esențiale 

relevante prevăzute la 

articolul 3 și sunt responsabili 

pentru îndeplinirea tuturor 

procedurilor de evaluare 

a conformității indicate de 

autoritatea națională 

competentă. 

(6) Orice autorizație emisă în 

temeiul alineatului (1) stabilește 

condițiile și cerințele pentru 

introducerea pe piață 

a echipamentelor radio. 

Autorizațiile respective 

stabilesc cel puțin următoarele: 

(a) o descriere a procedurilor 

prin care s-a demonstrat cu 

succes respectarea cerințelor 

esențiale relevante prevăzute la 

articolul 3 din prezenta 

directivă; 

(b) orice cerință specifică 

privind trasabilitatea 

echipamentului radio în cauză; 

(c) data încetării valabilității 

autorizației, care nu poate 

depăși ultima zi a perioadei 

pentru care a fost activat 

regimul de urgență pe piața 

internă în conformitate cu 

articolul 18 din Regulamentul 

(UE) 2024/2747; 

(d) orice cerință specifică 

privind necesitatea de a asigura 

evaluarea continuă 

a conformității în ceea ce 

privește echipamentul radio în 

cauză; 

(e) măsurile care trebuie să fie 

luate la expirarea sau 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă în ceea 

ce privește echipamentul radio 

în cauză care a fost introdus pe 

piață. 

(7) Prin derogare de la articolele 

9, 19 și 20, echipamentele radio 

decision to recognise the 

validity of that authorisation. 

5. Manufacturers of radio 

equipment subject to the 

authorisation procedure 

referred to in paragraph 1 

shall declare on their sole 

responsibility that the radio 

equipment concerned 

complies with all the relevant 

essential requirements set out 

in Article 3 and shall be 

responsible for the fulfilment 

of all the conformity 

assessment procedures 

indicated by the competent 

national authority. 

6. Any authorisation issued 

pursuant to paragraph 1 shall 

set out the conditions and 

requirements under which the 

radio equipment may be 

placed on the market. Such 

authorisations shall set out at 

least the following: 

(a) a description of the 

procedures, by means of 

which compliance with the 

relevant essential 

requirements set out in Article 

3 of this Directive was 

successfully demonstrated; 

(b) any specific requirements 

regarding the traceability of 

the radio equipment 

concerned; 

(c) an end date of validity of 

the authorisation, which 

cannot go beyond the last day 

of the period for which the 

internal market emergency 

mode has been activated in 

accordance with Article 18 

Regulation (EU) 2024/2747; 

(d) any specific requirements 

regarding the need to ensure a 

continuous conformity 

assessment with respect to the 

radio equipment concerned; 

dintr-un stat membru al Uniunii 

Europene. 

 

114. Producătorii de 

echipamente radio care fac 

obiectul procedurii menționate 

la pct. 110 declară pe proprie 

răspundere că echipamentele 

radio în cauză respectă toate 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică și sunt 

responsabili pentru îndeplinirea 

tuturor procedurilor de evaluare 

a conformității indicate de 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării. 

 

115. Orice decizie emisă în 

temeiul pct. 110 stabilește 

condițiile și cerințele pentru 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. Deciziile 

respective stabilesc cel puțin 

următoarele: 

1) o descriere a procedurilor 

prin care s-a demonstrat cu 

succes respectarea cerințelor 

esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică; 

2) orice cerință specifică 

privind trasabilitatea 

echipamentului radio în cauză; 

3) data încetării valabilității 

deciziei, care nu poate depăși 

ultima zi a perioadei pentru care 

a fost activat regimul de urgență 

pe piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii 

Moldova în conformitate cu pct. 

53-55 din Hotărârea Guvernului 

nr. XX/2026. 

4) orice cerință specifică 

privind necesitatea de a asigura 

evaluarea continuă a 
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pentru care a fost acordată 

o autorizație în temeiul 

alineatului (1) din prezentul 

articol nu poartă marcajul CE și 

nu cad sub incidența 

articolului 9. 

(8) Autoritățile de supraveghere 

a pieței dintr-un stat membru în 

care este valabilă o autorizație 

în temeiul alineatelor (1), (2) 

și (4) din prezentul articol au 

dreptul, în ceea ce privește 

astfel de echipamente radio, să 

ia toate măsurile corective și 

restrictive la nivel național 

prevăzute în Regulamentul 

(UE) 2019/1020 al 

Parlamentului European și al 

Consiliului ( 3 ) și în prezenta 

directivă. Acestea informează 

imediat Comisia și autoritățile 

de supraveghere a pieței din 

toate celelalte state membre cu 

privire la măsurile respective. 

(9) Utilizarea procedurii de 

autorizare prevăzute la 

alineatele (1)-(4) din prezentul 

articol nu afectează aplicarea 

procedurilor relevante de 

evaluare a conformității 

prevăzute la articolul 17 pe 

teritoriul statului membru în 

cauză. 

(e) measures to be taken upon 

expiry or deactivation of the 

internal market emergency 

mode with respect to the radio 

equipment concerned that has 

been placed on the market. 

7. By way of derogation from 

Articles 9, 19 and 20, radio 

equipment for which an 

authorisation has been 

granted in accordance with 

paragraph 1 of this Article 

shall not bear the CE marking 

and Article 9 shall not apply. 

8. The market surveillance 

authorities of a Member State 

where an authorisation 

pursuant to paragraphs 1, 2 

and 4 of this Article is valid 

shall be entitled, with respect 

to such radio equipment, to 

take all corrective and 

restrictive actions at national 

level provided for under 

Regulation (EU) 2019/1020 

of the European Parliament 

and of the Council ( 3 ) and 

under this Directive. They 

shall immediately inform the 

Commission and the market 

surveillance authorities of all 

other Member States of these 

actions. 

9. The use of the authorisation 

procedure set out in 

paragraphs 1 to 4 of this 

Article shall not affect the 

application on the territory of 

the Member State concerned 

of the relevant conformity 

assessment procedures laid 

down in Article 17. 

conformității în ceea ce privește 

echipamentul radio în cauză; 

5) măsurile care trebuie să fie 

luate la expirarea sau 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova în ceea ce 

privește echipamentul radio în 

cauză care a fost introdus pe 

piață. 

 

116. Prin derogare de la pct. 23 

și 24 și pct. 46-49, 

echipamentele radio pentru care 

a fost acordată o decizie în 

temeiul pct. 110 nu poartă 

marcajul CE și nu cad sub 

incidența pct. 23 și 24. 

 

117. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații, 

în cazul în care este valabilă o 

decizie în temeiul pct. 110, pct. 

111 și pct. 113, are dreptul, în 

ceea ce privește astfel de 

echipamente radio, să ia toate 

măsurile corective și restrictive 

prevăzute în Legea nr. 162/2023 

și în temeiul prezentei 

Reglementări tehnice. Acestea 

informează imediat Comisia și 

autoritățile de supraveghere a 

pieței din state membre ale UE 

cu privire la măsurile 

respective. 

 

118. Utilizarea procedurii 

prevăzute la pct. 110-113 nu 

afectează aplicarea procedurilor 

relevante de evaluare a 

conformității menționate în pct. 

37-40. 

Articolul 43d 

Prezumția de conformitate pe 

baza standardelor și 

Article 43d 

Presumption of conformity 

based on standards and 

Secțiunea a 4-a     

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:02014L0053-20260530#E0003
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a specificațiilor comune 

 

 

(1) În cazul în care există 

echipamente radio care au fost 

desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză, 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte de punere în 

aplicare în care sunt enumerate 

standardele corespunzătoare sau 

prin care se stabilesc specificații 

comune pentru astfel de 

echipamente radio, vizând 

cerințele esențiale relevante 

prevăzute la articolul 3 din 

prezenta directivă, în 

următoarele cazuri: 

(a) în cazul în care nu a fost 

publicată în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene nicio 

referință la standardele 

armonizate care vizează 

cerințele esențiale relevante 

prevăzute la articolul 3 din 

prezenta directivă, în 

conformitate cu Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012, și nu se 

preconizează publicarea unei 

astfel de referințe într-un 

termen rezonabil; sau 

(b) în cazul în care perturbările 

grave în funcționarea pieței 

interne care au condus la 

activarea regimului de urgență 

pe piața internă în conformitate 

cu articolul 18 din 

Regulamentul (UE) 2024/2747 

restricționează semnificativ 

posibilitățile producătorilor de 

a utiliza standardele armonizate 

care vizează cerințele esențiale 

relevante prevăzute la 

articolul 3 din prezenta 

directivă și ale căror referințe au 

fost publicate deja în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene în 

conformitate cu Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012. 

common specifications 

 

 

1. Where radio equipment has 

been designated as crisis-

relevant goods, the 

Commission is empowered to 

adopt implementing acts 

listing appropriate standards 

or establishing common 

specifications for such radio 

equipment to cover the 

relevant essential 

requirements set out in Article 

3 of this Directive in the 

following cases: 

(a) where a reference to 

harmonised standards 

covering the relevant essential 

requirements set out in Article 

3 of this Directive has not 

been published in the Official 

Journal of the European 

Union in accordance with 

Regulation (EU) No 

1025/2012 and no such 

reference is expected to be 

published within a reasonable 

period; or 

(b) where severe disruptions 

to the functioning of the 

internal market, which led to 

the activation of the internal 

market emergency mode in 

accordance with Article 18 of 

Regulation (EU) 2024/2747, 

significantly restrict the 

possibilities of manufacturers 

to make use of the 

harmonised standards that 

cover the relevant essential 

requirements set out in Article 

3 of this Directive and the 

references of which have 

already been published in the 

Official Journal of the 

European Union in 

accordance with Regulation 

(EU) No 1025/2012. 

Prezumția de conformitate pe 

baza standardelor și a 

specificațiilor comune 

 

119. În cazul în care există 

echipamente radio care au fost 

desemnate drept bunuri 

relevante în situații de criză, 

Guvernul Republicii Moldova 

adoptă actele naționale care 

transpun actele de punere în 

aplicare ale Comisiei Europene 

în care sunt enumerate 

standardele corespunzătoare sau 

prin care se stabilesc specificații 

comune pentru astfel de 

echipamente radio, vizând 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, în 

următoarele cazuri: 

1) în cazul în care nu a fost 

publicată nici o referință la 

standardele europene 

armonizate în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene, care vizează 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică și nu se 

preconizează publicarea unei 

astfel de referințe într-un 

termen rezonabil; sau 

2) în cazul în care perturbările 

grave în funcționarea pieței 

interne a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova, care au 

condus la activarea regimului 

de urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova în 

conformitate cu pct. 53-55 din 

Hotărârea Guvernului nr. 

XX/2026, restricționează 

semnificativ posibilitățile 

producătorilor de a utiliza 

standardele moldovenești care 

adoptă standarde europene 

armonizate, ale căror referințe 
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(2) Actele de punere în aplicare 

menționate la alineatul (1) 

prevăd cea mai adecvată soluție 

tehnică alternativă pentru 

asigurarea prezumției de 

conformitate potrivit 

alineatului (5). În acest scop, în 

respectivele acte de punere în 

aplicare pot fi publicate 

referințele standardelor 

europene sau referințele 

standardelor naționale sau 

internaționale aplicabile 

relevante sau, în cazul în care 

nu există un standard european 

sau un standard național sau 

internațional relevant aplicabil, 

prin respectivele acte de punere 

în aplicare se pot stabili 

specificații comune. 

(3) Actele de punere în aplicare 

menționate la alineatul (1) din 

prezentul articol se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 45 alineatul (3) și se 

aplică până în ultima zi 

a perioadei în care s-a activat 

regimul de urgență pe piața 

internă, cu excepția cazului în 

care respectivele acte de punere 

în aplicare sunt modificate sau 

abrogate în conformitate cu 

alineatul (7) din prezentul 

articol. 

(4) Înainte de a pregăti proiectul 

de act de punere în aplicare 

menționat la alineatul (1) din 

prezentul articol, Comisia 

informează comitetul menționat 

la articolul 22 din Regulamentul 

(UE) nr. 1025/2012 că, în 

opinia sa, au fost îndeplinite 

condițiile prevăzute la 

alineatul (1) din prezentul 

articol. Atunci când pregătește 

respectivul proiect de act de 

punere în aplicare, Comisia ține 

seama de opiniile organismelor 

2. The implementing acts 

referred to in paragraph 1 

shall set out the most 

appropriate alternative 

technical solution for the 

purposes of providing a 

presumption of conformity in 

accordance with paragraph 5. 

To that end, references of 

European standards or 

references of relevant 

applicable national or 

international standards may 

be published in those 

implementing acts or, if there 

is no European standard or 

relevant applicable national or 

international standard, 

common specifications may 

be established by those 

implementing acts. 

3. The implementing acts 

referred to in paragraph 1 of 

this Article shall be adopted 

in accordance with the 

examination procedure 

referred to in Article 45(3) 

and shall apply until the last 

day of the period during 

which the internal market 

emergency mode is activated, 

unless such implementing 

acts are amended or repealed 

in accordance with paragraph 

7 of this Article. 

4. Before preparing the draft 

implementing act referred to 

in paragraph 1 of this Article, 

the Commission shall inform 

the committee referred to in 

Article 22 of Regulation (EU) 

No 1025/2012 that it 

considers that the conditions 

in paragraph 1 of this Article 

have been fulfilled. When 

preparing that draft 

implementing act, the 

Commission shall take into 

account the views of relevant 

au fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, 

care vizează cerințele esențiale 

relevante menționate la pct. 5 

din Reglementarea tehnică. 

 

120. Actele normative naționale 

care transpun actele de punere 

în aplicare ale Comisiei 

Europene adoptate de Guvernul 

Republicii Moldova în temeiul 

Hotărârii Guvernului nr. 

XX/2026 prevăd cea mai 

adecvată soluție tehnică 

alternativă pentru asigurarea 

prezumției de conformitate 

prevăzută de pct. 122.  

În acest scop, în respectivele 

acte normative pot fi publicate 

referințele standardelor 

moldovenești care adoptă 

standarde europene sau 

referințele standardelor 

moldovenești, inclusiv care 

adoptă standarde internaționale 

aplicabile relevante sau, în 

cazul în care nu există un 

standard european sau un 

standard moldovenesc sau 

internațional relevant aplicabil, 

prin respectivele acte de punere 

în aplicare se pot stabili 

specificații comune. 

 

121. Actele normative naționale 

care transpun actele de punere 

în aplicare ale Comisiei 

Europene adoptate de Guvernul 

Republicii Moldova în temeiul 

Hotărârii Guvernului nr. 

XX/2026 se aplică până în 

ultima zi a perioadei în care s-a 

activat regimul de urgență pe 

piața internă a Uniunii 

Europene și a Republicii 

Moldova, cu excepția cazului în 

care respectivele acte naționale 
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competente sau ale grupurilor 

de experți instituite în 

conformitate cu prezenta 

directivă și consultă în mod 

corespunzător toate părțile 

interesate vizate. 

(5) Fără a aduce atingere 

articolului 16, echipamentele 

radio care sunt conforme cu 

standardele sau cu specificațiile 

comune menționate la 

alineatul (1) din prezentul 

articol sau cu anumite părți ale 

acestora sunt considerate a fi 

conforme cu cerințele esențiale 

relevante prevăzute la 

articolul 3 care fac obiectul 

standardelor respective, al 

specificațiilor comune 

respective sau al unor părți ale 

acestora. Începând cu ziua 

următoare după expirarea sau 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă, 

producătorii nu se mai pot baza 

pe prezumția de conformitate 

prevăzută de standardele sau de 

specificațiile comune 

menționate în actele de punere 

în aplicare menționate la 

alineatul (1) din prezentul 

articol. 

(6) Prin derogare de la articolul 

43a alineatul (3) primul 

paragraf, cu excepția cazului în 

care există motive suficiente 

pentru a considera că 

echipamentele radio vizate de 

standardele sau de specificațiile 

comune menționate la 

alineatul (1) din prezentul 

articol prezintă un risc pentru 

sănătatea sau securitatea 

persoanelor, echipamentele 

radio care sunt conforme cu 

standardele sau cu specificațiile 

comune în cauză și care au fost 

introduse pe piață sunt 

considerate conforme cu 

bodies or expert groups 

established under this 

Directive and shall duly 

consult all relevant 

stakeholders. 

5. Without prejudice to 

Article 16, radio equipment 

that is in conformity with the 

standards or common 

specifications referred to in 

paragraph 1 of this Article, or 

parts thereof, shall be 

presumed to be in conformity 

with the relevant essential 

requirements set out in Article 

3 that are covered by those 

standards, common 

specifications or parts thereof. 

From the day following the 

expiry or deactivation of the 

internal market emergency 

mode, it shall no longer be 

possible for manufacturers to 

rely on the presumption of 

conformity provided by the 

standards or the common 

specifications referred to in 

the implementing acts 

referred to in paragraph 1 of 

this Article. 

6. By way of derogation from 

Article 43a(3), first 

subparagraph, unless there is 

sufficient reason to believe 

that the radio equipment 

covered by the standards or 

common specifications 

referred to in paragraph 1 of 

this Article presents a risk to 

the health or safety of 

persons, the radio equipment 

that is in conformity with 

those standards or common 

specifications and which has 

been placed on the market 

shall be deemed to be in 

conformity with the relevant 

essential requirements set out 

in Article 3 after the expiry or 

sunt modificate sau abrogate în 

conformitate cu pct. 124. 

 

122. Fără a aduce atingere pct. 

35-36, echipamentele radio care 

sunt conforme cu standardele 

sau cu specificațiile comune 

menționate la pct. 119 sau cu 

anumite părți ale acestora sunt 

considerate a fi conforme cu 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică, care fac 

obiectul standardelor respective, 

al specificațiilor comune 

respective sau al unor părți ale 

acestora. Începând cu ziua 

următoare după expirarea sau 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă a 

Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova, 

producătorii nu se mai pot baza 

pe prezumția de conformitate 

prevăzută de standardele sau de 

specificațiile comune 

menționate în actele de punere 

în aplicare menționate la pct. 

119. 

 

123. Prin derogare de la pct. 

104, cu excepția cazului în care 

există motive suficiente pentru 

a considera că echipamentele 

radio vizate de standardele sau 

de specificațiile comune 

menționate la pct. 119 prezintă 

un risc pentru sănătatea sau 

securitatea persoanelor, 

echipamentele radio care sunt 

conforme cu standardele sau cu 

specificațiile comune respective 

și care au fost introduse pe piață 

sunt considerate conforme cu 

cerințele esențiale relevante 

menționate la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică după 

expirarea sau abrogarea actului 
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cerințele esențiale de securitate 

relevante prevăzute la 

articolul 3 după expirarea sau 

abrogarea unui act de punere în 

aplicare adoptat în temeiul 

alineatului (3) din prezentul 

articol și după expirarea sau 

dezactivarea regimului de 

urgență pe piața internă. 

(7) Atunci când un stat membru 

consideră că un standard sau 

o specificație comună 

menționată la alineatul (1) din 

prezentul articol nu satisface în 

totalitate cerințele esențiale 

relevante prevăzute la 

articolul 3, acesta informează 

Comisia în acest sens, 

prezentând o explicație 

detaliată. Comisia analizează 

respectiva explicație detaliată 

și, dacă este cazul, poate 

modifica sau abroga actul de 

punere în aplicare în care se 

indică standardul sau prin care 

se stabilește specificația 

comună în cauză. 

repeal of an implementing act 

adopted pursuant to paragraph 

3 of this Article and after the 

expiry or deactivation of the 

internal market emergency 

mode. 

7. When a Member State 

considers that a standard or 

common specification as 

referred to in paragraph 1 of 

this Article does not entirely 

satisfy the relevant essential 

requirements set out in Article 

3, it shall inform the 

Commission thereof by 

submitting a detailed 

explanation. The Commission 

shall assess that detailed 

explanation and may, if 

appropriate, amend or repeal 

the implementing act listing 

the standard or establishing 

the common specification in 

question. 

normativ național care 

transpune un act de punere în 

aplicare menționat la pct. 121 și 

după expirarea sau dezactivarea 

regimului de urgență pe piața 

internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova. 

 

124. Atunci când un standard 

sau o specificație comună 

menționată la pct. 119 nu 

satisface în totalitate cerințele 

esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică, Guvernul Republicii 

Moldova informează Comisia 

Europeană, prezentând o 

explicație detaliată. 

Articolul 43e 

Realizarea cu prioritate 

a activităților de supraveghere 

a pieței și asistența reciprocă 

între autorități 

 

 

(1) Statele membre acordă 

prioritate activităților de 

supraveghere a pieței pentru 

echipamentele radio enumerate 

în actul de punere în aplicare 

menționat la articolul 43a 

alineatul (1) din prezenta 

directivă. Comisia facilitează 

coordonarea eforturilor de 

realizare cu prioritate 

a activităților respective prin 

intermediul rețelei Uniunii 

pentru conformitatea 

produselor, instituită în temeiul 

articolului 29 din Regulamentul 

Article 43e 

Prioritisation of market 

surveillance activities and 

mutual assistance among 

authorities 

 

 

1. Member States shall 

prioritise the market 

surveillance activities for 

radio equipment listed in the 

implementing act referred to 

in Article 43a(1) of this 

Directive. The Commission 

shall facilitate coordination of 

such prioritisation efforts 

through the Union Product 

Compliance Network 

established under Article 29 

of Regulation (EU) 

2019/1020. 

2. The market surveillance 

Secțiunea 5-a 

Realizarea cu prioritate a 

activităților de supraveghere 

a pieței și asistența reciprocă 

între autorități 

 

125. Republica Moldova acordă 

prioritate activităților de 

supraveghere a pieței pentru 

echipamentele radio enumerate 

în actul de punere în aplicare 

menționat la pct. 102. 

 

126. Agenția Națională pentru 

Reglementare în Comunicații se 

asigură că sunt depuse toate 

eforturile necesare pentru a 

oferi asistență altor autorități de 

supraveghere a pieței pe durata 

regimului de urgență pe piața 
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(UE) 2019/1020. 

(2) Autoritățile de supraveghere 

a pieței din statele membre se 

asigură că sunt depuse toate 

eforturile necesare pentru 

a oferi asistență altor autorități 

de supraveghere a pieței pe 

durata regimului de urgență pe 

piața internă, inclusiv prin 

mobilizarea și trimiterea unor 

echipe de experți care să susțină 

temporar personalul 

autorităților de supraveghere 

a pieței care solicită asistență 

sau prin furnizarea de sprijin 

logistic, cum ar fi consolidarea 

capacității de testare 

a echipamentelor radio 

enumerate în actul de punere în 

aplicare menționat la 

articolul 43a alineatul (1). 

▼B 

authorities of the Member 

States shall ensure that best 

efforts are made to provide 

assistance to other market 

surveillance authorities during 

an internal market emergency 

mode, including by 

mobilising and dispatching 

expert teams to temporarily 

reinforce the staff of market 

surveillance authorities 

requesting assistance or by 

providing logistical support, 

such as the reinforcement of 

the testing capacity for radio 

equipment listed in the 

implementing act referred to 

in Article 43a(1). 

▼B 

internă a Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova, inclusiv 

prin mobilizarea și trimiterea 

unor echipe de experți care să 

susțină temporar personalul 

autorităților de supraveghere a 

pieței care solicită asistență sau 

prin furnizarea de sprijin 

logistic, cum ar fi consolidarea 

capacității de testare a 

echipamentelor radio enumerate 

în actul de punere în aplicare 

menționat la pct. 102.”. 

CAPITOLUL VI 

 

ACTE DELEGATE, ACTE 

DE PUNERE ÎN APLICARE 

ȘI COMITETUL 

 

Articolul 44 

Exercitarea delegării de 

competențe 

(1) Competența de a adopta acte 

delegate este conferită Comisiei 

în condițiile prevăzute la 

prezentul articol. 

(2) Competența de a adopta acte 

delegate menționată la articolul 

3 alineatul (3) al doilea 

paragraf, la articolul 4 alineatul 

(2) și la articolul 5 alineatul (2) 

se conferă Comisiei pe o 

perioadă de cinci ani de la 11 

iunie 2014. ►M2   Competența 

de a adopta acte delegate 

menționată la articolul 3 

alineatul (4), la articolul 3a 

alineatul (2) al doilea paragraf 

și la articolul 10 alineatul (8) al 

cincilea paragraf se conferă 

CHAPTER VI 

 

DELEGATED ACTS AND 

IMPLEMENTING ACTS 

AND THE COMMITTEE 

 

Article 44 

Exercise of the delegation 

1. The power to adopt 

delegated acts is conferred on 

the Commission subject to the 

conditions laid down in this 

Article. 

2. The power to adopt 

delegated acts referred to in 

the second subparagraph of 

Articles 3(3), 4(2) and 5(2) 

shall be conferred on the 

Commission for a period of 

five years from 11 June 2014. 

►M2   The power to adopt 

delegated acts referred to in 

Article 3(4), Article 3a(2), 

second subparagraph, and 

Article 10(8), fifth 

subparagraph, shall be 

conferred on the Commission 
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Comisiei pe o perioadă de cinci 

ani de la 27 decembrie 2022. ◄ 

Comisia prezintă un raport 

privind delegarea de 

competențe cel târziu cu nouă 

luni înainte de încheierea 

perioadei de cinci ani. 

Delegarea de competențe se 

prelungește tacit cu perioade de 

timp identice, cu excepția 

cazului în care Parlamentul 

European sau Consiliul se opun 

prelungirii respective cel târziu 

cu trei luni înainte de încheierea 

fiecărei perioade. 

(3) ►M2   Delegarea de 

competențe menționată la 

articolul 3 alineatul (3) al doilea 

paragraf, articolul 3 alineatul 

(4), articolul 3a alineatul (2) al 

doilea paragraf, articolul 4 

alineatul (2), articolul 5 

alineatul (2) și articolul 10 

alineatul (8) al cincilea paragraf 

poate fi revocată oricând de 

Parlamentul European sau de 

Consiliu. ◄ O decizie de 

revocare pune capăt delegării de 

competențe specificată în 

decizia respectivă. Decizia 

produce efecte din ziua care 

urmează datei publicării 

acesteia în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene sau de la o 

dată ulterioară menționată în 

decizie. Decizia nu aduce 

atingere valabilității actelor 

delegate aflate deja în vigoare. 

▼M2 

(3a) Înainte de adoptarea unui 

act delegat, Comisia consultă 

experții desemnați de fiecare 

stat membru în conformitate cu 

principiile prevăzute în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 

2016 privind o mai bună 

legiferare ( 2 ). 

▼B 

(4)   De îndată ce adoptă un act 

for a period of 5 years from 

27 December 2022 ◄ . The 

Commission shall draw up a 

report in respect of the 

delegation of power not later 

than nine months before the 

end of the five-year period. 

The delegation of power shall 

be tacitly extended for periods 

of an identical duration, 

unless the European 

Parliament or the Council 

opposes such extension not 

later than three months before 

the end of each period. 

3. ►M2   The delegation of 

power referred to in Article 

3(3), second subparagraph, 

Article 3(4), Article 3a(2), 

second subparagraph, Article 

4(2), Article 5(2) and Article 

10(8), fifth subparagraph, 

may be revoked at any time 

by the European Parliament 

or by the Council. ◄ A 

decision to revoke shall put 

an end to the delegation of the 

power specified in that 

decision. It shall take effect 

the day following the 

publication of the decision in 

the Official Journal of the 

European Union or at a later 

date specified therein. It shall 

not affect the validity of any 

delegated acts already in 

force. 

 

▼M2 

3a. Before adopting a 

delegated act, the 

Commission shall consult 

experts designated by each 

Member State in accordance 

with the principles laid down 

in the Interinstitutional 

Agreement of 13 April 2016 

on Better Law-Making ( 2 ). 

▼B 
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delegat, Comisia îl notifică 

simultan Parlamentului 

European și Consiliului. 

▼M2 

(5) Un act delegat adoptat în 

temeiul articolului 3 alineatul 

(3) al doilea paragraf, al 

articolului 3 alineatul (4), al 

articolului 3a alineatul (2) al 

doilea paragraf, al articolului 4 

alineatul (2), al articolului 5 

alineatul (2) sau al articolului 

10 alineatul (8) al cincilea 

paragraf intră în vigoare numai 

în cazul în care nici Parlamentul 

European și nici Consiliul nu au 

formulat obiecții în termen de 

două luni de la notificarea 

acestuia către Parlamentul 

European și Consiliu sau în 

cazul în care, înaintea expirării 

termenului respectiv, 

Parlamentul European și 

Consiliul au informat Comisia 

că nu vor formula obiecții. 

Respectivul termen se 

prelungește cu două luni la 

inițiativa Parlamentului 

European sau a Consiliului. 

▼B 

4. As soon as it adopts a 

delegated act, the 

Commission shall notify it 

simultaneously to the 

European Parliament and to 

the Council. 

▼M2 

5. A delegated act adopted 

pursuant to Article 3(3), 

second subparagraph, Article 

3(4), Article 3a(2), second 

subparagraph, Article 4(2), 

Article 5(2) or Article 10(8), 

fifth subparagraph, shall enter 

into force only if no objection 

has been expressed either by 

the European Parliament or 

by the Council within a 

period of 2 months of 

notification of that act to the 

European Parliament and the 

Council or if, before the 

expiry of that period, the 

European Parliament and the 

Council have both informed 

the Commission that they will 

not object. That period shall 

be extended by 2 months at 

the initiative of the European 

Parliament or of the Council. 

▼B 

Articolul 45 

Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de 

către Comitetul pentru 

evaluarea conformității și 

supravegherea pieței 

telecomunicațiilor. Comitetul 

respectiv este un comitet în 

sensul Regulamentului (UE) nr. 

182/2011. 

(2) În cazul în care se face 

trimitere la prezentul alineat, se 

aplică articolul 4 din 

Regulamentul (UE) nr. 

182/2011. 

(3) În cazul în care se face 

trimitere la prezentul alineat, se 

aplică articolul 5 din 

Article 45 

Committee procedure 

1. The Commission shall be 

assisted by the 

Telecommunication 

Conformity Assessment and 

Market Surveillance 

Committee. That committee 

shall be a committee within 

the meaning of Regulation 

(EU) No 182/2011. 

2. Where reference is made to 

this paragraph, Article 4 of 

Regulation (EU) No 182/2011 

shall apply. 

3. Where reference is made to 

this paragraph, Article 5 of 

Regulation (EU) No 182/2011 
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Regulamentul (UE) nr. 

182/2011. 

(4) În cazul în care se face 

trimitere la prezentul alineat, se 

aplică articolul 8 din 

Regulamentul (UE) nr. 

182/2011, coroborat cu articolul 

5 din respectivul regulament. 

(5) Comitetul este consultat de 

către Comisie cu privire la orice 

aspect pentru care se impune 

consultarea experților din 

domeniu în temeiul 

Regulamentului (UE) nr. 

1025/2012 sau al oricărui act 

din legislația Uniunii. 

Comitetul poate, de asemenea, 

examina orice alt aspect privind 

punerea în aplicare a prezentei 

directive, semnalat fie de către 

președinte, fie de către un 

reprezentant al unui stat 

membru, în conformitate cu 

regulamentul său de procedură. 

shall apply. 

4. Where reference is made to 

this paragraph, Article 8 of 

Regulation (EU) No 

182/2011, in conjunction with 

Article 5 thereof, shall apply. 

5. The committee shall be 

consulted by the Commission 

on any matter for which 

consultation of sectoral 

experts is required by 

Regulation (EU) No 

1025/2012 or by any other 

Union legislation. 

The committee may 

furthermore examine any 

other matter concerning the 

application of this Directive 

raised either by its chair or by 

a representative of a Member 

State in accordance with its 

rules of procedure. 

CAPITOLUL VII 

 

DISPOZIȚII FINALE ȘI 

TRANZITORII 

 

Articolul 46 

Sancțiuni 

Statele membre stabilesc 

normele privind sancțiunile 

aplicabile în cazul încălcării de 

către operatorii economici a 

dispozițiilor de drept intern 

adoptate în temeiul prezentei 

directive și iau toate măsurile 

necesare pentru a asigura 

aplicarea acestora. Astfel de 

norme pot include sancțiuni 

penale pentru încălcări grave. 

 

Sancțiunile prevăzute trebuie să 

fie eficace, proporționale și cu 

efect de descurajare. 

CHAPTER VII 

 

FINAL AND 

TRANSITIONAL 

PROVISIONS 

 

Article 46 

Penalties 

Member States shall lay down 

rules on penalties applicable 

to infringements by economic 

operators of the provisions of 

national law adopted pursuant 

to this Directive and shall 

take all measures necessary to 

ensure that they are enforced. 

Such rules may include 

criminal penalties for serious 

infringements. 

The penalties provided for 

shall be effective, 

proportionate and dissuasive. 
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Articolul 47 

Revizuirea și raportarea 

▼M4 

Article 47 

Review and reporting 

▼M4 
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(1) Statele membre transmit 

Comisiei rapoarte privind 

aplicarea prezentei directive 

până la 12 decembrie 2027 

pentru perioada începând cu 13 

iunie 2023 și, ulterior, o dată la 

cinci ani. Rapoartele conțin o 

prezentare a activităților de 

supraveghere a pieței efectuate 

de către statele membre și oferă 

informații pentru a stabili dacă 

și în ce măsură conformitatea cu 

cerințele prezentei directive a 

fost atinsă, inclusiv în special 

cerințele privind identificarea 

operatorilor economici. 

▼B 

(2) Comisia revizuiește punerea 

în aplicare a prezentei directive 

și transmite un raport 

Parlamentului European și 

Consiliului cel târziu până la 12 

iunie 2018 și, ulterior, la fiecare 

cinci ani. Acest raport se referă 

la progresele înregistrate în 

elaborarea standardelor 

relevante, precum și la orice 

problemă care a apărut, 

eventual, în cursul aplicării. 

Acesta conține și un rezumat al 

activităților Comitetului pentru 

evaluarea conformității și 

supravegherea pieței 

telecomunicațiilor și evaluează 

progresul înregistrat în 

realizarea unei piețe 

concurențiale deschise a 

echipamentelor radio la nivelul 

Uniunii și analizează 

posibilitățile de dezvoltare a 

cadrului de reglementare 

prevăzut pentru punerea la 

dispoziție pe piață și punerea în 

funcțiune a echipamentelor 

radio astfel încât: 

(a) să se asigure că pentru toate 

echipamentele radio a fost 

stabilit un sistem coerent la 

nivelul Uniunii; 

1. Member States shall submit 

to the Commission reports on 

the application of this 

Directive by 12 December 

2027, covering the period 

from 13 June 2023, and every 

5 years thereafter. The reports 

shall contain a presentation of 

the market surveillance 

activities performed by the 

Member States and provide 

information on whether and to 

what extent compliance with 

the requirements of this 

Directive has been attained, 

including in particular 

requirements on identification 

of economic operators. 

▼B 

2. The Commission shall 

review the operation of this 

Directive and report thereon 

to the European Parliament 

and to the Council, by 12 

June 2018 and every five 

years thereafter. The report 

shall cover progress on 

drawing up the relevant 

standards, as well as any 

problems that have arisen in 

the course of implementation. 

The report shall also outline 

the activities of the 

Telecommunication 

Conformity Assessment and 

Market Surveillance 

Committee, assess progress in 

achieving an open 

competitive market for radio 

equipment at Union level and 

examine how the regulatory 

framework for the making 

available on the market and 

putting into service of radio 

equipment should be 

developed in order to achieve 

the following: 

(a) ensure that a coherent 

system is achieved at Union 
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(b) să permită convergența 

sectoarelor de telecomunicații, 

audiovizual și de tehnologie a 

informației; 

(c) să permită armonizarea 

măsurilor de reglementare la 

nivel internațional; 

(d) să atingă un nivel ridicat de 

protecție a consumatorilor; 

(e) să garanteze că 

echipamentele radio sunt 

interoperabile cu accesoriile, în 

special cu încărcătoarele 

comune; 

(f) în cazul în care 

echipamentele radio sunt dotate 

cu afișaj integral, să permită 

afișarea informațiilor solicitate 

pe afișajul integral. 

▼M2 

(3) Până la 28 decembrie 2026, 

Comisia prezintă Parlamentului 

European și Consiliului un 

raport privind impactul 

posibilității de a achiziționa 

echipamente radio fără vreun 

dispozitiv de încărcare și fără 

cablu, în special în ceea ce 

privește confortul 

consumatorilor, reducerea 

deșeurilor din mediul 

înconjurător, modificările de 

comportament și evoluția 

practicilor de piață. Raportul 

respectiv este însoțit, dacă este 

cazul, de o propunere legislativă 

de modificare a prezentei 

directive în vederea introducerii 

obligativității separării vânzării 

dispozitivelor de încărcare și a 

cablurilor de vânzarea 

echipamentelor radio. 

▼B 

level for all radio equipment; 

(b) allow for convergence of 

the telecommunications, 

audiovisual and information 

technology sectors; 

(c) enable regulatory 

measures to be harmonised at 

international level; 

(d) reach a high level of 

consumer protection; 

(e) ensure that portable radio 

equipment interworks with 

accessories, in particular with 

common chargers; 

(f) where radio equipment is 

fitted with an integral screen, 

allow the display of the 

required information on the 

integral screen. 

▼M2 

3. By 28 December 2026, the 

Commission shall submit to 

the European Parliament and 

the Council a report on the 

impact of the possibility to 

acquire radio equipment 

without any charging device 

and without cables, 

particularly with regard to 

consumer convenience, the 

reduction of environmental 

waste, behavioural changes 

and the development of 

market practices. That report 

shall be accompanied, if 

appropriate, by a legislative 

proposal to amend this 

Directive to introduce 

mandatory unbundling of the 

sale of charging devices and 

cables from the sale of radio 

equipment. 

▼B 

Articolul 48 

Dispoziții tranzitorii 

Statele membre nu împiedică, în 

ceea ce privește aspectele 

acoperite de prezenta directivă, 

punerea la dispoziție pe piață 

Article 48 

Transitional provisions 

Member States shall not 

impede, for the aspects 

covered by this Directive, the 

making available on the 
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sau punerea în funcțiune a 

echipamentelor radio care fac 

obiectul prezentei directive care 

este în conformitate cu 

legislația relevantă de 

armonizare a Uniunii aplicabilă 

înainte de 13 iunie 2016 și care 

au fost introduse pe piață 

înainte de 13 iunie 2017. 

market or putting into service 

of radio equipment covered 

by this Directive which is in 

conformity with the relevant 

Union harmonisation 

legislation applicable before 

13 June 2016 and which was 

placed on the market before 

13 June 2017. 

Articolul 49 

Transpunere 

(1) Statele membre adoptă și 

publică până la 12 iunie 2016, 

actele cu putere de lege și actele 

administrative necesare pentru a 

se conforma prezentei directive. 

Statele membre comunică de 

îndată textele acestor măsuri 

Comisiei. 

Statele membre aplică 

respectivele măsuri de la 13 

iunie 2016. 

Atunci când statele membre 

adoptă aceste măsuri, ele 

cuprind o trimitere la prezenta 

directivă sau sunt însoțite de o 

asemenea trimitere la data 

publicării lor oficiale. De 

asemenea, ele conțin o 

declarație conform căreia 

trimiterile la actualele legi, 

regulamente și norme 

administrative abrogate prin 

prezenta directivă se 

interpretează ca trimiteri la 

prezenta directivă. Statele 

membre stabilesc modalitatea 

de efectuare a acestei trimiteri și 

modul în care este formulată 

declarația respectivă. 

(2) Statele membre comunică 

Comisiei textele principalelor 

dispoziții de drept intern pe care 

le adoptă în domeniul 

reglementat de prezenta 

directivă. 

 

Article 49 

Transposition 

1. Member States shall adopt 

and publish, by 12 June 2016, 

the laws, regulations and 

administrative provisions 

necessary to comply with this 

Directive. They shall 

forthwith communicate the 

text of those measures to the 

Commission. 

They shall apply those 

measures from 13 June 2016. 

When Member States adopt 

those measures, they shall 

contain a reference to this 

Directive or be accompanied 

by such a reference on the 

occasion of their official 

publication. They shall also 

include a statement that 

references in existing laws, 

regulations and administrative 

provisions to the Directive 

repealed by this Directive 

shall be construed as 

references to this Directive. 

Member States shall 

determine how such reference 

is to be made and how that 

statement is to be formulated. 

2. Member States shall 

communicate to the 

Commission the texts of the 

main provisions of national 

law which they adopt in the 

field covered by this 

Directive. 
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Articolul 50 

Abrogare 

Directiva 1999/5/CE se abrogă 

cu începere de la 13 iunie 2016. 

Trimiterile la directiva abrogată 

se înțeleg ca trimiteri la 

prezenta directivă și se citesc în 

conformitate cu tabelul de 

corespondență din anexa VIII. 

Article 50 

Repeal 

Directive 1999/5/EC is 

repealed with effect from 13 

June 2016. 

References to the repealed 

Directive shall be construed 

as references to this Directive 

and shall be read in 

accordance with the 

correlation table in Annex 

VIII. 
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Articolul 51 

Intrarea în vigoare 

Prezenta directivă întră în 

vigoare în a douăzecea zi de la 

data publicării sale în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

Article 51 

Entry into force 

This Directive shall enter into 

force on the twentieth day 

following that of its 

publication in the Official 

Journal of the European 

Union. 
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Articolul 52 

Destinatari 

Prezenta directivă se adresează 

statelor membre. 

Article 52 

Addressees 

This Directive is addressed to 

the Member States. 
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ANEXA I 

ECHIPAMENTE CARE NU 

SUNT REGLEMENTATE 

DE PREZENTA 

DIRECTIVĂ 

1. Echipamentele radio utilizate 

de radioamatori în sensul 

articolului 1 definiția 56 din 

Regulamentul de 

radiocomunicații al Uniunii 

internaționale de 

telecomunicații (UIT), cu 

condiția ca echipamentele să nu 

fie puse la dispoziție pe piață. 

Următoarele echipamente sunt 

considerate ca nefiind puse la 

dispoziție pe piață: 

(a) kituri radio destinate 

montării și utilizării de către 

radioamatori; 

(b) echipamente radio 

modificate de radioamatori 

pentru uz propriu; 

(c) echipamente construite de 

radioamatori acționând 

ANNEX I 

EQUIPMENT NOT 

COVERED BY THIS 

DIRECTIVE 

1. Radio equipment used by 

radio amateurs within the 

meaning of Article 1, 

definition 56, of the 

International 

Telecommunications Union 

(ITU) Radio Regulations, 

unless the equipment is made 

available on the market. 

The following shall be 

regarded as not being made 

available on the market: 

(a) radio kits for assembly 

and use by radio amateurs; 

(b) radio equipment modified 

by and for the use of radio 

amateurs; 

(c) equipment constructed by 

individual radio amateurs for 

experimental and scientific 

purposes related to amateur 

Anexa nr.1 

Echipamentele care nu sînt 

reglementate 

de Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe 

piață a echipamentelor radio” 

Nu sînt reglementate de 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” 

următoarele echipamente: 

1) echipamentele radio utilizate 

de radioamatori în sensul art. 1 

(definiția (56)) din 

Regulamentul de 

radiocomunicații al Uniunii 

Internaționale de 

Telecomunicații (UIT), în afară 

de cazul în care echipamentele 

sînt puse la dispoziție pe piață. 

Următoarele echipamente sînt 

considerate ca nefiind puse la 

dispoziție pe piață: 

 Compatibil   
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individual în scopuri științifice 

și experimentale în cadrul 

activității de radioamator. 

2. Echipamentele maritime care 

intră sub incidența Directivei 

96/98/CE a Consiliului ( 3 ). 

▼M1 

3. Următoarele echipamente 

aeronautice, în cazul în care 

aceste echipamente intră în 

domeniul de aplicare al 

Regulamentului (UE) 

2018/1139 al Parlamentului 

European și al Consiliului ( 4 ) 

și sunt destinate exclusiv 

utilizării în zbor: 

(a) aeronave, altele decât 

aeronavele fără pilot la bord, 

precum și motoarele, elicele, 

piesele și echipamentele 

neinstalate ale acestora; 

(b) aeronave fără pilot la bord, 

precum și motoarele, elicele, 

piesele și echipamentele 

neinstalate ale acestora a căror 

proiectare este certificată în 

conformitate cu articolul 56 la 

alineatul (1) din regulamentul 

respectiv și care sunt destinate 

operării exclusiv pe frecvențe 

alocate prin reglementările 

radio ale Uniunii Internaționale 

a Telecomunicațiilor pentru 

utilizarea aeronautică protejată. 

▼B 

4. Kituri de evaluare construite 

la comandă, destinate 

profesioniștilor, care urmează 

să fie folosite exclusiv în 

instalații de cercetare și 

dezvoltare în aceste scopuri. 

▼M2 

radio. 

2. Marine equipment falling 

within the scope of Council 

Directive 96/98/EC ( 3 ). 

▼M1 

3. The following aviation 

equipment, where that 

equipment falls within the 

scope of Regulation (EU) 

2018/1139 of the European 

Parliament and of the Council 

( 4 ) and is intended 

exclusively for airborne use: 

(a) aircraft, other than 

unmanned aircraft, as well as 

associated engines, propellers, 

parts and non-installed 

equipment; 

(b) unmanned aircraft, as well 

as associated engines, 

propellers, parts and non-

installed equipment, the 

design of which is certified in 

accordance with Article 56(1) 

of that Regulation and which 

are intended to operate only 

on frequencies allocated by 

the Radio Regulations of the 

International 

Telecommunications Union 

for protected aeronautical use. 

▼B 

4. Custom-built evaluation 

kits destined for professionals 

to be used solely at research 

and development facilities for 

such purposes. 

▼M2 

a) kituri radio destinate 

montării și utilizării de către 

radioamatori; 

b) echipamente radio 

modificate de radioamatori 

pentru uz propriu; 

c) echipamente construite de 

radioamatori acționînd 

individual în scopuri științifice 

și experimentale în cadrul 

activității de radioamator; 

 

2) echipamentele maritime 

destinate utilizării la bordul: 

a) unei nave noi, indiferent 

dacă nava este sau nu situată în 

Republica Moldova în timpul 

construcției; 

b) unei nave existente: 

în cazul în care acest 

echipament nu a fost dus la 

bord anterior; sau - 

în cazul în care echipamentul 

ce a fost dus anterior la bordul 

navei este înlocuit, cu excepția 

cazurilor în care convențiile 

internaționale permit altfel, 

indiferent dacă nava este sau nu 

situată în Republica Moldova 

atunci cînd echipamentul este 

montat la bord; - 

3) echipamentele aeronautice, 

care sînt destinate exclusiv 

utilizării în zbor: 

a) aeronave, altele decît 

aeronavele fără pilot la bord, 

precum și motoarele, elicele, 

piesele și echipamentele 

neinstalate ale acestora; 

b) aeronave fără pilot la bord, 

precum și motoarele, elicele, 

piesele și echipamentele 

neinstalate ale acestora a căror 

proiectare este certificată și 

care sînt destinate operării 

exclusiv pe frecvențe alocate 

prin reglementările radio ale 

Uniunii Internaționale de 
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Telecomunicații pentru 

utilizarea aeronautică protejată; 

4) kituri de evaluare construite 

la comandă, destinate 

profesioniștilor, care urmează 

să fie folosite exclusiv în 

instalații de cercetare și 

dezvoltare în aceste scopuri. 

ANEXA Ia 

SPECIFICAȚII ȘI 

INFORMAȚII 

REFERITOARE LA 

ÎNCĂRCARE APLICABILE 

ANUMITOR CATEGORII 

SAU CLASE DE 

ECHIPAMENTE RADIO 

 

 

PARTEA I 

Specificații privind capacitățile 

de încărcare 

1. Cerințele prevăzute la 

punctele 2 și 3 din prezenta 

parte se aplică următoarelor 

categorii sau clase de 

echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile; 

1.2. tablete; 

1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de 

navigație; 

1.12. căști intraauriculare. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX Ia 

SPECIFICATIONS AND 

INFORMATION 

RELATING TO 

CHARGING 

APPLICABLE TO 

CERTAIN CATEGORIES 

OR CLASSES OF RADIO 

EQUIPMENT 

 

Part I 

Specifications relating to 

charging capabilities 

1. The requirements set out in 

points 2 and 3 of this Part 

shall apply to the following 

categories or classes of radio 

equipment: 

1.1. handheld mobile phones; 

1.2. tablets; 

1.3. digital cameras; 

1.4. headphones; 

1.5. headsets; 

1.6. handheld videogame 

consoles; 

1.7. portable speakers; 

1.8. e-readers; 

1.9. keyboards; 

1.10. mice; 

1.11. portable navigation 

systems; 

1.12. earbuds. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anexa nr. 1a: 

Specificații și informații 

referitoare la încărcare 

aplicabile anumitor categorii 

sau clase de echipamente 

radio 

 

 

 

PARTEA I 

Specificații privind 

capacitățile de încărcare 

1. Cerințele prevăzute la 

punctele 2 și 3 din prezenta 

parte se aplică următoarelor 

categorii sau clase de 

echipamente radio: 

1.1. telefoane mobile portabile;

  

1.2. tablete; 

1.3. camere digitale; 

1.4. căști; 

1.5. căști cu microfon; 

1.6. console video portabile; 

1.7. difuzoare portabile; 

1.8. e-readere; 

1.9. tastaturi; 

1.10. mouse-uri; 

1.11. sisteme portabile de 

navigație; 

1.12. căști intraauriculare; 

1.13. laptopuri. 
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2. În măsura în care pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, categoriile sau clasele de 

echipamente radio menționate 

la punctul 1 din prezenta parte 

trebuie: 

2.1. să fie echipate cu 

receptaculul USB de tip C, 

astfel cum este descris în 

standardul ►M3   EN IEC 

62680-1-3:2022 ◄ : „Interfețe 

de magistrală serială universală 

pentru date și alimentare 

electrică – Partea 1-3: 

Componente comune – 

Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C®”, și 

receptaculul respectiv trebuie să 

rămână accesibil și operațional 

în orice moment; 

 

 

2.2. să poată fi încărcate cu 

cabluri care respectă standardul 

EN IEC 62680-1-3: 2021 ►M3   

EN IEC 62680-1-3:2022 ◄ 

„Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și 

alimentare electrică – Partea 1-

3: Componente comune – 

Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C®”. 

 

3. În măsura în care pot fi 

reîncărcate prin încărcarea prin 

cablu la tensiuni mai mari de 5 

volți, la curenți mai mari de 3 

amperi sau la puteri mai mari de 

15 wați, categoriile sau clasele 

de echipamente radio 

menționate la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul 

USB Power Delivery, astfel 

cum este descris în standardul 

►M3   EN IEC 62680-1-

2:2022 ◄ , „Interfețe de 

magistrală serială universală 

pentru date și alimentare 

2. In so far as they are capable 

of being recharged by means 

of wired charging, the 

categories or classes of radio 

equipment referred to in point 

1 of this Part shall: 

2.1. be equipped with the 

USB Type-C receptacle, as 

described in the standard 

►M3   EN IEC 62680-1-

3:2022 ◄ ‘Universal serial 

bus interfaces for data and 

power – Part 1-3: Common 

components – USB Type-C® 

Cable and Connector 

Specification’, and that 

receptacle shall remain 

accessible and operational at 

all times; 

 

 

 

2.2. be capable of being 

charged with cables which 

comply with the standard 

►M3   EN IEC 62680-1-

3:2022 ◄ ‘Universal serial 

bus interfaces for data and 

power – Part 1-3: Common 

components – USB Type-C® 

Cable and Connector 

Specification’. 

 

3. In so far as they are capable 

of being recharged by means 

of wired charging at voltages 

higher than 5 Volts, currents 

higher than 3 Amperes or 

powers higher than 15 Watts, 

the categories or classes of 

radio equipment referred to in 

point 1 of this Part shall: 

3.1. incorporate the USB 

Power Delivery, as described 

in the standard ►M3   EN 

IEC 62680-1-2:2022 ◄ 

‘Universal serial bus 

interfaces for data and power 

– Part 1-2: Common 

2. În măsura în care pot fi 

reîncărcate prin încărcare prin 

cablu, categoriile sau clasele de 

echipamente radio menționate 

la punctul 1 din prezenta parte 

trebuie: 

2.1. să fie echipate cu 

receptaculul USB de tip C, 

astfel cum este descris în 

standardul SM EN IEC 62680-

1-3:2026: „Interfețe de 

magistrală serială universală 

pentru date și alimentare 

electrică - Partea 1-3: 

Componente comune - 

Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C”, și 

receptaculul respectiv trebuie să 

rămână accesibil și operațional 

în orice moment; 

 

2.2. să poată fi încărcate cu 

cabluri care respectă standardul 

SM EN IEC 62680-1-3:2026: 

„Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și 

alimentare electrică - Partea 1-

3: Componente comune - 

Specificație pentru cabluri și 

conectoare USB de tip C”. 

 

3. În măsura în care pot fi 

reîncărcate prin încărcarea prin 

cablu la tensiuni mai mari de 5 

volți, la curenți mai mari de 3 

amperi sau la puteri mai mari de 

15 wați, categoriile sau clasele 

de echipamente radio 

menționate la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie: 

3.1. să încorporeze protocolul 

USB Power Delivery, astfel 

cum este descris în standardul 

SM EN IEC 62680-1-2:2026: 

„Interfețe de magistrală serială 

universală pentru date și 

alimentare electrică. Partea 1-2: 
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electrică. Partea 1-2: 

Componente comune. 

Specificație USB pentru 

furnizarea de curent”; 

3.2. să se asigure că orice 

protocol de încărcare 

suplimentar permite 

funcționarea deplină a 

protocolului USB Power 

Delivery menționat la punctul 

3.1, indiferent de dispozitivul 

de încărcare utilizat. 

 

 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la 

specificațiile privind 

capacitățile de încărcare și 

dispozitivele de încărcare 

compatibile 

În cazul echipamentelor radio 

care intră sub incidența 

articolului 3 alineatul (4) primul 

paragraf, următoarele informații 

se indică în conformitate cu 

cerințele prevăzute la articolul 

10 alineatul (8) și pot fi puse la 

dispoziție în mod suplimentar 

prin intermediul unor coduri 

QR sau al unor soluții 

electronice similare: 

(a) în cazul tuturor categoriilor 

sau claselor de echipamente 

radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute în partea I, 

o descriere a cerințelor cu 

privire la putere pentru 

dispozitivele de încărcare prin 

cablu care pot fi utilizate 

împreună cu echipamentele 

radio respective, inclusiv 

puterea minimă necesară pentru 

încărcarea echipamentelor radio 

și puterea maximă necesară 

pentru încărcarea 

echipamentelor radio la viteza 

maximă de încărcare exprimată 

în wați prin afișarea textului: 

„puterea furnizată de încărcător 

components – USB Power 

Delivery specification’; 

3.2. ensure that any additional 

charging protocol allows for 

the full functionality of the 

USB Power Delivery referred 

to in point 3.1, irrespective of 

the charging device used. 

 

 

 

 

 

 

Part II 

Information on specifications 

relating to charging 

capabilities and the 

compatible charging devices 

In the case of radio equipment 

falling within the scope of 

Article 3(4), first 

subparagraph, the following 

information shall be indicated 

in accordance with the 

requirements set out in Article 

10(8), and may be made 

available in addition by 

means of QR codes or similar 

electronic solutions: 

(a) in the case of all 

categories or classes of radio 

equipment which are subject 

to the requirements set out in 

Part I, a description of the 

power requirements of the 

wired charging devices that 

can be used with that radio 

equipment, including the 

minimum power required to 

charge the radio equipment, 

and the maximum power 

required to charge the radio 

equipment at the maximum 

charging speed expressed in 

Watts by displaying the text: 

‘the power delivered by the 

charger must be between min 

[xx] Watts required by the 

Componente comune. 

Specificație USB pentru 

furnizarea de energie electrică”; 

3.2. să se asigure că orice 

protocol de încărcare 

suplimentar permite 

funcționarea deplină a 

protocolului USB Power 

Delivery menționat la punctul 

3.1, indiferent de dispozitivul 

de încărcare utilizat. 

 

 

PARTEA A II-A 

Informații referitoare la 

specificațiile privind 

capacitățile de încărcare și 

dispozitivele de încărcare 

compatibile 

 

În cazul echipamentelor radio 

prevăzute la pct. 5 subpct. 5), 

următoarele informații se indică 

în conformitate cu cerințele 

prevăzute la pct. 25 subpct. 9) 

lit. d) și pot fi puse la dispoziție 

în mod suplimentar prin 

intermediul unor coduri QR sau 

al unor soluții electronice 

similare: 

1) în cazul tuturor categoriilor 

sau claselor de echipamente 

radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute în partea I, 

o descriere a cerințelor cu 

privire la putere pentru 

dispozitivele de încărcare prin 

cablu care pot fi utilizate 

împreună cu echipamentele 

radio respective, inclusiv 

puterea minimă necesară pentru 

încărcarea echipamentelor radio 

și puterea maximă necesară 

pentru încărcarea 

echipamentelor radio la viteza 

maximă de încărcare exprimată 

în wați prin afișarea textului: 
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trebuie să se situeze între 

minimum [xx] wați, de care are 

nevoie echipamentul radio, și 

maximum [yy] wați pentru a 

atinge viteza maximă de 

încărcare”. Numărul de wați 

exprimă puterea minimă de care 

are nevoie echipamentul radio 

și, respectiv, puterea maximă de 

care are nevoie echipamentul 

radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare; 

(b) în cazul echipamentelor 

radio care fac obiectul 

cerințelor prevăzute la punctul 3 

din partea I, o descriere a 

specificațiilor privind 

capacitățile de încărcare ale 

echipamentelor radio, în măsura 

în care acestea pot fi reîncărcate 

prin încărcare prin cablu la 

tensiuni mai mari de 5 volți sau 

curenți mai mari de 3 amperi 

sau puteri mai mari de 15 wați, 

inclusiv precizarea faptului că 

echipamentul radio este 

compatibil cu protocolul de 

încărcare USB Power Delivery, 

prin afișarea textului „încărcare 

rapidă USB PD”, și indicarea 

oricărui alt protocol de 

încărcare compatibil prin 

afișarea denumirii sale în 

format text. 

 

 

 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă 

alături de echipamentele radio 

sunt incluse sau nu dispozitive 

de încărcare 

1. Pictograma trebuie să aibă 

următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse 

dispozitive de încărcare alături 

de echipamentele radio: 

 

radio equipment, and max 

[yy] Watts in order to achieve 

the maximum charging 

speed’. The number of Watts 

shall express, respectively, 

the minimum power required 

by the radio equipment, and 

the maximum power required 

by the radio equipment to 

achieve the maximum 

charging speed; 

(b) in the case of radio 

equipment which is subject to 

the requirements set out in 

point 3 of Part I, a description 

of the specifications relating 

to charging capabilities of the 

radio equipment, in so far as 

it is capable of being 

recharged by means of wired 

charging at voltages higher 

than 5 Volts or currents 

higher than 3 Amperes or 

powers higher than 15 Watts, 

including an indication that 

the radio equipment supports 

the USB Power Delivery 

charging protocol by 

displaying the text ‘USB PD 

fast charging’ and an 

indication of any other 

supported charging protocol 

by displaying its name in text 

format. 

 

 

 

Part III 

Pictogram indicating whether 

or not a charging device is 

included with the radio 

equipment 

1. The pictogram shall have 

the following formats: 

1.1. If a charging device is 

included with the radio 

equipment: 

 

„puterea furnizată de încărcător 

trebuie să se situeze între 

minimum [xx] wați, de care are 

nevoie echipamentul radio, și 

maximum [yy] wați pentru a 

atinge viteza maximă de 

încărcare”. Numărul de wați 

exprimă puterea minimă de care 

are nevoie echipamentul radio 

și, respectiv, puterea maximă de 

care are nevoie echipamentul 

radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare; 

2) în cazul echipamentelor radio 

care fac obiectul cerințelor 

prevăzute la punctul 3 din 

partea I, o descriere a 

specificațiilor privind 

capacitățile de încărcare ale 

echipamentelor radio, în măsura 

în care acestea pot fi reîncărcate 

prin încărcare prin cablu la 

tensiuni mai mari de 5 volți sau 

curenți mai mari de 3 amperi 

sau puteri mai mari de 15 wați, 

inclusiv precizarea faptului că 

echipamentul radio este 

compatibil cu protocolul de 

încărcare USB Power Delivery, 

prin afișarea textului „încărcare 

rapidă USB PD”, și indicarea 

oricărui alt protocol de 

încărcare compatibil prin 

afișarea denumirii sale în 

format text. 

 

PARTEA A III-A 

Pictogramă care indică dacă 

alături de echipamentele 

radio sunt incluse sau nu 

dispozitive de încărcare 

 

1. Pictograma trebuie să aibă 

următoarele formate: 

1.1. În cazul în care sunt incluse 

dispozitive de încărcare alături 

de echipamentele radio: 
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1.2. În cazul în care nu sunt 

incluse dispozitive de încărcare 

alături de echipamentele radio: 

 
2. Sunt admise diverse variații 

ale pictogramei (de exemplu, în 

ce privește culoarea, forma 

plină sau goală, grosimea 

liniei), cu condiția ca aceasta să 

rămână vizibilă și lizibilă. În 

cazul în care pictograma este 

redusă sau mărită, se păstrează 

proporțiile prevăzute în 

desenele de la punctul 1 din 

prezenta parte. Dimensiunea 

„a” menționată la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie să fie mai 

mare sau egală cu 7 mm, 

indiferent de variație. 

 

 
 

1.2. If no charging device is 

included with the radio 

equipment: 

 
2. The pictogram may vary in 

appearance (e.g. as to its 

colour, solid or hollow, line 

thickness), provided that it 

remains visible and legible. If 

the pictogram is reduced or 

enlarged, the proportions set 

out in the drawings in point 1 

of this Part shall be 

maintained. The dimension 

‘a’ referred to in point 1 of 

this Part shall be greater than 

or equal to 7 mm, irrespective 

of the variation. 

 

 

 

 

1.2. În cazul în care nu sunt 

incluse dispozitive de încărcare 

alături de echipamentele radio: 

 

2. Sunt admise diverse variații 

ale pictogramei (de exemplu, în 

ce privește culoarea, forma 

plină sau goală, grosimea 

liniei), cu condiția ca aceasta să 

rămână vizibilă și lizibilă. În 

cazul în care pictograma este 

redusă sau mărită, se păstrează 

proporțiile prevăzute în 

desenele de la punctul 1 din 

prezenta parte. Dimensiunea 

„a” menționată la punctul 1 din 

prezenta parte trebuie să fie mai 

mare sau egală cu 7 mm, 

indiferent de variație. 
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PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul etichetei 

1. Eticheta trebuie să aibă 

următorul format: 

 

 
 

 

2. Literele „XX” se înlocuiesc 

cu valoarea corespunzătoare 

puterii minime de care are 

nevoie echipamentul radio 

pentru încărcare, care indică 

nivelul minim de putere pe care 

ar trebui să îl furnizeze un 

dispozitiv de încărcare pentru 

încărcarea echipamentului 

radio. Literele „YY” se 

înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii maxime 

de care are nevoie echipamentul 

radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare, care 

indică nivelul minim de putere 

pe care ar trebui să îl furnizeze 

un dispozitiv de încărcare 

pentru a atinge viteza maximă 

de încărcare. Trebuie afișată 

abrevierea „USB PD” (USB 

Power Delivery) în cazul în care 

echipamentul radio este 

compatibil cu acest protocol de 

comunicare pentru încărcare. 

Part IV 

Content and format of the 

label 

1. The label shall have the 

following format: 

 

 
 

2. The letters ‘XX’ shall be 

replaced by the figure 

corresponding to the 

minimum power required by 

the radio equipment to 

charge, which determines the 

minimum power that a 

charging device needs to 

supply to charge the radio 

equipment. The letters ‘YY’ 

shall be replaced by the figure 

corresponding to the 

maximum power required by 

the radio equipment to 

achieve maximum charging 

speed, which determines the 

power that a charging device 

needs to supply at least to 

achieve that maximum 

charging speed. The 

abbreviation ‘USB PD’ (USB 

Power Delivery) shall be 

displayed if the radio 

equipment supports that 

charging communication 

PARTEA A IV-A 

Conținutul și formatul 

etichetei 

1. Eticheta trebuie să aibă 

următorul format: 

 

 

2. Literele „XX” se înlocuiesc 

cu valoarea corespunzătoare 

puterii minime de care are 

nevoie echipamentul radio 

pentru încărcare, care indică 

nivelul minim de putere pe care 

ar trebui să îl furnizeze un 

dispozitiv de încărcare pentru 

încărcarea echipamentului 

radio. Literele „YY” se 

înlocuiesc cu valoarea 

corespunzătoare puterii maxime 

de care are nevoie echipamentul 

radio pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare, care 

indică nivelul minim de putere 

pe care ar trebui să îl furnizeze 

un dispozitiv de încărcare 

pentru a atinge viteza maximă 

de încărcare. Trebuie afișată 

abrevierea „USB PD” (USB 

Power Delivery) în cazul în care 

echipamentul radio este 

compatibil cu acest protocol de 

comunicare pentru încărcare. 
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„USB PD” este un protocol care 

negociază furnizarea cea mai 

rapidă de curent de la 

dispozitivul de încărcare la 

echipamentul radio, fără a 

scurta durata de viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații 

ale etichetei (de exemplu, în ce 

privește culoarea, forma plină 

sau goală, grosimea liniei), cu 

condiția ca aceasta să rămână 

vizibilă și lizibilă. În cazul în 

care eticheta este redusă sau 

mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenul de la 

punctul 1 din prezenta parte. 

Dimensiunea „a” menționată la 

punctul 1 din prezenta parte 

trebuie să fie mai mare sau 

egală cu 7 mm, indiferent de 

variație. 

▼B 

protocol. ‘USB PD’ is a 

protocol that negotiates the 

fastest delivery of current 

from the charging device to 

the radio equipment without 

shortening the battery 

lifetime. 

3. The label may vary in 

appearance (e.g. as to its 

colour, solid or hollow, line 

thickness), provided that it 

remains visible and legible. If 

the label is reduced or 

enlarged, the proportions set 

out in the drawing in point 1 

of this Part shall be 

maintained. The dimension 

‘a’ referred to in point 1 of 

this Part shall be greater than 

or equal to 7 mm, irrespective 

of the variation. 

▼B 

„USB PD” este un protocol care 

negociază furnizarea cea mai 

rapidă viață a bateriei. 

3. Sunt admise diverse variații 

ale etichetei (de exemplu, în ce 

privește culoarea, forma plină 

sau goală, grosimea liniei), cu 

condiția ca aceasta să rămână 

vizibilă și lizibilă. În cazul în 

care eticheta este redusă sau 

mărită, se păstrează proporțiile 

prevăzute în desenul de la 

punctul 1 din prezenta parte. 

Dimensiunea „a” menționată la 

punctul 1 din prezenta parte 

trebuie să fie mai mare sau 

egală cu 7 mm, indiferent de 

variație.” 

ANEXA II 

MODULUL A DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂȚII 

CONTROLUL INTERN AL 

PRODUCȚIEI 

1. Controlul intern al producției 

este procedura de evaluare a 

conformității prin care 

producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la punctele 

2, 3 și 4 din prezenta anexă și 

asigură și declară pe 

răspunderea sa exclusivă că 

echipamentele radio în cauză 

satisfac cerințele esențiale 

stabilite la articolul 3. 

2. Documentația tehnică 

Producătorul redactează 

documentația tehnică în 

conformitate cu articolul 21. 

3. Fabricare 

Producătorul ia toate măsurile 

necesare pentru ca procesul de 

fabricație și monitorizarea 

acestuia să asigure 

conformitatea echipamentelor 

ANNEX II 

CONFORMITY 

ASSESSMENT MODULE 

A 

INTERNAL 

PRODUCTION CONTROL 

1.Internal production control 

is the conformity assessment 

procedure whereby the 

manufacturer fulfils the 

obligations laid down in 

points 2, 3 and 4 of this 

Annex, and ensures and 

declares on his sole 

responsibility that the radio 

equipment concerned satisfies 

the essential requirements set 

out in Article 3. 

2. Technical documentation 

The manufacturer shall 

establish the technical 

documentation in accordance 

with Article 21. 

3.Manufacturing 

The manufacturer shall take 

all measures necessary so that 

the manufacturing process 

Anexa nr.2 

Modulul A de evaluare a 

conformităţii– controlul intern 

al producției 

1) Controlul intern al producției 

este procedura de evaluare a 

conformității prin care 

producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la pct. 2)-

4) și asigură și declară pe 

propria răspundere că 

echipamentele radio în cauză 

satisfac cerințele esențiale 

stabilite în pct. 5 din 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” (în 

continuare – Reglementare 

tehnică). 

2) Documentația tehnică 

Producătorul întocmește 

documentația tehnică în 

conformitate cu pct. 37–40 din 

Reglementarea tehnică. 

3) Fabricare 

Producătorul trebuie să ia toate 

măsurile necesare pentru ca 

 Compatibil   
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radio cu documentația tehnică 

menționată la punctul 2 al 

prezentei anexe și cu cerințele 

esențiale relevante menționate 

la articolul 3. 

 

 

 

4. Marcajul CE și declarația 

UE de conformitate 

4.1. Producătorul aplică 

marcajul CE în conformitate cu 

articolele 19 și 20 pe fiecare 

echipament radio care satisface 

cerințele aplicabile din prezenta 

directivă. 

4.2. Producătorul întocmește o 

declarație UE de conformitate 

scrisă pentru fiecare tip de 

echipament radio și o păstrează 

în documentația tehnică la 

dispoziția autorităților naționale 

pe o perioadă de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

Declarația UE de conformitate 

identifică produsul pentru care a 

fost întocmită. 

O copie a declarației UE de 

conformitate este pusă la 

dispoziția autorităților 

relevante, la cerere. 

5. Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

stabilite la punctul 4 pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

and its monitoring ensure 

compliance of the 

manufactured radio 

equipment with the technical 

documentation referred to in 

point 2 of this Annex and 

with the relevant essential 

requirements set out in Article 

3. 

4. CE marking and EU 

declaration of conformity 

4.1. The manufacturer shall 

affix the CE marking in 

accordance with Articles 19 

and 20 to each item of radio 

equipment that satisfies the 

applicable requirements of 

this Directive. 

4.2. The manufacturer shall 

draw up a written EU 

declaration of conformity for 

each radio equipment type 

and keep it together with the 

technical documentation at 

the disposal of the national 

authorities for 10 years after 

the radio equipment has been 

placed on the market. The EU 

declaration of conformity 

shall identify the radio 

equipment for which it has 

been drawn up. 

A copy of the EU declaration 

of conformity shall be made 

available to the relevant 

authorities upon request. 

5. Authorised representative 

The manufacturer's 

obligations set out in point 4 

may be fulfilled by his 

authorised representative, on 

his behalf and under his 

responsibility, provided that 

they are specified in the 

mandate. 

 

 

 

 

procesul de fabricație și 

monitorizarea acestuia să 

asigure conformitatea 

echipamentelor radio cu 

documentația tehnică prevăzută 

la pct. 2) și cu cerințele 

esențiale relevante menționate 

la pct. 5 din Reglementarea 

tehnică. 

4) Marcajul CE și declarația de 

conformitate 

a) Producătorul aplică marcajul 

CE, în conformitate cu pct. 46–

47 din Reglementarea tehnică, 

pe fiecare echipament radio 

care satisface cerințele 

aplicabile din Reglementarea 

tehnică. 

b) Producătorul întocmește o 

declarație de conformitate 

scrisă pentru fiecare tip de 

echipament radio și o păstrează 

în documentația tehnică la 

dispoziția autorității de 

supraveghere a pieței pe o 

perioadă de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

Declarația de conformitate 

trebuie să identifice 

echipamentul radio pentru care 

a fost întocmită. 

c) La cerere, producătorul 

trebuie să pună la dispoziția 

autorității de supraveghere a 

pieței o copie a declarației de 

conformitate. 

5) Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

stabilite la pct. 4) pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

prevăzute în mandat. 
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ANEXA III 

MODULELE B ȘI C DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂȚII 

EXAMINAREA UE DE TIP 

ȘI CONFORMITATEA DE 

TIP BAZATA PE 

CONTROLUL INTERN AL 

PRODUCȚIEI 

 

Atunci când se face trimitere la 

prezenta anexă, procedura de 

evaluare a conformității 

respectă modulele B 

(examinarea UE de tip) și C 

(conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției) 

din prezenta anexă. 

 

Modulul B 

Examinarea UE de tip 

1. Examinarea UE de tip este 

acea parte a procedurii de 

evaluare a conformității prin 

care un organism notificat 

examinează desenul tehnic al 

echipamentelor radio și verifică 

desenul tehnic al 

echipamentelor radio și atestă 

că acesta corespunde cerințelor 

esențiale stabilite la articolul 3. 

2. Examinarea UE de tip se 

efectuează prin evaluarea 

caracterului adecvat al 

proiectului tehnic al 

echipamentelor radio prin 

examinarea documentației 

tehnice și a documentației 

suplimentare prevăzute la 

punctul 3, fără examinarea unui 

eșantion (tip de model). 

3. Producătorul trebuie să 

înainteze o cerere de examinare 

UE de tip către un singur 

organism notificat ales de el. 

Cererea cuprinde: 

(a) numele și adresa 

producătorului și, în cazul în 

care cererea este depusă de 

ANNEX III 

CONFORMITY 

ASSESSMENT MODULES 

B AND C 

EU-TYPE EXAMINATION 

AND CONFORMITY TO 

TYPE BASED ON 

INTERNAL 

PRODUCTION CONTROL 

 

When reference is made to 

this Annex, the conformity 

assessment procedure shall 

follow Modules B (EU-type 

examination) and C 

(Conformity to type based on 

internal production control) of 

this Annex. 

 

Module B 

EU-type examination 

1.EU-type examination is the 

part of a conformity 

assessment procedure in 

which a notified body 

examines the technical design 

of the radio equipment and 

verifies and attests that the 

technical design of the radio 

equipment meets the essential 

requirements set out in Article 

3. 

2.EU-type examination shall 

be carried out by assessment 

of the adequacy of the 

technical design of the radio 

equipment through 

examination of the technical 

documentation and supporting 

evidence referred to in point 

3, without examination of a 

specimen (design type). 

3.The manufacturer shall 

lodge an application for EU-

type examination with a 

single notified body of his 

choice. 

The application shall include: 

(a) the name and address of 

Anexa nr.3 

Modulele B şi C de evaluare a 

conformităţii – examinarea 

de tip și conformitatea de tip 

bazată pe controlul intern al 

producției 

Modulul B - Examinarea de 

tip 

 1) Examinarea de tip este acea 

parte a procedurii de evaluare a 

conformității prin care un 

organism notificat examinează 

desenul tehnic al 

echipamentelor radio, îl 

verifică și atestă că acesta 

corespunde cerințelor esențiale 

stabilite în pct. 5 din 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio” (în 

continuare – Reglementare 

tehnică). 

2) Examinarea de tip se 

efectuează prin evaluarea 

caracterului adecvat al 

proiectului tehnic al 

echipamentelor radio la 

examinarea documentației 

tehnice și a documentației 

suplimentare prevăzute la pct. 

3), fără examinarea unui 

eșantion (tip de model). 

3) Producătorul trebuie să 

înainteze o cerere pentru 

examinarea de tip către un 

singur organism notificat, la 

alegerea sa. 

Cererea trebuie să conțină 

următoarele: 

a) numele și adresa 

producătorului și, în cazul în 

care cererea este depusă de 

către reprezentantul autorizat, 

se precizează și numele și 

adresa acestuia; 

b) o declarație scrisă care să 

specifice că aceeași cerere nu a 

fost înaintată unui alt organism 

notificat. 

 Compatibil   
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către reprezentantul autorizat, 

se precizează și numele și 

adresa acestuia; 

(b) o declarație scrisă care să 

specifice că aceeași cerere nu a 

fost înaintată unui alt organism 

notificat; 

(c) documentația tehnică. 

Documentația tehnică permite 

evaluarea conformității 

echipamentelor radio cu 

cerințele aplicabile ale prezentei 

directive și include o analiză 

adecvată și o evaluare a riscului 

(riscurilor). Documentația 

tehnică specifică cerințele 

aplicabile și vizează, în măsura 

în care este acest lucru relevant 

pentru evaluare, proiectarea, 

fabricarea și exploatarea 

echipamentelor radio. 

Documentația tehnică cuprinde, 

oricând este cazul, elementele 

menționate în anexa V; 

(d) documente justificative 

privind caracterul adecvat al 

soluției proiectului tehnic. 

Aceste documente justificative 

menționează orice document 

care a fost utilizat, în special 

atunci când standardele 

relevante armonizate nu au fost 

aplicate sau nu au fost aplicate 

în întregime. Documentele 

justificative includ, în cazul în 

care este necesar, rezultatele 

testelor efectuate, în 

conformitate cu alte specificații 

tehnice relevante, de laboratorul 

corespunzător al producătorului, 

sau de un alt laborator de testare 

în numele producătorului și pe 

răspunderea acestuia. 

4. Organismul notificat 

examinează documentația 

tehnică și documentele 

justificative pentru a evalua 

caracterul adecvat al desenului 

tehnic al echipamentelor radio. 

the manufacturer and, if the 

application is lodged by the 

authorised representative, his 

name and address as well; 

(b) a written declaration that 

the same application has not 

been lodged with any other 

notified body; 

(c) the technical 

documentation. The technical 

documentation shall make it 

possible to assess the radio 

equipment's conformity with 

the applicable requirements of 

this Directive and shall 

include an adequate analysis 

and assessment of the risk(s). 

The technical documentation 

shall specify the applicable 

requirements and cover, as far 

as relevant for the assessment, 

the design, manufacture and 

operation of the radio 

equipment. The technical 

documentation shall contain, 

wherever applicable, the 

elements set out in Annex V; 

(d) the supporting evidence 

for the adequacy of the 

technical design solution. 

That supporting evidence 

shall mention any documents 

that have been used, in 

particular where the relevant 

harmonised standards have 

not been applied or have not 

been fully applied. The 

supporting evidence shall 

include, where necessary, the 

results of tests carried out in 

accordance with other 

relevant technical 

specifications by the 

appropriate laboratory of the 

manufacturer, or by another 

testing laboratory on his 

behalf and under his 

responsibility. 

4.The notified body shall 

Cererea trebuie să fie însoțită 

de: 

a) documentația tehnică, care 

trebuie să permită evaluarea 

conformității echipamentului 

radio cu cerințele aplicabile ale 

Reglementării tehnice și trebuie 

să conțină o analiză și o 

evaluare adecvată a riscurilor. 

Documentația tehnică trebuie 

să specifice cerințele aplicabile 

și să conțină, în măsura în care 

acest lucru este relevant pentru 

evaluare, informații privind 

proiectarea, fabricarea și 

funcționarea echipamentelor 

radio. Documentația tehnică 

trebuie să cuprindă, după caz, 

elementele prevăzute în anexa 

nr. 5; 

b) documentele justificative 

privind caracterul adecvat al 

soluției proiectului tehnic, care 

trebuie să menționeze toate 

documentele care au fost 

utilizate, în special atunci cînd 

standardele relevante 

armonizate nu au fost aplicate 

în întregime sau deloc. 

Documentele justificative 

trebuie să conțină, dacă este 

necesar, rezultatele încercărilor 

efectuate, în conformitate cu 

alte specificații tehnice 

relevante, de laboratorul 

competent al producătorului 

sau de un alt laborator de 

încercări în numele 

producătorului și pe 

răspunderea acestuia. 

4) Organismul notificat 

examinează documentația 

tehnică și documentele 

justificative pentru a evalua 

caracterul adecvat al proiectului 

tehnic al echipamentelor radio. 

5) Organismul notificat 

întocmește un raport de 

evaluare care evidențiază 
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5. Organismul notificat 

întocmește un raport de 

evaluare care evidențiază 

activitățile întreprinse conform 

punctului 4, precum și 

rezultatele acestora. Fără a 

aduce atingere obligațiilor 

specificate la punctul 8, 

organismul notificat poate 

divulga conținutul raportului, 

integral sau parțial, numai cu 

acordul producătorului. 

6. În cazul în care tipul satisface 

cerințele prezentei directive 

care se aplică echipamentelor 

radio în cauză, organismul 

notificat emite pentru 

producător un certificat de 

examinare UE de tip. 

Certificatul respectiv cuprinde 

denumirea și adresa 

producătorului, concluziile 

examinării, aspectele cerințelor 

esențiale vizate de examinare, 

condițiile (în cazul în care 

există) pentru valabilitatea sa și 

datele necesare pentru 

identificarea tipului evaluat. 

Certificatul de examinare UE de 

tip poate avea atașată una sau 

mai multe anexe. 

Certificatul de examinare UE de 

tip și anexele acestuia conțin 

toate informațiile relevante care 

permit evaluarea conformității 

cu tipul examinat a 

echipamentelor radio fabricate 

și care permit controlul în 

utilizare. 

În cazul în care tipul nu 

satisface cerințele aplicabile ale 

prezentei directive, organismul 

notificat refuză emiterea unui 

certificat de examinare UE de 

tip și informează solicitantul în 

consecință, motivând refuzul 

său în mod amănunțit. 

7. Organismul notificat se va 

informa permanent în legătură 

examine the technical 

documentation and supporting 

evidence to assess the 

adequacy of the technical 

design of the radio 

equipment. 

5.The notified body shall 

draw up an evaluation report 

that records the activities 

undertaken in accordance 

with point 4 and their 

outcomes. Without prejudice 

to its obligations as provided 

in point 8, the notified body 

shall release the content of 

that report, in full or in part, 

only with the agreement of 

the manufacturer. 

6.Where the type meets the 

requirements of this Directive 

that apply to the radio 

equipment concerned, the 

notified body shall issue an 

EU-type examination 

certificate to the 

manufacturer. That certificate 

shall contain the name and 

address of the manufacturer, 

the conclusions of the 

examination, the aspects of 

the essential requirements 

covered by the examination, 

the conditions (if any) for its 

validity and the necessary 

data for identification of the 

assessed type. The EU-type 

examination certificate may 

have one or more annexes 

attached. 

The EU-type examination 

certificate and its annexes 

shall contain all relevant 

information to allow the 

conformity of manufactured 

radio equipment with the 

examined type to be evaluated 

and to allow for in-service 

control. 

Where the type does not 

activitățile întreprinse conform 

pct. 4), precum și rezultatele 

acestora. Fără a aduce atingere 

obligațiilor specificate la pct. 

8), organismul notificat poate 

divulga conținutul raportului, 

integral sau parțial, numai cu 

acordul producătorului. 

6) Atunci cînd tipul de 

echipament radio îndeplinește 

cerințele Reglementării tehnice, 

organismul notificat emite 

producătorului un certificat de 

examinare de tip. Acest 

certificat cuprinde denumirea și 

adresa producătorului, 

concluziile examinării, 

aspectele cerințelor esențiale ce 

țin de examinare, condițiile, în 

cazul în care există, pentru 

valabilitatea sa și datele 

necesare pentru identificarea 

tipului evaluat. Certificatul de 

examinare de tip poate avea 

atașate una sau mai multe 

anexe. 

Certificatul de examinare de tip 

și anexele sale conțin toate 

informațiile relevante care 

permit evaluarea conformității 

echipamentelor radio fabricate 

cu tipul examinat și care permit 

controlul în utilizare. 

În cazul în care tipul nu 

satisface cerințele aplicabile ale 

Reglementării tehnice, 

organismul notificat refuză 

emiterea unui certificat de 

examinare de tip și informează 

solicitantul în consecință, 

precizînd în detaliu motivele 

refuzului. 

7) Organismul notificat se 

informează permanent în 

legătură cu orice modificare a 

stadiului actual al tehnologiei 

general recunoscut care indică 

faptul că tipul aprobat poate să 

nu mai fie conform cu cerințele 
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cu orice modificări ale stadiului 

actual al tehnologiei general 

recunoscut care indică faptul că 

tipul aprobat poate să nu mai fie 

conform cu cerințele aplicabile 

ale prezentei directive și 

stabilește dacă aceste modificări 

necesită investigații 

aprofundate. În acest caz, 

organismul notificat informează 

în consecință producătorul. 

Producătorul informează 

organismul notificat care deține 

documentația tehnică referitoare 

la certificatul de examinare UE 

de tip cu privire la toate 

modificările tipului aprobat, 

care pot influența conformitatea 

echipamentelor radio cu 

cerințele esențiale din prezenta 

directivă sau cu condițiile de 

valabilitate ale certificatului 

respectiv. Aceste modificări 

necesită o aprobare 

suplimentară sub forma unui 

supliment la certificatul original 

de examinare UE de tip. 

8. Fiecare organism notificat își 

informează autoritatea de 

notificare cu privire la 

certificatele de examinare UE 

de tip și/sau orice completări 

aduse acestora pe care le-a emis 

sau retras și pune la dispoziția 

autorității sale de notificare, 

periodic sau la cerere, lista 

acestor certificate și/sau a 

oricăror completări la acestea 

refuzate, suspendate sau 

restricționate în alt mod. 

Fiecare organism notificat 

informează celelalte organisme 

notificate în legătură cu 

certificatele de examinare UE 

de tip și/sau orice suplimente la 

acestea pe care le-a refuzat, 

retras, suspendat sau 

restricționat în alt mod și, la 

cerere, în legătură cu astfel de 

satisfy the applicable 

requirements of this 

Directive, the notified body 

shall refuse to issue an EU-

type examination certificate 

and shall inform the applicant 

accordingly, giving detailed 

reasons for its refusal. 

7.The notified body shall 

keep itself apprised of any 

changes in the generally 

acknowledged state of the art 

which indicate that the 

approved type may no longer 

comply with the applicable 

requirements of this 

Directive, and shall determine 

whether such changes require 

further investigation. If so, the 

notified body shall inform the 

manufacturer accordingly. 

The manufacturer shall 

inform the notified body that 

holds the technical 

documentation relating to the 

EU-type examination 

certificate of all modifications 

to the approved type that may 

affect the conformity of the 

radio equipment with the 

essential requirements of this 

Directive or the conditions for 

validity of that certificate. 

Such modifications shall 

require additional approval in 

the form of an addition to the 

original EU-type examination 

certificate. 

8.Each notified body shall 

inform its notifying authority 

concerning the EU-type 

examination certificates 

and/or any additions thereto 

which it has issued or 

withdrawn, and shall, 

periodically or upon request, 

make available to its notifying 

authority the list of such 

certificates and/or any 

aplicabile ale Reglementării 

tehnice și stabilește dacă aceste 

modificări necesită investigații 

suplimentare. În acest caz, 

organismul notificat 

informează producătorul în 

consecință. 

Producătorul informează 

organismul notificat care deține 

documentația tehnică 

referitoare la certificatul de 

examinare de tip în legătură cu 

toate modificările tipului 

aprobat care ar putea afecta 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele esențiale sau 

cu condițiile de valabilitate ale 

certificatului respectiv. Aceste 

modificări necesită o aprobare 

suplimentară sub forma unei 

completări aduse certificatului 

original de examinare de tip. 

8) Fiecare organism notificat 

informează Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării cu privire la 

certificatele de examinare de 

tip și/sau orice completări 

aduse acestora pe care le-a emis 

sau retras și pune la dispoziția 

autorității sale de notificare, 

periodic sau la cerere, lista 

acestor certificate și/sau a 

oricăror completări aduse 

acestora refuzate, suspendate 

sau restricționate în alt mod. 

Fiecare organism notificat 

informează celelalte organisme 

notificate în legătură cu 

certificatele de examinare de 

tip și/sau orice completări 

aduse acestora pe care le-a 

refuzat, retras, suspendat sau 

restricționat în alt mod și, la 

cerere, în legătură cu astfel de 

certificate și/sau completări 

aduse acestora pe care le-a 

emis. 
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certificate și/sau suplimentele la 

acestea pe care le-a emis. 

Fiecare organism notificat 

informează statele membre 

despre certificatele de 

examinare UE de tip eliberate 

și/sau suplimentele la acestea în 

cazurile în care standardele 

armonizate, ale căror referințe 

au fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, nu 

au fost aplicate sau nu au fost 

aplicate în întregime. Statele 

membre, Comisia și celelalte 

organisme notificate pot obține, 

la cerere, o copie a certificatelor 

de examinare UE de tip și/sau a 

suplimentelor acestora. La 

cerere, statele membre și 

Comisia pot obține o copie a 

documentației tehnice și a 

rezultatelor examinărilor 

efectuate de organismul 

notificat. Organismul notificat 

păstrează un exemplar al 

certificatului de examinare UE 

de tip, al anexelor și 

suplimentelor acestuia, precum 

și dosarul tehnic incluzând 

documentația depusă de 

producător pentru o perioadă de 

10 ani de la evaluarea 

echipamentelor radio sau până 

la expirarea valabilității 

certificatului respectiv. 

9. Producătorul păstrează la 

dispoziția autorităților naționale 

o copie a certificatului de 

examinare UE de tip, inclusiv 

anexele și suplimentele sale, 

împreună cu documentația 

tehnică, timp de 10 ani de la 

data introducerii pe piață a 

echipamentelor radio. 

10. Reprezentantul autorizat al 

producătorului poate depune 

cererea menționată la punctul 3 

și poate îndeplini obligațiile 

menționate la punctele 7 și 9, cu 

additions thereto refused, 

suspended or otherwise 

restricted. 

Each notified body shall 

inform the other notified 

bodies concerning the EU-

type examination certificates 

and/or any additions thereto 

which it has refused, 

withdrawn, suspended or 

otherwise restricted, and, 

upon request, concerning such 

certificates and/or additions 

thereto which it has issued. 

Each notified body shall 

inform the Member States of 

EU-type examination 

certificates it has issued 

and/or additions thereto in 

those cases where harmonised 

standards the references of 

which have been published in 

the Official Journal of the 

European Union have not 

been applied or not been fully 

applied. The Member States, 

the Commission and the other 

notified bodies may, on 

request, obtain a copy of the 

EU-type examination 

certificates and/or additions 

thereto. On request, the 

Member States and the 

Commission may obtain a 

copy of the technical 

documentation and the results 

of the examinations carried 

out by the notified body. The 

notified body shall keep a 

copy of the EU-type 

examination certificate, its 

annexes and additions, as well 

as the technical file including 

the documentation submitted 

by the manufacturer for 10 

years after the radio 

equipment has been assessed 

or until the expiry of the 

validity of that certificate. 

9) Producătorul păstrează la 

dispoziția autorității de 

supraveghere a pieței o copie a 

certificatului de examinare de 

tip, inclusiv anexele și 

suplimentele sale, împreună cu 

documentația tehnică, timp de 

10 ani de la data introducerii pe 

piață a echipamentelor radio. 

10) Reprezentantul autorizat al 

producătorului poate depune 

cererea menționată la pct. 3) și 

poate îndeplini obligațiile 

menționate la pct. 7) şi 9), cu 

condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

 

 

Modulul C – Conformitatea 

de tip bazată pe controlul 

intern al producției 

1) Conformitatea de tip bazată 

pe controlul intern al producției 

este acea parte a procedurii de 

evaluare a conformității prin 

care producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la pct. 2) 

și 3) și asigură și declară că 

echipamentul radio în cauză 

este în conformitate cu tipul 

descris în certificatul de 

examinare de tip și satisface 

cerințele Reglementării tehnice. 

2) Fabricarea 

Producătorul trebuie să ia toate 

măsurile necesare pentru ca 

procesul de fabricare și 

monitorizarea acestuia să 

asigure conformitatea 

echipamentelor radio fabricate 

cu tipul aprobat descris în 

certificatul de examinare de tip 

și cu cerințele Reglementării 

tehnice. 

3) Marcajul CE și declarația de 

conformitate 

 

a) Producătorul aplică marcajul 

CE potrivit prevederilor pct. 
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condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

 

Modulul C 

Conformitatea de tip bazată pe 

controlul intern al producției 

1. Conformitatea cu tipul bazată 

pe controlul intern al producției 

este acea parte din procedura de 

evaluare a conformității prin 

care producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la punctele 

2 și 3 și garantează și declară că 

echipamentul radio în cauză 

este în conformitate cu tipul 

descris în certificatul de 

examinare UE de tip și satisface 

cerințele prezentei directive 

care se aplică acestuia. 

2. Fabricare 

Producătorul ia toate măsurile 

necesare pentru ca procesul de 

fabricație și monitorizarea 

acestuia să asigure 

conformitatea echipamentelor 

radio fabricate cu tipul aprobat 

descris în certificatul de 

examinare UE de tip și cu 

cerințele prezentei directive 

care se aplică acestuia. 

3. Marcajul CE și declarația 

UE de conformitate 

3.1. Producătorul aplică 

marcajul CE în conformitate cu 

articolele 19 și 20 pe fiecare 

echipament radio care este în 

conformitate cu tipul descris în 

certificatul de examinare UE de 

tip și care satisface cerințele 

aplicabile ale prezentei 

directive. 

3.2. Producătorul întocmește o 

declarație UE de conformitate 

scrisă pentru fiecare tip de 

echipament radio și o păstrează 

la dispoziția autorităților 

naționale pe o perioadă de 10 

ani după introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

9.The manufacturer shall keep 

a copy of the EU-type 

examination certificate, its 

annexes and additions 

together with the technical 

documentation at the disposal 

of the national authorities for 

10 years after the radio 

equipment has been placed on 

the market. 

10.The manufacturer's 

authorised representative may 

lodge the application referred 

to in point 3 and fulfil the 

obligations set out in points 7 

and 9, provided that they are 

specified in the mandate. 

 

Module C 

Conformity to type based on 

internal production control 

1.Conformity to type based 

on internal production control 

is the part of a conformity 

assessment procedure 

whereby the manufacturer 

fulfils the obligations laid 

down in points 2 and 3, and 

ensures and declares that the 

radio equipment concerned is 

in conformity with the type 

described in the EU-type 

examination certificate and 

satisfies the requirements of 

this Directive that apply to it. 

2.Manufacturing 

The manufacturer shall take 

all measures necessary so that 

the manufacturing process 

and its monitoring ensure 

conformity of the 

manufactured radio 

equipment with the approved 

type described in the EU-type 

examination certificate and 

with the requirements of this 

Directive that apply to it. 

3.CE marking and EU 

declaration of conformity 

46–47 din Reglementarea 

tehnică pe fiecare echipament 

radio care este în conformitate 

cu tipul descris în certificatul 

de examinare de tip și care 

satisface cerințele aplicabile ale 

Reglementării tehnice. 

b) Producătorul întocmește, în 

scris, o declarație de 

conformitate pentru fiecare tip 

de echipament radio și o 

păstrează la dispoziția 

autorității de supraveghere a 

pieței și controlul 

echipamentelor radio timp de 

10 ani după introducerea pe 

piață a echipamentelor radio. 

Declarația de conformitate 

trebuie să identifice 

echipamentul radio pentru care 

a fost întocmită. 

La cerere, producătorul trebuie 

să pună la dispoziția autorității 

de supraveghere a pieței o 

copie a declarației de 

conformitate. 

4) Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

prevăzute la pct. 3) pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

prevăzute în mandat. 
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Declarația UE de conformitate 

identifică tipul de echipamente 

radio pentru care a fost 

întocmită. 

O copie a declarației UE de 

conformitate este pusă la 

dispoziția autorităților relevante 

la cerere. 

4. Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

stabilite la punctul 3 pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

3.1. The manufacturer shall 

affix the CE marking in 

accordance with Articles 19 

and 20 to each item of radio 

equipment that is in 

conformity with the type 

described in the EU-type 

examination certificate and 

satisfies the applicable 

requirements of this 

Directive. 

3.2. The manufacturer shall 

draw up a written EU 

declaration of conformity for 

each radio equipment type 

and keep it at the disposal of 

the national authorities for 10 

years after the radio 

equipment has been placed on 

the market. The EU 

declaration of conformity 

shall identify the radio 

equipment type for which it 

has been drawn up. 

A copy of the EU declaration 

of conformity shall be made 

available to the relevant 

authorities upon request. 

4.Authorised representative 

The manufacturer's 

obligations set out in point 3 

may be fulfilled by his 

authorised representative, on 

his behalf and under his 

responsibility, provided that 

they are specified in the 

mandate. 

ANEXA IV 

MODULUL H DE 

EVALUARE A 

CONFORMITĂȚII 

 

CONFORMITATEA 

BAZATĂ PE ASIGURAREA 

TOTALĂ A CALITĂȚII 

1. Conformitatea bazată pe 

asigurarea calității totale este 

procedura de evaluare a 

conformității prin care 

ANNEX IV 

CONFORMITY 

ASSESSMENT MODULE 

H 

 

CONFORMITY BASED 

ON FULL QUALITY 

ASSURANCE 

1.Conformity based on full 

quality assurance is the 

conformity assessment 

procedure whereby the 

Anexa nr.4 

Modulul H de evaluare a 

conformităţii – 

conformitateabazată pe 

asigurarea totală a calității 

1) Conformitatea bazată pe 

asigurarea totală a calității este 

procedura de evaluare a 

conformității prin care 

producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la pct. 2) 

și 3) și asigură și declară pe 

 Compatibil   
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producătorul îndeplinește 

obligațiile prevăzute la punctele 

2 și 5 și garantează și declară pe 

răspunderea sa exclusivă faptul 

că echipamentul radio în cauză 

satisface cerințele prezentei 

directive care se aplică acestuia. 

2. Fabricare 

Producătorul operează un 

sistem al calității aprobat pentru 

proiectarea, fabricarea și 

inspecția finală a 

echipamentelor radio și testarea 

echipamentelor radio în cauză, 

astfel cum se specifică la 

punctul 3 și se supune 

supravegherii specificate la 

punctul 4. 

3. Sistemul de calitate 

3.1. Producătorul prezintă 

organismului notificat ales de el 

o cerere de evaluare a 

sistemului său de calitate pentru 

echipamentul radio în cauză. 

 

Cererea cuprinde: 

(a) numele și adresa 

producătorului și, în cazul în 

care cererea este depusă de 

către reprezentantul autorizat, 

se precizează și numele și 

adresa acestuia; 

(b) documentația tehnică pentru 

fiecare tip de echipament radio 

care urmează a fi fabricate; 

documentația tehnică cuprinde, 

oricând este cazul, elementele 

menționate în anexa V; 

(c) documentația referitoare la 

sistemul de calitate; și 

(d) o declarație scrisă potrivit 

căreia aceeași cerere nu a mai 

fost înaintată și altui organism 

notificat. 

 

3.2. Sistemul de calitate asigură 

conformitatea echipamentului 

radio cu cerințele prezentei 

directive care i se aplică. 

manufacturer fulfils the 

obligations laid down in 

points 2 and 5, and ensures 

and declares on his sole 

responsibility that the radio 

equipment concerned satisfies 

the requirements of this 

Directive that apply to it. 

2.Manufacturing 

The manufacturer shall 

operate an approved quality 

system for design, 

manufacture, final radio 

equipment inspection and 

testing of the radio equipment 

concerned as specified in 

point 3 and shall be subject to 

surveillance as specified in 

point 4. 

3.Quality system 

3.1. The manufacturer shall 

lodge an application for 

assessment of his quality 

system with the notified body 

of his choice, for the radio 

equipment concerned. 

 

The application shall include: 

(a) the name and address of 

the manufacturer and, if the 

application is lodged by the 

authorised representative, his 

name and address as well; 

(b) the technical 

documentation for each radio 

equipment type intended to be 

manufactured. The technical 

documentation shall contain, 

wherever applicable, the 

elements set out in Annex V; 

(c) the documentation 

concerning the quality 

system; and 

(d) a written declaration that 

the same application has not 

been lodged with any other 

notified body. 

 

3.2. The quality system shall 

proprie răspundere faptul că 

echipamentul radio în cauză 

satisface cerințele 

Reglementării tehnice „Punerea 

la dispoziție pe piață a 

echipamentelor radio” (în 

continuare – Reglementare 

tehnică). 

2) Fabricare 

Producătorul trebuie să 

utilizeze un sistem de calitate 

aprobat pentru proiectarea, 

fabricarea, inspecția finală a 

echipamentelor radio finite și 

pentru încercările tehnice ale 

echipamentelor radio în cauză, 

astfel cum prevede pct. 3), și să 

se supună supravegherii 

prevăzute la pct. 4). 

3) Sistemul de calitate 

3.1. Producătorul trebuie să 

depună la organismul notificat 

ales de el o cerere de evaluare a 

sistemului său de calitate 

pentru echipamentul radio în 

cauză. 

Cererea trebuie să conțină 

următoarele: 

a) numele și adresa 

producătorului și, în cazul în 

care cererea este depusă de 

către reprezentantul său 

autorizat, numele și adresa 

acestuia din urmă; 

b) o declarație scrisă care atestă 

că aceeași cerere nu a mai fost 

înaintată către niciun alt 

organism notificat. 

Cererea trebuie să fie însoțită 

de: 

a) documentația tehnică pentru 

fiecare tip de echipament radio 

care urmează să fie fabricat. 

Această documentație trebuie 

să cuprindă, după caz, 

elementele prevăzute în anexa 

nr. 5; 

b) documentația referitoare la 

sistemul de calitate. 
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Toate elementele, cerințele și 

dispozițiile adoptate de 

producător trebuie să fie 

documentate în mod sistematic 

și ordonat, sub formă de reguli, 

proceduri și instrucțiuni scrise. 

Documentația sistemului 

calității trebuie să permită o 

interpretare consecventă a 

programelor, planurilor, 

manualelor și înregistrărilor 

calității. 

Documentația cuprinde, în 

special, o descriere adecvată a 

următoarelor elemente: 

(a) obiectivele de calitate și 

structura organizațională, 

responsabilitățile și atribuțiile 

conducerii referitoare la 

concepția și calitatea 

produsului; 

(b) specificațiile tehnice de 

proiectare, inclusiv standardele 

care vor fi aplicate și, atunci 

când standardele armonizate 

relevante nu vor fi aplicate în 

întregime, mijloacele care sunt 

utilizate pentru ca cerințele 

esențiale ale prezentei directive 

care se aplică echipamentelor 

radio să fie respectate; 

(c) tehnicile de control și 

verificare a proiectării, 

procesele și acțiunile 

sistematice folosite pentru 

proiectarea echipamentelor 

radio de tipul echipamentelor 

radio în cauză; 

(d) tehnicile, procesele și 

acțiunile sistematice 

corespunzătoare de fabricație, 

control al calității și asigurare a 

calității care vor fi utilizate; 

(e) controalele și testele care 

vor fi efectuate înainte, în 

timpul și după fabricație, cu 

indicarea frecvenței cu care au 

loc; 

(f) documentele privind 

ensure compliance of the 

radio equipment with the 

requirements of this Directive 

that apply to it. 

All the elements, 

requirements and provisions 

adopted by the manufacturer 

shall be documented in a 

systematic and orderly 

manner in the form of written 

policies, procedures and 

instructions. That quality 

system documentation shall 

permit a consistent 

interpretation of the quality 

programmes, plans, manuals 

and records. 

It shall, in particular, contain 

an adequate description of: 

(a) the quality objectives and 

the organisational structure, 

responsibilities and powers of 

the management with regard 

to design and product quality; 

(b) the technical design 

specifications, including 

standards, that will be applied 

and, where the relevant 

harmonised standards will not 

be applied in full, the means 

that will be used to ensure 

that the essential requirements 

of this Directive that apply to 

the radio equipment will be 

met; 

(c) the design control and 

design verification 

techniques, processes and 

systematic actions that will be 

used when designing radio 

equipment pertaining to the 

radio equipment type 

covered; 

(d) the corresponding 

manufacturing, quality 

control and quality assurance 

techniques, processes and 

systematic actions that will be 

used; 

3.2. Sistemul de calitate trebuie 

să asigure conformitatea 

echipamentelor radio cu 

cerințele Reglementării tehnice. 

Toate elementele, cerințele și 

dispozițiile adoptate de 

producător trebuie să fie 

documentate în mod sistematic 

și ordonat, sub forma unor 

reguli, proceduri și instrucțiuni 

scrise. Documentația sistemului 

de calitate trebuie să permită o 

interpretare consecventă a 

programelor, planurilor, 

manualelor și înregistrărilor ori 

evidențelor cu privire la 

calitate. 

Documentația trebuie să 

cuprindă, în special, o descriere 

adecvată a: 

a) obiectivelor de calitate, a 

structurii organizaționale și a 

responsabilităților și atribuțiilor 

conducerii referitoare la 

calitatea proiectului și a 

produsului; 

b) specificațiilor tehnice de 

proiectare, incluzînd 

standardele care sînt aplicate, 

și, atunci cînd standardele 

armonizate relevante nu sînt 

aplicate în întregime, a 

mijloacelor care sînt utilizate 

pentru a se asigura că sînt 

îndeplinite cerințele esențiale 

ale Reglementării tehnice 

aplicabile echipamentelor 

radio; 

c) tehnicilor de control și de 

verificare a proiectării, a 

procedeelor și a acțiunilor 

sistematice folosite pentru 

proiectarea echipamentelor 

radio aparținînd tipului 

echipamentelor radio în cauză; 

d) tehnicilor corespunzătoare 

de fabricare, de control al 

calității și de asigurare a 

calității, procedeelor și 
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calitatea, cum ar fi rapoartele de 

inspecție și datele privind 

testarea, datele privind 

etalonarea, rapoartele 

referitoare la calificarea 

personalului implicat etc.; 

(g) a mijloacelor de 

supraveghere care permit 

obținerea proiectului și a 

calității necesare a produsului și 

a funcționării eficiente a 

sistemului calității. 

3.3. Organismul notificat 

evaluează sistemul de calitate 

pentru a determina dacă acesta 

îndeplinește cerințele 

menționate la punctul 3.2. 

Acesta prezumă conformitatea 

cu aceste cerințe în ceea ce 

privește elementele sistemului 

de calitate care respectă 

specificațiile corespunzătoare 

ale standardului armonizat 

relevant. 

Pe lângă experiența în sisteme 

de management al calității, 

echipa de audit deține cel puțin 

un membru cu experiență de 

evaluare în domeniul 

echipamentelor radio relevante 

și al tehnologiei echipamentelor 

radio în cauză și cunoștințe ale 

cerințelor aplicabile din 

prezenta directivă. Auditul 

include o vizită de evaluare la 

sediul producătorului. Echipa 

de audit analizează 

documentația tehnică 

menționată la punctul 3.1 litera 

(b) pentru verificarea capacității 

producătorului de a identifica 

cerințele aplicabile ale prezentei 

directive și de a realiza 

examinările necesare cu scopul 

de a asigura conformitatea 

mijlocului de măsurare cu 

cerințele respective. 

Producătorul sau reprezentantul 

autorizat al acestuia este 

(e) the examinations and tests 

that will be carried out before, 

during and after manufacture, 

and the frequency with which 

they will be carried out; 

(f) the quality records, such as 

inspection reports and test 

data, calibration data, reports 

concerning the qualifications 

of the personnel, etc.; 

(g) the means of monitoring 

the achievement of the 

required design and product 

quality and the effective 

operation of the quality 

system. 

3.3. The notified body shall 

assess the quality system to 

determine whether it satisfies 

the requirements referred to in 

point 3.2. 

It shall presume conformity 

with those requirements in 

respect of the elements of the 

quality system that comply 

with the corresponding 

specifications of the relevant 

harmonised standard. 

 

In addition to experience in 

quality management systems, 

the auditing team shall have 

at least one member 

experienced as an assessor in 

the relevant radio equipment 

field and radio equipment 

technology concerned, and 

knowledge of the applicable 

requirements of this 

Directive. The audit shall 

include an assessment visit to 

the manufacturer's premises. 

The auditing team shall 

review the technical 

documentation referred to in 

point 3.1(b) to verify the 

manufacturer's ability to 

identify the applicable 

requirements of this Directive 

acțiunilor sistematice care sînt 

utilizate; 

e) examinărilor și încercărilor 

tehnice care sînt efectuate 

înainte, în timpul și după 

fabricare, precum și a 

frecvenței cu care acestea sînt 

efectuate; 

f) documentelor privind 

calitatea, cum ar fi rapoartele 

de inspecție și datele privind 

încercarea, datele privind 

etalonarea, rapoartele 

referitoare la calificările 

personalului și altele asemenea; 

g) mijloacelor de monitorizare 

privind realizarea calității 

necesare a proiectului și 

produsului, precum și 

funcționarea eficientă a 

sistemului de calitate. 

3.3. Organismul notificat 

evaluează sistemul de calitate 

pentru a determina dacă acesta 

îndeplinește cerințele prevăzute 

la subpct. 3.2. 

Acesta presupune 

conformitatea cu cerințele 

respective în ceea ce privește 

elementele sistemului de 

calitate care respectă 

specificațiile corespunzătoare 

ale standardului armonizat 

relevant. 

Pe lîngă experiența în sisteme 

de management al calității, 

echipa de audit trebuie să 

cuprindă cel puțin un membru 

care să aibă experiență ca 

evaluator în domeniul 

echipamentelor radio relevante 

și al tehnologiei echipamentelor 

radio în cauză și să cunoască 

cerințele aplicabile din 

Reglementarea tehnică. Auditul 

include o vizită de evaluare la 

sediul producătorului. Echipa 

de audit analizează 

documentația tehnică prevăzută 
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informat cu privire la decizie. 

Notificarea cuprinde concluziile 

auditului și decizia de evaluare, 

motivată corespunzător. 

3.4. Producătorul se angajează 

să îndeplinească obligațiile care 

decurg din sistemul de calitate 

aprobat și să îl mențină 

corespunzător și eficient. 

3.5. Producătorul informează 

organismul notificat care a 

aprobat sistemul de calitate în 

legătură cu orice modificare pe 

care intenționează să o aducă 

sistemului calității. 

Organismul notificat evaluează 

modificările propuse și decide 

dacă sistemul de calitate 

modificat va continua să 

satisfacă cerințele menționate la 

punctul 3.2 sau dacă este 

necesară o reevaluare. 

El notifică producătorului 

decizia sa. Notificarea trebuie 

să conțină concluziile 

examinării și decizia motivată 

privind evaluarea. 

4. Supravegherea care intră în 

responsabilitatea 

organismului notificat 

4.1. Scopul supravegherii este 

de a avea certitudinea că 

producătorul își îndeplinește în 

mod corespunzător obligațiile 

care decurg din sistemul de 

calitate aprobat. 

4.2. Producătorul permite 

accesul organismului notificat, 

în scopul evaluării, la locurile 

unde își desfășoară activitatea 

de producție, control, testare și 

depozitare și îi furnizează toate 

informațiile necesare, în 

special: 

(a) documentația sistemului 

calității; 

(b) înregistrările calității, astfel 

cum sunt prevăzute în partea 

sistemului calității destinată 

and to carry out the necessary 

examinations with a view to 

ensuring compliance of the 

radio equipment with those 

requirements. 

The manufacturer or his 

authorised representative shall 

be notified of the decision. 

The notification shall contain 

the conclusions of the audit 

and the reasoned assessment 

decision. 

3.4. The manufacturer shall 

undertake to fulfil the 

obligations arising out of the 

quality system as approved 

and to maintain it so that it 

remains adequate and 

efficient. 

3.5. The manufacturer shall 

keep the notified body that 

has approved the quality 

system informed of any 

intended change to the quality 

system. 

The notified body shall 

evaluate any proposed 

changes and decide whether 

the modified quality system 

will continue to satisfy the 

requirements referred to in 

point 3.2 or whether a 

reassessment is necessary. 

It shall notify the 

manufacturer of its decision. 

The notification shall contain 

the conclusions of the 

examination and the reasoned 

assessment decision. 

4.Surveillance under the 

responsibility of the notified 

body 

4.1. The purpose of 

surveillance is to make sure 

that the manufacturer duly 

fulfils the obligations arising 

out of the approved quality 

system. 

4.2. The manufacturer shall, 

la pct. 3.1 lit. a) pentru a 

verifica capacitatea 

producătorului de a identifica 

cerințele aplicabile ale 

Reglementării tehnice și de a 

realiza examinările necesare cu 

scopul de a asigura 

conformitatea echipamentelor 

radio cu cerințele respective. 

Decizia de evaluare este 

notificată producătorului sau 

reprezentantului său autorizat. 

Notificarea cuprinde 

concluziile auditului și decizia 

de evaluare, motivată în mod 

corespunzător. 

3.4. Producătorul se angajează 

să îndeplinească obligațiile care 

decurg din sistemul de calitate 

aprobat și să îl mențină 

corespunzător și eficient. 

3.5. Producătorul informează 

organismul notificat care a 

aprobat sistemul de calitate în 

legătură cu orice intenție de 

modificare a sistemului de 

calitate. 

Organismul notificat evaluează 

modificările propuse și decide 

dacă sistemul de calitate 

modificat continuă să satisfacă 

cerințele prevăzute la subpct. 

3.2 sau dacă este necesară o 

reevaluare, notificînd 

producătorului decizia sa. 

Notificarea trebuie să conțină 

concluziile examinării și 

decizia motivată privind 

evaluarea. 

4) Supravegherea care intră în 

responsabilitatea organismului 

notificat 

4.1. Scopul supravegherii este 

de a avea certitudinea că 

producătorul îndeplinește în 

mod corespunzător obligațiile 

care decurg din sistemul de 

calitate aprobat. 
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proiectării, ca de exemplu, 

rezultate ale analizelor, 

calculelor, încercărilor etc.; 

(c) înregistrările referitoare la 

calitate prevăzute în secțiunea 

fabricație din cadrul sistemului 

calității, cum ar fi rapoartele de 

control și informațiile 

referitoare la teste, precum și 

date de calibrare, rapoarte 

referitoare la calificarea 

personalului etc. 

4.3. Organismul notificat 

efectuează audituri periodice 

pentru a se asigura că 

producătorul menține și aplică 

sistemul de calitate și 

furnizează un raport de audit 

producătorului. 

4.4. În plus, organismul 

notificat poate efectua vizite 

inopinate la sediul 

producătorului. Pe durata 

acestor vizite organismul 

notificat, dacă este necesar, 

poate efectua încercări ale 

echipamentelor radio sau 

dispune efectuarea acestora, 

pentru a verifica dacă sistemul 

de calitate funcționează corect. 

El îi furnizează producătorului 

un raport al vizitei și, dacă au 

fost realizate încercări, un 

raport de încercare. 

5. Marcajul CE și declarația 

UE de conformitate 

5.1. Producătorul aplică 

marcajul CE în conformitate cu 

articolele 19 și 20 și, sub 

responsabilitatea organismului 

notificat menționat la punctul 

3.1, numărul de identificare al 

acestuia pe fiecare echipament 

radio care îndeplinește cerințele 

prevăzute la articolul 3. 

5.2. Producătorul întocmește în 

scris o declarație UE de 

conformitate pentru fiecare tip 

de echipament radio și o pune la 

for assessment purposes, 

allow the notified body access 

to the design, manufacture, 

inspection, testing and storage 

sites, and shall provide it with 

all necessary information, in 

particular: 

(a) the quality system 

documentation; 

(b) the quality records as 

provided for by the design 

part of the quality system, 

such as results of analyses, 

calculations, tests, etc.; 

(c) the quality records as 

provided for by the 

manufacturing part of the 

quality system, such as 

inspection reports and test 

data, calibration data, reports 

concerning the qualifications 

of the personnel, etc. 

4.3. The notified body shall 

carry out periodic audits to 

make sure that the 

manufacturer maintains and 

applies the quality system and 

shall provide the 

manufacturer with an audit 

report. 

4.4. In addition, the notified 

body may pay unexpected 

visits to the manufacturer. 

During such visits, the 

notified body may, if 

necessary, carry out radio 

equipment tests, or have them 

carried out, in order to check 

the proper functioning of the 

quality system. It shall 

provide the manufacturer with 

a visit report and, if tests have 

been carried out, with a test 

report. 

5.CE marking and EU 

declaration of conformity 

5.1. The manufacturer shall 

affix the CE marking in 

accordance with Articles 19 

4.2. Producătorul trebuie să 

permită accesul organismului 

notificat, în scopul evaluării, în 

spațiile unde își desfășoară 

activitatea de proiectare, de 

producție, de control, de 

încercare și de depozitare și 

trebuie să îi prezinte acestuia 

toate informațiile necesare, în 

special: 

a) documentația privind 

sistemul de calitate; 

b) înregistrările ori evidențele 

privind calitatea, așa cum sînt 

prevăzute în cadrul sistemului 

de calitate, cum ar fi: 

rezultatele analizelor, 

calculelor, încercărilor și altele 

asemenea; 

c) înregistrările ori evidențele 

privind calitatea așa cum sînt 

prevăzute pentru partea de 

fabricare din cadrul sistemului 

de calitate, cum ar fi: rapoartele 

de inspecție, datele referitoare 

la încercări, datele privind 

etalonarea, rapoartele 

referitoare la calificările 

personalului și altele asemenea. 

4.3. Organismul notificat 

efectuează periodic audit pentru 

a se asigura că producătorul 

menține și aplică sistemul de 

calitate și îi prezintă acestuia un 

raport de audit. 

4.4. Organismul notificat poate 

efectua vizite inopinate la 

sediul producătorului. Pe durata 

acestor vizite, organismul 

notificat poate, dacă este 

necesar, să efectueze încercări 

tehnice ale echipamentelor 

radio sau să dispună efectuarea 

acestora pentru a verifica dacă 

sistemul de calitate 

funcționează adecvat. Acesta 

prezintă producătorului un 

raport al vizitei și, dacă au fost 
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dispoziția autorităților naționale 

pe o perioadă de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentelor radio. 

Declarația UE de conformitate 

identifică tipul de echipamente 

radio pentru care a fost 

întocmită. 

O copie a declarației UE de 

conformitate este pusă la 

dispoziția autorităților relevante 

la cerere. 

6. Producătorul păstrează la 

dispoziția autorităților 

naționale, pe o perioadă de 10 

ani de la introducerea pe piață a 

echipamentelor radio: 

(a) documentația tehnică 

menționată la punctul 3.1; 

(b) documentația privind 

sistemul de calitate prevăzută la 

punctul 3.1; 

(c) modificarea menționată la 

punctul 3.5, astfel cum a fost 

aprobată; 

(d) deciziile și rapoartele din 

partea organismului notificat 

menționate la punctele 3.5, 4.3 

și 4.4. 

7. Fiecare organism notificat își 

informează autoritatea de 

notificare în legătură cu 

aprobările sistemului calității 

emise sau retrase și, în mod 

periodic sau la cerere, pune la 

dispoziția autorității sale de 

notificare lista aprobărilor 

sistemului calității refuzate, 

suspendate sau restricționate în 

alt mod. 

Fiecare organism notificat 

informează celelalte organisme 

notificate cu privire la 

aprobările sistemului calității pe 

care le-a refuzat, suspendat sau 

retras și, la cerere, cu privire la 

aprobările sistemului calității pe 

care le-a emis. 

8. Reprezentantul autorizat 

and 20 and, under the 

responsibility of the notified 

body referred to in point 3.1, 

the latter's identification 

number to each item of radio 

equipment that satisfies the 

applicable requirements set 

out in Article 3. 

5.2. The manufacturer shall 

draw up a written EU 

declaration of conformity for 

each radio equipment type 

and keep it at the disposal of 

the national authorities for 10 

years after the radio 

equipment has been placed on 

the market. The EU 

declaration of conformity 

shall identify the radio 

equipment type for which it 

has been drawn up. 

A copy of the EU declaration 

of conformity shall be made 

available to the relevant 

authorities upon request. 

6.The manufacturer shall, for 

a period ending 10 years after 

the radio equipment has been 

placed on the market, keep at 

the disposal of the national 

authorities: 

(a) the technical 

documentation referred to in 

point 3.1; 

(b) the documentation 

concerning the quality system 

referred to in point 3.1; 

(c) the change referred to in 

point 3.5, as approved; 

(d) the decisions and reports 

of the notified body referred 

to in points 3.5, 4.3 and 4.4. 

7.Each notified body shall 

inform its notifying authority 

of quality system approvals 

issued or withdrawn, and 

shall, periodically or upon 

request, make available to its 

notifying authority the list of 

efectuate încercări tehnice, un 

raport de încercări. 

5) Marcajul CE și declarația de 

conformitate 

5.1. Producătorul aplică 

marcajul CE potrivit 

prevederilor pct. 46–47 din 

Reglementarea tehnică și, sub 

responsabilitatea organismului 

notificat prevăzut la pct. 3) 

subpct. 3.1, numărul de 

identificare al acestuia pe 

fiecare echipament radio care 

îndeplinește cerințele aplicabile 

prevăzute la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică. 

5.2. Producătorul întocmește, în 

scris, o declarație de 

conformitate pentru fiecare tip 

de echipament radio și o 

păstrează la dispoziția 

autorității de supraveghere a 

pieței timp de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentului radio. 

Declarația de conformitate 

trebuie să identifice tipul de 

echipamente radio pentru care a 

fost întocmită. 

La cerere, producătorul trebuie 

să pună la dispoziția autorității 

de supraveghere a pieței o 

copie a declarației de 

conformitate. 

6) Producătorul trebuie să 

păstreze la dispoziția 

autorităților de supraveghere a 

pieței, timp de 10 ani după 

introducerea pe piață a 

echipamentului radio, 

următoarele: 

a) documentația tehnică 

prevăzută la pct. 3) subpct. 3.1 

lit. a); 

b) documentația privind 

sistemul de calitate prevăzută 

pct. 3) subpct. 3.1 lit. b); 
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Obligațiile producătorului 

menționate la punctele 3.1, 3.5, 

5 și 6 pot fi îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

menționate în mandat. 

quality system approvals 

refused, suspended or 

otherwise restricted. 

Each notified body shall 

inform the other notified 

bodies of quality system 

approvals which it has 

refused, suspended or 

withdrawn, and, upon request, 

of quality system approvals 

which it has issued. 

8.Authorised representative 

The manufacturer's 

obligations set out in points 

3.1, 3.5, 5 and 6 may be 

fulfilled by his authorised 

representative, on his behalf 

and under his responsibility, 

provided that they are 

specified in the mandate. 

c) modificarea prevăzută la pct. 

3) subpct. 3.5, astfel cum a fost 

aprobată; 

d) deciziile și rapoartele din 

partea organismului notificat 

prevăzute la pct. 3) subpct. 3.5, 

pct. 4) subpct. 4.3 și 4.4. 

7) Fiecare organism notificat 

informează Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării cu privire la 

avizele de aprobare ale 

sistemului de calitate emise sau 

retrase și, periodic sau la 

cerere, pune la dispoziția 

acestuia lista avizelor de 

aprobare ale sistemului de 

calitate refuzate, suspendate 

sau restricționate în alt mod. 

Fiecare organism notificat 

informează celelalte organisme 

notificate cu privire la avizele 

de aprobare ale sistemului de 

calitate pe care le-a refuzat, 

suspendat sau retras și, la 

cerere, cu privire la avizele de 

aprobare ale sistemului de 

calitate pe care le-a emis. 

8) Reprezentantul autorizat 

Obligațiile producătorului 

prevăzute la pct. 3) subpct. 3.1, 

3.5 și la pct. 5) și 6) pot fi 

îndeplinite de către 

reprezentantul său autorizat, în 

numele său și pe răspunderea 

sa, cu condiția ca acestea să fie 

prevăzute în mandat. 

ANEXA V 

CONȚINUTUL 

DOCUMENTAȚIEI 

TEHNICE 

Documentația tehnică cuprinde, 

unde este cazul, cel puțin 

următoarele elemente: 

(a) o descriere generală a 

echipamentelor radio, 

incluzând: 

(i) fotografii sau ilustrații care 

ANNEX V 

CONTENTS OF 

TECHNICAL 

DOCUMENTATION 

The technical documentation 

shall, wherever applicable, 

contain at least the following 

elements: 

(a) a general description of 

the radio equipment 

including: 

Anexa nr.5 

Conţinutul documentaţiei 

tehnice 

Documentația tehnică trebuie 

să cuprindă, după caz, cel puțin 

următoarele elemente: 

1) descrierea generală a 

echipamentelor radio, 

incluzînd: 

a) fotografii sau ilustrații care 

să prezinte caracteristici 

 Compatibil   
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prezintă caracteristici externe, 

marcarea și dispunerea internă; 

(ii) versiunile de software sau 

firmware care afectează 

conformitatea cu cerințele 

esențiale; 

(iii) informații pentru utilizatori 

și instrucțiunile de instalare; 

(b) proiectul de execuție, 

desenele de fabricație și 

schemele componentelor, 

subansamblelor, circuitelor și 

alte date relevante; 

(c) descrieri și explicații 

necesare pentru înțelegerea 

desenelor și a schemelor 

menționate anterior și a 

funcționării echipamentelor 

radio; 

(d) o listă a standardelor 

armonizate aplicate integral sau 

parțial ale căror referințe au fost 

publicate în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene, iar în 

cazurile în care respectivele 

standarde armonizate nu au fost 

aplicate, descrieri ale soluțiilor 

adoptate pentru îndeplinirea 

cerințelor esențiale stabilite la 

articolul 3, inclusiv o listă a 

altor specificații tehnice 

relevante aplicate. În 

eventualitatea unor standarde 

armonizate aplicate parțial, 

documentația tehnică 

menționează acele părți care au 

fost aplicate; 

(e) o copie a declarației UE de 

conformitate; 

(f) în cazul în care a fost aplicat 

modulul de evaluare a 

conformității din anexa III, o 

copie a certificatului de 

examinare UE de tip și a 

anexelor la acesta, astfel cum au 

fost transmise de organismul 

notificat în cauză; 

(g) rezultatele calculelor de 

proiectare efectuate, ale 

(i) photographs or 

illustrations showing external 

features, marking and internal 

layout; 

(ii) versions of software or 

firmware affecting 

compliance with essential 

requirements; 

(iii) user information and 

installation instructions; 

(b) conceptual design and 

manufacturing drawings and 

schemes of components, sub-

assemblies, circuits and other 

relevant similar elements; 

(c) descriptions and 

explanations necessary for the 

understanding of those 

drawings and schemes and the 

operation of the radio 

equipment; 

(d) a list of the harmonised 

standards applied in full or in 

part the references of which 

have been published in the 

Official Journal of the 

European Union, and, where 

those harmonised standards 

have not been applied, 

descriptions of the solutions 

adopted to meet the essential 

requirements set out in Article 

3, including a list of other 

relevant technical 

specifications applied. In the 

event of partly applied 

harmonised standards, the 

technical documentation shall 

specify the parts which have 

been applied; 

(e) copy of the EU declaration 

of conformity; 

(f) where the conformity 

assessment module in Annex 

III has been applied, copy of 

the EU-type examination 

certificate and its annexes as 

delivered by the notified body 

involved; 

externe, marcarea și dispunerea 

internă; 

b) versiunile de software sau de 

firmware care afectează 

conformitatea cu cerințele 

esențiale; 

c) informații pentru utilizatori 

și instrucțiunile de instalare; 

2) desenele proiectului de 

execuție, desenele de fabricație, 

precum și schemele 

componentelor, 

subansamblelor, circuitelor și 

altor elemente similare 

relevante; 

3) descrierile și explicațiile 

necesare pentru înțelegerea 

desenelor și a schemelor sus-

prevăzute, precum și a 

funcționării echipamentelor 

radio; 

4) o listă a standardelor 

armonizate aplicate integral sau 

parțial ale căror referințe au 

fost publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene și 

care sînt adoptate ca standarde 

moldovenești, ale căror liste au 

fost aprobate de Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării, iar în cazurile în 

care respectivele standarde 

armonizate nu au fost aplicate, 

descrieri ale soluțiilor adoptate 

pentru îndeplinirea cerințelor 

esențiale prevăzute la pct. 5 din 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”, 

inclusiv o listă a altor 

specificații tehnice relevante 

aplicate. În cazul în care 

standardele armonizate au fost 

aplicate parțial, documentația 

tehnică menționează părțile 

respective care au fost aplicate; 

5) copia declarației de 

conformitate; 
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examinărilor efectuate și alte 

elemente similare relevante; 

(h) rapoartele de testare; 

(i) o explicație referitoare la 

respectarea cerinței de la 

articolul 10 alineatul (2) și la 

includerea sau nu a 

informațiilor de pe ambalaj în 

conformitate cu articolul 10 

alineatul (10). 

(g) results of design 

calculations made, 

examinations carried out, and 

other relevant similar 

elements; 

(h) test reports; 

(i) an explanation of the 

compliance with the 

requirement of Article 10(2) 

and of the inclusion or not of 

information on the packaging 

in accordance with Article 

10(10). 

6) în cazul în care a fost aplicat 

modulul de evaluare a 

conformității prevăzut în anexa 

nr. 3, copia certificatului de 

examinare de tip și a anexelor 

sale, astfel cum au fost 

transmise de organismul 

notificat în cauză; 

7) rezultatele calculelor de 

proiectare efectuate, ale 

examinărilor și ale altor 

elemente similare relevante; 

8) rapoartele de încercări; 

9) explicația referitoare la 

conformitatea cu cerința 

prevăzută la pct. 25 subpct. 2) 

și la includerea sau 

neincluderea informațiilor pe 

ambalaj potrivit prevederilor 

pct. 25 subpct. 11) din 

Reglementarea tehnică 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”. 

ANEXA VI 

DECLARAȚIA UE DE 

CONFORMITATE (NR. 

XXX) ( 5 ) 

1. Echipamentele radio 

(numărul produsului, al tipului, 

al lotului sau numărul de serie): 

2. Denumirea și adresa 

producătorului sau a 

reprezentantului său autorizat: 

3. Prezenta declarație de 

conformitate este emisă pe 

răspunderea exclusivă a 

producătorului. 

4. Obiectul declarației 

(identificare a echipamentelor 

radio permițând trasabilitatea; 

poate include o imagine color 

suficient de clară în cazul în 

care acest lucru este necesar 

pentru identificarea 

echipamentelor radio): 

5. Obiectul declarației descris 

mai sus este în conformitate cu 

legislația relevantă de 

ANNEX VI 

EU DECLARATION OF 

CONFORMITY (No XXX) 

( 5 ) 

1. Radio equipment (product, 

type, batch or serial number): 

2. Name and address of the 

manufacturer or his 

authorised representative: 

3. This declaration of 

conformity is issued under the 

sole responsibility of the 

manufacturer. 

4. Object of the declaration 

(identification of the radio 

equipment allowing 

traceability; it may include a 

colour image of sufficient 

clarity where necessary for 

the identification of the radio 

equipment): 

5. The object of the 

declaration described above is 

in conformity with the 

relevant Union harmonisation 

Anexa nr.6 

DECLARAŢIA DE 

CONFORMITATE (NR. 

XXX) (1) 

1. Echipamentul radio (produs, 

tip, lot sau număr de serie): … 

2. Denumirea și adresa 

producătorului sau a 

reprezentantului său autorizat: 

… 

3. Prezenta declarație de 

conformitate este emisă pe 

propria răspundere a 

producătorului. 

4. Obiectul declarației 

(identificarea echipamentelor 

radio permițînd trasabilitatea; 

poate include o imagine color, 

suficient de clară în cazul în 

care acest lucru este necesar 

pentru identificarea 

echipamentelor radio): … 

5. Obiectul declarației descris 

mai sus este în conformitate cu 

Reglementarea tehnică 
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armonizare a Uniunii: 

Directiva 2014/53/UE 

După caz, alte acte din legislația 

de armonizare a Uniunii 

6. Trimiterile la standardele 

armonizate relevante folosite 

sau trimiterile la alte specificații 

tehnice în legătură cu care se 

declară conformitatea. 

Referințele sunt enumerate 

împreună cu numerele de 

identificare și cu versiunea 

acestora precum și cu data 

eliberării, după caz: 

7. După caz, organismul 

notificat … (denumire, număr) 

... a efectuat … (descrierea 

intervenției) și a emis 

certificatul de examinare UE de 

tip: … 

8. După caz, o descriere a 

accesoriilor și componentelor, 

inclusiv a produselor software, 

care permit echipamentelor 

radio să funcționeze 

corespunzător și care sunt 

incluse în declarația de 

conformitate: 

9. Informații suplimentare: 

Semnat pentru și în numele: … 

(locul și data emiterii): 

(numele, funcția) (semnătura): 

legislation: 

Directive 2014/53/EU 

Other Union harmonisation 

legislation where applicable 

6. References to the relevant 

harmonised standards used or 

references to the other 

technical specifications in 

relation to which conformity 

is declared. References must 

be listed with their 

identification number and 

version and, where 

applicable, date of issue: 

7. Where applicable, the 

notified body … (name, 

number) … performed … 

(description of intervention) 

… and issued the EU-type 

examination certificate: … 

8. Where applicable, 

description of accessories and 

components, including 

software, which allow the 

radio equipment to operate as 

intended and covered by the 

EU declaration of conformity: 

9. Additional information: 

Signed for and on behalf of: 

… 

(place and date of issue): 

(name, function) (signature): 

„Punerea la dispoziție pe piață 

a echipamentelor radio”. 

6. Referințele standardelor 

armonizate relevante folosite 

sau referințele la alte 

specificații tehnice în legătură 

cu care se declară 

conformitatea. Referințele sînt 

enumerate împreună cu 

numerele de identificare și cu 

versiunea acestora, precum și 

cu data emiterii, după caz: … 

7. După caz, organismul 

notificat … (denumire, număr) 

… a efectuat … (descrierea 

intervenției) și a emis 

certificatul de examinare de tip: 

… 

8. După caz, o descriere a 

accesoriilor și componentelor, 

inclusiv a software-ului, care 

permit echipamentelor radio să 

funcționeze conform destinației 

și care sînt incluse în declarația 

de conformitate: … 

9. Informații suplimentare: 

Semnat pentru și în numele: … 

locul și data emiterii: … 

numele, funcția, semnătura: … 

(1) Atribuirea unui număr la 

declaraţia de conformitate este 

opțională pentru producător. 

ANEXA VII 

DECLARAȚIA UE DE 

CONFORMITATE 

SIMPLIFICATĂ 

Declarația UE de conformitate 

simplificată prevăzută la 

articolul 10 alineatul (9) 

include: 

Prin prezenta, [denumirea 

producătorului] declară că tipul 

de echipamente radio 

[desemnarea tipului de 

echipamente radio] este în 

conformitate cu Directiva 

2014/53/UE. 

Textul integral al declarației UE 

ANNEX VII 

SIMPLIFIED EU 

DECLARATION OF 

CONFORMITY 

The simplified EU declaration 

of conformity referred to in 

Article 10(9) shall be 

provided as follows: 

Hereby, [Name of 

manufacturer] declares that 

the radio equipment type 

[designation of type of radio 

equipment] is in compliance 

with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU 

declaration of conformity is 

Anexa nr.7 

Declaraţia de conformitate 

simplificată 

 

Declarația de conformitate 

simplificată, prevăzută la pct.25 

subpct.10) din Reglementarea 

tehnică „Punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor 

radio”, trebuie să aibă 

următoarea formă: 

 

Prin prezenta, [denumirea 

producătorului] declară că tipul 

de echipamente radio 

[desemnarea tipului de 
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de conformitate este disponibil 

la următoarea adresă internet: 

available at the following 

internet address: 

echipamente radio] este în 

conformitate cu Reglementarea 

tehnică „Punerea la dispoziție 

pe piață a echipamentelor 

radio”. 

 

Textul integral al declarației de 

conformitate este disponibil la 

următoarea adresă de Internet: 
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